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TABEL DE CONCORDANȚĂ 

 

1 Regulamentul delegat (UE) nr. 2015/2446 al Comisiei din 28 iulie 2015 de completare a Regulamentului (UE) nr.952/2013 al Parlamentului 

European și al Consiliului în ceea ce privește normele detaliate ale anumitor dispoziții ale Codului vamal al Uniunii (CELEX 32015R2446), 

astfel cum a fost modificat prin Regulamentul delegat (UE) 2025/218 al Comisiei din 29 noiembrie 2024. 

2 Proiectul de hotărîre pentru modificarea unor hotărâri ale Guvernului (ce vizează domeniul vamal) 

3 Parțial compatibil  

4 Ministerul Finanțelor  

5 Data întocmirii/actualizării 22.09.2026 

Actul Uniunii Europene 

 

Proiectul de act normativ național Gradul de 

Compatibil itate 

 

Observații 

 

 

 

TITLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

CAPITOLUL 1 

Domeniul de aplicare a legislației 

vamale, misiunea vămii și definiții 

Articolul 1 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se 

aplică următoarele definiții: 

 

1. „măsură de politică agricolă” 

înseamnă dispozițiile referitoare la 

activitățile de import și de export pentru 

produsele care intră sub incidența anexei 

71-02, punctele 1, 2 și 3; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispozițiile privind măsurile de politică 

agricolă țin de Politica Agricolă Comună a UE 

și nu intră în competența Serviciului Vamal. 

2. „carnet ATA” înseamnă 

documentul vamal internațional pentru 

admiterea temporară eliberat în 

conformitate cu Convenția ATA sau cu 

Convenția de la Istanbul; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1  

15) carnet ATA – document vamal 

internaţional de admitere temporară, emis în 

Compatibil  Preluare totală a definiției; nu sunt 

necesare adaptări suplimentare. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=CELEX:32015R2446
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conformitate cu Convenţia ATA sau 

Convenţia de la Istanbul; 

3. „Convenția ATA” înseamnă 

Convenția vamală privind carnetul ATA 

pentru admiterea temporară de mărfuri, 

adoptată la Bruxelles la 6 decembrie 1961; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1  

17) Convenţia ATA – Convenţia vamală 

privind carnetul ATA pentru admiterea 

temporară a mărfurilor, încheiată la Bruxelles 

la 6 decembrie 1961; 

Compatibil  Preluare totală a definiției convenției 

internaționale; corespunde cadrului normativ 

național. 

4. „Convenția de la Istanbul” 

înseamnă Convenția privind admiterea 

temporară adoptată la Istanbul la 26 iunie 

1990; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

18) Convenţia de la Istanbul – Convenţia 

privind admiterea temporară, încheiată la 

Istanbul la 26 iunie 1990; 

Compatibil  Definiția este preluată integral din 

convenția internațională; nu necesită adaptări. 

5. „bagaj” înseamnă toate mărfurile 

transportate prin orice mijloace în legătură 

cu o călătorie de către o persoană fizică; 

Cod Vamal Articolul 5 

 3) bagaj – toate mărfurile transportate 

prin orice mijloace în legătură cu o călătorie 

de către o persoană fizică; 

Compatibil  Definiția este identică din punct de vedere 

juridic; nu există diferențe de conținut. 

6. „cod” înseamnă Regulamentul 

(UE) nr. 952/2013 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 9 octombrie 

2013 de stabilire a Codului vamal al 

Uniunii; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Definiție internă a actului UE, fără 

necesitate de transpunere. 

7. „aeroport al Uniunii” înseamnă 

orice aeroport situat pe teritoriul vamal al 

Uniunii; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1  

25) aeroportul Moldovei – orice aeroport 

situat pe teritoriul vamal 

Compatibil  Adaptare geografică: „aeroport al 

Uniunii” - „aeroportul Moldovei”. 

8. „port al Uniunii” înseamnă orice 

port maritim situat pe teritoriul vamal al 

Uniunii; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1  

26) portul Moldovei – orice port maritim 

situat pe teritoriul vamal; 

Compatibil  Adaptare geografică: „aeroport al 

Uniunii” - „aeroportul Moldovei”. 

9. „Convenția privind un regim de 

tranzit comun” înseamnă Convenția 

privind un regim de tranzit comun ( 1 ); 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1  

191) Convenția privind regimul de 

tranzit comun – Convenția privind regimul de 

Compatibil  Preluare totală cu indicarea completă a 

convenției. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0001
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tranzit comun, încheiată la Interlaken la 20 

mai 1987; 

10. „țară de tranzit comun” înseamnă 

orice țară, alta decât statele membre ale 

Uniunii, care este o parte contractantă la 

Convenția privind un regim de tranzit 

comun; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1  

20) țară de tranzit comun – un stat 

membru al Uniunii Europene și orice țară 

care este parte contractantă la Convenția 

privind un regim comun de tranzit, încheiată 

la Interlaken la 20 mai 1987 

Compatibil  Definiția este preluată cu extindere 

(includerea statelor membre UE); nu afectează 

sensul juridic. 

11. „țară terță” înseamnă o țară sau un 

teritoriu din afara teritoriului vamal al 

Uniunii; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Noțiune dependentă de delimitarea 

teritoriului vamal al Uniunii. 

12. „carnet CPD” înseamnă un 

document vamal internațional utilizat 

pentru admiterea temporară a mijloacelor 

de transport eliberat în conformitate cu 

Convenția de la Istanbul; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

sbpct.16)  

carnet CPD – document vamal 

internaţional utilizat pentru admiterea 

temporară a mijloacelor de transport străine, 

eliberat în conformitate cu Convenţia de la 

Istanbul; 

Compatibil  Preluare totală a definiției, cu adaptări 

terminologice minore („mijloace de transport 

străine”). 

13. „birou vamal de plecare” 

înseamnă biroul vamal unde se acceptă 

declarația de plasare sub regim de tranzit; 

Proiect de lege 

Cod vamal, Articolul 5 

55) birou vamal de plecare – birou vamal 

unde se acceptă declarația de plasare sub 

regim de tranzit; 

Compatibil  Preluare totală a definiției. 

14. „birou vamal de destinație” 

înseamnă biroul vamal unde mărfurile 

plasate sub un regim de tranzit sunt 

prezentate pentru a încheia regimul; 

 

Proiect de lege 

Cod vamal, Articolul 5 

50) birou vamal de destinație – birou 

vamal unde mărfurile plasate sub un regim de 

tranzit sunt prezentate pentru a încheia 

regimul; 

Compatibil  Preluare totală a definiției, cu adaptări 

terminologice minore specifice cadrului 

național. 

15. „birou vamal de primă intrare” 

înseamnă biroul vamal de a cărui 

competență ține supravegherea vamală la 

Proiect de lege 

Cod vamal, Articolul 5 

Compatibil  Adaptare terminologică: „birou vamal de 

primă intrare” - „birou vamal de intrare”. 



4 
 

locul în care mijlocul de transport care 

transportă mărfurile sosește sau, după caz, 

este destinat să sosească pe teritoriul 

vamal al Uniunii dintr-un teritoriu din 

afara acestuia; 

53) birou vamal de intrare – post vamal 

competent pentru supravegherea vamală la 

locul în care mijlocul de transport care 

transportă mărfurile intră pe teritoriul vamal 

dintr-un teritoriu din afara acestuia; 

16. „birou vamal de export” înseamnă 

biroul vamal unde se depune declarația de 

export sau declarația de reexport pentru 

mărfurile scoase de pe teritoriul vamal al 

Uniunii; 

Proiect de lege 

Cod Vamal, Articolul 5 

51) birou vamal de export – post vamal 

unde se depune declarația de export sau 

declarația de reexport pentru mărfurile scoase 

de pe teritoriul vamal; 

Compatibil  Definiția este total transpusă. Nu există 

diferențe de conținut juridic. 

17. „birou vamal de plasare” 

înseamnă biroul vamal indicat în 

autorizație pentru un regim special, astfel 

cum se menționează la articolul 211 

alineatul (1) din cod, care are competența 

de a acorda mărfurilor liberul de vamă 

pentru un regim special; 

Proiect de lege 

Cod vamal, Articolul 5 

54) post vamal de plasare – post vamal 

indicat în autorizație pentru un regim special, 

astfel cum se menționează la art. 279 alin. 

(1), care are competența de a acorda 

mărfurilor liberul de vamă pentru un regim 

special; 

Compatibil  Adaptare numerică. 

18. „numărul de înregistrare și de 

identificare a operatorilor economici” 

(număr EORI) înseamnă un număr de 

identificare unic în teritoriul vamal al 

Uniunii, atribuit de o autoritate vamală 

unui operator economic sau unei alte 

persoane pentru înregistrare in scopuri 

vamale; 

Proiect de lege 

Cod vamal, Articolul 5 

74) numărul de înregistrare și de 

identificare a operatorilor economici (număr 

EORI) - un număr de identificare unic în 

teritoriul vamal al Republicii Moldova, 

atribuit de Serviciul Vamal unui operator 

economic sau unei alte persoane pentru 

înregistrare in scopuri vamale 

Compatibil  Adaptare geografică: „teritoriul vamal al 

Uniunii” - „teritoriul vamal al Republicii 

Moldova”. 

19. „exportator” înseamnă: 

(a) o persoană particulară care 

transportă mărfurile ce urmează a fi scoase 

de pe teritoriul vamal al Uniunii, în cazul 

în care aceste mărfuri fac parte din 

Proiect de lege 

Cod Vamal, Articolul 5 

 24) exportator: 

1) o persoană fizică care transportă 

mărfurile ce urmează a fi scoase de pe 

teritoriul vamal, în cazul în care aceste 

Compatibil  Preluare totală a structurii definiției; 

adaptări terminologice minore fără impact 

juridic. 
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bagajele personale ale persoanei 

particulare; 

(b) în alte cazuri în care nu se aplică 

litera (a): 

(i) o persoană stabilită pe teritoriul 

vamal al Uniunii care are competența de a 

stabili și a stabilit că mărfurile urmează a 

fi scoase de pe teritoriul vamal respectiv; 

(ii)în cazul în care nu se aplică punctul 

(i), orice persoană stabilită pe teritoriul 

vamal al Uniunii care este parte la 

contractul în baza căruia mărfurile 

urmează a fi scoase de pe teritoriul vamal 

respectiv; 

mărfuri fac parte din bagajele personale ale 

persoanei fizice; 

2) în alte cazuri în care nu se aplică 

pct.1): 

a) o persoană stabilită pe teritoriul vamal 

care are competența de a stabili și a stabilit că 

mărfurile urmează a fi scoase de pe teritoriul 

vamal respectiv; 

b) în cazul în care nu se aplică lit.(a), 

orice persoană stabilită pe teritoriul vamal 

care este parte la contractul în baza căruia 

mărfurile urmează a fi scoase de pe teritoriul 

vamal respectiv;” 

20. „principiile de contabilitate 

general acceptate” înseamnă principiile 

care sunt recunoscute sau care sunt larg 

sprijinite de către autorități într-o anumită 

țară și la un moment dat care stabilesc 

resursele și obligațiile economice care ar 

trebui înregistrate ca active și ca pasive, 

care sunt schimbările de înregistrat, 

intervenite în activ și în pasiv, cum trebuie 

să fie măsurate activul și pasivul, ca și 

schimbările intervenite, ce informații 

trebuie să fie făcute cunoscute și în ce fel 

și ce tipuri de situații financiare trebuie 

întocmite; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

sbpct. 21) principii de contabilitate 

general acceptate – principiile care sunt 

recunoscute sau au un sprijin autoritar 

substanțial într-o țară la un moment dat cu 

privire la resursele și obligațiile economice 

care trebuie înregistrate ca active și pasive, 

care modificări ale activelor și datoriilor 

trebuie înregistrate, cum activele și pasivele 

și modificările acestora ar trebui măsurate, ce 

informații ar trebui dezvăluite și cum ar 

trebui dezvăluite și ce situații financiare ar 

trebui întocmite; 

Compatibil Diferențele sunt de ordin redacțional; 

conținutul normativ și sensul juridic sunt 

echivalente. 

21. „mărfuri fără caracter comercial” 

înseamnă: 

(a) mărfurile conținute în trimiteri 

efectuate de la o persoană particulară la 

alta, în cazul în care trimiterile respective: 

(i) prezintă un caracter ocazional; 

Cod Vamal, Articolul 5 

35) mărfuri fără caracter comercial – 

mărfuri care: 

a) se conţin într-un bagaj expediat de la 

o persoană fizică la alta, în cazul în care 

trimiterile respective: 

Compatibil Adaptare terminologică („persoană 

particulară” - „persoană fizică”). 
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(ii) conțin exclusiv mărfuri rezervate 

uzului personal al destinatarului sau al 

familiei acestuia iar caracterul sau 

cantitatea acestor mărfuri nu indică nicio 

intenție de ordin comercial; și 

(iii) se adresează de către expeditor 

destinatarului fără niciun fel de plată; 

(b) mărfurile conținute în bagajele 

personale ale călătorilor, în cazul în care 

acestea: 

(i) prezintă un caracter ocazional; și 

(ii) conțin exclusiv mărfuri rezervate 

uzului personal al călătorilor sau al 

familiei lor sau care sunt destinate a fi 

oferite drept cadou; natura și cantitatea 

acestor mărfuri nu trebuie să indice că sunt 

importate sau exportate din motive 

comerciale; 

– prezintă un caracter ocazional; 

– conţin exclusiv mărfuri destinate 

uzului personal al destinatarului sau al 

familiei acestuia, iar natura şi cantitatea 

acestor mărfuri nu indică nicio intenţie de 

ordin comercial; 

– se adresează de către expeditor 

destinatarului fără niciun fel de plată; sau 

b) se conţin în bagajele personale ale 

călătorului, în cazul în care acestea: 

– prezintă un caracter ocazional; 

– conţin exclusiv mărfuri destinate 

uzului personal al călătorului sau al familiei 

acestuia ori sunt destinate a fi oferite drept 

cadou; natura şi cantitatea acestor mărfuri nu 

trebuie să indice că sunt importate/exportate 

din motive comerciale; 

22. „numărul de referință principal” 

(MRN) înseamnă numărul de înregistrare 

atribuit de către autoritatea vamală 

competentă declarațiilor sau notificărilor 

prevăzute la articolul 5 alineatele (9)-(14) 

din cod, operațiunilor TIR sau dovezilor cu 

privire la statutul vamal de mărfuri 

unionale; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

sbpct. 24) număr de referință principal 

(MRN) – numărul de înregistrare alocat de 

către postul vamal competent declarațiilor 

sau notificărilor menționate la art.5 pct. 13, 

15,151, 16 și 43–45 din Cod, operațiunilor 

TIR sau dovezilor statutului vamal al 

mărfurilor autohtone; 

Compatibil Adaptare terminologică: „mărfuri 

unionale” înlocuit cu „mărfuri autohtone”; 

Adaptare numerică. 

23. „perioadă pentru descărcare” 

înseamnă termenul până la care mărfurile 

plasate sub un regim special, cu excepția 

tranzitului, sau produsele transformate 

trebuie să fie plasate sub un regim vamal 

ulterior, trebuie să fie distruse, trebuie să fi 

fost scoase de pe teritoriul vamal al 

Proiect de hotărâre 

Punctul 1 

27) perioadă de încheiere – timpul până 

la care mărfurile plasate sub un regim special, 

cu excepția tranzitului, sau produsele 

prelucrate trebuie să fie plasate sub un regim 

vamal ulterior, să fie distruse, să fie scoase de 

Compatibil Definiția este preluată cu adaptări 

terminologice („perioadă pentru descărcare” / 

„perioadă de încheiere”); sensul juridic este 

identic. 
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Uniunii sau trebuie să li se atribuie 

destinația finală prevăzută. În cazul 

perfecționării pasive, perioada pentru 

descărcare înseamnă termenul în care 

mărfurile exportate temporar pot fi 

reimportate pe teritoriul vamal al Uniunii, 

sub formă de produse transformate și pot fi 

puse în liberă circulație pentru a putea 

beneficia de scutirea parțială sau totală de 

taxe la import; 

pe teritoriul vamal sau să fie atribuite la 

destinația finală prevăzută. În cazul 

perfecționării pasive, termenul de încheiere 

înseamnă perioada în care mărfurile 

exportate temporar pot fi reimportate pe 

teritoriul vamal sub formă de produse 

prelucrate și puse sub punere în liberă 

circulație, pentru a putea beneficia de scutire 

totală sau parțială de drepturi de import;   

24. „mărfuri din trimiteri poștale” 

înseamnă mărfuri altele decât obiectele de 

corespondență, transmise prin colete sau 

pachete poștale și transportate sub 

răspunderea unui furnizor de servicii 

poștale sau de către acesta în conformitate 

cu dispozițiile Convenției Uniunii Poștale 

Universale, adoptată la 10 iulie 1984 sub 

egida Organizației Națiunilor Unite; 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

Punctul 1 

22) mărfuri în trimitere poștală – 

mărfuri, altele decât obiectele de 

corespondență, conținute într-un colet poștal 

și transportate sub responsabilitatea unui 

furnizor de serviciu poștal universal sau de 

către acesta în conformitate cu prevederile 

Convenției Uniunii Poștale Universale, 

adoptată la 10 iulie 1984 sub egida 

Organizației Națiunilor Unite; 

Compatibil Diferențele sunt exclusiv terminologice; 

definiția este preluată integral în legislația 

națională. 

25. „operator poștal” înseamnă un 

operator stabilit într-un stat membru și 

desemnat de acesta să presteze serviciile 

internaționale reglementate prin 

Convenția Uniunii Poștale Universale; 

Cod Vamal, Articolul 5 

26) furnizor de serviciu poştal universal 

– furnizor înregistrat în calitate de 

întreprinzător în Republica Moldova şi 

autorizat să presteze servicii poştale din sfera 

serviciului poştal universal reglementate prin 

Convenţia Uniunii Poştale Universale; 

Compatibil  Terminologia națională („furnizor de 

serviciu poştal universal”) este echivalentă cu 

termenul UE „operator poștal”. 

26. „obiecte de corespondență” 

înseamnă scrisori, cărți poștale, scrisori în 

alfabet Braille și materiale tipărite care nu 

sunt supuse taxelor la import sau la export; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

23) obiecte de corespondenţă – scrisori, 

cărţi poştale, scrisori braille şi imprimate care 

nu sunt supuse drepturilor de import sau de 

export; 

Compatibil   

 

Diferențele sunt doar terminologice; 

sensul și efectele juridice sunt identice. 
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27. „perfecționare pasivă IM/EX” 

înseamnă importul anticipat al produselor 

transformate obținute din mărfuri 

echivalente în cadrul regimului de 

perfecționare pasivă, înainte de exportul 

mărfurilor pe care le înlocuiesc, după cum 

se menționează la articolul 223 alineatul 

(2) litera (d) din cod; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

10) perfecţionare pasivă IM/EX – 

importul anticipat de produse prelucrate 

obţinute din mărfuri echivalente sub regimul 

de perfecţionare pasivă înainte de exportul 

mărfurilor autohtone pe care le înlocuiesc; 

Compatibil   

 

Diferențele sunt doar terminologice; 

sensul și efectele juridice sunt identice. 

28. „perfecționare pasivă EX/IM” 

înseamnă exportul mărfurilor unionale sub 

regimul de perfecționare pasivă înainte de 

importul produselor transformate; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

9) perfecţionare pasivă EX/IM – 

exportul de mărfuri autohtone în regim de 

perfecţionare pasivă înainte de importul de 

produse prelucrate; 

Compatibil   

 

Diferențele sunt doar terminologice; 

sensul și efectele juridice sunt identice. 

29. „perfecționare activă EX/IM” 

înseamnă exportul anticipat al produselor 

transformate obținute din mărfuri 

echivalente sub regimul de perfecționare 

activă, înainte de importul mărfurilor pe 

care le înlocuiesc, după cum se 

menționează la articolul 223 alineatul (2) 

litera (c) din cod; 

Proiectul de hotărâre 

Punctul 1 

5) perfecționare activă EX/IM – exportul 

anticipat de produse prelucrate obținute din 

mărfuri echivalente sub regimul de 

perfecționare activă înainte de importul 

mărfurilor pe care le înlocuiesc, după cum se 

menționează la art. 290 alin. (4) lit. b) din 

Cod; 

Compatibil Preluare a definiției UE cu adaptări 

terminologice („mărfuri unionale” – „mărfuri 

autohtone”) și numerice corespunzătoare 

Codului vamal. 

30. „perfecționare activă IM/EX” 

înseamnă importul mărfurilor neunionale 

sub regimul de perfecționare activă înainte 

de exportul produselor transformate; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

6) perfecţionare activă IM/EX – importul 

mărfurilor străine sub regimul de 

perfecţionare activă înainte de exportul 

produselor prelucrate 

Compatibil Diferențele sunt terminologice („mărfuri 

neunionale” / „mărfuri străine”), nu afectează 

conținutul normativ. 

31. „persoană particulară” înseamnă 

persoane fizice altele decât persoanele 

impozabile care acționează ca atare, astfel 

cum sunt definite în Directiva 

2006/112/CE a Consiliului; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederi care fac referire la alte acte ale 

UE sau la concepte UE care nu sunt supuse 

procedurii de transpunere. 
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32. „antrepozit vamal public de tipul 

I” înseamnă un antrepozit vamal public 

atunci când responsabilitățile menționate 

la articolul 242 alineatul (1) din cod îi 

revin titularului autorizației și titularului 

regimului; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

12) antrepozit vamal public tip I – 

antrepozit vamal public în care 

responsabilităţile prevăzute la art.304 alin.(1) 

din Cod revin titularului autorizaţiei şi 

titularului regimului 

Compatibil  Preluare totală a definiției, cu adaptări 

numerice la articolele Codului vamal național. 

33. „antrepozit vamal public de tipul 

II” înseamnă un antrepozit vamal public 

atunci când responsabilitățile menționate 

la articolul 242 alineatul (2) din cod îi 

revin titularului regimului; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

13) antrepozit vamal public tip II – 

antrepozit vamal public în care 

responsabilităţile prevăzute la art.304 alin.(1) 

din Cod revin titularului regimului 

Compatibil  Definiția este total transpusă; diferențele 

sunt limitate la trimiterea la articolele Codului 

vamal național. 

34. „document de transport unic” 

înseamnă, în contextul statutului vamal, un 

document de transport emis într-un stat 

membru, care acoperă transportul 

mărfurilor de la punctul de plecare situat 

pe teritoriul vamal al Uniunii, până la 

punctul de destinație situat pe acest 

teritoriu sub răspunderea transportatorului 

care emite documentul; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Definiția UE se referă la documente emise 

în statele membre și la transport pe teritoriul 

vamal al Uniunii. 

35. „teritoriu fiscal special” înseamnă 

o parte a teritoriului vamal al Uniunii, în 

care nu se aplică dispozițiile Directivei 

2006/112/CE a Consiliului din 28 

noiembrie 2006 privind sistemul comun al 

taxei pe valoarea adăugată sau ale 

Directivei 2008/118/CE a Consiliului din 

16 decembrie 2008 privind regimul 

general al accizelor și de abrogare a 

Directivei 92/12/CEE; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Aplicarea efectivă este condiționată de 

aderarea Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană, conform dispozițiilor finale ale 

actului normativ. 
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36. „birou vamal de supraveghere” 

înseamnă: 

(a) în cazul depozitării temporare, 

astfel cum se menționează în titlul IV din 

cod, sau în cazul regimurilor speciale 

altele decât tranzitul, astfel cum se 

menționează în titlul VII din cod, biroul 

vamal indicat în autorizație pentru a 

supraveghea fie depozitarea temporară a 

mărfurilor, fie regimul special în cauză; 

(b) în cazul declarației vamale 

simplificate, astfel cum se prevede la 

articolul 166 din cod, al vămuirii 

centralizate, astfel cum se menționează la 

articolul 179 din cod, al înscrierii în 

evidențe, astfel cum se menționează la 

articolul 182 din cod, biroul vamal indicat 

în autorizație pentru a supraveghea 

plasarea mărfurilor sub regimul vamal 

respectiv; 

Proiect de hotărâre 

Punctul 1 

29) birou vamal de supraveghere 

înseamnă: 

a) în cazul depozitării temporare, astfel 

cum se menționează în Titlul IV din Cod, sau 

în cazul regimurilor speciale altele decât 

tranzitul, astfel cum se menționează în Titlul 

VII din Cod, biroul vamal indicat în 

autorizație pentru a supraveghea fie 

depozitarea temporară a mărfurilor, fie 

regimul special în cauză; 

b) în cazul declarației vamale 

simplificate, astfel cum se prevede la art. 164 

din Cod, al vămuirii centralizate, astfel cum 

se menționează la art. 180 din Cod, al 

înscrierii în evidențe, astfel cum se 

menționează la art. 177 din Cod, biroul vamal 

indicat în autorizație pentru a supraveghea 

plasarea mărfurilor sub regimul vamal 

respectiv; 

Compatibil Definiția este total transpusă; diferențele 

sunt limitate la trimiterea la articolele Codului 

vamal național. 

37. „Convenția TIR” înseamnă 

Convenția vamală privind transportul 

internațional de mărfuri sub acoperirea 

carnetelor TIR, semnată la Geneva la 14 

noiembrie 1975; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

19) Convenția TIR – Convenția vamală 

privind transportul internațional de mărfuri 

sub acoperirea carnetelor TIR, încheiată la 

Geneva la 14 noiembrie 1975; 

Compatibil  Definiția este total transpusă. 

38. „operațiune TIR” înseamnă 

circulația mărfurilor în cadrul teritoriului 

vamal al Uniunii, în conformitate cu 

Convenția TIR; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

30) operațiune TIR – circulația 

mărfurilor pe teritoriul vamal în conformitate 

cu Convenția TIR; 

Compatibil  Diferențele sunt exclusiv geografice 

(„teritoriul vamal al Uniunii” / „teritoriul 

vamal”); sensul juridic este identic. 

39. „transbordare” înseamnă 

încărcarea sau descărcarea de produse și 
Cod vamal, Articolul 5  Compatibil  Definiția este total transpusă; reformulare 

fără impact asupra conținutului juridic. 
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de mărfuri de la bordul unui mijloc de 

transport într-un alt mijloc de transport; 

67) transbordare – descărcare de mărfuri 

de la bordul unui mijloc de transport și 

încărcarea acestora într-un alt mijloc de 

transport; 

40. „călător” înseamnă orice persoană 

fizică care: 

(a) intră pe teritoriul vamal al Uniunii 

temporar și nu are domiciliul obișnuit pe 

acest teritoriu: sau 

(b) se întoarce pe teritoriul vamal al 

Uniunii, unde are domiciliul obișnuit, după 

ce a călătorit temporar în afara acestui 

teritoriu: sau 

(c) părăsește temporar teritoriul vamal 

al Uniunii, unde își are domiciliul obișnuit: 

sau 

(d) părăsește teritoriul vamal al 

Uniunii după o ședere temporară, fără a 

avea domiciliul obișnuit pe acest teritoriu; 

Proiect de lege 

Cod Vamal, Articolul 5 

4) călător - orice persoană fizică care: 

a) intră pe teritoriul vamal al Republicii 

Moldova temporar și nu are domiciliul 

obișnuit pe acest teritoriu: sau 

b) se întoarce pe teritoriul vamal al 

Republicii Moldova, unde are domiciliul 

obișnuit, după ce a călătorit temporar în afara 

acestui teritoriu: sau 

c) părăsește temporar teritoriul vamal al 

Republicii Moldova, unde își are domiciliul 

obișnuit: sau 

(d) părăsește teritoriul vamal al 

Republicii Moldova după o ședere 

temporară, fără a avea domiciliul obișnuit pe 

acest teritoriu; 

Compatibil  Adaptare geografică: „teritoriul vamal al 

Uniunii” - „teritoriul vamal al Republicii 

Moldova”.  

41. „deșeuri și resturi” înseamnă 

oricare dintre următoarele: 

(a) mărfuri sau produse care sunt 

clasificate drept deșeuri și resturi în 

conformitate cu Nomenclatura combinată; 

(b) în contextul destinației finale sau 

al perfecționării active, mărfuri sau 

produse rezultate în urma unei operațiuni 

de transformare, care nu au nicio valoare 

economică sau au o valoare economică 

scăzută și care nu pot fi utilizate fără alte 

transformări; 

Cov vamal Articolul 5  

18) deșeuri și resturi – oricare dintre 

următoarele: 

a) mărfuri sau produse care sunt 

clasificate drept deșeuri și resturi în 

conformitate cu legislația; 

b) în contextul destinației finale sau al 

perfecționării active – mărfuri sau produse 

rezultate în urma unei operațiuni de 

transformare, care nu au nicio valoare 

economică sau au o valoare economică 

scăzută și care nu pot fi utilizate fără alte 

transformări; 

Compatibil  Adaptare terminologică: „Nomenclatura 

combinată” - legislația națională. 
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42. „palet” înseamnă un dispozitiv pe 

planșeul căruia se poate grupa o anumită 

cantitate de mărfuri pentru a constitui un 

lot unitar în scopul transportării, 

manipulării sau stivuirii sale cu ajutorul 

echipamentelor mecanice. Acest 

dispozitiv este format din două planșee 

separate prin reazeme sau dintr-un planșeu 

susținut de suporți; înălțimea sa totală este 

limitată la minimul necesar manipulării cu 

ajutorul motostivuitoarelor sau 

elevatoarelor; poate avea sau nu 

suprastructură; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

11) palet – dispozitiv pe puntea căruia se 

poate asambla o cantitate de mărfuri pentru a 

forma o încărcătură unitară în scopul 

transportării acesteia ori manipulării sau 

stivuirii acesteia cu ajutorul unor aparate 

mecanice. Acest dispozitiv este alcătuit din 

două punți separate de purtători sau dintr-o 

singură punte susținută de picioare; înălțimea 

sa totală este redusă la minimul compatibil cu 

manipularea cu stivuitoare sau transpaleți; 

poate avea sau nu o suprastructură; 

Compatibil  Reformulare terminologică fără afectarea 

conținutului normativ.  

43. „navă-fabrică a Uniunii” 

înseamnă o navă înmatriculată într-o parte 

a teritoriului unui stat membru care face 

parte din teritoriului vamal al Uniunii, 

arborează pavilionul unui stat membru și 

care nu capturează produse de pescuit 

maritim, dar transformă astfel de produse 

la bord; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Definiția UE se referă la nave 

înmatriculate și sub pavilionul statelor 

membre UE. 

44. „navă de pescuit a Uniunii” 

înseamnă o navă înmatriculată într-o parte 

a teritoriului unui stat membru care face 

parte din teritoriul vamal al Uniunii, 

arborează pavilionul unui stat membru, 

capturează produse de pescuit maritim și 

care, după caz, le transformă la bord; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Concept specific statelor membre UE. 

45. „serviciu de transport maritim 

regulat” înseamnă un serviciu care 

transportă mărfuri în nave care navighează 

numai între porturi din Uniune și nu vin de 

la sau nu merg către sau nu fac escală în 

alte puncte din afara teritoriului vamal al 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Aplicabil după aderare. 
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Uniunii sau în orice puncte situate într-o 

zonă liberă a unui port din Uniune; 

46. „trimitere expres” înseamnă un 

articol individual transportat de către un 

transportator expres sau sub 

responsabilitatea acestuia; 

Proiect de hotărâre  

Punctul 1 

231) trimitere expres - un articol 

individual transportat de către un 

transportator expres sau sub responsabilitatea 

acestuia; 

Compatibil Definiția este total transpusă. 

47. „transportator expres” înseamnă 

un operator care furnizează servicii 

integrate de colectare, transport, vămuire 

și livrare într-un mod accelerat și în termen 

precis, la care se adaugă localizarea și 

controlul acestor articole pe toată durata 

prestării serviciului; 

Proiect de hotărâre  

Punctul 1 

232) transportator expres - un operator 

care furnizează servicii integrate de 

colectare, transport, vămuire și livrare într-un 

mod accelerat și în termen precis, la care se 

adaugă localizarea și controlul acestor 

articole pe toată durata prestării serviciului; 

Compatibil Definiția este total transpusă. 

48. „valoare intrinsecă” înseamnă: 

(a) în cazul mărfurilor comerciale: 

prețul mărfurilor în sine, atunci când ele 

sunt vândute pentru export către teritoriul 

vamal al Uniunii, excluzând cheltuielile de 

transport și de asigurare, cu excepția 

cazului în care acestea din urmă sunt 

incluse în preț și nu sunt indicate separat 

pe factură, precum și orice alte taxe și 

impuneri care pot fi verificate de către 

autoritățile vamale pe baza oricărui 

(oricăror) document (documente) 

relevant(e); 

(b) în cazul mărfurilor fără caracter 

comercial: prețul care ar fi fost plătit 

pentru mărfurile în sine dacă ele ar fi fost 

vândute pentru export către teritoriul 

vamal al Uniunii; 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Punctul 1 

4) valoare intrinsecă: 

a) pentru mărfuri comerciale: prețul 

mărfurilor în sine atunci când sunt vândute 

pentru export, excluzând costurile de 

transport și asigurare, cu excepția cazului în 

care acestea sunt incluse în preț și nu sunt 

indicate separat pe factură; 

b) pentru mărfuri cu caracter 

necomercial: prețul care ar fi fost plătit pentru 

mărfurile în sine dacă ar fi vândute pentru 

export către teritoriul vamal; 

 

Compatibil  Transpunere totală cu simplificare 

redacțională. 
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49. „mărfuri destinate a circula sau a 

fi utilizate în contextul activităților 

militare” înseamnă orice mărfuri destinate 

a circula sau a fi utilizate: 

(a) în cadrul unor activități organizate 

sau controlate de autoritățile militare 

competente ale unuia sau mai multor state 

membre ori ale unei țări terțe cu care unul 

sau mai multe state membre au încheiat un 

acord privind desfășurarea de activități 

militare pe teritoriul vamal al Uniunii; sau 

(b) în contextul oricăror activități 

militare desfășurate: 

— în cadrul politicii de securitate și 

apărare comune a Uniunii Europene 

(PSAC); sau 

— în temeiul Tratatului Atlanticului 

de Nord, semnat la Washington D.C. la 4 

aprilie 1949; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Definiția vizează activități militare 

desfășurate de statele membre ale Uniunii 

Europene, în cadrul politicii de securitate și 

apărare comune (PSAC) sau în temeiul 

Tratatului Atlanticului de Nord. Întrucât 

Republica Moldova nu este stat membru al 

UE, prevederea este neaplicabilă în contextul 

transpunerii. 

50. „formular NATO 302” înseamnă 

un document vamal, astfel cum este 

prevăzut în procedurile relevante de 

punere în aplicare a Acordului dintre 

statele părți la Tratatul Atlanticului de 

Nord cu privire la statutul forțelor lor, 

semnat la Londra la 19 iunie 1951; 

Proiect de hotărâre 

Punctul 1 

42) formular NATO 302 - un document 

vamal, așa cum este prevăzut în actele de 

punere în aplicare a Acordului dintre statele 

părți la Tratatul Atlanticului de Nord cu 

privire la statutul forțelor lor, semnat la 

Londra la 19 iunie 1951; 

Compatibil Definiția este total transpusă. 

51. „formular UE 302” înseamnă un 

document vamal stabilit în anexa 52-01 și 

eliberat de autoritățile militare naționale 

competente ale unui stat membru sau în 

numele acestora pentru mărfuri destinate a 

circula sau a fi utilizate în contextul 

activităților militare; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Instrument specific statelor membre UE.  
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52. „deșeuri provenite de la nave” 

înseamnă deșeurile provenite de la nave în 

sensul articolului 2 punctul 3 din Directiva 

(UE) 2019/883 a Parlamentului European 

și a Consiliului ( 2 ); 

Proiect de hotărâre 

Punctul 1 

45) deșeuri provenite de la nave - toate 

deșeurile, inclusiv reziduurile de încărcătură, 

care sunt generate în timpul operațiunilor 

unei nave sau în cursul încărcării, descărcării 

și al operațiunilor de curățare și care intră sub 

incidența anexelor I, II, IV, V și VI la 

Convenția MARPOL, precum și deșeurile 

pescuite în mod pasiv; 

Compatibil Definiția națională este mai detaliată și 

face trimitere la Convenția MARPOL; 

conținutul este compatibil cu cel al normei UE. 

53. „ghișeu unic național în domeniul 

maritim” înseamnă un ghișeu unic național 

în domeniul maritim în sensul articolului 2 

punctul 3 din Regulamentul (UE) 

2019/1239 al Parlamentului European și al 

Consiliului ( 3 ); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Specific infrastructurii maritime UE. 

54. „operator poștal dintr-o țară terță” 

înseamnă un operator stabilit într-o țară 

terță și desemnat de aceasta pentru a 

furniza serviciile internaționale 

reglementate de Convenția Poștală 

Universală; 

Proiect de hotărâre 

Punctul 1 

46) operator poștal dintr-o țară terță - 

un operator stabilit într-o țară terță și 

desemnat de aceasta pentru a furniza 

serviciile internaționale reglementate de 

Convenția Poștală Universală.” 

Compatibil  Definiția este total transpusă. 

55. „comerciant de încredere” 

înseamnă un operator economic autorizat 

în conformitate cu articolele 9-11 din 

Decizia nr. 1/2023 a Comitetului mixt ( 4 ) 

instituit prin Acordul privind retragerea 

Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei 

de Nord din Uniunea Europeană și din 

Comunitatea Europeană a Energiei 

Atomice ( 5 ) (denumită în continuare 

„Decizia nr. 1/2023”); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Reglementare specifică relației cu 

Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de 

Nord. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0002
https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0003
https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0004
https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0005
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56. „transportator autorizat” înseamnă 

un operator economic care transportă 

colete, inclusiv operatorul poștal desemnat 

din Regatul Unit, autorizat în conformitate 

cu articolul 12 din Decizia nr. 1/2023 să 

aducă mărfuri în colete în Irlanda de Nord 

dintr-o altă parte a Regatului Unit prin 

transport direct. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevedere specifică regimului UE–

Regatul Unit (Irlanda de Nord). 

CAPITOLUL 2 

Drepturile și obligațiile persoanelor 

în ceea ce privește legislația vamală 

Secțiunea 1 

Furnizarea informațiilor 

Subsecțiunea 1 

Cerințe comune în materie de date 

pentru schimbul de date și stocarea 

datelor 

Articolul 2 Cerințele comune în 

materie de date 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

(1)  Schimbul și stocarea de informații 

necesare pentru cereri și decizii fac 

obiectul cerințelor comune în materie de 

date prevăzute în anexa A. 

(2)  Schimbul și stocarea de informații 

necesare pentru declarații, notificări și 

dovezi ale statutului vamal fac obiectul 

cerințelor comune în materie de date 

prevăzute în anexa B, începând cu data de 

instalare sau de modernizare a sistemelor 

electronice enumerate în anexa C, astfel 

cum se prevede în anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 a 

Comisiei. 

Cod Vamal Articolul 6. Modalități de 

schimb și de stocare a informațiilor și cerințe 

privind datele 

 (3) Cerințele privind conținutul și 

formatul datelor utilizate la schimbul de 

informații prevăzute la alin. (1) sunt stabilite 

de Serviciul Vamal.  

 Dispozițiile privind cerințele comune în 

materie de date sunt transpuse prin art. 6 alin. 

(3) din Codul vamal. 

Cerințele detaliate privind seturile de date, 

prevăzute în anexele A, B, C și D ale actului 

UE, urmează a fi transpuse prin ordin emis de 

Serviciul Vamal. Implementarea integrală este 

condiționată de dezvoltarea și adaptarea 

sistemelor informaționale ale Serviciului 

Vamal, în contextul alinierii la sistemele 

Uniunii Europene. 
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(4)  Schimbul și stocarea de informații 

necesare pentru declarații, notificări și 

dovezi ale statutului vamal fac obiectul 

cerințelor în materie de date prevăzute în 

anexa 9 la Regulamentul delegat (UE) 

2016/341, după cum urmează: 

(a) până la data de instalare a 

sistemului automatizat de export în cadrul 

CVU, prevăzut în anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151, pentru 

cazurile specificate în coloanele A1, A2, 

B1, B4 și C1 din anexa B la prezentul 

regulament; 

(b) până la data de instalare a 

componentei 1 a sistemului electronic 

pentru regimuri speciale în cadrul CVU 

prevăzut în anexa la Decizia de punere în 

aplicare (UE) 2019/2151, pentru cazurile 

specificate în coloanele B2 și B3 din anexa 

B la prezentul regulament; 

(c) până la data de instalare a etapei 5 

a noului sistem computerizat de tranzit în 

cadrul CVU, astfel cum se prevede în 

anexa la Decizia de punere în aplicare 

(UE) 2019/2151, pentru cazurile 

specificate în coloana D1 din anexa B la 

prezentul regulament; 

(d) până la data de instalare a etapei 1 

a dovezii statutului unional în cadrul CVU, 

prevăzută în anexa la Decizia de punere în 

aplicare (UE) 2019/2151, pentru cazurile 

specificate în coloana E1 din anexa B la 

prezentul regulament; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea reglementează exclusiv 

etapele de implementare a sistemelor IT ale 

UE. Nu este aplicabilă RM la această etapă; va 

deveni relevantă în procesul de aderare. 
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(e) până la data de instalare a versiunii 

2 a sistemului de control al importurilor în 

cadrul CVU, astfel cum se prevede în 

anexa la Decizia de punere în aplicare 

(UE) 2019/2151, pentru cazurile 

specificate în coloanele F20 și F30 din 

anexa B la prezentul regulament și pentru 

notificarea devierii de la rută a 

aeronavelor; 

(f) până la data de instalare a versiunii 

3 a sistemului de control al importurilor în 

cadrul CVU, astfel cum se prevede în 

anexa la Decizia de punere în aplicare 

(UE) 2019/2151, pentru cazurile 

specificate în coloanele F10, F50 și F51 

din anexa B la prezentul regulament și 

pentru notificarea devierii de la rută a 

navelor maritime; 

(g) până la modernizarea sistemelor 

naționale de import, prevăzută în anexa la 

Decizia de punere în aplicare (UE) 

2019/2151, pentru cazurile specificate în 

coloanele H1-H4 și I1 din anexa B la 

prezentul regulament. 

În cazul în care cerințele în materie de 

date pentru schimbul și stocarea de 

informații necesare pentru declarații, 

notificări și dovezi ale statutului vamal nu 

sunt prevăzute în anexa 9 la Regulamentul 

delegat (UE) 2016/341, statele membre se 

asigură că cerințele respective în materie 

de date sunt de natură să garanteze că 

dispozițiile care reglementează 
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declarațiile, notificările și dovezile 

statutului vamal în cauză pot fi aplicate. 

(4a)  Prin derogare de la alineatele (2) 

și (4), autoritățile vamale pot decide să 

aplice cerințele comune în materie de date 

prevăzute în coloanele H1-H6, I1 și I2 din 

anexa D la prezentul regulament până la 

data la care respectivele autorități vamale 

instalează prima etapă a vămuirii 

centralizate pentru import din cadrul CVU, 

menționată în anexa la Decizia de punere 

în aplicare (UE) 2019/2151. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția este specifică mecanismelor și 

sistemelor UE (vămuire centralizată) și nu este 

aplicabilă RM. 

(8)   Până la datele de instalare a 

sistemului automatizat de export (AES) în 

cadrul CVU sau de modernizare a 

sistemelor naționale de import, prevăzute 

în anexa la Decizia de punere în aplicare 

(UE) 2019/2151, atunci când o cerere de 

autorizație se bazează pe o declarație 

vamală în conformitate cu articolul 163 

alineatul (1) din prezentul regulament, 

declarația vamală trebuie să conțină și 

următoarele date: ◄ 

(a) Cerințe în materie de date comune 

tuturor regimurilor: 

— natura prelucrării sau utilizarea 

mărfurilor; 

— descrierea tehnică a mărfurilor 

și/sau a produselor prelucrate și mijloacele 

de identificare a acestora; 

— perioada estimată pentru 

descărcare; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Referințele la sistemele UE și perioadele 

tranzitorii nu sunt aplicabile. 
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— biroul de încheiere propus (nu 

pentru destinația finală); și 

— locul de prelucrare sau de utilizare. 

(b) Cerințe în materie de date 

specifice pentru regimul de perfecționare 

activă: 

— codurile condițiilor economice 

menționate în apendicele la anexa 12 la 

Regulamentul delegat (UE) 2016/341; 

— rata estimată a rentabilității sau 

metoda prin care această rată urmează a fi 

stabilită; și 

— dacă calcularea cuantumului 

taxelor la import ar trebui să fie efectuată 

în conformitate cu articolul 86 alineatul (3) 

din cod (se specifică „da” sau „nu”). 

Subsecțiunea 2 

Înregistrarea persoanelor la 

autoritățile vamale 

Articolul 3 

Conținutul datelor din 

înregistrarea EORI 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

În momentul înregistrării unei 

persoane, autoritățile vamale trebuie să 

colecteze și să stocheze datele prevăzute în 

anexa 12-01, referitoare la respectiva 

persoană. Aceste date constituie 

înregistrarea EORI. 

Articolul 71. Sistemul informaţional 

de înregistrare şi de identificare a operatorilor 

economici (EORI) 

(3)  Formatul și codurile datelor 

stocate în sistemul EORI sunt stabilite de 

Serviciul Vamal. 

 

Compatibil Cerințele privind datele sunt transpuse, 

detalierea urmând a fi stabilită prin ordin al 

directorului Serviciului Vamal. 
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Prin derogare de la primul paragraf, 

până la data de modernizare a sistemului 

EORI prevăzut în anexa la Decizia de 

punere în aplicare 2014/255/UE, cerințele 

comune în materie de date prevăzute în 

anexa 12-01 nu se aplică. 

 Prevederi UE 

neapliabile 

Dispoziția are caracter tranzitoriu, legată 

de arhitectura sistemelor IT ale UE 

(modernizarea EORI și anexe tehnice).  

Până la data de modernizare a 

sistemului EORI, statele membre 

colectează și stochează următoarele date 

prevăzute în anexa 9 apendicele E la 

Regulamentul delegat (UE) 2016/341, care 

constituie înregistrarea EORI: 

(a) datele enumerate la punctele 1-4 

din anexa 9 apendicele E la Regulamentul 

delegat (UE) 2016/341; 

(b) în cazul în care sistemele 

naționale o impun, datele enumerate la 

punctele 5-12 din anexa 9 apendicele E la 

Regulamentul delegat (UE) 2016/341. 

Articolul 71. Sistemul informaţional 

de înregistrare şi de identificare a operatorilor 

economici (EORI) 

(1)  Pentru a face schimb de 

informații referitoare la EORI și a stoca astfel 

de informații, se utilizează un sistem 

electronic implementat în acest scop în 

temeiul art. 111 („sistemul EORI”). 

Prin sistemul respectiv, Serviciul Vamal 

pune la dispoziție informații de fiecare dată 

când se atribuie numere EORI noi sau când 

apar modificări ale datelor stocate în ceea ce 

privește înregistrările deja eliberate. 

Compatibil Transpunere funcțională prin utilizarea 

sistemului informațional național EORI și 

actualizarea periodică a datelor. 

Statele membre încarcă datele 

colectate în conformitate cu al treilea 

paragraf din prezentul articol în mod 

periodic în sistemul EORI. 

Prin derogare de la al doilea și al 

treilea paragraf din prezentul articol, 

colectarea elementului de date enumerat în 

titlul I capitolul 3 punctul 4 din anexa 12-

01 de către statele membre este opțională. 

În cazul în care elementul de date respectiv 

este colectat de statele membre, acesta este 

încărcat în sistemul EORI cât mai curând 

posibil după modernizarea sistemului. 

 Prevederi UE 

neapliabile 

Prevedere tehnică tranzitorie privind 

structura datelor din anexele UE, care nu se 

transpune în legislația primară, urmând a fi 

implementată prin specificații IT. 
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Articolul 4 

Prezentarea de date în vederea 

înregistrării în EORI 

[Articolul 6 alineatul (4) din cod] 

Autoritățile vamale le pot permite 

persoanelor să prezinte datele necesare 

pentru înregistrarea în EORI prin alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

Cod Vamal 

Articolul 6. Modalități de schimb și de 

stocare a informațiilor și cerințe privind 

datele 

(2) Utilizarea pentru schimbul și stocarea 

informațiilor a altor mijloace decât tehnicile 

de prelucrare electronică a datelor prevăzute 

la alin. (1) se permite: 

a) permanent, atunci când acest lucru 

este justificat corespunzător de tipul de trafic 

sau când utilizarea tehnicilor de prelucrare 

electronică a datelor nu este adecvată pentru 

formalitățile vamale în cauză; 

b) temporar, în cazul unei avarii 

temporare a sistemelor informaționale ale 

Serviciului Vamal sau ale operatorilor 

economici, conform procedurii stabilite de 

Serviciul Vamal. 

Compatibil Prevederea este transpusă la nivel general 

prin art. 6 alin. (2) din Codul vamal, care 

permite utilizarea altor mijloace decât cele 

electronice. Reglementarea nu este specifică 

sistemului EORI, dar acoperă situația vizată. 

Articolul 5 Operatori economici 

stabiliți în afara teritoriului vamal al 

Uniunii 

[Articolul 22 alineatul (2) și articolul 

9 alineatul (2) din cod] 

(1)  Un operator economic stabilit în 

afara teritoriului vamal al Uniunii se 

înregistrează înainte de a: 

(a) depune o declarație vamală pe 

teritoriul vamal al Uniunii, cu excepția 

următoarelor declarații: 

(i) o declarație vamală făcută în 

conformitate cu articolele 135-144; 

Cod Vamal 

Articolul 7. Înregistrarea 

(1) În cazul în care o persoană 

intenționează să îndeplinească formalități 

vamale, aceasta se înregistrează de către 

Serviciul Vamal în sistemul informațional 

integrat vamal. 

(2) Serviciul Vamal anulează 

înregistrarea: 

a) la solicitarea persoanei înregistrate; 

b) în cazul în care deține informații 

despre faptul că persoana înregistrată și-a 

încetat activitatea; 

c) în cazul în care persoana nu desfășoară 

activități reglementate de legislația vamală 

mai mult de 10 ani. 

Compatibil Norma națională stabilește obligația 

generală de înregistrare înaintea formalităților 

vamale. 
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(ii) o declarație vamală pentru a plasa 

mărfuri sub regimul de admitere temporară 

sau o declarație de reexport pentru a 

descărca acest regim; 

 (iii) o declarație vamală în temeiul 

Convenției privind un regim de tranzit 

comun depusă de un operator economic 

stabilit într-o țară de tranzit comun; 

(iv) o declarație vamală pentru 

plasarea mărfurilor sub regimul de tranzit 

unional depusă de un operator economic 

stabilit în Andorra sau în San Marino; 

(b) depune o declarație sumară de 

ieșire sau de intrare pe teritoriul vamal al 

Uniunii sau într-o țară terță dacă un acord 

vamal în domeniul securității între Uniune 

și țara terță în cauză prevede utilizarea 

unui sistem electronic al UE; 

 (c) depune o declarație de depozitare 

temporară pe teritoriul vamal al Uniunii; 

(d) acționa în calitate de transportator 

în scopul transportului maritim, pe căile 

navigabile interioare sau aerian; 

(e) acționa în calitate de transportator 

care este conectat la sistemul vamal și care 

dorește să primească oricare dintre 

notificările prevăzute în legislația vamală 

în ceea ce privește depunerea sau 

(3) Procedura de înregistrare/anulare a 

înregistrării este stabilită de Serviciul Vamal. 
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modificarea declarațiilor sumare de 

intrare; 

 (f) solicita înregistrarea și vizarea 

dovezii statutului vamal de mărfuri 

unionale. 

(2)  Fără a aduce atingere 

dispozițiilor de la alineatul (1) litera (a) 

punctul (ii), operatorii economici care nu 

sunt stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii 

se înregistrează la autoritățile vamale 

înainte de a depune o declarație vamală 

pentru a plasa mărfuri sub regimul de 

admitere temporară sau o declarație de 

reexport pentru a descărca regimul în cazul 

în care este necesară înregistrarea pentru 

utilizarea sistemului comun de gestionare 

a garanțiilor.  

(3)  Fără a aduce atingere 

dispozițiilor de la alineatul (1) litera (a) 

punctul (iii), operatorii economici stabiliți 

într-o țară de tranzit comun se 

înregistrează la autoritățile vamale înainte 

de depunerea unei declarații vamale în 

temeiul Convenției privind un regim de 

tranzit comun, în cazul în care această 

declarație este depusă în locul unei 

declarații sumare de intrare sau este 

utilizată ca declarație prealabilă la ieșire. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Se referă la mecanisme specifice Uniunii 

Europene. 
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(4)  Fără a aduce atingere 

dispozițiilor de la alineatul (1) litera (a) 

punctul (iv), operatorii economici stabiliți 

în Andorra sau în San Marino se 

înregistrează la autoritățile vamale înainte 

de a depune o declarație vamală pentru 

plasarea mărfurilor sub regimul de tranzit 

unional, în cazul în care această declarație 

este depusă în locul unei declarații sumare 

de intrare sau este utilizată ca declarație 

prealabilă la ieșire. 

(5)  Prin derogare de la alineatul (1) 

litera (d), un operator economic care 

acționează ca transportator în scopul 

transportului maritim, pe căile navigabile 

interioare sau aerian nu se înregistrează la 

autoritățile vamale în cazul în care i-a fost 

atribuit un număr de identificare unic 

acordat de o țară terță în cadrul unui 

program de parteneriat cu comercianții 

dintr-o țară terță care este recunoscut de 

Uniune. 

(6)  În cazul în care prezentul articol 

impune înregistrarea, aceasta se face la 

autoritățile vamale care răspund de locul în 

care operatorul economic depune o 

declarație sau o cerere pentru obținerea 

unei decizii. 

Cod Vamal 

Articolul 7. Înregistrarea 

(1) În cazul în care o persoană 

intenționează să îndeplinească formalități 

vamale, aceasta se înregistrează de către 

Serviciul Vamal în sistemul informațional 

integrat vamal. 

Compatibil Înregistrarea se efectuează de Serviciul 

Vamal. 
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Articolul 6 

Alte persoane decât operatorii 

economici 

[Articolul 9 alineatul (3) din cod] 

Cod Vamal 

 

  

(1)  Persoanele, altele decât operatorii 

economici, trebuie să se înregistreze la 

autoritățile vamale în cazul în care este 

îndeplinită una dintre următoarele condiții: 

(a) această înregistrare este impusă de 

legislația Uniunii sau de legislația unui stat 

membru; 

(b) persoana efectuează operațiuni 

pentru care trebuie furnizat un număr 

EORI, în conformitate cu anexa A și cu 

anexa B. 

Articolul 7. Înregistrarea 

(1) În cazul în care o persoană 

intenționează să îndeplinească formalități 

vamale, aceasta se înregistrează de către 

Serviciul Vamal în sistemul informațional 

integrat vamal. 

Proiect de lege 

Cod Vamal articolul 5 

 74) numărul de înregistrare și de 

identificare a operatorilor economici (număr 

EORI) - un număr de identificare unic în 

teritoriul vamal al Republicii Moldova, 

atribuit de Serviciul Vamal unui operator 

economic sau unei alte persoane pentru 

înregistrare in scopuri vamale. 

Compatibil Prevederea este transpusă la nivel general 

prin art. 7 din Codul vamal, care instituie 

obligația de înregistrare pentru persoanele care 

efectuează formalități vamale. Nu este 

prevăzută o reglementare distinctă pentru 

persoanele altele decât operatorii economici și 

nici condițiile specifice prevăzute de norma 

UE, însă acestea sunt acoperite implicit prin 

aplicarea generală a obligației de înregistrare 

și utilizarea numărului EORI. 

(2)  Prin derogare de la alineatul (1), 

înregistrarea nu este necesară în cazul în 

care o persoană care nu este operator 

economic depune declarații vamale doar 

ocazional, iar autoritățile vamale consideră 

acest lucru justificat. 

Cod Vamal 

Articolul 7. Înregistrarea 

(3) Procedura de înregistrare/anulare a 

înregistrării este stabilită de Serviciul Vamal. 

Compatibil Excepțiile procedurale sunt stabilite de 

Serviciul Vamal. 

 

Articolul 7 

Invalidarea unui număr EORI 

[Articolul 9 alineatul (4) din cod] 

(1)  Autoritățile vamale invalidează 

un număr EORI în oricare dintre 

următoarele cazuri: 

(2) Serviciul Vamal anulează 

înregistrarea: 

a) la solicitarea persoanei înregistrate; 

b) în cazul în care deține informații 

despre faptul că persoana înregistrată și-a 

încetat activitatea; 

Compatibil Noțiunea „invalidare” este transpusă ca 

„anulare”. 
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(a) la solicitarea persoanei 

înregistrate; 

(b) în cazul în care autoritatea vamală 

are cunoștință de faptul că persoana 

înregistrată și-a încetat activitățile care 

necesită înregistrare. 

(2)  Autoritatea vamală înregistrează 

data invalidării numărului EORI și o 

notifică persoanei înregistrate în acest 

sens. 

(2)  Serviciul Vamal înregistrează data 

invalidării numărului de înregistrare în 

scopuri vamale și o notifică persoanei 

înregistrate în acest sens. 

Secțiunea 2 

Decizii privind aplicarea legislației 

vamale 

Subsecțiunea 0 

Mijloace de schimb de informații 

utilizate pentru cereri și decizii pentru care 

cerințele relevante în materie de date nu 

sunt stabilite în anexa A 

Articolul 7a 

Cereri și decizii transmise prin alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Autoritățile vamale pot permite 

utilizarea altor mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor în legătură 

cu cererile și deciziile pentru care cerințele 

relevante în materie de date nu sunt 

stabilite în anexa A și în legătură cu oricare 

alte cereri și acte ulterioare aferente 

gestionării deciziilor respective. 

Cod Vamal Articolul 6. Modalități de 

schimb și de stocare a informațiilor și cerințe 

privind datele 

 (2) Utilizarea pentru schimbul și 

stocarea informațiilor a altor mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a datelor 

prevăzute la alin. (1) se permite: 

a) permanent, atunci când acest lucru 

este justificat corespunzător de tipul de trafic 

sau când utilizarea tehnicilor de prelucrare 

electronică a datelor nu este adecvată pentru 

formalitățile vamale în cauză; 

b) temporar, în cazul unei avarii 

temporare a sistemelor informaționale ale 

Serviciului Vamal sau ale operatorilor 

economici, conform procedurii stabilite de 

Serviciul Vamal. 

 

Compatibil Codul vamal permite utilizarea altor 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor atât permanent (când 

natura operațiunii o justifică), cât și temporar 

(în caz de indisponibilitate a sistemelor 

informatice), ceea ce corespunde soluției 

prevăzute de norma UE. 
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Subsecțiunea 1 

Dreptul de a fi ascultat 

Articolul 8 

Perioada pentru exercitarea dreptului 

de a fi ascultat 

[Articolul 22 alineatul (6) din cod] 

Cod Vamal Articolul 15 Decizii luate în 

urma depunerii unei cereri 

 

Compatibil Dreptul de a fi ascultat este transpus și 

adaptat; termene mai scurte (20–60 zile - 30 

zile UE). Termenele sunt adaptate la specificul 

național. 

 

(1)  Perioada în care solicitantul își 

poate exprima punctul de vedere înainte de 

luarea unei decizii care i-ar fi nefavorabilă 

este de 30 de zile. 

 

(8) Înainte de luarea unei decizii 

nefavorabile pentru solicitant, Serviciul 

Vamal îi comunică solicitantului motivele pe 

baza cărora intenționează să ia decizia. 

Solicitantului i se acordă posibilitatea să își 

exprime punctul de vedere într-un termen de 

30 de zile de la data la care primește aceste 

informații sau la care se consideră că le-a 

primit. La expirarea termenului respectiv, 

solicitantul este informat, într-o formă 

corespunzătoare, cu privire la decizie. 

 

  

(2)  Fără a aduce atingere 

dispozițiilor de la alineatul (1), în cazul în 

care decizia se referă la rezultatele 

controlului mărfurilor pentru care nu s-a 

depus nicio declarație sumară, nicio 

declarație de depozitare temporară, nicio 

declarație de reexport sau nicio declarație 

vamală, autoritățile vamale pot să îi 

solicite persoanei în cauză să își exprime 

punctul de vedere în termen de 24 de ore. 

Articolul 20. Procedura specifică 

referitoare la dreptul  la replică în 

procesul de verificare sau control 

(1) În procesul de verificare sau control, 

Serviciul Vamal poate comunica motivele pe 

baza cărora intenționează să ia o decizie 

nefavorabilă pentru solicitant, conform art. 

15 alin. (8), dacă aceasta ar avea la bază 

oricare dintre următoarele elemente: 

f) rezultatele controlului mărfurilor 

pentru care nu s-a depus nicio declarație 

sumară, declarație de depozitare temporară, 

declarație de reexport sau declarație vamală. 

Compatibil Transpunere parțială. UE stabilește 

termen de 24h, RM nu fixează expres acest 

termen, dar permite exercitarea imediată a 

dreptului la replică. Diferența este justificată 

prin flexibilitate procedurală. 
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(2) Dacă se efectuează o comunicare în 

conformitate cu alin. (1) al prezentului 

articol, persoana în cauză poate: 

a) să își exercite imediat dreptul la 

replică prin utilizarea acelorași mijloace prin 

care a fost depusă cererea; 

b) să își exercite imediat dreptul la 

replică prin utilizarea altor mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a datelor. 

Articolul 9 

Mijloacele de comunicare a motivelor 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

În cazul în care comunicarea 

menționată la articolul 22 alineatul (6) 

primul paragraf din cod se face ca parte a 

procesului de verificare sau de control, 

comunicarea poate fi efectuată prin 

utilizarea altor mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor. 

 

Articolul 20. Procedura specifică 

referitoare la dreptul  la replică în 

procesul de verificare sau control 

(1) În procesul de verificare sau control, 

Serviciul Vamal poate comunica motivele pe 

baza cărora intenționează să ia o decizie 

nefavorabilă pentru solicitant, conform art. 

15 alin. (8), dacă aceasta ar avea la bază 

oricare dintre următoarele elemente: 

a) rezultatele unei verificări efectuate în 

urma prezentării mărfurilor; 

b) rezultatele unei verificări a declarației 

vamale în conformitate cu art. 184; 

c) rezultatele controlului ulterior 

acordării liberului de vamă; 

d) rezultatele unei verificări a dovezii 

statutului vamal de mărfuri autohtone sau, 

daca este cazul, rezultatele verificării cererii 

de înregistrare a acestei dovezi ori de vizare 

a acestei dovezi; 

e) eliberarea unei dovezi de origine de 

către Serviciul Vamal; 

f) rezultatele controlului mărfurilor 

pentru care nu s-a depus nicio declarație 

Compatibil Comunicarea motivelor în cadrul 

controlului este reglementată și poate avea loc 

prin diverse mijloace. 
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sumară, declarație de depozitare temporară, 

declarație de reexport sau declarație vamală. 

(2) Dacă se efectuează o comunicare în 

conformitate cu alin. (1) al prezentului 

articol, persoana în cauză poate: 

a) să își exercite imediat dreptul la 

replică prin utilizarea acelorași mijloace prin 

care a fost depusă cererea; 

b) să își exercite imediat dreptul la 

replică prin utilizarea altor mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a datelor; 

sau 

c) să solicite o comunicare în 

conformitate cu art. 22, cu excepția cazului 

prevăzut la alin. (1) lit. f) al prezentului 

articol. 

În cazul în care cererea este depusă 

sau decizia este notificată prin utilizarea 

altor mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor, comunicarea se poate 

face folosind aceleași mijloace. 

Articolul 22. Notificarea (comunicarea) 

deciziei vamale 

(1) Decizia emisă în conformitate cu 

art.15, 30 și 109 se comunică prin una dintre 

următoarele modalități: 

a) înmânarea titularului deciziei sau 

persoanei care îl reprezintă; 

b) expedierea prin intermediul 

furnizorului de serviciu poștal universal; 

c) expedierea prin intermediul poștei 

electronice; 

d) publicarea pe pagina web oficială a 

Serviciului Vamal; 

e) expedierea prin intermediul sistemelor 

informaționale și/sau prin folosirea acelorași 

mijloace (însemnare în declarația vamală, 

comunicare verbală sau prin acțiune), care se 

utilizează la depunerea cererii sau declarației 

Compatibil RM reglementează detaliat toate formele 

de comunicare (inclusiv publicare, email). 

Prevedere națională mai detaliată, dar nu 

suprareglementează domeniul UE. 
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vamale, dacă decizia se ia în cadrul 

îndeplinirii formalităților vamale și/sau 

controlului vamal. 

Articolul 10 

Excepții la exercitarea dreptului de a 

fi ascultat 

[Articolul 22 alineatul (6) al doilea 

paragraf din cod] 

 

Cod vamal 

Articolul 19. Excepții la exercitarea 

dreptului la replică 

 

  

Cazurile specifice în care 

solicitantului nu i se oferă posibilitatea să 

își exprime punctul de vedere sunt 

următoarele: 

(a) atunci când cererea pentru 

obținerea unei decizii nu este acceptată în 

conformitate cu articolul 11 din prezentul 

regulament sau cu articolul 12 alineatul (2) 

al doilea paragraf din Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2015/2447 al 

Comisiei; 

Prin derogare de la prevederile art. 15 

alin. (8), solicitantului nu i se oferă 

posibilitatea să prezinte dreptul la replică în 

următoarele cazuri: 

j) cererea pentru emiterea unei decizii nu 

îndeplinește condițiile prevăzute la art. 16; 

 

Compatibil  

(b) atunci când autoritățile vamale îi 

notifică persoanei care a depus declarația 

sumară de intrare că mărfurile nu trebuie 

să fie încărcate în cazul traficului maritim 

containerizat și în cazul traficului aerian; 

f) Serviciul Vamal informează persoana 

care a depus declarația sumară de intrare că 

mărfurile nu trebuie să fie încărcate, în cazul 

traficului maritim containerizat și în cazul 

traficului aerian; 

Compatibil  

(c) atunci când decizia se referă la o 

notificare către persoana care solicită o 

decizie a Comisiei, în conformitate cu 

articolul 116 alineatul (3) din cod; 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această situație nu se regăsește în 

legislația RM, deoarece nu există mecanism de 

notificare către Comisia Europeană. 
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(d) atunci când un număr EORI 

urmează să fie invalidat. 

g) solicitantul urmează a fi scos de la 

evidență; 

Compatibil Invalidarea numărului EORI este 

echivalentă cu scoaterea de la evidență în RM. 

Subsecțiunea 2 

Norme generale privind decizii 

luate în urma depunerii unei cereri 

Articolul 11 

Condițiile pentru acceptarea unei 

cereri 

[Articolul 22 alineatul (2) din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 16. Condițiile pentru 

acceptarea unei cereri 

 

  

(1)  O cerere pentru obținerea unei 

decizii referitoare la aplicarea legislației 

vamale este acceptată atunci când 

următoarele condiții sunt îndeplinite: 

(1) O cerere pentru emiterea unei decizii 

vamale este acceptată atunci când sunt 

îndeplinite cumulativ următoarele condiții: 

 

Compatibil  

(a) atunci când se impune în 

cadrul ►C2  regimului pe care îl vizează 

cererea ◄ , solicitantul este înregistrat în 

conformitate cu articolul 9 din cod; 

 

a) solicitantul este înregistrat în 

conformitate cu art. 7, în cazul în care acest 

lucru se impune de regimul pentru care este 

depusă cererea; 

 

Compatibil Cerința de înregistrare este transpusă. 

(b) atunci când se impune în 

cadrul ►C2  regimului pe care îl vizează 

cererea ◄ , solicitantul este stabilit pe 

teritoriul vamal al Uniunii; 

 

b) solicitantul este stabilit pe teritoriul 

vamal, în cazul în care acest lucru se impune 

de regimul pentru care este depusă cererea; 

 

Compatibil Cerința de stabilire pe teritoriul vamal este 

transpusă. 

(c) cererea a fost depusă la o 

autoritate vamală desemnată să primească 

cererile în statul membru al autorității 

vamale competente menționate la articolul 

22 alineatul (1) al treilea paragraf din cod; 

c) cererea este depusă la subdiviziunea 

competentă a Serviciului Vamal conform art. 

15 alin. (4); 

 

Compatibil Competența autorității este reglementată. 

http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
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(d) cererea nu se referă la o decizie 

care are același obiect ca o decizie 

anterioară adresată aceluiași solicitant, 

care, în cursul perioadei de un an 

anterioară cererii, a fost anulată sau 

revocată pe motivul că solicitantul nu a 

reușit să își îndeplinească o obligație 

impusă în temeiul deciziei respective. 

d) cererea nu este depusă de același 

solicitant și nu are același obiect ca al unei 

decizii care, în decursul perioadei de un an 

anterioară cererii, a fost anulată sau revocată 

din motiv că solicitantul nu a reușit să își 

îndeplinească o obligație impusă în temeiul 

deciziei respective; 

 

Compatibil Interdicția privind cereri similare este 

transpusă. 

(2)  Prin derogare de la alineatul (1) 

litera (d), perioada menționată la 

respectivul alineat este de trei ani în cazul 

în care decizia anterioară a fost anulată în 

conformitate cu articolul 27 alineatul (1) 

din cod sau cererea vizează acordarea 

statutului de operator economic autorizat 

și este depusă în conformitate cu articolul 

38 din cod. 

(2) În cazul în care decizia anterioară a 

fost anulată în conformitate cu art. 28 alin. (1) 

sau cererea vizează acordarea statutului de 

operator economic autorizat și este depusă în 

conformitate cu art. 36, perioada menționată 

la alin. (1) lit. d) din prezentul articol, prin 

derogare, este de 3 ani. 

 

Compatibil Perioada de 3 ani este preluată. 

Articolul 12 

Autoritatea vamală competentă să ia 

decizia 

[Articolul 22 alineatul (1) din cod] 

În cazul în care nu este posibil să se 

stabilească autoritatea vamală competentă 

în conformitate cu articolul 22 alineatul (1) 

al treilea paragraf din cod, autoritatea 

vamală competentă este cea din locul în 

care sunt ținute sau accesibile evidențele 

contabile și documentele solicitantului 

care permit autorității vamale să ia decizia 

(contabilitatea principală în scopuri 

vamale). 

Articolul 15. Decizii luate în urma 

depunerii unei cereri 

(3) În cazul în care o persoană depune o 

cerere pentru emiterea unei decizii vamale, 

aceasta furnizează Serviciului Vamal toate 

informațiile necesare în scopul luării deciziei 

respective. 

(4) Cu excepția cazului în care se 

dispune altfel, subdiviziunea competentă a 

Serviciului Vamal este cea de la locul de 

realizare a activității economice a 

solicitantului și în care urmează a fi 

desfășurate cel puțin o parte dintre activitățile 

care fac obiectul deciziei. 

Compatibil Competența este determinată în mod 

echivalent. 

RM utilizează criteriul locului de 

activitate economică. 
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Articolul 13 

Prelungirea termenului pentru luarea 

unei decizii 

[Articolul 22 alineatul (3) din cod] 

Cod vamal 

Proiect de lege 

Articolul 17. Prelungirea termenului 

pentru luarea unei decizii 

  

(1)  În cazul în care, după acceptarea 

cererii, autoritatea vamală competentă să 

ia decizia consideră că este necesar să 

ceară informații suplimentare din partea 

solicitantului pentru a lua o decizie, 

aceasta stabilește un termen care nu 

depășește ◄ 30 de zile pentru ca 

solicitantul să pună la dispoziție aceste 

informații. Termenul pentru luarea unei 

decizii, astfel cum este stabilit la articolul 

22 alineatul (3) din cod, se prelungește cu 

perioada de timp respectivă. Solicitantul 

este informat cu privire la prelungirea 

termenului pentru luarea unei decizii. 

(1) În cazul în care Serviciul Vamal ia 

decizia de a prelungi perioada de 

examinare pentru a se consulta cu alte 

autorități publice, cu o altă autoritate 

vamală sau cu autorități ale unui stat 

străin, termenul pentru luarea deciziei este 

prelungit cu perioada necesară pentru 

consultare, care însă nu poate depăși 3 

luni. Solicitantul este informat cu privire 

la prelungirea termenului pentru luarea 

unei decizii.  

 

Compatibil  

(2)  În cazul în care se aplică articolul 

8 alineatul (1), termenul pentru luarea 

deciziei stabilit la articolul 22 alineatul (3) 

din cod se prelungește cu o perioadă de 30 

de zile. Solicitantul este informat cu 

privire la această prelungire. 

(7) În cazul în care se aplică art. 15 

alin. (8) termenul pentru luarea deciziei 

stabilit la alin. (4) se prelungește cu o 

perioadă de 30 de zile. Solicitantul este 

informat cu privire la această prelungire. 

 

Compatibil  
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(3)  În cazul în care autoritatea 

vamală competentă să ia decizia a 

prelungit perioada pentru consultarea unei 

alte autorități vamale, termenul pentru 

luarea deciziei este prelungit cu aceeași 

perioadă de timp ca și prelungirea 

perioadei de consultare. Solicitantul este 

informat cu privire la prelungirea 

termenului pentru luarea unei decizii. 

(1) În cazul în care Serviciul Vamal ia 

decizia de a prelungi perioada de examinare 

pentru a se consulta cu alte autorități publice, 

cu o altă autoritate vamală sau cu autorități 

ale unui stat străin, termenul pentru luarea 

deciziei este prelungit cu perioada necesară 

pentru consultare, care însă nu poate depăși 

60 zile. Solicitantul este informat cu privire 

la prelungirea termenului pentru luarea unei 

decizii. 

Compatibil  

(4)  În cazul în care există motive 

serioase de a suspecta o încălcare a 

legislației vamale sau fiscale și autoritățile 

vamale și fiscale efectuează investigații pe 

baza acestor motive, termenul pentru 

luarea deciziei se prelungește cu perioada 

necesară în vederea încheierii 

investigațiilor respective. Prelungirea 

respectivă nu poate depăși nouă luni. Cu 

excepția cazului în care acest lucru ar 

compromite investigațiile, solicitantul 

trebuie să fie informat cu privire la 

prelungire. 

(2) În cazul în care există motive 

întemeiate de a suspecta o încălcare a 

legislației vamale și Serviciul Vamal sau alt 

organ împuternicit efectuează controale pe 

baza acestor motive, termenul pentru luarea 

deciziei se prelungește cu perioada necesară 

pentru încheierea controalelor respective, 

care însă nu poate depăși 9 luni. Cu excepția 

cazului în care acest lucru ar compromite 

controalele, solicitantul trebuie să fie 

informat cu privire la prelungire. 

 

Compatibil  

Articolul 14 

Data aplicării 

[Articolul 22 alineatele (4) și (5) din 

cod] 

Cod Vamal Articolul 18. Data intrării în 

vigoare a deciziei 
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Decizia produce efecte începând de la 

o dată diferită de data la care este primită 

de către solicitant sau la care se consideră 

că a fost primită, în următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care decizia va avea 

consecințe favorabile pentru solicitant, iar 

solicitantul a cerut o dată a aplicării 

diferită, caz în care decizia intră în vigoare 

începând cu data cerută de solicitant în 

măsura în care este ulterioară datei la care 

solicitantul primește decizia sau se 

consideră că a primit-o; 

Decizia intră în vigoare la data la care 

este comunicată solicitantului sau la care se 

consideră că a fost comunicată, cu 

următoarele excepții: 

a) în cazul în care decizia va avea 

consecințe favorabile pentru solicitant, iar 

solicitantul a cerut o dată de intrare în vigoare 

diferită, decizia intră în vigoare la data cerută 

de solicitant dacă aceasta este ulterioară datei 

la care solicitantului i se comunică decizia; 

 

Compatibil Aplicare ulterioară la cererea 

solicitantului – transpusă. 

(b) în cazul în care s-a luat o decizie 

anterioară cu o limitare a timpului și unicul 

obiectiv al prezentei decizii este acela de a 

extinde valabilitatea acestuia, caz în care 

decizia produce efecte începând cu ziua 

următoare expirării termenului de 

valabilitate al deciziei anterioare; 

b) în cazul în care anterior s-a luat o 

decizie cu o valabilitate limitată și unicul 

obiectiv al prezentei decizii este acela de a 

extinde valabilitatea deciziei anterioare, 

decizia intră în vigoare în ziua următoare a 

expirării termenului de valabilitate a deciziei 

anterioare; 

Compatibil Prelungirea valabilității deciziilor – 

transpusă. 

(c) în cazul în care efectul deciziei 

este condiționat de îndeplinirea anumitor 

formalități de către solicitant, caz în care 

decizia produce efecte de la data la care 

este primită de către solicitant sau la care 

se consideră că a fost primită, notificarea 

din partea autorității vamale competente 

declarând că formalitățile au fost finalizate 

în mod satisfăcător. 

c) în cazul în care efectul deciziei este 

condiționat de îndeplinirea anumitor 

formalități de către solicitant, decizia intră în 

vigoare la data notificării de către solicitant a 

subdiviziunii competente a Serviciului Vamal 

cu privire la îndeplinirea formalităților în 

mod corespunzător; 

 

Compatibil Aplicare condiționată – transpusă. 

Articolul 15 

Reevaluarea unei decizii 

[Articolul 23 alineatul (4) litera (a) 

din cod] 

Articolul 24. Reevaluarea unei 

decizii favorabile 
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(1)  Autoritățile vamale competente 

pentru luarea deciziei reevaluează o 

decizie în următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care există modificări 

aduse legislației relevante a Uniunii care 

afectează decizia; 

(b) în cazul în care este necesar, ca 

urmare a monitorizării efectuate; 

(c) în cazul în care este necesar, ca 

urmare a informațiilor furnizate de către 

titularul deciziei în conformitate cu 

articolul 23 alineatul (2) din cod sau de 

către alte autorități. 

(1) Subdiviziunea Serviciului Vamal 

competentă pentru luarea deciziei își 

reevaluează decizia în următoarele cazuri: 

a) când modificarea legislației afectează 

decizia; 

b) când acest lucru devine necesar în 

urma monitorizării efectuate; 

c) când acest lucru devine necesar ca 

urmare a informațiilor furnizate de către 

titularul deciziei în conformitate cu art. 23 

alin. (2) sau de către alte autorități. 

 

Compatibil  

(2)  Autoritatea vamală competentă 

să ia decizia comunică rezultatul 

reevaluării titularului deciziei. 

(2) Subdiviziunea Serviciului Vamal 

competentă să ia decizia comunică titularului 

deciziei rezultatul reevaluării. 

Compatibil  

Articolul 16 

Suspendarea unei decizii 

[Articolul 23 alineatul (4) litera (b) 

din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 25. Suspendarea unei decizii 

favorabile 

 

  

(1)  Autoritatea vamală competentă 

să ia decizia suspendă decizia în loc de a o 

anula, revoca sau modifica în conformitate 

cu articolul 23 alineatul (3), articolul 27 

sau articolul 28 din cod, în cazul în care: 

(a) autoritatea vamală respectivă 

consideră că pot exista suficiente motive 

pentru anularea, revocarea sau modificarea 

deciziei, dar nu dispune încă de toate 

elementele necesare pentru a decide cu 

privire la anularea, revocarea sau 

modificarea acesteia; 

(1) Serviciul Vamal suspendă decizia în 

cazul în care: 

a) consideră că pot exista motive pentru 

anularea, revocarea sau modificarea deciziei, 

dar nu dispune încă de toate informațiile 

necesare pentru a decide cu privire la 

anularea, revocarea sau modificarea acesteia; 

 

Compatibil  
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(b) autoritatea vamală respectivă 

consideră că nu sunt îndeplinite condițiile 

pentru luarea unei decizii sau că titularul 

deciziei nu se conformează obligațiilor 

care îi revin prin respectiva decizie și este 

oportun să se i acorde titularului deciziei 

timpul necesar pentru a adopta măsuri prin 

care să asigure îndeplinirea condițiilor sau 

respectarea obligațiilor; 

b) consideră că nu sunt îndeplinite 

condițiile pentru luarea unei decizii sau că 

titularul deciziei nu se conformează 

obligațiilor care îi revin prin respectiva 

decizie și este oportun să i se acorde 

titularului deciziei timpul necesar pentru a 

adopta măsuri prin care să asigure 

îndeplinirea condițiilor sau respectarea 

obligațiilor; 

 

Compatibil  

(c) titularul deciziei solicită 

respectiva suspendare, deoarece se află 

temporar în imposibilitatea de a îndeplini 

condițiile prevăzute în decizie sau de a se 

conforma obligațiilor care îi revin prin 

această decizie. 

c) titularul deciziei solicită respectiva 

suspendare, deoarece se află temporar în 

imposibilitatea de a îndeplini condițiile 

prevăzute în decizie sau de a se conforma 

obligațiilor care îi revin prin această decizie. 

 

Compatibil  

(2)  În cazurile menționate la alineatul 

(1) literele (b) și (c), titularul deciziei 

notifică autorității vamale competente să ia 

decizia măsurile pe care le va întreprinde 

pentru a asigura îndeplinirea condițiilor 

sau respectarea obligațiilor, precum și 

perioada de timp de care are nevoie pentru 

a lua respectivele măsuri. 

(2) În cazurile menționate la alin. (1) lit. 

b) și c), titularul deciziei informează 

Serviciul Vamal cu privire la măsurile pe care 

le va întreprinde pentru a asigura îndeplinirea 

condițiilor sau respectarea obligațiilor, 

precum și cu privire la perioada necesară 

pentru a lua respectivele măsuri. 

 

Compatibil  

Articolul 17 

Perioada de suspendare a unei decizii 

[Articolul 23 alineatul (4) litera (b) 

din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 26. Perioada de suspendare a unei 

decizii favorabile 

 

  

(1)  În cazurile prevăzute la articolul 

16 alineatul (1) litera (a), perioada de 

suspendare stabilită de către autoritatea 

(1) În cazul prevăzut la art. 25 alin. (1) 

lit. a), perioada de suspendare stabilită de 

Serviciul Vamal corespunde perioadei 

Compatibil  
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vamală competentă corespunde perioadei 

necesare pentru respectiva autoritate 

vamală pentru a stabili dacă sunt 

îndeplinite condițiile pentru anulare, 

revocare sau modificare. Această perioadă 

nu poate depăși 30 de zile. 

necesare pentru a stabili dacă sunt îndeplinite 

condițiile pentru anulare, revocare sau 

modificare. Această perioadă nu poate depăși 

30 de zile. 

 

Cu toate acestea, în cazul în care 

autoritatea vamală consideră că titularul 

deciziei nu poate îndeplini criteriile 

prevăzute la articolul 39 litera (a) din cod, 

decizia se suspendă până când se stabilește 

dacă o încălcare gravă sau încălcări 

repetate, inclusiv o infracțiune gravă, au 

fost comise de către oricare dintre 

următoarele persoane: 

(a) titularul deciziei; 

(b) persoana împuternicită să 

reprezinte compania care este titularul 

deciziei în cauză sau care exercită 

controlul asupra gestiunii acesteia; 

(c) angajatul responsabil cu 

chestiunile vamale în compania care este 

titularul deciziei în cauză. 

(2) În cazul în care Serviciul Vamal 

consideră că titularul deciziei nu poate 

îndeplini criteriile prevăzute la art. 39, 

decizia se suspendă până când se stabilește 

dacă încălcările grave, repetate sau 

infracțiunile au fost comise de către oricare 

dintre următoarele persoane: 

a) titularul deciziei; 

b) persoana împuternicită să îl reprezinte 

pe solicitant sau care exercită controlul 

asupra gestiunii acestuia; 

c) persoana responsabilă de domeniul 

vamal a titularului deciziei în cauză. 

 

Compatibil  

(2)  În cazurile prevăzute la articolul 

16 alineatul (1) literele (b) și (c), perioada 

de suspendare stabilită de autoritatea 

vamală competentă să ia decizia 

corespunde perioadei notificate de către 

titularul deciziei în conformitate cu 

articolul 16 alineatul (2). Dacă este cazul, 

(3) În cazurile prevăzute la art. 25 

alin. (1) lit. b) și c), perioada de suspendare 

stabilită de Serviciul Vamal corespunde 

perioadei notificate de către titularul deciziei 

în conformitate cu art. 25 alin. (2). Dacă este 

cazul, perioada de suspendare poate fi 

prelungită la cererea titularului deciziei. 

 

Compatibil  
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perioada de suspendare poate fi prelungită 

la cererea titularului deciziei. 

Perioada de suspendare poate fi 

prelungită cu perioada de timp de care are 

nevoie autoritatea vamală competentă 

pentru a verifica dacă măsurile respective 

asigură respectarea condițiilor sau a 

obligațiilor. Această perioadă nu poate 

depăși 30 de zile. 

(4) Perioada de suspendare poate fi 

prelungită cu perioada de care are nevoie 

Serviciul Vamal pentru a verifica dacă aceste 

măsuri asigură respectarea condițiilor sau a 

obligațiilor. Această perioadă nu poate depăși 

30 de zile. 

 

Compatibil  

(3)  În cazul în care, în urma 

suspendării unei decizii, autoritatea 

vamală competentă să ia decizia 

intenționează să anuleze, să revoce sau să 

modifice decizia respectivă în 

conformitate cu articolul 23 alineatul (3), 

articolul 27 sau articolul 28 din cod, 

perioada de suspendare, astfel cum este 

stabilită în conformitate cu alineatele (1) și 

(2) din prezentul articol, se prelungește, 

după caz, până când decizia privind 

anularea, revocarea sau modificarea 

produce efecte. 

(5) În cazul în care, în urma suspendării 

unei decizii, Serviciul Vamal intenționează să 

anuleze, să revoce sau să modifice decizia 

respectivă în conformitate cu art. 28 sau 29, 

perioada de suspendare, astfel cum este 

stabilită în conformitate cu alin. (1) și (4) din 

prezentul articol, se prelungește până când 

decizia privind anularea, revocarea sau 

modificarea intră în vigoare. 

 

Compatibil  

Articolul 18 

Sfârșitul perioadei de suspendare 

[Articolul 23 alineatul (4) litera (b) 

din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 27. Încetarea perioadei de 

suspendarea unei decizii favorabile 

 

  

(1)  Suspendarea unei decizii 

încetează la expirarea perioadei de 

suspendare, cu excepția cazului în care 

survine oricare dintre următoarele situații 

înainte de expirarea perioadei respective: 

(1) Suspendarea unei 

decizii favorabile încetează la expirarea 

perioadei de suspendare, cu următoarele 

excepții: 

Compatibil  
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(a) suspendarea este retrasă pe baza 

faptului că, în cazurile menționate la 

articolul 16 alineatul (1) litera (a), nu 

există motive pentru anularea, revocarea 

sau modificarea deciziei în conformitate 

cu articolul 23 alineatul (3), articolul 27 

sau articolul 28 din cod, caz în care 

suspendarea ia sfârșit la data retragerii; 

a) suspendarea încetează la data 

retragerii acesteia, dacă retragerea are loc, în 

cazurile menționate la art. 25 alin. (1) lit. a), 

deoarece nu există motive pentru anularea, 

revocarea sau modificarea deciziei în 

conformitate cu art. 23 alin. (3), art. 28 sau 

art. 29; 

 

(b) suspendarea este retrasă pe baza 

faptului că, în cazurile menționate la 

articolul 16 alineatul (1) literele (b) și (c), 

titularul deciziei a luat, într-un mod 

considerat satisfăcător de autoritățile 

vamale competente să ia decizia, măsurile 

necesare pentru a asigura îndeplinirea 

condițiilor prevăzute pentru respectiva 

decizie sau respectarea obligațiilor impuse 

în temeiul deciziei respective, caz în care 

suspendarea ia sfârșit la data retragerii; 

b) suspendarea încetează la data 

retragerii acesteia, dacă retragerea are loc, în 

cazurile menționate la art. 25 alin. (1) lit. b) 

și c), deoarece titularul deciziei a luat, într-un 

mod considerat satisfăcător de Serviciul 

Vamal, măsurile necesare pentru a asigura 

îndeplinirea condițiilor prevăzute pentru 

respectiva decizie sau respectarea obligațiilor 

impuse în temeiul deciziei respective; 

 

Compatibil  

(c) decizia suspendată este anulată, 

revocată sau modificată, caz în care 

suspendarea ia sfârșit la data anulării, 

revocării sau modificării. 

c) suspendarea încetează la data anulării, 

revocării sau modificării deciziei suspendate. 

 

Compatibil  

(2)  Autoritatea vamală competentă 

să ia decizia informează titularul deciziei 

cu privire la încetarea suspendării. 

(2) Serviciul Vamal informează titularul 

deciziei cu privire la încetarea suspendării. 

 

Compatibil  
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Subsecțiunea 3 

Decizii cu privire la informațiile 

obligatorii 

Articolul 19 

Cererea pentru obținerea unei decizii 

referitoare la informațiile obligatorii 

[Articolul 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf și articolul 6 alineatul (3) litera 

(a) din cod] 

Cod vamal 

 

  

(1)  Prin derogare de la dispozițiile 

articolului 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod, o cerere pentru obținerea 

unei decizii referitoare la informațiile 

obligatorii, precum și orice documente 

justificative care o însoțesc, se prezintă fie 

autorităților vamale competente din statul 

membru în care este stabilit solicitantul, fie 

autorității vamale competente din statul 

membru în care urmează a se folosi 

informațiile în cauză. 

Articolul 32. Decizii cu privire la 

informațiile obligatorii 

(11) Cererea de decizie referitoare la 

informațiile obligatorii și orice documente 

care le însoțesc sau le susțin se depun la 

aparatul central al Serviciului Vamal. 

Procedura de solicitare, emitere și 

monitorizare a aplicării deciziilor privind 

informațiile tarifare obligatorii se stabilește 

de Serviciul Vamal. 

Compatibil  

 

Diferența este procedurală (centralizare la 

Serviciul Vamal), sensul și efectele juridice 

sunt identice. 

 

(2)  Prin depunerea unei cereri pentru 

obținerea unei decizii referitoare la 

informațiile obligatorii, se consideră că 

solicitantul este de acord ca toate datele 

din decizie, inclusiv orice fotografii, 

imagini și broșuri, cu excepția 

informațiilor confidențiale, să fie făcute 

publice pe site-ul internet al Comisiei. 

Orice publicare a datelor respectă dreptul 

la protecția datelor cu caracter personal. 

(12) Prin depunerea unei cereri de decizie 

referitoare la informații obligatorii se 

consideră că solicitantul este de acord ca 

toate datele deciziei, inclusiv orice fotografii, 

imagini și broșuri, cu excepția informațiilor 

confidențiale, să fie dezvăluite publicului 

prin intermediul sistemului electronic 

prevăzut la art. 34 alin. (1). Orice dezvăluire 

publică a datelor trebuie să respecte dreptul la 

protecția datelor cu caracter personal. 

Compatibil  

 

 

(3)În cazul în care nu există un sistem 

electronic de depunere a cererilor pentru 

obținerea unei decizii referitoare la 

informațiile de origine obligatorii 

Articolul 341. Schimb de date referitoare 

la informațiile obligatorii privind originea 

(1) Cererile pentru o decizie privind 

informațiile obligatorii privind originea (în 

Compatibil  

 

Legislația națională permite utilizarea 

altor mijloace decât tehnicile electronice, 
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(denumită în continuare „IOO”), statele 

membre pot permite ca aceste cereri să fie 

depuse utilizând alte mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor. 

continuare – IOO) pot fi depuse folosind alte 

mijloace decât tehnicile electronice de 

prelucrare a datelor. 

Articolul 20 

Termene-limită 

[Articolul 22 alineatul (3) din cod] 

(1)  În cazul în care Comisia notifică 

autorităților vamale faptul că procesul de 

luare a deciziilor ITO și IOO este 

suspendat în conformitate cu articolul 34 

alineatul (10) litera (a) din cod, termenul-

limită pentru luarea deciziei menționate la 

articolul 22 alineatul (3) primul paragraf 

din cod este prelungit din nou, până la data 

la care Comisia notifică autorităților 

vamale că este asigurată clasificarea 

tarifară uniformă și corectă sau 

determinarea uniformă și corectă a 

originii. 

Acest termen prelungit menționat la 

primul paragraf nu depășește 10 luni, însă, 

în circumstanțe excepționale, se poate 

aplica o nouă prelungire suplimentară de 

cel mult 5 luni. 

(2)  Perioada de timp menționată la 

articolul 22 alineatul (3) al doilea paragraf 

din cod poate depăși 30 de zile, în cazul în 

care nu este posibil ca în această perioadă 

să se finalizeze o analiză pe care 

autoritatea vamală competentă să ia o 

decizie o consideră necesară pentru a lua 

această decizie. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederile alin. (1) nu sunt aplicabile, 

deoarece fac trimitere la competențele 

Comisia Europeană privind asigurarea 

uniformității clasificării tarifare și a 

determinării originii în cadrul Uniunii. 
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Articolul 21 

Notificarea deciziilor referitoare la 

IOO 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Atunci când o cerere de emitere a unei 

decizii referitoare la IOO a fost depusă 

prin utilizarea altor mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor, autoritățile vamale pot notifica 

solicitantului decizia referitoare la IOO 

utilizând alte mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor. 

Proiect de lege 

Cod Vamal 

Articolul 341. Cererea și decizia 

referitoare la informațiile obligatorii privind 

originea 

(2)  Dacă Serviciul Vamal notifică 

solicitantului decizia IOO utilizând alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor, este utilizat formularul 

stabilit de Serviciul Vamal. 

(3)  Dacă Serviciul Vamal notifică 

solicitantului decizia IOO utilizând tehnici de 

prelucrare electronică a datelor, decizia 

respectivă trebuie să poată fi imprimată 

conform formatului stabilit de Serviciul 

Vamal. 

Compatibil  Proiectul adaugă detalii procedurale 

interne privind formularul și formatul deciziei. 

Articolul 22 

Limitarea aplicării normelor privind 

reevaluarea și suspendarea 

[Articolul 23 alineatul (4) din cod] 

Cod vamal   

Articolele 15-18 privind reevaluarea 

și suspendarea deciziilor nu se aplică în 

cazul deciziilor referitoare la informațiile 

obligatorii. 

Articolul 331. Limitarea aplicării 

normelor privind reevaluarea și suspendarea 

Prevederile art. 24–27 privind 

reevaluarea și suspendarea deciziilor nu se 

aplică în cazul deciziilor referitoare la 

informațiile obligatorii. 

Compatibil Prevederea este transpusă integral. 

Se menține excluderea aplicării normelor 

privind reevaluarea și suspendarea pentru 

deciziile privind informațiile obligatorii. 

 

Secțiunea 3 

Operatorul economic autorizat 

Subsecțiunea 1 

Avantaje care rezultă din statutul 

de operator economic autorizat 

Articolul 23 

 

 

 

 

 

Codul vamal 
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Facilități în ceea ce privește 

declarațiile prealabile la ieșire 

[Articolul 38 alineatul (2) litera (b) 

din cod] 

Articolul 37. Simplificări și facilități 

 (1)  În cazul în care un operator 

economic autorizat pentru securitate și 

siguranță, astfel cum se menționează la 

articolul 38 alineatul (2) litera (b) din cod 

(AEOS), depune în nume propriu o 

declarație prealabilă la ieșire sub forma 

unei declarații vamale sau a unei declarații 

de reexport, nu sunt necesare alte date 

decât cele menționate în respectivele 

declarații. 

(2)  În cazul în care un AEOS depune, 

pe seama altei persoane care este, de 

asemenea, un AEOS, o declarație 

prealabilă la ieșire, sub forma unei 

declarații vamale sau a unei declarații de 

reexport, nu sunt necesare alte date decât 

cele menționate în respectivele declarații. 

(7) În cazul în care un AEOS depune în 

nume propriu o declarație sumară de ieșire, 

sub forma unei declarații vamale sau a unei 

declarații de reexport, nu sunt necesare alte 

date decât cele menționate în declarația 

respectivă. În cazul în care un AEOS depune 

în numele altei persoane care este de 

asemenea AEOS o declarație sumară de 

ieșire, sub forma unei declarații vamale sau a 

unei declarații de reexport, nu sunt necesare 

alte date decât cele menționate în declarația 

respectivă. 

 

Compatibil  Adaptările terminologice (declarație 

sumară de ieșire). 

Articolul 24 

Un tratament mai favorabil în ceea ce 

privește evaluarea riscurilor și controlul 

[Articolul 38 alineatul (6) din cod] 

Codul vamal 

 Articolul 37. Simplificări și facilități 

 Adaptări terminologice („controale 

documentare”). 

Notificarea prealabilă și tratamentul 

preferențial sunt menținute. 

(1)  Un operator economic autorizat 

(AEO) este supus unui număr mai mic de 

controale fizice și de verificări ale 

documentelor decât alți operatori 

economici. 

 

(2) AEO beneficiază de un tratament 

favorabil față de alți operatori economici în 

ceea ce privește controalele vamale, în 

funcție de tipul de autorizație acordată, fiind 

supus unui număr mai mic de controale fizice 

și documentare în raport cu alți operatori 

economici. 

Compatibil   
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Serviciul Vamal poate decide altfel dacă 

există o amenințare excepțională sau dacă 

obligațiile respective de control sunt 

prevăzute de legislație.  

(2)  ►C2  În cazul în care un AEOS a 

depus o declarație sumară de intrare sau, în 

cazurile menționate la articolul 130 din 

cod, o declarație vamală sau o declarație 

de depozitare temporară sau în cazul în 

care un AEOS a depus o notificare și a dat 

acces la datele sale legate de declarația 

sumară de intrare în sistemul său 

informatizat, astfel cum se menționează la 

articolul 127 alineatul (8) din cod, biroul 

vamal de primă intrare menționat la 

articolul 127 alineatul (3) primul paragraf 

din cod, în cazul în care trimiterea a fost 

selecționată pentru un control fizic, 

notifică respectivul AEOS în acest 

sens. ◄ Notificarea respectivă se 

efectuează înainte de sosirea mărfurilor pe 

teritoriul vamal al Uniunii. 

Această notificare trebuie să fie pusă 

și la dispoziția transportatorului, dacă 

acesta este diferit de AEOS menționat la 

primul paragraf, cu condiția ca 

transportatorul să fie un AEOS și să fie 

conectat la sistemele electronice în ceea ce 

privește declarațiile menționate la primul 

paragraf. 

Notificarea respectivă nu se 

efectuează atunci când poate compromite 

(4) Dacă un AEOS a depus o declarație 

sumară de intrare sau, în cazurile stabilite de 

legislație, o declarație vamală ori o declarație 

de depozitare temporară, postul vamal de 

intrare menționat la art. 140, în cazul în care 

lotul a fost selecționat pentru un control fizic, 

notifică respectivul AEOS în acest sens. 

Notificarea respectivă se efectuează înainte 

de sosirea mărfurilor pe teritoriul vamal. 

Această notificare trebuie să fie pusă și la 

dispoziția transportatorului, dacă acesta este 

diferit de AEOS menționat, cu condiția ca 

transportatorul să fie un AEOS și să fie 

conectat la sistemele electronice în ceea ce 

privește declarațiile menționate. 

 

 

Compatibil   

http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
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controalele care urmează a fi efectuate sau 

rezultatele acestora. 

(3)  În cazul în care un AEO depune o 

declarație de depozitare temporară sau o 

declarație vamală în conformitate cu 

articolul 171 din cod, biroul vamal de a 

cărui competență ține primirea respectivei 

declarații de depozitare temporară sau a 

declarației vamale respective notifică AEO 

dacă trimiterea a fost selecționată pentru 

un control vamal. ◄ Notificarea 

respectivă se efectuează înainte de 

prezentarea mărfurilor la vamă. 

Notificarea respectivă nu se 

efectuează atunci când poate compromite 

controalele care urmează a fi efectuate sau 

rezultatele acestora. 

(5) În cazul în care un AEO depune o 

declarație de depozitare temporară sau o 

declarație vamală în conformitate cu art. 170, 

postul vamal competent pentru a primi 

respectiva declarație de depozitare temporară 

sau declarație vamală notifică AEO dacă lotul 

a fost selecționat pentru un control vamal. 

Notificarea respectivă se efectuează înainte 

de prezentarea mărfurilor la vamă.  

 

Compatibil   

(4)  În cazul în care trimiterile 

declarate de un AEO au fost selectate 

pentru control fizic sau al documentelor, 

controalele respective se realizează cu 

prioritate. 

La cererea AEO, controalele pot fi 

efectuate într-un alt loc decât locul în care 

mărfurile trebuie să fie prezentate la vamă. 

(3) Dacă mărfurile declarate de un AEO 

au fost selectate pentru control fizic sau 

documentar, controalele respective se 

realizează cu prioritate. La cererea AEO, 

controalele pot fi efectuate într-un alt loc 

decât locul în care mărfurile trebuie să fie 

prezentate la vamă. 

Compatibil   

(5)  Notificările menționate la 

alineatele (2) și (3) nu se referă la 

controalele vamale în care decizia se ia pe 

baza declarației de depozitare temporară 

sau a declarației vamale după prezentarea 

mărfurilor. 

(6) Notificările menționate la alin. (4) și 

(5) nu se efectuează atunci când ele pot 

compromite controalele care urmează a fi 

efectuate sau rezultatele acestora și atunci 

când nu se referă la controalele vamale în 

care decizia de control se ia pe baza 

declarației de depozitare temporară sau a 

Compatibil   
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declarației vamale după prezentarea 

mărfurilor. 

Articolul 25 Exceptarea de la 

tratamentul favorabil 

[Articolul 38 alineatul (6) din cod] 

Tratamentul mai favorabil menționat 

la articolul 24 nu se aplică în cazul 

controalelor vamale legate de anumite 

niveluri ridicate de amenințare sau de 

obligațiile de control specifice prevăzute 

în alte acte legislative ale Uniunii. 

Cu toate acestea, autoritățile vamale 

efectuează cu prioritate procesarea, 

formalitățile și controalele pentru 

trimiterile declarate de un AEOS. 

Codul vamal, Articolul 37 Simplificări 

și facilități 
(2) AEO beneficiază de un tratament 

favorabil față de alți operatori economici în 

ceea ce privește controalele vamale, în 

funcție de tipul de autorizație acordată, fiind 

supus unui număr mai mic de controale fizice 

și documentare în raport cu alți operatori 

economici. 

Serviciul Vamal poate decide altfel dacă 

există o amenințare excepțională sau dacă 

obligațiile respective de control sunt 

prevăzute de legislație.  

(3) Dacă mărfurile declarate de un AEO 

au fost selectate pentru control fizic sau 

documentar, controalele respective se 

realizează cu prioritate. La cererea AEO, 

controalele pot fi efectuate într-un alt loc 

decât locul în care mărfurile trebuie să fie 

prezentate la vamă. 

 Compatibil  Adaptare terminologică: sintagma 

„anumite niveluri ridicate de amenințare” este 

redată prin „amenințare excepțională”, cu 

același efect juridic. 

Subsecțiunea 2 

Cererea pentru obținerea statutului 

de operator economic autorizat 

Articolul 26 

Condiții pentru acceptarea unei 

cereri pentru obținerea statutului de AEO 

[Articolul 22 alineatul (2) din cod] 

Proiect de lege  

Cod Vamal Articolul 381. Sistem 

electronic referitor la statutul AEO 

 

  

(1)  În plus față de condițiile pentru 

acceptarea unei cereri prevăzute la 

articolul 11 alineatul (1), pentru a solicita 

(2) În plus față de condițiile pentru 

acceptarea unei cereri prevăzute la art. 15 

Compatibil  

 

Adaptare instituțională: sintagma 

„autoritățile vamale” este concretizată prin 



49 
 

statutul de AEO, solicitantul prezintă, 

împreună cu cererea, un chestionar de 

autoevaluare pe care autoritățile vamale îl 

pun la dispoziție. 

alin. (5), pentru a solicita statutul de AEO, 

solicitantul prezintă, împreună cu cererea, un 

chestionar de autoevaluare pe care Serviciul 

Vamal  îl pune la dispoziție.” 

desemnarea Serviciul Vamal al Republicii 

Moldova ca autoritate competentă.  

Adaptare terminologică: trimiterea la art. 

11 alin. (1) din actul UE este corelată cu art. 15 

alin. (5) din Codul vamal național, fără 

modificarea conținutului normativ. 

(2)  Un operator economic depune o 

singură cerere pentru obținerea statutului 

de AEO care acoperă toate sediile sale 

permanente de pe teritoriul vamal al 

Uniunii. 

(1) În vederea schimbului și a stocării 

informațiilor referitoare la cererile pentru 

acordarea unei autorizații de operator 

economic autorizat (AEO), a celor referitoare 

la autorizațiile AEO acordate, precum și a 

celor referitoare la oricare alt eveniment sau 

act care ar putea avea ulterior efecte asupra 

deciziei inițiale, inclusiv anularea, 

suspendarea, revocarea sau modificarea ori 

rezultatele oricărei monitorizări sau 

reevaluări, se utilizează un sistem electronic 

implementat în acest scop în temeiul art. 6 - 

Sistemului informațional de gestionare a 

autorizației AEO (în continuare – SI „e-

AEO”). 

Compatibil  

 

Adaptare instituțională: proiectul instituie 

SI „e-AEO” ca mecanism național de 

gestionare a cererilor. Adaptare terminologică: 

referirea la „teritoriul vamal al Uniunii” nu 

este preluată expres, fiind substituită de cadrul 

național unic de administrare. 

Regula privind acoperirea tuturor sediilor 

permanente din spațiul UE nu este aplicabilă 

integral în etapa preaderării.. 

Articolul 27 

Autoritatea vamală competentă 

[Articolul 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod] 

În cazul în care autoritatea vamală 

competentă nu poate fi stabilită în 

conformitate cu articolul 22 alineatul (1) al 

treilea paragraf din cod sau cu articolul 12 

din prezentul regulament, cererea se 

depune la autoritățile vamale din statul 

membru în care solicitantul are un sediu 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Norma prevede repartizarea 

competențelor între state membre și nu este 

aplicabilă în etapa preaderării. 
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permanent și unde sunt ținute sau sunt 

accesibile informațiile cu privire la 

activitățile sale de gestionare generală a 

serviciilor logistice în Uniune, astfel cum 

se menționează în cerere. 

Articolul 28 

Termenul pentru luarea deciziilor 

[Articolul 22 alineatul (3) din cod] 

Cod vamal Articolul 17. Prelungirea 

termenului pentru luarea unei decizii 

 

  

(1)  Termenul pentru luarea deciziei 

menționate la articolul 22 alineatul (3) 

primul paragraf din cod poate fi prelungit 

cu o perioadă de până la 60 de zile. 

 

(1) În cazul în care Serviciul Vamal ia decizia 

de a prelungi perioada de examinare pentru a 

se consulta cu alte autorități publice, cu o altă 

autoritate vamală sau cu autorități ale unui 

stat străin, termenul pentru luarea deciziei 

este prelungit cu perioada necesară pentru 

consultare, care însă nu poate depăși 60 zile. 

Solicitantul este informat cu privire la 

prelungirea termenului pentru luarea unei 

decizii.  

Compatibil  

 

 

(2)  În cazul în care există proceduri 

penale pe rol, care dau naștere la îndoieli 

cu privire la îndeplinirea de către solicitant 

a condițiilor menționate la articolul 39 

litera (a) din cod, termenul pentru 

adoptarea deciziei se prelungește cu 

perioada de timp necesară pentru 

finalizarea acestor proceduri. 

(3) În cazul în care există o cauză penală, 

remisă pentru examinare în instanţa de 

judecată, care ar afecta respectarea de către 

solicitant a criteriului prevăzut la art.39, 

termenul pentru luarea deciziei se 

prelungeşte până la data la care hotărârea 

judecătorească rămâne definitivă. 

Solicitantul este informat cu privire la 

prelungirea termenului pentru luarea unei 

decizii 

Compatibil  

 

Adaptare terminologică: „proceduri 

penale pe rol” este redat prin „cauză penală 

remisă instanței”, fără afectarea efectului 

normativ. 

Articolul 29 

Data intrării în vigoare a autorizației 

AEO 

[Articolul 22 alineatul (4) din cod] 

Prin derogare de la articolul 22 

alineatul (4) din cod, autorizația de 

Cod vamal 

Articolul 18. Data intrării în vigoare a 

deciziei 

d) în cazul în care s-a luat o decizie de 

acordare a statutului de operator economic 

Compatibil  

 

Adaptare terminologică privind 

formularea „data adoptării” - „luarea deciziei”. 



51 
 

acordare a statutului de AEO („autorizație 

AEO”) produce efecte începând din a 

cincea zi de la luarea deciziei. 

autorizat, decizia intră în vigoare la expirarea 

a 5 zile de la data adoptării. 

Articolul 30 

Efectele juridice ale suspendării 

[Articolul 23 alineatul (4) litera (b) 

din cod] 

(1)  În cazul în care o autorizație AEO 

este suspendată din cauza neconformității 

cu oricare dintre criteriile menționate la 

articolul 39 din cod, orice decizie luată în 

ceea ce privește AEO care se bazează pe 

autorizația AEO în general sau pe oricare 

dintre criteriile specifice care au dus la 

suspendarea autorizației AEO, autoritatea 

vamală care a luat decizia respectivă o 

suspendă. 

(2)  Suspendarea unei decizii 

referitoare la aplicarea legislației vamale 

luată în ceea ce privește un AEO nu duce 

la suspendarea automată a autorizației 

AEO. 

(3)  În cazul în care o decizie 

referitoare la o persoană care este atât un 

AEOS, cât și un operator economic 

autorizat pentru simplificări vamale, astfel 

cum se menționează la articolul 38 

alineatul (2) litera (a) din cod (AEOC), 

este suspendată în conformitate cu 

articolul 16 alineatul (1) din cauza 

neîndeplinirii condițiilor stabilite la 

articolul 39 litera (d) din cod, autorizația sa 

AEOC se suspendă, însă autorizația sa 

AEOS rămâne valabilă. 

Cod Vamal 

Proiect de lege 

361. Cereri și autorizații 

 (5) În cazul în care o autorizație AEO 

este suspendată din cauza neconformității cu 

oricare dintre criteriile prevăzute la articolul 

36 alin. (1) din cod, orice decizie luată în ceea 

ce privește AEO care se bazează pe 

autorizația AEO în general sau pe oricare 

dintre criteriile specifice care au dus la 

suspendarea autorizației AEO, Serviciul 

Vamal o suspendă. 

(6) Suspendarea unei decizii referitoare 

la aplicarea legislației vamale luată în ceea ce 

privește un AEO nu duce la suspendarea 

automată a autorizației AEO. 

(7) În cazul în care o decizie referitoare 

la o persoană care este atât un AEOS, cât și 

un operator economic autorizat pentru 

simplificări vamale, astfel cum se 

menționează la art. 36 alin. (3) lit. a) (AEOC), 

este suspendată în conformitate cu art. 25 

alin. (1) din cauza neîndeplinirii condițiilor 

stabilite la art. 42, autorizația sa AEOC se 

suspendă, însă autorizația sa AEOS rămâne 

valabilă.  

Compatibil  
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În cazul în care o decizie referitoare la 

o persoană care este atât un AEOS, cât și 

AEOC este suspendată în conformitate cu 

articolul 16 alineatul (1) din cauza 

neîndeplinirii condițiilor stabilite la 

articolul 39 litera (e) din cod, autorizația sa 

AEOS se suspendă, însă autorizația sa 

AEOC rămâne valabilă. 

În cazul în care o decizie referitoare la o 

persoană care este atât un AEOS, cât și 

AEOC este suspendată în conformitate cu art. 

25 alin. (1) din cauza neîndeplinirii 

condițiilor stabilite la art. 43, autorizația sa 

AEOS se suspendă, însă autorizația sa AEOC 

rămâne valabilă. 

TITLUL II 

FACTORII PE BAZA CĂRORA 

SE APLICĂ TAXELE LA IMPORT 

SAU LA EXPORT ȘI ALTE MĂSURI 

CU PRIVIRE LA SCHIMBUL DE 

MĂRFURI 

CAPITOLUL 1 

Originea mărfurilor 

Secțiunea 1 

Originea nepreferențială 

Articolul 31 

Mărfurile obținute în întregime într-o 

singură țară sau într-un singur teritoriu 

[Articolul 60 alineatul (1) din cod] 

Articolul 60 Cod vamal 

Mărfurile obținute integral într-o singură 

țară sau teritoriu 

 

  

Următoarele mărfuri sunt considerate 

ca fiind obținute în întregime într-o 

singură țară sau într-un singur teritoriu: 

(a) produsele minerale extrase în 

respectiva țară sau în respectivul teritoriu; 

(b) produsele din regnul vegetal care 

sunt crescute și recoltate numai în 

respectiva țară sau în respectivul teritoriu; 

(c) animalele vii născute și crescute în 

respectiva țară sau în respectivul teritoriu; 

(1) Mărfurile obținute integral într-o 

singură țară sau teritoriu sunt considerate ca 

fiind originare din acea țară sau teritoriu. 

(2) Următoarele mărfuri sunt considerate 

ca fiind obținute integral într-o singură țară 

sau teritoriu: 

a) produsele minerale extrase în 

respectiva țară sau teritoriu; 

b) produsele din regnul vegetal cultivate 

și recoltate în acea țară sau teritoriu; 

c) animalele vii născute și crescute în 

respectiva țară sau teritoriu; 

Compatibil   
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(d) produsele obținute de la animale 

vii crescute în respectiva țară sau în 

respectivul teritoriu; 

(e) produsele rezultate din activități de 

vânătoare sau de pescuit efectuate în 

respectiva țară sau în respectivul teritoriu; 

(f) produsele de pescuit maritim și alte 

produse capturate în mările din afara 

oricăror ape teritoriale de navele care sunt 

înmatriculate în respectiva țară sau în 

respectivul teritoriu și care arborează 

pavilionul țării respective sau al 

teritoriului respectiv; 

(g) mărfurile obținute sau produse la 

bordul navelor-fabrică din produsele 

menționate la litera (f) și care sunt 

originare din acea țară sau teritoriu, cu 

condiția ca astfel de nave-fabrică să fie 

înregistrate în respectiva țară sau în 

respectivul teritoriu și să arboreze 

pavilionul acesteia/acestuia; 

(h) produsele obținute de pe fundul 

mării sau din subsolul mării în afara apelor 

teritoriale, cu condiția ca respectiva țară 

sau respectivul teritoriu să aibă drepturi 

exclusive de a exploata solul sau subsolul 

respectiv; 

(i) produsele din deșeuri și produse 

reziduale obținute din operațiuni de 

fabricare și din articole uzate, dacă acestea 

au fost colectate în respectiva țară sau în 

respectivul teritoriu și sunt potrivite doar 

pentru recuperarea materiei prime; 

d) produsele obținute de la animale vii 

crescute în respectiva țară sau teritoriu; 

e) produsele rezultate din activități de 

vânătoare sau de pescuit efectuate în 

respectiva țară sau teritoriu; 

f) produsele de pescuit maritim și alte 

produse capturate în mările din afara oricăror 

ape teritoriale de navele care sunt 

înmatriculate în respectiva țară sau teritoriu și 

care arborează pavilionul respectivei țări sau 

teritoriu; 

g) mărfurile obținute sau produse la 

bordul navelor-fabrică din produsele 

menționate la lit. f) care sunt originare din 

respectiva țară sau teritoriu, cu condiția ca 

astfel de nave-fabrică să fie înregistrate în 

țara sau teritoriul în cauză și să arboreze 

pavilionul acesteia/acestuia; 

h) produsele obținute de pe fundul mării 

sau din subsolul mării în afara apelor 

teritoriale, cu condiția ca respectiva țară sau 

teritoriu să aibă drepturi exclusive de a 

exploata solul sau subsolul respectiv; 

i) produsele din deșeuri și produsele 

reziduale obținute din operațiuni de fabricare 

și din articole uzate, dacă acestea au fost 

colectate în respectiva țară sau teritoriu și 

sunt potrivite doar pentru recuperarea 

materiei prime; 

j) produsele fabricate în respectiva țară 

sau teritoriu exclusiv din produsele enunțate 

la lit. a)–i). 
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(j) produsele fabricate în respectiva 

țară sau în respectivul teritoriu exclusiv 

din produsele enunțate la literele (a)-(i). 

Articolul 32 

Mărfurile a căror producție implică 

mai multe țări sau teritorii 

[Articolul 60 alineatul (2) din cod] 

Mărfurile enumerate în anexa 22-01 

se consideră că au fost supuse ultimei 

transformări sau prelucrări substanțiale, 

care a dus la fabricarea unui produs nou 

sau care reprezintă un stadiu important de 

fabricație într-o țară sau teritoriu în care 

normele cuprinse în anexa menționată sunt 

îndeplinite sau care este identificat(ă) în 

normele menționate. 

Articolul 61 Cod vamal  

Mărfurile în a căror producere intervin 

mai multe țări sau teritorii 

(2) Mărfurile supuse regulilor stabilite de 

Regulamentul privind punerea în aplicare a 

Codului vamal se consideră că au suferit 

ultima lor transformare sau prelucrare 

substanțială din care a rezultat un produs nou 

sau care reprezintă un stadiu de fabricație 

important în țara sau teritoriul identificat în 

conformitate cu regulile respective. 

Compatibil Trimiterea la anexa 22-01 este adaptată 

prin referire la Regulamentul privind punerea 

în aplicare a Codului vamal. 

Articolul 33 

Operațiuni de transformare și 

prelucrare care nu sunt justificate din 

punct de vedere economic 

[Articolul 60 alineatul (2) din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 611. Operațiuni de 

transformare sau prelucrare care nu sunt 

justificate economic 

  

Orice operațiune de transformare sau 

de prelucrare realizată într-o altă țară sau 

într-un alt teritoriu se consideră a nu fi 

justificată din punct de vedere economic 

atunci când se stabilește, pe baza 

informațiilor disponibile, că scopul 

respectivei operațiuni a fost evitarea 

aplicării măsurilor menționate la articolul 

59 din cod. 

(1) Orice operațiune de transformare sau 

prelucrare efectuată într-o altă țară sau 

teritoriu este considerată nejustificată din 

punct de vedere economic dacă se stabilește, 

pe baza faptelor disponibile, că scopul 

operațiunii respective a fost evitarea aplicării 

măsurilor prevăzute la art. 57. 

Compatibil  

În cazul mărfurilor care fac obiectul 

anexei 22-01, se aplică dispozițiile 

relevante respectivelor mărfuri de la 

capitolul privind regulile reziduale. 

Proiect de lege 

(2) În cazul mărfurilor care fac obiectul 

anexei nr.5 la Regulamentul privind punerea 

Compatibil  
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 în aplicare a Codului vamal, se aplică 

dispozițiile relevante respectivelor mărfuri de 

la capitolul privind regulile reziduale. 

În cazul mărfurilor care nu fac 

obiectul anexei 22-01, atunci când ultima 

prelucrare sau transformare se consideră a 

nu fi justificată din punct de vedere 

economic, se consideră că mărfurile au 

fost supuse ultimei transformări sau 

prelucrări substanțiale, justificate 

economic, care a dus la fabricarea unui 

produs nou sau care a reprezentat un stadiu 

important de fabricație, în țara sau în 

teritoriul din care este originară partea cea 

mai mare din materiale. În cazul în care 

produsul final urmează să fie clasificat la 

capitolele 1-29 sau 31-40 din Sistemul 

armonizat, cea mai mare parte a 

materialelor se determină pe baza greutății 

materialelor. În cazul în care produsul final 

urmează să fie clasificat la capitolul 30 sau 

la capitolele 41-97 din Sistemul armonizat, 

cea mai mare parte a materialelor se 

determină pe baza valorii materialelor. 

Proiect de lege 

(3) În cazul mărfurilor care nu fac 

obiectul anexei nr.5 la Regulamentul privind 

punerea în aplicare a Codului vamal, atunci 

când ultima prelucrare sau transformare se 

consideră a nu fi justificată din punct de 

vedere economic, se consideră că mărfurile 

au fost supuse ultimei transformări sau 

prelucrări substanțiale, justificate economic, 

care a dus la fabricarea unui produs nou sau 

care a reprezentat un stadiu important de 

fabricație, în țara sau în teritoriul din care este 

originară partea cea mai mare din materiale. 

În cazul în care produsul final urmează să fie 

clasificat la capitolele 1-29 sau 31-40 din 

Sistemul armonizat, cea mai mare parte a 

materialelor se determină pe baza greutății 

materialelor. În cazul în care produsul final 

urmează să fie clasificat la capitolul 30 sau la 

capitolele 41-97 din Sistemul armonizat, cea 

mai mare parte a materialelor se determină pe 

baza valorii materialelor. 

Compatibil  

Articolul 34 

Operațiuni minime 

[Articolul 60 alineatul (2) din cod] 

Cod Vamal Articolul 62. Operațiuni 

minime 

 

  

Următoarele acțiuni nu sunt 

considerate ca reprezentând o 

transformare sau prelucrare substanțială, 

justificată economic, care conferă 

caracterul originar: 

(1) Nu sunt considerate ca reprezentând 

o transformare sau prelucrare substanțială, 

justificată economic, care conferă caracter 

originar: 

Compatibil  
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(a) operațiuni destinate să asigure 

păstrarea în stare bună a produselor pe 

durata transportului și depozitării 

(ventilație, întindere, uscare, eliminare a 

părților deteriorate și alte operațiuni 

similare) sau operațiuni de facilitare a 

expedierii sau a transportului; 

(b) operațiuni simple constând în 

înlăturarea prafului, cernere sau strecurare, 

triere, clasificare, aranjare pe sortimente, 

spălare, debitare; 

(c) schimbări de ambalaje și separări 

sau unificări de trimiteri de mărfuri, simpla 

punere în sticle, cutii de metal, flacoane, 

saci, etuiuri, cutii, fixarea pe cartoane, 

precum și toate celelalte operațiuni simple 

de ambalare; 

(d) gruparea mărfurilor în seturi sau în 

ansambluri sau gruparea pentru vânzare; 

(e) aplicarea de mărci, etichete și alte 

semne distinctive similare pe produse sau 

pe ambalajele acestora; 

(f) simpla asamblare a părților 

produselor pentru a constitui un produs 

complet; 

(g) demontarea sau schimbarea 

utilizării; 

(h) cumularea a două sau mai multe 

dintre operațiunile indicate la literele (a)-

(g). 

a) operațiunile destinate să asigure 

păstrarea în stare bună a produselor pe durata 

transportului și a depozitării (ventilație, 

întindere, uscare, eliminare a părților 

deteriorate și alte operațiuni similare) sau 

operațiunile de facilitare a expedierii sau a 

transportului; 

b) operațiunile simple de înlăturare a 

prafului, cernere sau strecurare, triere, 

clasificare, aranjare pe sortimente, spălare, 

debitare; 

c) schimbările de ambalaje și separările 

sau unificările de transporturi de mărfuri, 

simpla punere în sticle, cutii de metal, 

flacoane, saci, etuiuri, cutii, fixarea pe 

planșete, precum și toate celelalte operațiuni 

simple de ambalare; 

d) gruparea mărfurilor în seturi sau în 

ansambluri ori gruparea pentru vânzare; 

e) aplicarea de mărci, etichete și alte 

semne distinctive similare pe produse sau pe 

ambalajele acestora; 

f) simpla asamblare a părților produselor 

pentru a constitui un produs complet; 

g) demontarea sau schimbarea utilizării; 

h) cumularea a două sau a mai multor 

dintre operațiunile indicate la lit. a)–g). 

În cazul mărfurilor care fac obiectul 

anexei 22-01, se aplică regulile reziduale 

de capitol relevante pentru respectivele 

Proiect de lege Compatibil  
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mărfuri. În cazul mărfurilor care nu fac 

obiectul anexei 22-01, atunci când ultima 

prelucrare sau transformare este 

considerată a fi o operațiune minimă, 

originea produsului final este țara sau 

teritoriul din care este originară cea mai 

mare parte a materialelor. În cazul în care 

produsul final urmează să fie clasificat la 

capitolele 1-29 sau 31-40 din Sistemul 

armonizat, cea mai mare parte a 

materialelor se determină pe baza greutății 

materialelor. În cazul în care produsul final 

urmează să fie clasificat la capitolul 30 sau 

la capitolele 41-97 din Sistemul armonizat, 

cea mai mare parte a materialelor se 

determină pe baza valorii materialelor. 

(2) În cazul mărfurilor care fac obiectul 

anexei nr.5 la Regulamentul privind punerea 

în aplicare a Codului vamal, se aplică regulile 

reziduale de capitol relevante pentru 

respectivele mărfuri. 

(3) În cazul mărfurilor care nu fac 

obiectul anexei nr. 5 la Regulamentul privind 

punerea în aplicare a Codului vamal, atunci 

când ultima prelucrare sau transformare este 

considerată a fi o operațiune minimă, 

originea produsului final este țara sau 

teritoriul din care este originară cea mai mare 

parte a materialelor. În cazul în care produsul 

final urmează să fie clasificat la capitolele 1-

29 sau 31-40 din Sistemul armonizat, cea mai 

mare parte a materialelor se determină pe 

baza greutății materialelor. În cazul în care 

produsul final urmează să fie clasificat la 

capitolul 30 sau la capitolele 41-97 din 

Sistemul armonizat, cea mai mare parte a 

materialelor se determină pe baza valorii 

materialelor. 

Articolul 35 

Accesorii, piese de schimb sau unelte 

(Articolul 60 din cod) 

Cod Vamal 

Articolul 63. Accesorii, piese de schimb 

și unelte 

  

(1)  Accesoriile, piesele de schimb sau 

uneltele care sunt livrate împreună cu 

oricare dintre mărfurile enumerate în 

secțiunile XVI, XVII și XVIII ale 

Nomenclaturii combinate și care fac parte 

din echipamentul standard al acestora se 

consideră ca având aceeași origine ca 

mărfurile respective. 

Proiect de lege 

(1) Accesoriile, piesele de schimb sau 

uneltele care sunt livrate împreună cu oricare 

dintre mărfurile enumerate în secțiunile XVI, 

XVII și XVIII ale Nomenclaturii combinate 

a mărfurilor și care fac parte din 

echipamentul standard al acestora se 

Compatibil  
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 consideră ca având aceeași origine ca 

mărfurile respective. 

(2)  Piesele de schimb esențiale 

destinate utilizării cu oricare dintre 

mărfurile enumerate în secțiunile XVI, 

XVII și XVIII ale Nomenclaturii 

combinate, puse în prealabil în liberă 

circulație în Uniune sunt considerate ca 

având aceeași origine ca și mărfurile 

respective în cazul în care încorporarea 

pieselor de schimb esențiale în faza de 

producție a acestora nu le-ar fi modificat 

originea. 

(2) Piesele de schimb esențiale destinate 

utilizării cu oricare dintre mărfurile 

enumerate în secțiunile XVI, XVII și XVIII 

ale Nomenclaturii combinate a mărfurilor, 

puse în prealabil în liberă circulație, sunt 

considerate ca având aceeași origine ca și 

mărfurile respective în cazul în care 

încorporarea pieselor de schimb esențiale în 

faza de producție a acestora nu le-ar fi 

modificat originea. 

Compatibil  

(3)  În sensul prezentului articol, prin 

piese de schimb esențiale se înțelege piese 

care sunt: 

(a) componente în absența cărora nu 

se poate asigura funcționarea corectă a 

unui echipament, a unei mașini, a unui 

aparat sau a unui vehicul care a fost pus în 

liberă circulație; și 

(b) caracteristice acestor mărfuri și 

(c) destinate pentru întreținerea 

curentă și înlocuirea unor piese de același 

tip care s-au deteriorat sau au devenit 

inutilizabile. 

Proiect de lege  

(3) În sensul prezentului articol, 

prin piese de schimb esențiale se înțelege 

piesele care sunt concomitent: 

a) componente în a căror absență nu se 

poate asigura funcționarea corectă a unui 

echipament, a unei mașini, a unui aparat sau 

a unui vehicul care a fost pus în liberă 

circulație; 

b) caracteristice mărfurilor respective; 

c) destinate pentru întreținerea curentă și 

înlocuirea unor piese de același tip care s-au 

deteriorat sau au devenit inutilizabile. 

Compatibil  

Articolul 36 

Elemente neutre și ambalare 

(Articolul 60 din cod) 

Cod Vamal 

Articolul 64. Elemente neutre și 

ambalare 
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(1)  Pentru a stabili dacă mărfurile 

sunt originare dintr-o țară sau dintr-un 

teritoriu, nu se ia în considerare originea 

următoarelor elemente: 

(a) energie și combustibili; 

(b) instalații și echipamente; 

(c) mașini și unelte; 

(d) materiale care nu intră și care nu 

sunt destinate să intre în compoziția finală 

a mărfurilor. 

(1) Pentru a stabili dacă mărfurile sunt 

originare dintr-o țară sau teritoriu nu se ia în 

considerare originea următoarelor elemente: 

a) energia și combustibilii; 

b) instalațiile și echipamentele; 

c) mașinile și uneltele; 

d) materialele care nu intră și care nu 

sunt destinate să intre în compoziția finală a 

mărfurilor. 

Compatibil  

(2)  Atunci când, potrivit regulii 

generale 5 de interpretare a Nomenclaturii 

combinate prevăzute în anexa I la 

Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 

Consiliului ( 9 ), materialele de ambalare 

și containerele sunt considerate ca făcând 

parte din produs în scopul clasificării, 

acestea nu sunt luate în considerare în 

scopul determinării originii, cu excepția 

cazului în care regula din anexa 22-01 

pentru mărfurile în cauză se bazează pe un 

procentaj din valoarea adăugată. 

Proiect de lege 

 (2) Atunci când, potrivit regulii generale 

5 de interpretare a Nomenclaturii combinate 

a mărfurilor, materialele de ambalare și 

containerele sunt considerate ca făcând parte 

din produs în scopul clasificării, acestea nu 

sunt luate în considerare în scopul 

determinării originii, cu excepția cazului în 

care regula din anexa nr.5 la Regulamentul 

privind punerea în aplicare a Codului vamal 

pentru mărfurile în cauză se bazează pe un 

procentaj din valoarea adăugată. 

Compatibil  

Secțiunea 2 

Originea preferențială 

Articolul 37 

Definiții 

În sensul prezentei secțiuni, se aplică 

următoarele definiții: 

(1) „țară beneficiară” înseamnă o țară 

beneficiară a sistemului generalizat de 

preferințe (SGP) enumerată în anexa II la 

Regulamentul (UE) nr. 978/2012 al 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0010
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Parlamentului European și al 

Consiliului ( 10 ); 

(2) „fabricare” înseamnă orice tip de 

prelucrare sau transformare, inclusiv 

asamblarea; 

(3) „material” înseamnă orice 

ingredient, materie primă, componentă sau 

piesă etc., folosită la fabricarea produsului; 

(4) „produs” înseamnă produsul care 

este fabricat, chiar dacă este destinat 

folosirii ulterioare într-o altă operațiune de 

fabricare; 

(5) „mărfuri” înseamnă atât materiale, 

cât și produse; 

(6) „cumul bilateral” înseamnă un 

sistem ce permite ca produsele care sunt 

originare din Uniune să fie considerate 

materiale originare dintr-o țară beneficiară 

atunci când fac obiectul unei noi 

transformări sau sunt încorporate într-un 

alt produs în respectiva țară beneficiară; 

(7) „cumul cu Norvegia, Elveția sau 

Turcia” înseamnă un sistem care permite 

ca produsele originare din Norvegia, 

Elveția sau Turcia să fie considerate 

materiale originare dintr-o țară beneficiară 

atunci când fac obiectul unei noi 

transformări sau sunt încorporate într-un 

alt produs în respectiva țară beneficiară 

înainte de a fi importate în Uniune; 

(8) „cumul regional” înseamnă un 

sistem ce permite ca produsele care, în 

sensul prezentei secțiuni, sunt originare 

dintr-o țară care face parte dintr-un grup 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0011
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regional să fie considerate materiale 

originare din altă țară din același grup 

regional (sau dintr-o țară din alt grup 

regional în cazul în care este autorizat 

cumulul între grupuri) atunci când fac 

obiectul unei noi transformări sau sunt 

încorporate într-un alt produs fabricat în 

respectiva țară; 

(9) „cumul extins” înseamnă un 

sistem, autorizat de Comisie la cererea 

unei țări beneficiare, care permite ca 

anumite materiale, originare dintr-o țară cu 

care Uniunea are un acord de liber schimb 

în conformitate cu articolul XXIV din 

Acordul General pentru Tarife și Comerț 

(GATT) în vigoare, să fie considerate 

originare din țara beneficiară respectivă 

atunci când fac obiectul unei noi 

transformări sau sunt încorporate într-un 

alt produs fabricat în respectiva țară; 

(10) „materiale fungibile” înseamnă 

materialele de aceeași natură și calitate 

comercială, având aceleași caracteristici 

tehnice și fizice și neputând fi distinse 

unele de altele odată încorporate în 

produsul final; 

(11) „grup regional” înseamnă un 

grup de țări între care se aplică cumulul 

regional; 

(12) „valoare în vamă” înseamnă 

valoarea determinată în conformitate cu 

Acordul din 1994 privind aplicarea 

articolului VII din Acordul General pentru 
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Tarife și Comerț (Acordul OMC privind 

valoarea în vamă); 

(13) „valoarea materialelor” 

înseamnă valoarea în vamă în momentul 

importului materialelor neoriginare 

utilizate sau, în cazul în care nu se 

cunoaște această valoare și nu poate fi 

stabilită, primul preț care poate fi verificat 

și care a fost plătit pentru aceste materiale 

în țara de producție; în cazul în care trebuie 

stabilită valoarea materialelor originare 

utilizate, dispozițiile prezentei litere ar 

trebui să se aplice mutatis mutandis; 

(14) „preț franco fabrică” înseamnă 

prețul plătit franco fabrică pentru un 

produs fabricantului în întreprinderea 

căruia s-a efectuat ultima prelucrare sau 

transformare, cu condiția ca prețul să 

includă valoarea tuturor materialelor 

utilizate și toate celelalte costuri de 

producție aferente, minus toate taxele 

interne care sunt sau pot fi rambursate 

atunci când produsul obținut este exportat. 

În cazul în care prețul efectiv plătit nu 

reflectă toate costurile de fabricare a 

produsului efectiv suportate în țara de 

producție, prețul franco fabrică reprezintă 

suma tuturor acestor costuri, minus toate 

taxele interne care sunt sau pot fi 

rambursate atunci când produsul obținut 

este exportat; 

Dacă ultima prelucrare sau 

transformare a fost subcontractată unui 

fabricant, termenul „fabricant” menționat 
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la primul paragraf poate desemna 

întreprinderea care a angajat 

subcontractantul. 

(15) „conținut maxim de materiale 

neoriginare” înseamnă conținutul maxim 

de materiale neoriginare permis astfel 

încât o fabricare să poată fi considerată 

prelucrare sau transformare suficientă 

pentru a conferi caracterul de produs 

originar. Acesta poate fi exprimat ca 

procentaj din prețul franco fabrică al 

produsului sau ca procentaj din greutatea 

netă a materialelor utilizate care se 

încadrează într-un anumit grup de capitole 

sau într-un anumit capitol, într-o anumită 

poziție sau într-o anumită subpoziție; 

(16) „greutate netă” înseamnă 

greutatea mărfurilor în sine, fără materiale 

sau recipiente de ambalat de orice natură; 

(17) „capitole”, „poziții” și 

„subpoziții” înseamnă capitolele, pozițiile 

și subpozițiile (coduri de patru sau de șase 

cifre) utilizate în nomenclatura care 

constituie Sistemul armonizat, cu 

modificările efectuate în conformitate cu 

recomandarea din 26 iunie 2004 a 

Consiliului de cooperare vamală; 

(18) termenul „clasificat” se referă la 

clasificarea unui produs sau a unui 

material la o anumită poziție sau 

subpoziție din Sistemul armonizat; 

(19) „trimitere” înseamnă produsele 

care sunt: 
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(a) fie expediate simultan de la un 

exportator la un destinatar, fie 

(b) sunt transportate de la expeditor la 

destinatar pe baza unui document de 

transport unic sau, în lipsa unui astfel de 

document, pe baza unei facturi unice; 

(20) „exportator” înseamnă persoana 

care exportă mărfurile către Uniune sau 

către o țară beneficiară și care este în 

măsură să facă dovada originii 

respectivelor mărfuri, indiferent dacă este 

sau nu fabricantul mărfurilor sau dacă 

întreprinde el însuși formalitățile de 

export; 

(21) „exportator înregistrat” 

înseamnă: 

(a) un exportator care este stabilit într-

o țară beneficiară și este înregistrat pe 

lângă autoritățile competente din țara 

beneficiară respectivă în scopul exportului 

de produse în cadrul sistemului, fie în 

Uniune, fie către altă țară beneficiară cu 

care cumulul regional este posibil; sau 

(b) un exportator care este stabilit într-

un stat membru și este înregistrat pe lângă 

autoritățile vamale din statul membru 

respectiv în scopul exportului de produse 

originare din Uniune către o țară sau un 

teritoriu cu care Uniunea are un acord 

comercial preferențial; sau 

(c) un reexpeditor de mărfuri care este 

stabilit într-un stat membru și este 

înregistrat pe lângă autoritățile vamale din 

statul membru respectiv în scopul 
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întocmirii de atestate de origine 

înlocuitoare în vederea reexpedierii de 

produse originare în altă parte din 

interiorul teritoriului vamal al Uniunii sau, 

după caz, în Norvegia sau în Elveția 

(denumit în continuare „reexpeditor 

înregistrat”). 

(22) „atestat de origine” înseamnă un 

atestat întocmit de către exportatorul sau 

re-expeditorul mărfurilor care indică 

faptul că produsele care fac obiectul 

atestatului respectă regulile de origine ale 

sistemului. 

Subsecțiunea 1 

Eliberarea sau întocmirea dovezii 

de origine 

Articolul 38 

Mijloace de a depune o cerere pentru 

certificate de informații INF 4 și de 

eliberare a acestora 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

(1)  Cererea pentru certificatul de 

informații INF 4 se poate efectua prin alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor și respectă cerințele în 

materie de date menționate în anexa 22-02. 

(2)  Certificatul de informații INF 4 

respectă cerințele în materie de date 

menționate în anexa 22-02. 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Articolul 39 

Mijloace de a depune o cerere pentru 

autorizații de exportator autorizat și de 

eliberare a acestora 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Cererea pentru acordarea statutului de 

exportator autorizat în scopul întocmirii 

dovezilor de origine preferențială se poate 

depune, iar autorizația de „exportator 

autorizat” se poate elibera prin alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

Articolul 40 

Mijloace de depunere a unei cereri 

pentru a deveni exportator înregistrat și de 

a face schimb de informații cu exportatori 

înregistrați 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Alte mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor pot fi 

utilizate pentru toate comunicările și 

schimburile de informații legate de cererile 

și deciziile privind statutul de exportator 

înregistrat și de oricare alte cereri și acte 

ulterioare aferente gestionării deciziilor 

respective. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Subsecțiunea 2 

Definirea conceptului de produse 

originare aplicabil în contextul SGP al 

Uniunii 

Articolul 41 

Principii generale 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Următoarele produse sunt considerate 

ca fiind originare dintr-o țară beneficiară: 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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(a) produse obținute în întregime în 

țara respectivă, în conformitate cu articolul 

44; 

(b) produsele obținute în țara 

respectivă care conțin materiale ce nu au 

fost obținute în întregime în acea țară, cu 

condiția ca aceste materiale să fi fost 

supuse unor prelucrări sau transformări 

suficiente în sensul articolului 45. 

Articolul 42 

Principiul teritorialității 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Condițiile care trebuie îndeplinite 

pentru dobândirea caracterului de produs 

originar stabilite la prezenta subsecțiune 

trebuie să fie îndeplinite în țara beneficiară 

în cauză. 

(2)  Termenul „țară beneficiară” 

acoperă, dar nu poate depăși, limitele mării 

teritoriale a respectivei țări în sensul 

Convenției Națiunilor Unite asupra 

dreptului mării (Convenția de la Montego 

Bay, 10 decembrie 1982). 

(3)  Dacă produsele originare 

exportate din țara beneficiară către altă 

țară sunt reintroduse, ele se consideră ca 

fiind neoriginare, cu excepția cazului în 

care se poate demonstra autorităților 

competente că sunt îndeplinite 

următoarele condiții: 

(a) produsele reintroduse sunt aceleași 

cu cele exportate; și 

(b) nu au fost supuse niciunei alte 

operațiuni în afara celor necesare păstrării 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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lor în stare bună cât timp s-au aflat în acea 

țară sau pe durata exportului. 

Articolul 43 

Nonmanipularea 

 [Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

 (1)  Produsele declarate în vederea 

punerii în liberă circulație în Uniune sunt 

aceleași cu cele exportate din țara 

beneficiară din care se consideră că sunt 

originare. Ele nu au fost supuse niciunei 

modificări, transformări sau oricărei alte 

operațiuni în afara celor necesare păstrării 

lor în stare bună sau a adăugării sau 

aplicării de mărci, etichete, sigilii sau orice 

alte documente pentru a asigura 

respectarea cerințelor interne specifice, 

aplicabile în Uniune, înainte de a fi 

declarate în vederea punerii în liberă 

circulație. 

 (2)  Produsele importate într-o țară 

beneficiară în scopul cumulului în temeiul 

articolelor 53, 54, 55 sau 56 sunt aceleași 

cu cele exportate din țara din care se 

consideră că sunt originare. Ele nu au fost 

supuse niciunei modificări, transformări 

sau oricărei alte operațiuni în afara celor 

necesare păstrării lor în stare bună înainte 

de a fi declarate în vederea regimului 

vamal relevant în țara de import. 

(3)  Depozitarea produselor este 

permisă cu condiția ca acestea să rămână 

sub supraveghere vamală în țara sau țările 

de tranzit. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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 (4)  Este permisă divizarea 

trimiterilor dacă este efectuată de către 

exportator sau sub răspunderea acestuia, 

cu condiția ca mărfurile în cauză să rămână 

sub supraveghere vamală în țara sau țările 

de tranzit. 

 (5)  Se consideră că dispozițiile de la 

alineatele (1)-(4) sunt respectate, cu 

excepția cazurilor în care autoritățile 

vamale au motive să creadă contrariul; în 

astfel de cazuri, autoritățile vamale pot 

solicita declarantului să facă dovada 

respectării acelor dispoziții, sub orice 

formă, inclusiv prin documente de 

transport contractuale precum 

conosamentele sau prin dovezi faptice sau 

concrete bazate pe marcarea sau 

numerotarea ambalajelor, ori prin orice 

alte dovezi legate de mărfurile în sine. 

Articolul 44 

Produse obținute în întregime 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Următoarele sunt considerate ca 

fiind obținute în întregime într-o țară 

beneficiară: 

(a) produsele minerale extrase din 

solul său sau de pe fundul mărilor sau al 

oceanelor sale; 

(b) plantele și produsele din regnul 

vegetal crescute sau recoltate în țara 

respectivă; 

(c) animalele vii născute și crescute în 

respectiva țară; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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(d) produsele care provin de la 

animalele vii crescute pe teritoriul țării 

respective; 

(e) produsele obținute de la animale 

sacrificate născute și crescute în țara 

respectivă; 

(f) produsele obținute din activități de 

vânătoare sau pescuit practicate pe 

teritoriul țării respective; 

(g) produsele de acvacultură, dacă 

peștii, crustaceele și moluștele sunt 

născute și crescute în țara respectivă; 

(h) produsele de pescuit maritim și 

alte produse obținute de navele țării 

respective din mările aflate în afara 

oricăror ape teritoriale; 

(i) produsele obținute pe navele-

fabrică ale țării respective exclusiv din 

produsele menționate la litera (h); 

(j) articole uzate colectate în țara 

respectivă și care pot fi utilizate numai 

pentru recuperarea materiilor prime; 

(k) deșeurile și resturile rezultate din 

operațiuni de fabricare efectuate pe 

teritoriul țării respective; 

(l) produsele extrase din solul sau 

subsolul marin din afara oricăror ape 

teritoriale, cu condiția ca țara respectivă să 

aibă drepturi exclusive de exploatare; 

(m) produsele fabricate în țara 

respectivă exclusiv din produsele enunțate 

la literele (a)-(l). 

(2) Termenii „navele țării respective” 

și „navele-fabrică ale țării respective” 
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utilizați la alineatul (1) literele (h) și (i) se 

aplică numai navelor și navelor-fabrică 

care respectă următoarele cerințe: 

(a) sunt înmatriculate în țara 

beneficiară sau într-un stat membru, 

(b) navighează sub pavilionul țării 

beneficiare sau al unui stat membru, 

(c) îndeplinesc una din următoarele 

condiții: 

 (i) sunt deținute în proporție de cel 

puțin 50 % de resortisanți ai țării 

beneficiare sau ai statelor membre sau 

 (ii) sunt în proprietatea unor societăți: 

— care au sediul social și sediul 

principal de activitate în țara beneficiară 

sau în statele membre; și 

— care sunt deținute în proporție de 

cel puțin 50 % de țara beneficiară sau de 

statele membre ori de instituții publice sau 

de resortisanți ai țării beneficiare sau ai 

statelor membre. 

 (3)  Fiecare dintre condițiile 

prevăzute la alineatul (2) poate fi 

îndeplinită în statele membre sau în 

diferite țări beneficiare atât timp cât toate 

țările beneficiare implicate beneficiază de 

cumulul regional în conformitate cu 

articolul 55 alineatele (1) și (5). În acest 

caz, produsele respective se consideră a fi 

originare din țara beneficiară sub al cărei 

pavilion navighează nava sau nava-fabrică 

în conformitate cu alineatul (2) litera (b). 

Primul paragraf se aplică numai dacă 

au fost îndeplinite condițiile prevăzute la 
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articolul 55 alineatul (2) literele (a), (c) și 

(d). 

Articolul 45 

Produse prelucrate sau transformate 

suficient 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Fără a aduce atingere articolelor 

47 și 48, produsele care nu sunt obținute în 

întregime în țara beneficiară în sensul 

articolului 44 sunt considerate ca fiind 

originare din țara respectivă dacă sunt 

îndeplinite condițiile stabilite în anexa 22-

03 pentru mărfurile în cauză. 

(2)  Dacă un produs care a obținut 

caracterul de produs originar dintr-o țară în 

conformitate cu alineatul (1) este supus, în 

respectiva țară, unor alte transformări și 

este utilizat ca material la fabricarea unui 

alt produs, nu se iau în considerare 

materialele neoriginare care ar fi putut fi 

utilizate la fabricarea lui. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Articolul 46 

Medii 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Pentru a stabili dacă sunt 

îndeplinite cerințele de la articolul 45 

alineatul (1), fiecare produs se evaluează 

separat. 

Cu toate acestea, în cazul în care 

regula aplicabilă se bazează pe respectarea 

unui conținut maxim de materiale 

neoriginare, pentru a se ține seama de 

fluctuațiile costurilor și ale cursurilor de 

schimb valutar, valoarea materialelor 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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neoriginare se poate calcula pe baza unei 

valori medii, în conformitate cu alineatul 

(2). 

(2)  În cazul menționat la alineatul (1) 

al doilea paragraf, prețul franco fabrică 

mediu al produsului și valoarea medie a 

materialelor neoriginare utilizate se 

calculează pe baza sumei prețurilor franco 

fabrică facturate pentru toate vânzările de 

produse efectuate în cursul exercițiului 

financiar precedent, respectiv pe baza 

sumei valorilor tuturor materialelor 

neoriginare utilizate la fabricarea 

produselor în cursul exercițiului financiar 

precedent, astfel cum este definit în țara 

exportatoare, sau, dacă nu sunt disponibile 

cifrele pentru întregul exercițiu financiar, 

în cursul unei perioade mai scurte de timp, 

care trebuie să fie de cel puțin trei luni. 

(3)  Exportatorii care au optat pentru 

calculul pe baza unei valori medii aplică în 

mod sistematic o astfel de metodă în cursul 

exercițiului ulterior exercițiului financiar 

de referință sau, dacă este cazul, în cursul 

exercițiului ulterior perioadei mai scurte 

utilizate ca referință. Exportatorii pot 

înceta să aplice această metodă în cazul în 

care constată, în cursul unui anumit 

exercițiu financiar sau al unei anumite 

perioade reprezentative care nu poate fi 

mai mică de trei luni, dispariția 

fluctuațiilor costurilor sau ale ratelor de 

schimb valutar care justificau utilizarea 

metodei respective. 
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(4)  Pentru a verifica respectarea 

conținutului maxim de materiale 

neoriginare, se utilizează mediile 

menționate la alineatul (2) în loc de prețul 

franco fabrică și, respectiv, valoarea 

materialelor neoriginare. 

Articolul 47 

Prelucrări sau transformări 

insuficiente 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Fără a aduce atingere alineatului 

(3), următoarele operațiuni sunt 

considerate prelucrări sau transformări 

insuficiente pentru a conferi caracterul de 

produs originar, indiferent dacă 

dispozițiile de la articolul 45 sunt sau nu 

îndeplinite: 

(a) operațiunile de conservare menite 

să asigure menținerea produselor în stare 

bună pe durata transportului și a 

depozitării; 

(b) desfacerea și asamblarea coletelor; 

(c) spălarea, curățarea; înlăturarea 

prafului, eliminarea oxidului, a uleiului, a 

vopselei sau a altor materiale de acoperire; 

(d) călcarea sau presarea textilelor și a 

articolelor textile; 

(e) operațiunile simple de vopsire și 

șlefuire; 

(f) decorticarea și albirea parțială sau 

totală a orezului; lustruirea și glasarea 

cerealelor și a orezului; 

(g) operațiunile de colorare sau de 

aromatizare a zahărului sau de formare a 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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bucăților de zahăr; măcinarea totală sau 

parțială a zahărului cristalizat; 

(h) curățarea de coajă, cotor, 

înlăturarea sâmburilor fructelor, nucilor și 

legumelor; 

(i) ascuțirea, simpla măcinare sau 

simpla tăiere; 

(j) cernerea, strecurarea, sortarea, 

clasificarea, aranjarea pe categorii, pe 

sortimente (inclusiv alcătuirea de seturi de 

articole); 

(k) simpla punere în sticle, cutii de 

metal, flacoane, saci, etuiuri, cutii, fixarea 

pe cartoane sau planșete, precum și toate 

celelalte operațiuni simple de ambalare; 

(l) aplicarea sau imprimarea direct pe 

produse sau pe ambalajele lor a mărcilor, 

etichetelor, logourilor sau a altor semne 

distinctive similare; 

(m) simpla amestecare a produselor, 

chiar din categorii diferite; amestecarea 

zahărului cu orice material; 

(n) simpla adăugare de apă, diluarea, 

deshidratarea sau denaturarea produselor; 

(o)  

simpla grupare a părților de produs în 

vederea constituirii unui produs complet 

sau demontarea produselor în părți; 

(p) sacrificarea animalelor; 

(q) o combinație de două sau mai 

multe operațiuni enumerate la literele (a)-

(p). 

(2)  În sensul alineatului (1), 

operațiunile sunt considerate simple dacă 
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nu necesită nici calificări speciale, nici 

mașini, aparate sau instrumente produse 

sau instalate special pentru realizarea 

operațiunilor respective. 

(3)  Pentru a stabili dacă prelucrarea 

sau transformarea suferită de un anumit 

produs într-o țară beneficiară trebuie 

considerată insuficientă în sensul 

alineatului (1), se iau în considerare toate 

operațiunile la care este supus respectivul 

produs în țara beneficiară. 

Articolul 48 

Toleranță generală 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Prin derogare de la articolul 45 și 

sub rezerva alineatelor (2) și (3) din 

prezentul articol, materialele neoriginare 

care, conform condițiilor stabilite în lista 

din anexa 22-03, nu trebuie utilizate la 

fabricarea unui anumit produs pot fi totuși 

utilizate, cu condiția ca valoarea lor totală 

sau greutatea lor netă evaluată pentru 

produsul respectiv să nu depășească: 

(a) 15 % din greutatea produsului, 

pentru produsele clasificate la capitolele 2 

și 4 – 24 din Sistemul armonizat, altele 

decât produsele pescărești transformate de 

la capitolul 16; 

(b) 15 % din prețul franco fabrică al 

produsului pentru celelalte produse, cu 

excepția produselor clasificate la 

capitolele 50-63 din Sistemul armonizat, 

pentru care se aplică toleranțele 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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menționate la notele 6 și 7 din partea I a 

anexei 22-03. 

(2)  Aplicarea alineatului (1) nu 

permite depășirea procentajelor 

corespunzătoare conținutului maxim de 

materiale neoriginare specificate în 

regulile stabilite în lista din anexa 22-03. 

(3)  Alineatele (1) și (2) nu se aplică 

produselor obținute în întregime într-o țară 

beneficiară în sensul articolului 44. Cu 

toate acestea, fără a aduce atingere 

articolului 47 și articolului 49 alineatul (2), 

toleranța prevăzută la respectivele alineate 

se aplică totuși sumei tuturor materialelor 

utilizate la fabricarea unui produs și în 

privința cărora regula stabilită în lista din 

anexa 22-03 pentru produsul în cauză 

impune obținerea în întregime. 

Articolul 49 

Unitatea de luat în considerare 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Unitatea de luat în considerare în 

scopul aplicării dispozițiilor prezentei 

subsecțiuni o reprezintă produsul care este 

considerat unitatea de bază la stabilirea 

clasificării conform Sistemului armonizat. 

(2)  Atunci când o trimitere constă 

într-un număr de produse identice 

clasificate la aceeași poziție din Sistemul 

armonizat, fiecare produs trebuie luat în 

considerare separat atunci când se aplică 

dispozițiile prezentei subsecțiuni. 

(3)  Atunci când, conform regulii 

generale de interpretare 5 din Sistemul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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armonizat, ambalajul este clasificat 

împreună cu produsul pe care îl conține, 

ambalajul este considerat parte integrantă 

a produsului în scopul determinării 

originii. 

Articolul 50 

Accesorii, piese de schimb și unelte 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Accesoriile, piesele de schimb și 

uneltele care se livrează împreună cu un 

echipament, o mașină, un aparat sau un 

vehicul care fac parte din echipamentul 

normal și sunt incluse în prețul franco 

fabrică al acestuia sunt considerate a fi 

parte integrantă din echipamentul, mașina, 

aparatul sau vehiculul respectiv. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Articolul 51 

Seturi 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Seturile, așa cum sunt definite în 

regula generală de interpretare 3 litera (b) 

din Sistemul armonizat, sunt considerate 

ca fiind originare atunci când toate 

articolele componente sunt produse 

originare. 

Cu toate acestea, în cazul în care un 

set este compus din produse originare și 

neoriginare, setul în ansamblul său se 

consideră ca fiind originar, cu condiția ca 

valoarea produselor neoriginare să nu 

depășească 15 % din prețul franco fabrică 

al setului. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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Articolul 52 

Elemente neutre 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Pentru a determina caracterul originar 

al unui produs, nu se ia în considerare 

originea următoarelor elemente care pot fi 

utilizate la fabricarea acestuia: 

(a) energie și combustibili; 

(b) instalații și echipamente; 

(c) mașini și unelte; 

(d) orice alte mărfuri care nu intră și 

care nu sunt destinate să intre în 

compoziția finală a produsului. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Subsecțiunea 3 

Reguli privind cumulul și 

gestionarea stocurilor de materiale 

aplicabile în contextul SGP al Uniunii 

Articolul 53 

Cumul bilateral 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Cumulul bilateral permite ca 

produsele originare din Uniune să fie 

considerate materiale originare dintr-o țară 

beneficiară atunci când sunt încorporate 

într-un produs fabricat în țara respectivă, 

cu condiția ca prelucrarea sau 

transformarea realizată în țara respectivă 

să fie mai amplă decât operațiunile 

descrise la articolul 47 alineatul (1). 

Articolele 41-52 din prezentul 

regulament și articolul 108 din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2447 se aplică mutatis 

mutandis exporturilor din Uniune către o 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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țară terță beneficiară în scopul cumulului 

bilateral. 

Articolul 54 

Cumulul cu Norvegia, Elveția sau 

Turcia 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Cumulul cu Norvegia, Elveția sau 

Turcia permite ca produsele originare din 

aceste țări să fie considerate ca fiind 

materiale originare dintr-o țară 

beneficiară, cu condiția ca prelucrarea sau 

transformarea realizată în țara respectivă 

să fie mai amplă decât operațiunile 

descrise la articolul 47 alineatul (1). 

(2)  Cumulul cu Norvegia, Elveția sau 

Turcia nu se aplică produselor clasificate 

la capitolele 1-24 din Sistemul armonizat. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Articolul 55 

Cumulul regional 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Cumulul regional se aplică 

următoarelor patru grupuri regionale 

distincte: 

(a) grupul I: Brunei, Cambodgia, 

Filipine, Indonezia, Laos, Malaysia, 

Myanmar/Birmania, Thailanda, Vietnam; 

(b) grupul II: Bolivia, Columbia, 

Costa Rica, Ecuador, El Salvador, 

Guatemala, Honduras, Nicaragua, 

Panama, Peru, Venezuela; 

(c) grupul III: Bangladesh, Bhutan, 

India, Maldive, Nepal, Pakistan, Sri 

Lanka; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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(d) grupul IV: Argentina, Brazilia, 

Paraguay și Uruguay. 

(2)  Cumulul regional între țările din 

același grup se aplică numai dacă sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

(a) țările care participă la cumul sunt, 

în momentul exportării produsului către 

Uniune: țări beneficiare care nu fac 

obiectul unei retrageri temporare a 

regimului preferențial în conformitate cu 

Regulamentul (UE) nr. 978/2012; 

(b) pentru cumulul regional între țările 

dintr-un grup regional se aplică regulile de 

origine stabilite în subsecțiunea 2; 

(c) țările din grupul regional s-au 

angajat: 

(i) să respecte sau să asigure 

respectarea dispozițiilor acestei 

subsecțiuni; și 

(ii) să asigure cooperarea 

administrativă necesară pentru a garanta 

aplicarea corectă a prezentei subsecțiuni 

atât în relațiile cu Uniunea, cât și în 

relațiile dintre ele; 

(d) angajamentele menționate la litera 

(c) au fost notificate Comisiei de către 

secretariatul grupului regional în cauză sau 

de către alt organism mixt competent 

reprezentând toți membrii grupului 

respectiv. 

În sensul literei (b), în cazul în care 

operațiunea care conferă caracterul de 

produs originar prevăzută în anexa 22-03 

partea II nu este aceeași pentru toate țările 
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care participă la cumul, originea 

produselor exportate dintr-o țară în altă 

țară din același grup regional în scopul 

aplicării cumulului regional se stabilește 

pe baza regulii care s-ar aplica dacă 

produsele ar fi exportate către Uniune. 

Dacă țările dintr-un grup regional au 

îndeplinit deja, înainte de 1 ianuarie 2011, 

condițiile prevăzute la primul paragraf 

literele (c) și (d), nu mai este necesar să 

semneze un nou angajament. 

(3)  Materialele enumerate în anexa 

22-04 sunt excluse de la cumulul regional 

prevăzut la alineatul (2) dacă: 

(a) preferința tarifară aplicabilă în 

Uniune nu este aceeași pentru toate țările 

care participă la cumul; și 

(b) materialele în cauză ar beneficia, 

prin cumul, de un tratament tarifar mai 

favorabil decât cel care li s-ar acorda dacă 

ar fi exportate direct către Uniune. 

 (4)  Cumulul regional între țările 

beneficiare din același grup regional se 

aplică numai cu condiția ca prelucrarea sau 

transformarea realizată în țara beneficiară 

în care materialele fac obiectul unei noi 

transformări sau încorporări să fie mai 

amplă decât operațiunile descrise la 

articolul 47 alineatul (1) și, în cazul 

produselor textile, mai amplă decât 

operațiunile prevăzute în anexa 22-05. 

În cazul în care condiția prevăzută la 

primul paragraf nu este îndeplinită, țara 

care urmează să fie declarată drept țară de 
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origine pe atestatul de origine eliberat sau 

întocmit în scopul exportului de produse 

către Uniune este țara din grupul regional 

din care este originară cea mai mare cotă 

din valoarea materialelor utilizate la 

fabricarea produsului final. 

 (5)  La cererea autorităților dintr-o 

țară beneficiară din grupul I sau grupul III, 

Comisia poate autoriza cumulul regional 

între țări din grupurile respective dacă este 

convinsă că este îndeplinită fiecare dintre 

următoarele condiții: 

(a) condițiile prevăzute la alineatul (2) 

literele (a) și (b) sunt îndeplinite; și 

(b) țările care vor participa la cumulul 

regional și-au luat și au notificat împreună 

Comisiei angajamentul: 

 (i) să respecte sau să asigure 

respectarea dispozițiilor prezentei 

subsecțiuni, a subsecțiunii 2 și a tuturor 

celorlalte dispoziții privind punerea în 

aplicare a regulilor de origine; și 

(ii) să asigure cooperarea 

administrativă necesară pentru a garanta 

aplicarea corectă a prezentei subsecțiuni și 

a subsecțiunii 2 atât în relațiile cu Uniunea, 

cât și în relațiile dintre ele. 

Cererea menționată la primul paragraf 

trebuie însoțită de dovada îndeplinirii 

condițiilor prevăzute la respectivul 

paragraf. Cererea se adresează Comisiei. 

Comisia va decide asupra cererii ținând 

seama de toate elementele legate de cumul 
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pe care le consideră relevante, inclusiv de 

materialele care vor fi cumulate. 

 (6)  Atunci când se acordă, cumulul 

regional între țări beneficiare din Grupul I 

sau din Grupul III permite ca materialele 

originare dintr-o țară făcând parte dintr-un 

grup regional să fie considerate drept 

materiale originare dintr-o țară din celălalt 

grup regional atunci când sunt încorporate 

într-un produs obținut în al doilea grup 

regional, cu condiția ca prelucrarea sau 

transformarea realizată în țara beneficiară 

din al doilea grup regional să fie mai amplă 

decât operațiunile descrise la articolul 47 

alineatul (1) și, în cazul produselor textile, 

mai amplă și decât operațiunile prevăzute 

în anexa 22-05. 

În cazul în care condiția prevăzută la 

primul paragraf nu este îndeplinită, țara 

care urmează să fie declarată drept țară de 

origine pe atestatul de origine în scopul 

exportului de produse către Uniune este 

țara participantă la cumul din care este 

originară cea mai mare cotă din valoarea 

materialelor utilizate la fabricarea 

produsului final. 

 (7)  Comisia va publica în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene (seria C) data 

de la care se aplică cumulul între țările din 

grupul I și grupul III, prevăzut la alineatul 

(5), țările care participă la respectivul 

cumul și, dacă este cazul, lista materialelor 

care fac obiectul cumulului. 
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 (8)  Articolele 41-52 din prezentul 

regulament și articolele 108-111 din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2447 se aplică mutatis 

mutandis exporturilor dintr-o țară 

beneficiară către altă țară beneficiară în 

scopul cumulului regional. 

Articolul 56 

Cumul extins 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  La cererea autorităților din orice 

țară beneficiară, Comisia poate autoriza 

aplicarea cumulului extins între o țară 

beneficiară și o țară cu care Uniunea are un 

acord de liber schimb în conformitate cu 

articolul XXIV din Acordul General 

pentru Tarife și Comerț (GATT) în 

vigoare, cu condiția să fie îndeplinită 

fiecare dintre următoarele condiții: 

(a) țările care participă la cumul s-au 

angajat să respecte sau să asigure 

respectarea prezentei subsecțiuni, a 

subsecțiunii 2 și a tuturor celorlalte 

dispoziții referitoare la aplicarea regulilor 

de origine și să asigure cooperarea 

administrativă necesară pentru a garanta 

aplicarea corectă a prezentei subsecțiuni și 

a subsecțiunii 2 atât în relațiile cu Uniunea, 

cât și în relațiile dintre ele; 

(b) angajamentul menționat la litera 

(a) a fost notificat Comisiei de către țara 

beneficiară în cauză. 

Cererea menționată la primul paragraf 

cuprinde o listă a materialelor care fac 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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obiectul cumulului și este însoțită de 

dovada îndeplinirii condițiilor prevăzute la 

literele (a) și (b) din același paragraf. 

Cererea se adresează Comisiei. Dacă 

materialele în cauză suferă modificări, se 

depune o nouă cerere. 

Materialele clasificate la capitolele 1- 

24 din Sistemul armonizat sunt excluse de 

la cumulul extins. 

(2)  În cazul cumulului extins 

menționat la alineatul (1), originea 

materialelor utilizate și documentele care 

constituie dovada de origine se determină 

în conformitate cu prevederile acordului 

de liber schimb relevant. Originea 

produselor care urmează să fie exportate 

către Uniune se determină în conformitate 

cu regulile de origine prevăzute în 

subsecțiunea 2. 

Pentru ca produsul obținut să 

dobândească caracterul de produs originar, 

nu este necesar ca materialele originare 

dintr-o țară cu care Uniunea are un acord 

de liber schimb, utilizate într-o țară 

beneficiară la fabricarea produsului 

destinat exportului către Uniune, să fie 

supuse unei prelucrări sau transformări 

suficiente, atâta timp cât prelucrarea sau 

transformarea realizată în țara beneficiară 

în cauză a fost mai amplă decât 

operațiunile descrise la articolul 47 

alineatul (1). 

(3)  Comisia va publica în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene (seria C) data 
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de la care se aplică cumulul extins, țările 

care participă la respectivul cumul și lista 

materialelor care fac obiectul cumulului. 

Articolul 57 

Aplicarea cumulului bilateral sau a 

cumulului cu Norvegia, Elveția sau Turcia 

în combinație cu cumulul regional 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

În cazul în care cumulul bilateral sau 

cumulul cu Norvegia, Elveția sau Turcia se 

aplică simultan cu cumulul regional, 

produsul obținut dobândește originea 

uneia dintre țările din grupul regional în 

cauză, determinată în conformitate cu 

articolul 55 alineatul (4) primul și al doilea 

paragraf sau, dacă este cazul, cu articolul 

55 alineatul (6) primul și al doilea 

paragraf. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Articolul 58 

Separarea contabilă a stocurilor de 

materiale ale exportatorilor din Uniune 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Dacă la prelucrarea sau 

transformarea unui produs se folosesc 

materiale fungibile originare și 

neoriginare, autoritățile vamale ale statelor 

membre pot să autorizeze, la cererea în 

scris a operatorilor economici stabiliți pe 

teritoriul vamal al Uniunii, gestionarea 

materialelor în Uniune după metoda 

separării contabile, în vederea exportării 

lor ulterioare către o țară beneficiară în 

cadrul cumulului bilateral, fără ca 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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respectivele materiale să facă obiectul 

unor stocuri distincte. 

(2)  Autoritățile vamale ale statelor 

membre pot supune acordarea autorizației 

menționate la alineatul (1) oricăror condiții 

pe care le consideră adecvate. 

Autorizația se acordă numai dacă prin 

aplicarea metodei menționate la alineatul 

(1) se poate garanta că volumul de produse 

obținute care ar putea fi considerate 

„originare din Uniune” este în orice 

moment același cu numărul de produse 

care ar fi fost obținute aplicând o metodă 

de separare fizică a stocurilor. 

Dacă este autorizată, metoda se aplică, 

iar aplicarea acesteia se înregistrează pe 

baza principiilor generale de contabilitate 

în vigoare în Uniune. 

(3)  Beneficiarul metodei prevăzute la 

alineatul (1) întocmește sau, până la 

aplicarea sistemului exportatorilor 

înregistrați, solicită dovezile de origine 

pentru cantitățile de produse care pot fi 

considerate originare din Uniune. La 

cererea autorităților vamale ale statelor 

membre, beneficiarul furnizează o 

declarație privind modul în care au fost 

gestionate cantitățile. 

(4)  Autoritățile vamale ale statelor 

membre monitorizează utilizarea 

autorizației prevăzute la alineatul (1). 

Ele pot retrage autorizația în 

următoarele cazuri: 
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(a) dacă titularul se folosește în mod 

abuziv de autorizație, indiferent sub ce 

formă; sau 

(b) dacă titularul nu îndeplinește 

oricare dintre celelalte condiții prevăzute 

în prezenta subsecțiune, în subsecțiunea 2 

și în toate celelalte dispoziții referitoare la 

punerea în aplicare a regulilor de origine. 

Subsecțiunea 4 

Definirea noțiunii de produse 

originare aplicabilă în cadrul regulilor 

de origine în sensul măsurilor tarifare 

preferențiale adoptate în mod unilateral 

de către Uniune în favoarea anumitor 

țări sau teritorii 

Articolul 59 

Cerințe generale 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  În sensul dispozițiilor privind 

măsurile tarifare preferențiale, adoptate 

unilateral de Uniune în favoarea anumitor 

țări, grupuri de țări sau teritorii [denumite 

în continuare «țară beneficiară sau teritoriu 

beneficiar»], cu excepția celor menționate 

în subsecțiunea 2 din prezenta secțiune și a 

țărilor și teritoriilor de peste mări asociate 

Uniunii, sunt considerate produse 

originare dintr-o țară beneficiară sau un 

teritoriu beneficiar: 

(a) produsele obținute în întregime în 

respectiva țară beneficiară sau în 

respectivul teritoriu beneficiar în sensul 

articolului 60; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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(b) produsele obținute în respectiva 

țară beneficiară sau în respectivul teritoriu 

beneficiar, la fabricarea cărora sunt 

folosite alte produse decât cele de la litera 

(a), cu condiția ca produsele respective să 

fi suferit un proces suficient de prelucrare 

sau transformare în sensul articolului 61. 

(2)  În sensul prezentei subsecțiuni, 

produsele originare din cadrul Uniunii, în 

sensul alineatului (3) de la prezentul 

articol, care sunt supuse, într-o țară 

beneficiară sau într-un teritoriu beneficiar, 

unor prelucrări sau transformări peste 

limitele descrise la articolul 62, sunt 

considerate ca având originea în acea țară 

beneficiară sau în acel teritoriu beneficiar. 

(3)  Alineatul (1) se aplică, mutatis 

mutandis, la stabilirea originii produselor 

obținute în Uniune. 

Articolul 60 

Produse obținute în întregime 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Următoarele produse se consideră 

ca fiind obținute în întregime într-o țară 

beneficiară sau într-un teritoriu beneficiar 

ori în Uniune: 

(a) produsele minerale extrase din 

solul său sau de pe fundul mărilor sau al 

oceanelor sale; 

(b) produsele din regnul vegetal care 

sunt recoltate în respectiva țară; 

(c) animalele vii născute și crescute în 

respectiva țară; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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(d) produsele care provin de la 

animalele vii crescute pe teritoriul țării 

respective; 

(e) produsele obținute de la animale 

sacrificate născute și crescute în țara 

respectivă; 

(f) produsele obținute din activități de 

vânătoare sau pescuit practicate pe 

teritoriul țării respective; 

(g) produsele de pescuit maritim și 

alte produse obținute din mare, în afara 

apelor teritoriale, pe navele țării 

respective; 

(h) produsele obținute pe nave-fabrică 

ale țării respective exclusiv din produsele 

menționate la litera (g); 

(i) articolele uzate colectate în țara 

respectivă și care pot fi utilizate numai 

pentru recuperarea materiilor prime; 

(j) deșeurile și resturile rezultate din 

operațiuni de fabricare efectuate pe 

teritoriul țării respective; 

(k) produsele extrase din solul sau 

subsolul marin din afara apelor teritoriale, 

cu condiția ca țara beneficiară sau 

teritoriul beneficiar ori un stat membru să 

aibă dreptul exclusiv de exploatare; 

(l) produsele fabricate în țara 

respectivă exclusiv din produsele cuprinse 

la literele (a)-(k). 

(2)   

Termenii „navele țării respective” și 

„navele-fabrică ale țării respective” 

utilizați la alineatul (1) literele (g) și (h) se 
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aplică numai navelor și navelor-fabrică 

care îndeplinesc următoarele condiții: 

(a) sunt înmatriculate sau înregistrate 

în țara beneficiară sau în teritoriul 

beneficiar ori într-un stat membru; 

(b) navighează sub pavilionul unei țări 

beneficiare sau al unui teritoriu beneficiar 

ori al unui stat membru; 

(c) sunt deținute în proporție de cel 

puțin 50 % de către resortisanți ai țării 

beneficiare sau ai teritoriului beneficiar ori 

ai statelor membre sau de către o societate 

cu sediul în acea țară beneficiară sau în 

acel teritoriu beneficiar ori într-unul dintre 

statele membre, în care directorul sau 

directorii, președintele consiliului de 

administrație sau al consiliului de 

supraveghere și majoritatea membrilor 

sunt resortisanți ai țării beneficiare 

respective sau ai teritoriului beneficiar 

respectiv ori ai statelor membre și în care, 

în plus, în cazul firmelor, cel puțin 

jumătate din capital aparține țării 

beneficiare respective sau teritoriului 

beneficiar respectiv ori statelor membre 

sau organelor de stat ori resortisanților țării 

beneficiare respective sau ai teritoriului 

beneficiar respectiv ori ai statelor membre; 

(d) comandantul și ofițerii navelor și 

navelor-fabrică sunt resortisanți ai țării 

beneficiare sau ai teritoriului beneficiar ori 

ai statelor membre; 

(e) echipajul este constituit în 

proporție de cel puțin 75 % din resortisanți 
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ai țării beneficiare sau ai teritoriului 

beneficiar ori ai statelor membre. 

(3)  Termenii „țară beneficiară sau 

teritoriu beneficiar” și „Uniunea” 

desemnează și apele teritoriale ale țării 

beneficiare respective sau ale teritoriului 

beneficiar respectiv ori ale statelor 

membre. 

(4)  Navele care navighează în largul 

mării, inclusiv navele-fabrică pe care se 

prelucrează sau se transformă peștele 

capturat se consideră parte a teritoriului 

țării beneficiare sau a teritoriului 

beneficiar ori a statului membru căruia le 

aparțin, cu condiția ca ele să îndeplinească 

condițiile prevăzute la alineatul (2). 

Articolul 61 

Produse prelucrate sau transformate 

suficient 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

În scopul articolului 59, materialele 

care nu sunt obținute în întregime într-o 

țară beneficiară sau într-un teritoriu 

beneficiar ori în Uniune se consideră a fi 

prelucrate sau transformate suficient dacă 

sunt îndeplinite condițiile prevăzute în 

lista din anexa 22-11. 

Aceste cerințe indică, pentru toate 

produsele incluse în această subsecțiune, 

modul de prelucrare sau transformare care 

trebuie efectuat în cazul materialelor 

neoriginare folosite la fabricare și se aplică 

numai în cazul unor astfel de materiale. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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Dacă un produs care a dobândit 

caracterul de produs originar ca urmare a 

faptului că a îndeplinit condițiile prevăzute 

în listă se folosește la fabricarea unui alt 

produs, condițiile care se aplică produsului 

în care acesta este incorporat nu i se aplică 

și lui și nu se iau în considerare materialele 

neoriginare care ar fi putut fi folosite la 

fabricarea sa. 

Articolul 62 

Prelucrări sau transformări 

insuficiente 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Fără a aduce atingere alineatului 

(2), următoarele operațiuni sunt 

considerate prelucrări sau transformări 

insuficiente pentru a conferi caracterul de 

produs originar, indiferent dacă 

dispozițiile de la articolul 61 sunt sau nu 

îndeplinite: 

(a) operațiunile de conservare menite 

să asigure menținerea produselor în stare 

bună pe durata transportului și a 

depozitării; 

(b) desfacerea și asamblarea coletelor; 

(c) spălarea, curățarea; înlăturarea 

prafului, eliminarea oxidului, a uleiului, a 

vopselei sau a altor materiale de acoperire; 

(d) călcarea sau presarea textilelor și a 

articolelor textile; 

(e) operațiunile simple de vopsire și 

șlefuire; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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(f) decorticarea și albirea parțială sau 

totală a orezului; lustruirea și glasarea 

cerealelor și a orezului; 

(g) operațiunile de colorare sau de 

aromatizare a zahărului sau de formare a 

bucăților de zahăr; măcinarea totală sau 

parțială a zahărului; 

(h) curățarea de coajă, cotor, 

înlăturarea sâmburilor fructelor, nucilor și 

legumelor; 

(i) ascuțirea, simpla măcinare sau 

simpla tăiere; 

(j) cernerea, strecurarea, sortarea, 

clasificarea, aranjarea pe categorii, pe 

sortimente (inclusiv alcătuirea de seturi de 

articole); 

(k) simpla punere în sticle, cutii de 

metal, flacoane, saci, etuiuri, cutii, fixarea 

pe cartoane sau planșete, precum și toate 

celelalte operațiuni simple de ambalare; 

(l) aplicarea sau imprimarea direct pe 

produse sau pe ambalajele lor a mărcilor, 

etichetelor, logourilor sau a altor semne 

distinctive similare; 

(m) simpla amestecare a produselor, 

chiar din categorii diferite; amestecarea 

zahărului cu orice material; 

(n) simpla adăugare de apă, diluarea, 

deshidratarea sau denaturarea produselor; 

(o) simpla grupare a părților de produs 

în vederea constituirii unui produs complet 

sau demontarea produselor în părți; 

(p) sacrificarea animalelor; 
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(q) o combinație de două sau mai 

multe operațiuni enumerate la literele (a)-

(p). 

(2)  Toate operațiunile efectuate fie 

într-o țară beneficiară sau într-un teritoriu 

beneficiar, fie în Uniune asupra unui 

anumit produs sunt luate în considerare 

cumulat atunci când se determină dacă 

prelucrarea sau transformarea suferită de 

respectivul produs trebuie considerată ca 

insuficientă în sensul alineatului (1). 

Articolul 63 

Unitatea de luat în considerare 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Unitatea care se ia în considerare 

în vederea aplicării dispozițiilor prezentei 

subsecțiuni este produsul reținut ca unitate 

de bază pentru stabilirea încadrării bazate 

pe nomenclatura Sistemului armonizat. 

În consecință: 

(a) când un produs alcătuit dintr-un 

grup sau un ansamblu de articole este 

încadrat pe baza Sistemului armonizat la o 

singură poziție, ansamblul reprezintă 

unitatea care este luată în considerare; 

(b) în cazul în care o trimitere este 

compusă dintr-un anumit număr de 

produse identice încadrate la aceeași 

poziție din Sistemul armonizat, dispozițiile 

prezentei subsecțiuni se aplică fiecăruia 

dintre aceste produse, luate în considerare 

în mod individual. 

(2)  Atunci când, conform regulii 

generale de interpretare 5 din Sistemul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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armonizat, ambalajul este clasificat 

împreună cu produsul pe care îl conține, 

ambalajul este considerat parte integrantă 

a produsului în scopul determinării 

originii. 

Articolul 64 

Toleranță generală 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Prin derogare de la dispozițiile 

articolului 61, materialele neoriginare pot 

fi utilizate la fabricarea unui anumit 

produs, cu condiția ca valoarea lor totală să 

nu depășească 10 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

Atunci când pe listă sunt indicate unul 

sau mai multe procentaje pentru valoarea 

maximă a materialelor neoriginare, aceste 

procentaje nu trebuie depășite prin 

aplicarea primului paragraf. 

(2)  Alineatul (1) nu se aplică 

produselor care se încadrează la capitolele 

50-63 din Sistemul Armonizat. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Articolul 65 

Accesorii, piese de schimb și unelte 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Accesoriile, piesele de schimb și 

uneltele care se livrează împreună cu un 

echipament, o mașină, un aparat sau 

vehicul care fac parte din echipamentul 

normal și sunt incluse în prețul acestuia 

sau care nu sunt facturate separat se 

consideră a fi parte integrantă a 

echipamentului, mașinii, aparatului sau 

vehiculului respectiv. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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Articolul 66 

Seturi 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Seturile, așa cum sunt definite în 

regula generală de interpretare 3 din 

Sistemul armonizat, sunt considerate ca 

fiind originare atunci când toate articolele 

componente sunt produse originare. 

Totuși, un set alcătuit din articole originare 

și neoriginare este considerat originar în 

ansamblu, cu condiția ca valoarea 

articolelor neoriginare să nu depășească 

15 % din prețul franco fabrică al setului. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Articolul 67 

Elemente neutre 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Pentru a stabili dacă un produs este 

originar, nu este necesar să se stabilească 

originea următoarelor elemente care pot fi 

folosite la fabricarea sa: 

(a) energie și combustibili; 

(b) instalații și echipamente; 

(c) mașini și unelte; 

(d) mărfuri care nu intră și care nu 

sunt destinate să intre în compoziția finală 

a produsului. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 

Subsecțiunea 5 

Condiții teritoriale aplicabile în 

cadrul regulilor de origine în sensul 

măsurilor tarifare preferențiale 

adoptate în mod unilateral de către 

Uniune în favoarea anumitor țări sau 

teritorii 

Articolul 68 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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Principiul teritorialității 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

Condițiile prevăzute în subsecțiunea 4 

și în prezenta subsecțiune privind 

dobândirea caracterului de produs originar 

trebuie îndeplinite în orice situație în țara 

beneficiară sau în teritoriul beneficiar ori 

în Uniune. 

Dacă produsele originare exportate 

din țara beneficiară sau din teritoriul 

beneficiar ori din Uniune către altă țară 

sunt reintroduse, ele se consideră ca fiind 

neoriginare, cu excepția cazului în care se 

poate demonstra autorităților competente 

că sunt îndeplinite următoarele condiții: 

(a) produsele reintroduse sunt aceleași 

cu cele exportate; 

(b) nu au fost supuse niciunei alte 

operațiuni în afara celor necesare păstrării 

lor în stare bună cât timp s-au aflat în acea 

țară sau pe durata exportului. 

Articolul 69 

Transportul direct 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Următoarele mărfuri se consideră 

ca fiind transportate direct din țara 

beneficiară sau din teritoriul beneficiar 

către Uniune sau din Uniune către țara 

beneficiară sau teritoriul beneficiar: 

(a) produsele transportate fără 

tranzitarea teritoriului unei alte țări; 

 (b) produse constituind o singură 

trimitere transportate prin teritoriul altor 

țări decât țara beneficiară sau teritoriul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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beneficiar ori Uniunea, cu transbordare 

sau antrepozitare temporară, dacă este 

cazul, în țările respective, cu condiția ca 

produsele să fi rămas sub supravegherea 

autorităților vamale din țara de tranzit sau 

de antrepozitare și să nu fi suferit alte 

operațiuni decât descărcarea, reîncărcarea 

sau altă operațiune menită să le păstreze în 

bună stare; 

 (c) produse care sunt transportate 

prin conducte fără întrerupere pe un alt 

teritoriu decât cel al țării beneficiare 

exportatoare sau al teritoriului beneficiar 

exportator ori al Uniunii. 

(2)  Dovada că au fost îndeplinite 

condițiile prevăzute la alineatul (1) litera 

(b) se face către autoritățile vamale 

competente prin prezentarea unuia dintre 

următoarele: 

(a) un document unic de transport sub 

acoperirea căruia se realizează transportul 

din țara exportatoare prin țara de tranzit; 

(b) un certificat eliberat de autoritățile 

vamale ale țării de tranzit care să conțină: 

(i) o descriere exactă a produselor; 

(ii) data descărcării și a reîncărcării 

produselor și, după caz, indicarea 

denumirii navelor sau a altor mijloace de 

transport utilizate; și 

(iii) care să ateste condițiile în care 

mărfurile au rămas în țara de tranzit; 

(c) sau, în lipsa acestora, orice 

documente justificative. 
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Articolul 70 

Expoziții 

[Articolul 64 alineatul (3) din cod] 

(1)  Produsele originare, trimise dintr-

o țară beneficiară sau dintr-un teritoriu 

beneficiar pentru a fi expuse în altă țară și 

vândute după expunere pentru a fi 

importate în Uniune, beneficiază la import 

de preferințele tarifare menționate la 

articolul 59, cu condiția ca produsele să 

întrunească cerințele subsecțiunii 4 și pe 

cele ale prezentei subsecțiuni, care le 

conferă dreptul de a fi considerate 

originare din țara beneficiară respectivă 

sau din teritoriul beneficiar respectiv și cu 

condiția de a se demonstra autorităților 

vamale competente din Uniune că: 

(a) un exportator a expediat produsele 

de pe teritoriul țării beneficiare sau al 

teritoriului beneficiar direct în țara în care 

se ține expoziția și le-a expus acolo; 

(b) produsele au fost vândute sau 

cedate în alt mod de exportatorul respectiv 

unui destinatar din Uniune; 

(c) produsele au fost expediate în 

timpul desfășurării expoziției sau imediat 

după aceea către Uniune în aceeași stare în 

care au fost trimise pentru expoziție; 

(d) din momentul în care au fost 

expediate pentru a fi expuse, produsele nu 

au fost utilizate în alte scopuri decât 

prezentarea la expoziția respectivă. 

(2)  Autorităților vamale din Uniune 

trebuie să le fie prezentat un certificat de 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Nu necesită transpunere și vor fi aplicate 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 
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circulație a mărfurilor EUR.1 în modul 

obișnuit. Acesta trebuie să conțină numele 

și adresa expoziției. Dacă este necesar, pot 

fi solicitate dovezi documentare 

suplimentare privind natura produselor și 

condițiile în care au fost expuse. 

(3)  Alineatul (1) se aplică tuturor 

expozițiilor, târgurilor sau manifestărilor 

publice similare, cu caracter comercial, 

industrial, agricol sau artizanal, care nu 

sunt organizate în scopuri private în 

magazine sau spații comerciale în vederea 

vânzării de produse străine și pe durata 

cărora produsele rămân sub controlul 

autorităților vamale. 

CAPITOLUL 2 

Valoarea în vamă a mărfurilor 

Articolul 71 

Simplificare 

(Articolul 73 din cod) 

Cod vamal 95/2021 

Articolul 79. Acordarea simplificării 

 

  

(1)  Autorizația menționată la 

articolul 73 din cod se poate acorda în 

cazul în care sunt îndeplinite următoarele 

condiții: 

(a) aplicarea procedurii menționate la 

articolul 166 din cod ar reprezenta, în 

aceste circumstanțe, costuri administrative 

disproporționate; 

(b) valoarea în vamă determinată nu 

va fi diferită în mod semnificativ de cea 

determinată în lipsa unei autorizații. 

(1) Autorizația menționată la art. 78 se 

acordă în cazul în care sunt îndeplinite 

următoarele condiții: 

a) aplicarea procedurii menționate la 

art.164 ar reprezenta, în aceste circumstanțe, 

costuri administrative disproportionate; 

b) valoarea în vamă determinată nu va fi 

diferită în mod semnificativ de cea 

determinată în lipsa unei autorizații. 

 

Compatibil  

(2)  Acordarea autorizației este 

condiționată de îndeplinirea, de către 

solicitant, a următoarelor condiții: 

(2) Autorizația se acordă dacă 

solicitantul îndeplinește următoarele condiții: 

Compatibil   
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(a) respectă criteriul stabilit la 

articolul 39 litera (a) din cod; 

 (b) utilizează un sistem contabil care 

să fie Compatibil  cu principiile contabile 

general acceptate, aplicate în statul 

membru unde se ține contabilitatea și care 

va facilita controalele vamale prin audit. 

Sistemul contabil trebuie să mențină o 

evidență istorică a datelor, care oferă o 

pistă de audit din momentul în care datele 

sunt introduse în dosar; 

(c) dispune de o organizare 

administrativă care corespunde tipului și 

dimensiunii întreprinderii și care este 

adaptată la gestionarea fluxului de mărfuri, 

precum și de un sistem de control intern 

care permite detectarea tranzacțiilor 

ilegale sau neregulamentare. 

a) respectă criteriul stabilit la art. 39 alin. 

(1); 

b) utilizează un sistem contabil care este 

Compatibil  cu principiile de contabilitate 

general admise și care facilitează controalele 

vamale prin audit. Sistemul contabil trebuie 

să mențină un istoric al datelor, ce oferă 

posibilitate de audit din momentul în care 

datele sunt introduse în dosar; 

c) dispune de o organizare administrativă 

care corespunde tipului și dimensiunii 

întreprinderii și care este adaptată la 

gestionarea fluxului de mărfuri, precum și de 

un sistem de control intern care permite 

detectarea tranzacțiilor ilegale sau 

neregulamentare. 

 

TITLUL III 

DATORIE VAMALĂ ȘI 

GARANȚII 

CAPITOLUL 1 

Nașterea datoriei vamale 

Secțiunea 1 

Dispoziții comune privind datoriile 

vamale care au luat naștere la import și 

la export 

Subsecțiunea 1 

Norme pentru calcularea 

cuantumului taxelor la import sau la 

export 

Articolul 72 

Calcularea cuantumului taxelor la 

import pentru produsele transformate 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

 

  



104 
 

rezultate din regimul de perfecționare 

activă 

[Articolul 86 alineatul (3) din cod] 

 

(1)  Pentru a stabili cuantumul taxelor 

la import care trebuie percepute pentru 

produsele transformate în conformitate cu 

articolul 86 alineatul (3) din cod, cantitatea 

mărfurilor plasate sub regimul de 

perfecționare activă considerată a fi 

prezentă în produsele transformate pentru 

care ia naștere o datorie vamală se 

stabilește în conformitate cu alineatele (2)-

(6). 

96. Pentru a stabili cuantumul drepturilor 

de import care trebuie percepute pentru 

produsele transformate în conformitate cu 

art.96 alin.(4) din Cod, cantitatea mărfurilor 

plasate sub regimul de perfecţionare activă 

considerată a fi prezentă în produsele 

transformate pentru care apare o datorie 

vamală se stabileşte în conformitate cu 

pct.97-101. 

Compatibil  

(2)  Metoda scalei cantitative 

prevăzută la alineatele (3) și (4) se aplică 

în următoarele cazuri: 

(a) atunci când un singur fel de produs 

transformat este obținut din operațiunile de 

transformare; 

(b) atunci când mai multe tipuri de 

produse transformate se obțin din 

operațiunile de transformare și toate părțile 

sau componentele mărfurilor plasate sub 

regim se găsesc în fiecare dintre aceste 

produse transformate. 

97. Metoda scalei cantitative prevăzută 

la pct.98-99 se aplică în următoarele cazuri:  

1) atunci când un singur fel de produs 

transformat este obţinut din operaţiunile de 

transformare;  

2) atunci când mai multe tipuri de 

produse transformate se obţin din 

operaţiunile de transformare şi toate părţile 

sau componentele mărfurilor plasate sub 

regim se găsesc în fiecare dintre aceste 

produse transformate. 

 

Compatibil  

(3)  În cazul menționat la alineatul (2) 

litera (a), cantitatea mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecționare activă 

considerate a fi prezente în produsele 

transformate pentru care ia naștere o 

datorie vamală se determină prin aplicarea 

procentului pe care produsele transformate 

pentru care ia naștere o datorie vamală îl 

98. În cazul menţionat la pct.97 

subpct.1), cantitatea mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecţionare activă considerate a 

fi prezente în produsele transformate pentru 

care apare o datorie vamală se determină prin 

aplicarea procentului pe care produsele 

transformate pentru care se contractează o 

datorie vamală îl constituie din cantitatea 

Compatibil  

lex:LPLP2021082495
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constituie din cantitatea totală de produse 

transformate rezultate din operațiunea de 

transformare la cantitatea totală a 

mărfurilor plasate sub regimul de 

perfecționare activă. 

totală de produse transformate rezultate din 

operaţiunea de transformare la cantitatea 

totală a mărfurilor plasate sub regimul de 

perfecţionare activă. 

 

(4)  În cazul menționat la alineatul (2) 

litera (b), cantitatea mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecționare activă 

considerate a fi prezente în produsele 

transformate pentru care ia naștere o 

datorie vamală se determină prin aplicarea 

la cantitatea totală a mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecționare activă a unui 

procentaj calculat prin înmulțirea 

următorilor factori: 

(a) procentul pe care produsele 

transformate pentru care ia naștere o 

datorie vamală îl constituie din cantitatea 

totală de produse transformate de același 

tip care rezultă din operațiunea de 

transformare; 

(b) procentul pe care cantitatea totală 

a produselor transformate de același tip, 

indiferent dacă ia naștere o datorie vamală 

sau nu, îl constituie din cantitatea totală a 

tuturor produselor transformate care 

rezultă din operațiunea de transformare. 

99. În cazul menţionat la pct.97 

subpct.2), cantitatea mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecţionare activă considerate a 

fi prezente în produsele transformate pentru 

care apare o datorie vamală se determină prin 

aplicarea la cantitatea totală a mărfurilor 

plasate sub regimul de perfecţionare activă a 

unui procentaj calculat prin înmulţirea 

următorilor factori: 

1) procentul pe care produsele 

transformate pentru care apare o datorie 

vamală îl constituie din cantitatea totală de 

produse transformate de acelaşi tip care 

rezultă din operaţiunea de transformare;  

2) procentul pe care cantitatea totală a 

produselor transformate de acelaşi tip, 

indiferent dacă apare o datorie vamală sau nu, 

îl constituie din cantitatea totală a tuturor 

produselor transformate care rezultă din 

operaţiunea de transformare. 

 

Compatibil  

(5)  Cantitățile de mărfuri plasate sub 

regim care sunt distruse și pierdute în 

timpul operațiunii de transformare, în 

special prin evaporare, uscare, sublimare 

sau scurgere, nu vor fi luate în considerare 

la aplicarea metodei scalei cantitative. 

100. Cantităţile de mărfuri plasate sub 

regim care sunt distruse şi pierdute în timpul 

operaţiunii de transformare, în special prin 

evaporare, uscare, sublimare sau scurgere, nu 

vor fi luate în considerare la aplicarea 

metodei scalei cantitative. 

Compatibil  
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(6)  În alte cazuri decât cele 

menționate la alineatul (2), se aplică 

metoda scalei valorice în conformitate cu 

al doilea, al treilea și al patrulea paragraf. 

101. În alte cazuri decât cele menţionate 

la pct.97, se aplică metoda scalei valorice în 

conformitate cu pct.102-104. 

 

Compatibil  

Cantitatea mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecționare activă 

considerate a fi prezente în produsele 

transformate pentru care ia naștere o 

datorie vamală se determină prin aplicarea 

la cantitatea totală a mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecționare activă a unui 

procentaj calculat prin înmulțirea 

următorilor factori: 

(a) procentul pe care produsele 

transformate pentru care ia naștere o 

datorie vamală îl constituie din valoarea 

totală de produse transformate de același 

tip care rezultă din operațiunea de 

transformare; 

(b) procentul pe care valoarea totală a 

produselor transformate de același tip, 

indiferent dacă ia naștere o datorie vamală 

sau nu, îl constituie din valoarea totală a 

tuturor produselor transformate care 

rezultă din operațiunea de transformare. 

102. Cantitatea mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecţionare activă considerate a 

fi prezente în produsele transformate pentru 

care apare o datorie vamală se determină prin 

aplicarea la cantitatea totală a mărfurilor 

plasate sub regimul de perfecţionare activă a 

unui procentaj calculat prin înmulţirea 

următorilor factori: 

1) procentul pe care produsele 

transformate pentru care apareo datorie 

vamală îl constituie din valoarea totală de 

produse transformate de acelaşi tip care 

rezultă din operaţiunea de transformare;  

2) procentul pe care valoarea totală a 

produselor transformate de acelaşi tip, 

indiferent dacă apare o datorie vamală sau nu, 

îl constituie din valoarea totală a tuturor 

produselor transformate care rezultă din 

operaţiunea de transformare. 

 

Compatibil  

În scopul aplicării metodei scalei 

valorice, valoarea produselor transformate 

se stabilește pe baza prețurilor franco 

fabrică actuale pe teritoriul vamal al 

Uniunii sau, în cazul în care acestea nu pot 

fi stabilite, pe baza prețurilor franco 

fabrică actuale de vânzare pe teritoriul 

vamal al Uniunii pentru produse identice 

sau similare. Prețurile practicate între părți 

103. În scopul aplicării metodei scalei 

valorice, valoarea produselor transformate se 

stabileşte pe baza preţurilor franco fabrică 

actuale pe teritoriul vamal sau, în cazul în 

care acestea nu pot fi stabilite, pe baza 

preţurilor franco fabrică actuale de vânzare 

pe teritoriul vamal pentru produse identice 

sau similare. Preţurile practicate între părţi 

care par a fi asociate sau a fi încheiat între ele 

Compatibil  
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care par a fi asociate sau a fi încheiat între 

ele un acord de compensare nu pot fi 

utilizate pentru stabilirea valorii 

produselor transformate, cu excepția 

cazului în care se stabilește că prețurile în 

cauză nu sunt afectate de această relație. 

un acord de compensare nu pot fi utilizate 

pentru stabilirea valorii produselor 

transformate, cu excepţia cazului în care se 

stabileşte că preţurile în cauză nu sunt 

afectate de această relaţie. 

 

Atunci când valoarea produselor 

transformate nu poate fi stabilită în 

conformitate cu al treilea paragraf, aceasta 

poate fi determinată prin orice metodă 

rezonabilă. 

104. Atunci când valoarea produselor 

transformate nu poate fi stabilită în 

conformitate pct.103, aceasta poate fi 

determinată prin orice metodă rezonabilă. 

Compatibil  

 

Articolul 73 

Aplicarea dispozițiilor privind 

regimul de destinație finală în cazul 

produselor transformate rezultate din 

regimul de perfecționare activă 

[Articolul 86 alineatul (3) din cod] 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

 

  

(1)  În sensul aplicării articolului 86 

alineatul (3) din cod, la stabilirea 

cuantumului taxelor la import 

corespunzătoare datoriei vamale pentru 

produse transformate care rezultă din 

regimul de perfecționare activă, mărfurile 

plasate sub acest regim beneficiază de o 

scutire sau reducere a taxelor datorită 

utilizării lor specifice, care ar fi fost 

aplicate respectivelor mărfuri în cazul în 

care ar fi fost plasate sub regimul de 

destinație finală în conformitate cu 

articolul 254 din cod. 

105. În sensul aplicării art.96 alin.(4) din 

Cod, la stabilirea cuantumului drepturilor de 

import corespunzătoare datoriei vamale 

pentru produse transformate care rezultă din 

regimul de perfecţionare activă, mărfurile 

plasate sub acest regim beneficiază de o 

scutire sau o reducere a drepturilor de import 

datorită utilizării lor specifice, care ar fi fost 

aplicată respectivelor mărfuri în cazul în care 

ar fi fost plasate sub regimul de destinaţie 

finală în conformitate cu art.323 din Cod. 

 

Compatibil  

(2)  Alineatul (1) se aplică în cazul în 

care sunt îndeplinite următoarele condiții: 

106. Pct.105 se aplică în cazul în care 

sunt îndeplinite următoarele condiţii:  

Compatibil 
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(a) s-ar fi putut emite o autorizație 

pentru a plasa mărfurile sub regimul de 

destinație finală; și 

(b) condițiile pentru scutirea de taxe 

sau pentru reducerea taxei datorită 

utilizării specifice a respectivelor mărfuri 

ar fi fost îndeplinite în momentul 

acceptării declarației vamale pentru 

plasarea mărfurilor sub regimul de 

perfecționare activă. 

1) s-ar fi putut emite o autorizaţie pentru 

a plasa mărfurile sub regimul de destinaţie 

finală; şi  

2) condiţiile pentru scutirea sau 

reducerea de drepturi de import datorită 

utilizării specifice a respectivelor mărfuri ar 

fi fost îndeplinite în momentul acceptării 

declaraţiei vamale pentru plasarea mărfurilor 

sub regimul de perfecţionare activă. 

 

 

Articolul 74 

Aplicarea tratamentului tarifar 

preferențial în cazul mărfurilor plasate 

sub regim de perfecționare activă 

[Articolul 86 alineatul (3) din cod]  

În sensul aplicării articolului 86 

alineatul (3) din cod, în cazul în care, la 

momentul acceptării declarației vamale 

pentru plasarea mărfurilor sub regimul de 

perfecționare activă, mărfurile importate 

îndeplinesc condițiile pentru a beneficia de 

un tratament tarifar preferențial în cadrul 

contingentelor sau plafoanelor tarifare, 

respectivele mărfuri pot beneficia de orice 

tratament tarifar preferențial prevăzut 

pentru mărfuri identice la momentul 

acceptării declarației de punere în liberă 

circulație. 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

 

107. În sensul aplicării art.96 alin.(4) din 

Cod, în cazul în care, la momentul acceptării 

declaraţiei vamale pentru plasarea mărfurilor 

sub regimul de perfecţionare activă, 

mărfurile importate îndeplinesc condiţiile 

pentru a se încadra în tratamentul tarifar 

preferenţial la contingentele sau plafoanele 

tarifare, respectivele mărfuri sunt eligibile 

pentru orice tratament tarifar preferenţial 

prevăzut în privinţa unor mărfuri identice la 

momentul acceptării declaraţiei de punere în 

liberă circulaţie. 

Compatibil  

 

 

 

 

 

Articolul 75 

Taxe la import specifice pentru 

produse transformate care rezultă din 

regimul de perfecționare pasivă sau 

pentru produse de înlocuire 

[Articolul 86 alineatul (5) din cod] 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

108. În cazul în care anumite drepturi de 

import trebuie să se aplice în ceea ce priveşte 

produsele transformate care rezultă din 

regimul de perfecţionare pasivă sau 

produsele înlocuitoare, cuantumul drepturilor 

 

Compatibil 
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În cazul în care trebuie să se aplice 

taxe la import specifice în ceea ce privește 

produsele transformate care rezultă din 

regimul de perfecționare pasivă sau 

produsele de înlocuire, cuantumul taxelor 

la import se calculează pe baza valorii în 

vamă a produselor transformate în 

momentul acceptării declarației vamale de 

punere în liberă circulație, minus valoarea 

statistică a mărfurilor de export temporar 

corespunzătoare la momentul în care au 

fost plasate sub regimul de perfecționare 

pasivă, înmulțit cu cuantumul taxelor la 

import aplicabile produselor transformate 

sau produselor de înlocuire, împărțit la 

valoarea în vamă a produselor 

transformate sau a produselor de înlocuire. 

de import se calculează pe baza valorii în 

vamă a produselor transformate în momentul 

acceptării declaraţiei vamale de punere în 

liberă circulaţie, minus valoarea statistică a 

mărfurilor de export temporar 

corespunzătoare la momentul în care au fost 

plasate sub regimul de perfecţionare pasivă, 

înmulţit cu cuantumul drepturilor de import 

aplicabile produselor transformate sau 

produselor de înlocuire, împărţit la valoarea 

în vamă a produselor transformate sau a 

produselor de înlocuire. 

 

Articolul 76 

Derogarea de la calcularea 

cuantumului taxelor la import pentru 

produsele transformate rezultate din 

regimul de perfecționare activă 

[Articolul 86 alineatele (3) și (4) din 

cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Articolul 86 alineatul (3) din cod 

se aplică fără o cerere din partea 

declarantului, în cazul în care sunt 

îndeplinite toate condițiile de mai jos: 

(a) produsele transformate care 

rezultă din regimul de perfecționare activă 

sunt importate direct sau indirect de 

titularul autorizației în cauză în termen de 

un an după reexportul lor; 

109. Art. 96 alin. (4) din Cod se aplică fără 

o cerere din partea declarantului în cazul în 

care sunt îndeplinite toate condițiile de mai 

jos: 

1) produsele transformate care rezultă din 

regimul de perfecționare activă sunt 

importate direct sau indirect de titularul 

autorizației în cauză în termen de un an după 

reexportul lor; 

Compatibil Transpunere totală a condiției privind 

reimportul produselor transformate în termen 

de un an; diferențele sunt doar de tehnică 

legislativă. 
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(b) mărfurile ar fi făcut, la momentul 

acceptării declarației vamale de plasare a 

mărfurilor sub regimul de perfecționare 

activă, obiectul unei măsuri de politică 

agricolă sau comercială, al unei taxe 

antidumping provizorii sau definitive, al 

unei taxe compensatorii, al unei măsuri de 

salvgardare sau al unei taxe suplimentare 

care rezultă dintr-o suspendare a 

concesiilor dacă ar fi fost declarate în 

vederea punerii în liberă circulație; 

Proiect de hotărâre 

2) mărfurile ar fi făcut, la momentul 

acceptării declarației vamale de plasare a 

mărfurilor sub regimul de perfecționare 

activă, obiectul unei măsuri de politică 

agricolă sau comercială ori al unei taxe 

antidumping provizorii sau definitive, taxe 

compensatorii, taxe de salvgardare sau al 

unei taxe suplimentare care rezultă dintr-

o suspendare a concesiilor dacă ar fi fost 

declarate în vederea punerii în liberă 

circulație; 

Compatibil Preluare totală a tipurilor de măsuri 

(antidumping, compensatorii, salvgardare); 

formularea este adaptată terminologic fără a 

afecta conținutul normativ. 

(c) nu a fost necesară o verificare a 

condițiilor economice, în conformitate cu 

articolul 166. 

3) nu a fost necesară o examinare a 

condițiilor economice, în conformitate cu art. 

164 din Cod. 

Compatibil Adaptare numerică a trimiterii la 

articolele Codului vamal; conținutul normativ 

este identic. 

(2)  Articolul 86 alineatul (3) din cod 

se aplică, de asemenea, fără o cerere din 

partea declarantului în cazul în care 

produsele transformate au fost obținute din 

mărfuri plasate sub regimul de 

perfecționare activă care, la momentul 

acceptării primei declarații vamale de 

plasare sub regimul de perfecționare 

activă, ar fi făcut obiectul unei taxe 

antidumping provizorii sau definitive, al 

unei taxe compensatorii, al unei măsuri de 

salvgardare sau al unei taxe suplimentare 

rezultate dintr-o suspendare a concesiilor 

dacă acestea ar fi fost declarate pentru 

punerea în liberă circulație, iar această 

situație nu este reglementată de articolul 

167 alineatul (1) literele (h), (i), (m) sau (p) 

din prezentul regulament. 

Proiect de hotărâre 

1091. Art. 96 alin. (4) din Cod se aplică de 

asemenea, fără o cerere din partea 

declarantului în cazul în care produsele 

prelucrate au fost obținute din mărfuri plasate 

sub regimul de perfecționare activă care, la 

momentul acceptării primei declarații vamale 

de plasare sub regimul de perfecționare 

activă, ar fi făcut obiectul unei taxe 

antidumping provizorii sau definitive, al unei 

taxe compensatorii, al unei măsuri de 

salvgardare sau al unei taxe suplimentare 

rezultate dintr-o suspendare a concesiilor 

dacă acestea ar fi fost declarate pentru 

punerea în liberă circulație, iar această 

situație nu este reglementată de pct. 365 

subpct.4), 5), 6) sau 9). 

 

Compatibil Transpunere totală a situației extinse 

privind aplicarea automată; diferențele țin de 

structurarea normei și trimiteri interne. 
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(3)  Alineatele (1) și (2) nu se aplică în 

cazurile în care mărfurile plasate sub 

regimul de perfecționare activă nu ar mai 

face obiectul unei taxe antidumping 

provizorii sau definitive, al unei taxe 

compensatorii, al unei măsuri de 

salvgardare sau al unei taxe suplimentare 

care rezultă dintr-o suspendare a 

concesiilor în momentul în care ia naștere 

o datorie vamală pentru produsele 

transformate. 

Proiect de hotărâre 

1092. Pct. 109 și 1091 nu se aplică în 

cazurile în care mărfurile plasate sub regimul 

de perfecționare activă nu ar mai face 

obiectul unei taxe antidumping provizorii sau 

definitive, al unei taxe compensatorii, al unei 

măsuri de salvgardare sau al unei taxe 

suplimentare care rezultă dintr-o suspendare 

a concesiilor în momentul în care ia naștere o 

datorie vamală pentru produsele prelucrate. 

Compatibil Preluare totală a excepției; formularea 

este echivalentă juridic. 

(4)  Alineatul (2) nu se aplică 

mărfurilor declarate pentru perfecționare 

activă până cel târziu la 16 iulie 2021 dacă 

aceste mărfuri sunt acoperite de o 

autorizație acordată înainte de 16 iulie 

2020. 

 

 

 

 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

 

Alineatul (4)- prevederi UE neaplicabile. 

Se referă la excepții temporare pentru mărfuri 

declarate înainte de anumite date; această 

prevedere UE nu se aplică în prezent în RM, 

dar nu afectează aplicarea generală a derogării. 

Subsecțiunea 2 

Termenul limită pentru stabilirea 

locului în care ia naștere datoria vamală 

Articolul 77 

Termenul limită pentru stabilirea 

locului în care ia naștere datoria vamală 

în regimul de tranzit unional 

[Articolul 87 alineatul (2) din cod] 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

 

  

Pentru mărfurile plasate sub regimul 

de tranzit unional, termenul menționat la 

articolul 87 alineatul (2) din cod este unul 

dintre cele de mai jos: 

(a) șapte luni de la data limită la care 

mărfurile ar fi trebuit prezentate la biroul 

vamal de destinație, cu excepția cazului în 

care, înainte de expirarea acestui termen, o 

110. Pentru mărfurile plasate sub 

regimul de tranzit, termenul menţionat la 

art.97 alin.(4) din Cod este unul dintre cele de 

mai jos:  

1) şapte luni de la data-limită la care 

mărfurile ar fi trebuit prezentate la biroul 

vamal de destinaţie, cu excepţia cazului în 

care, înainte de expirarea acestui termen, o 

Compatibil   

 

 

 

 

 

 

 

lex:LPLP2021082495
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solicitare de a transfera recuperarea 

datoriei vamale a fost trimisă autorității 

competente din locul unde, în conformitate 

cu elementele de probă obținute de 

autoritățile vamale ale statului membru de 

plecare, au avut loc evenimente care au 

dus la nașterea datoriei vamale, caz în care 

acest termen se prelungește cu maximum o 

lună; 

(b) o lună de la data expirării 

termenului-limită de răspuns de către 

titularul regimului la o cerere pentru 

informațiile necesare descărcării 

regimului, în cazul în care autoritățile 

vamale ale statului membru de plecare nu 

au fost notificate cu privire la sosirea 

mărfurilor, iar titularul regimului a 

furnizat informații insuficiente sau nu a 

furnizat nicio informație. 

solicitare de a transfera recuperarea datoriei 

vamale a fost trimisă autorităţii competente 

din locul unde, în conformitate cu elementele 

de probă obţinute de autorităţile vamale de 

plecare, au avut loc evenimente care au dus la 

apariţia datoriei vamale, caz în care acest 

termen se prelungeşte cu maximum o lună;  

2) o lună de la data expirării termenului-

limită de răspuns de către titularul regimului 

la o cerere pentru informaţiile necesare 

descărcării regimului, în cazul în care 

autorităţile vamale de plecare nu au fost 

notificate cu privire la sosirea mărfurilor, iar 

titularul regimului a furnizat informaţii 

insuficiente sau nu a furnizat nicio 

informaţie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 78 

Termenul limită pentru stabilirea 

locului în care ia naștere datoria vamală 

în regimul de tranzit în conformitate cu 

Convenția TIR 

[Articolul 87 alineatul (2) din cod] 

Pentru mărfurile plasate sub regim de 

tranzit în conformitate cu Convenția 

vamală privind transportul internațional de 

mărfuri sub acoperirea carnetelor TIR, 

inclusiv eventualele modificări ulterioare, 

(Convenția TIR), termenul prevăzut la 

articolul 87 alineatul (2) din cod este de 

șapte luni începând cu termenul la care 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 
111. Pentru mărfurile plasate sub regim de 

tranzit în conformitate cu Convenţia vamală 

privind transportul internaţional de mărfuri 

sub acoperirea carnetelor TIR, inclusiv 

eventualele modificări ulterioare (Convenţia 

TIR), termenul prevăzut la art.97 alin.(4) din 

Cod este de şapte luni începând cu ultima 

dată la care mărfurile ar fi trebuit prezentate 

la postul vamal de destinaţie sau de ieşire. 

 

 

 

 

Compatibil   

 

lex:TR0519751114CONVEN
lex:TR0519751114CONVEN
lex:TR0519751114CONVEN
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mărfurile ar fi trebuit prezentate la biroul 

vamal de destinație sau de ieșire. 

Articolul 79 

Termenul limită pentru stabilirea 

locului în care ia naștere datoria vamală în 

regimul de tranzit în conformitate cu 

Convenția ATA sau cu Convenția de la 

Istanbul 

[Articolul 87 alineatul (2) din cod] 

Pentru mărfurile plasate sub regim de 

tranzit în conformitate cu Convenția 

vamală privind carnetul ATA pentru 

admiterea temporară de mărfuri, adoptată 

la Bruxelles la 6 decembrie 1961, inclusiv 

orice modificări ulterioare, (Convenția 

ATA) sau cu Convenția privind admiterea 

temporară, inclusiv eventualele modificări 

ulterioare, (Convenția de la Istanbul) 

termenul menționat la articolul 87 

alineatul (2) din cod este de șapte luni de 

la data la care mărfurile ar fi trebuit 

prezentate la biroul vamal de destinație. 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023  

 

112.Pentru mărfurile plasate sub regim 

de tranzit în conformitate cu Convenţia 

vamală privind carnetul ATA pentru 

admiterea temporară de mărfuri, adoptată la 

Bruxelles la 6 decembrie 1961, inclusiv orice 

modificări ulterioare (Convenţia ATA), sau 

cu Convenţia privind admiterea temporară, 

inclusiv eventualele modificări ulterioare 

(Convenţia de la Istanbul), termenul 

menţionat la art.97 alin.(4) din Cod este de 

şapte luni de la data la care mărfurile ar fi 

trebuit prezentate la biroul vamal de 

destinaţie. 

Compatibil   

Articolul 80 

Termenul-limită pentru stabilirea 

locului în care ia naștere datoria vamală în 

alte cazuri decât regimul de tranzit 

[Articolul 87 alineatul (2) din cod] 

113. Hotărârea Guvernului  

nr.92/2023  

 

  

Pentru mărfurile plasate sub un regim 

special, altul decât cel de tranzit, sau 

pentru mărfurile plasate sub regim de 

depozitare temporară, termenul menționat 

la articolul 87 alineatul (2) din cod este de 

șapte luni de la expirarea oricăruia dintre 

următoarele termene: 

Pentru mărfurile plasate sub un regim 

special, altul decât cel de tranzit, sau pentru 

mărfurile plasate sub regim de depozitare 

temporară, termenul menţionat la art.97 

alin.(2) din Cod este de şapte luni de la 

expirarea oricăruia dintre următoarele 

termene:  

Compatibil   

 

 

 

 

 

 

lex:LPLP2021082495
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(a) perioada prevăzută pentru 

descărcarea regimului special; 

(b) perioada prevăzută pentru 

încheierea supravegherii vamale a 

mărfurilor cu destinație finală; 

(c) perioada prevăzută pentru 

încheierea regimului de depozitare 

temporară; 

(d) perioada prevăzută pentru 

încheierea circulației mărfurilor plasate 

sub regim de antrepozit vamal între 

diferite locuri de pe teritoriul vamal al 

Uniunii în care regimul nu a fost descărcat. 

1) termenul prevăzut pentru încheierea 

regimului special;  

2) termenul prevăzut pentru încheierea 

supravegherii vamale a mărfurilor cu 

destinaţie finală;  

3) termenul prevăzut pentru încheierea 

regimului de depozitare temporară;  

4) termenul prevăzut pentru încheierea 

circulaţiei mărfurilor plasate sub regim de 

antrepozit vamal între diferite locuri de pe 

teritoriul vamal în care regimul nu a fost 

încheiat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITOLUL 2 

Garanția pentru o datorie vamală 

existentă sau potențială 

Secțiunea 1 

Dispoziții generale 

Articolul 81 

Cazuri în care nu se solicită nicio 

garanție pentru mărfurile plasate sub 

regimul de admitere temporară 

[Articolul 89 alineatul (8) litera (c) 

din cod] 

Cod Vamal 

CAPITOLUL 2 

Garanţia pentru o datorie vamală  

Existentă sau potenţială 

Articolul 98. Dispoziții generale 

 

  

Plasarea mărfurilor sub regimul de 

admitere temporară nu este condiționată de 

constituirea unei garanții în următoarele 

cazuri: 

(a) în cazul în care declarația vamală 

poate fi făcută verbal sau prin orice alt act 

menționat la articolul 141; 

(b) în cazul materialelor utilizate în 

traficul internațional de către companiile 

 (8) Nu se solicită nicio garanţie în 

oricare dintre următoarele situaţii: 

2) pentru mărfurile care sunt plasate sub 

regimul de admitere temporară în 

următoarele cazuri: 

a) în cazul în care declaraţia vamală 

poate fi făcută verbal sau prin orice altă 

acţiune stabilită; 

Compatibil   
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aeriene, navale sau feroviare sau de către 

furnizorii de servicii poștale, cu condiția ca 

materialele respective să fie identificate 

printr-un marcaj distinct; 

(c) în cazul ambalajelor importate 

goale, atunci când acestea poartă marcaje 

rezistente la ștergere și care nu pot fi 

înlăturate; 

(d) în cazul în care titularul anterior al 

autorizației de admitere temporară a 

declarat mărfurile pentru regimul de 

admitere temporară în conformitate cu 

articolul 136 sau cu articolul 139, iar 

mărfurile respective sunt ulterior plasate 

sub regimul de admitere temporară pentru 

același scop. 

b) în cazul aeronavelor şi în cazul 

echipamentelor utilizate în traficul 

internaţional de către companiile aeriene, 

navale sau feroviare sau de către furnizorul 

de serviciul poştal universal, cu condiţia ca 

echipamentele respective să fie identificate 

printr-un marcaj distinct; 

c) în cazul ambalajelor importate goale, 

atunci când acestea poartă marcaje rezistente 

la ştergere şi care nu pot fi înlăturate; 

d) în cazul în care titularul anterior al 

autorizaţiei de admitere temporară a declarat 

mărfurile pentru regimul de admitere 

temporară, iar mărfurile respective sunt 

ulterior plasate sub regimul de admitere 

temporară pentru acelaşi scop. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 82 

Garanție sub forma unui angajament 

asumat de către garant 

[Articolul 94, articolul 22 alineatul 

(4) și articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Cod Vamal Articolul 103. Garantul 

 

  

(1)  În cazul în care garanția este 

furnizată sub forma unui angajament 

asumat de către un garant și poate fi 

utilizată în mai mult de un stat membru, 

garantul indică o adresă de comunicare sau 

desemnează un reprezentant în fiecare stat 

membru în care garanția poate fi utilizată. 

(1) Garantul prevăzut la art. 101 alin. (1) 

lit. b) este o persoană terță stabilită pe 

teritoriul vamal. Garantul este aprobat de 

către Serviciul Vamal, cu excepția cazului în 

care garantul este o bancă sau o societate de 

asigurări licențiată sau o societate de 

asigurări licențiată. 

Compatibil  Dispoziția privind desemnarea unui 

reprezentant în fiecare stat membru nu este 

incidentă, întrucât cadrul național 

reglementează garanții valabile pe teritoriul 

vamal național, fără mecanisme de utilizare a 

acestora în alte state membre. 

(2)  Revocarea aprobării garantului 

sau a angajamentului garantului intră în 

(4) Revocarea aprobării garantului sau a 

angajamentului garantului intră în vigoare în 

Compatibil   
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vigoare în a 16-a zi de la data la care 

decizia de revocare este primită sau este 

considerată a fi primită de către garant. 

 

a 16-a zi de la data la care decizia de revocare 

este primită sau este considerată a fi primită 

de către garant. Serviciul Vamal poate revoca 

aprobarea angajamentului garantului. 

(3)  Anularea angajamentului de către 

garant intră în vigoare în a 16-a zi de la 

data la care aceasta este notificată de către 

garant la biroul vamal la care a fost 

constituită garanția. 

 

(5) Anularea angajamentului de către 

garant intră în vigoare în a 16-a zi de la data 

la care garantul notifică Serviciul Vamal 

despre aceasta. Garantul își poate anula 

angajamentul. 

Compatibil   

(4)  În cazul în care o garanție care 

acoperă o singură operațiune (garanție 

izolată) este constituită sub formă de 

titluri, aceasta se poate realiza prin 

utilizarea altor mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor. 

 

Proiect de lege 

(7)  În cazul în care o garanție care 

acoperă o singură operațiune (garanție 

izolată) este constituită sub formă de titluri, 

aceasta se poate realiza prin utilizarea altor 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

 

Compatibil  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(5) Cerințele comune în materie de 

date referitoare la angajamentul unui 

garant pentru ca acesta să constituie o 

garanție individuală, o garanție izolată sub 

formă de titluri sau o garanție globală sunt 

stabilite în anexele 32-01, 32-02, respectiv 

32-03. 

Proiect de lege 

(8) Cerințele comune în materie de date 

referitoare la angajamentul unui garant 

pentru ca acesta să constituie o garanție 

individuală, o garanție izolată sub formă de 

titluri sau o garanție globală sunt stabilite în 

Regulamentul de punere în aplicare a 

Codului Vamal. 

Compatibil   

Articolul 83 

Forme de garanții diferite de depozitul 

în numerar sau angajamentul unui garant 

[Articolul 92 alineatul (1) litera (c) 

din cod] 

Cod vamal 

Articolul 101. Constituirea unei garanții 
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(1)  Formele de garanții diferite de 

depozitul în numerar sau angajamentul 

unui garant sunt următoarele: 

(a) constituirea unei ipoteci, a unei 

datorii funciare, a unei antihreze sau a unui 

alt drept considerat echivalent cu un drept 

ținând de proprietatea de bunuri 

imobiliare; 

 

(2) Garanția, alta decât cea prevăzută la 

alin. (1) lit. a) și/sau b), poate fi constituită în 

una dintre următoarele forme: 

a) responsabilitate contractuală solidară 

pentru întregul cuantum al drepturilor de 

import sau de export de către o terță parte 

autorizată în acest scop de către Serviciul 

Vamal sau prin depunerea unei polițe a cărei 

plată este garantată de respectiva parte terță; 

Compatibil Formele UE sunt adaptate la sistemul 

national. 

(b) cesiunea de creanțe, constituirea 

unui gaj cu sau fără cedarea posesiei 

asupra bunurilor, a titlurilor sau a 

creanțelor sau a unui livret de economii 

sau a unui înscris în registrul datoriei 

publice; 

 

(2) Garanția, alta decât cea prevăzută la 

alin. (1) lit. a) și/sau b), poate fi constituită în 

una dintre următoarele forme: 

a) responsabilitate contractuală solidară 

pentru întregul cuantum al drepturilor de 

import sau de export de către o terță parte 

autorizată în acest scop de către Serviciul 

Vamal sau prin depunerea unei polițe a cărei 

plată este garantată de respectiva parte terță; 

b) prin depunerea unui depozit în euro 

sau în dolari SUA, în numerar sau prin 

virament, în cazul tranzitului extern. 

Compatibil UE permite mai multe instrumente; RM 

transpune instrumentele acceptate la nivel 

național 

(c) constituirea unei responsabilități 

contractuale solidare pentru întregul 

cuantum al datoriei de către o terță parte 

agreată în acest scop de autoritățile vamale 

sau depunerea unei polițe a cărei plată este 

garantată de respectiva parte terță; 

 

(2) Garanția, alta decât cea prevăzută la 

alin. (1) lit. a) și/sau b), poate fi constituită în 

una dintre următoarele forme: 

a) responsabilitate contractuală solidară 

pentru întregul cuantum al drepturilor de 

import sau de export de către o terță parte 

autorizată în acest scop de către Serviciul 

Compatibil  
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Vamal sau prin depunerea unei polițe a cărei 

plată este garantată de respectiva parte terță; 

(d) un depozit în numerar sau un 

mijloc de plată echivalent, într-o altă 

monedă decât euro sau cea a statului 

membru în care se solicită garanția; 

 

(2) Garanția, alta decât cea prevăzută la 

alin. (1) lit. a) și/sau b), poate fi constituită în 

una dintre următoarele forme: 

b) prin depunerea unui depozit în euro 

sau în dolari SUA, în numerar sau prin 

virament, în cazul tranzitului extern. 

Compatibil Moneda și tranzitul unional nu se aplică 

RM; reglementare adaptată pentru tranzit 

extern 

(e) participarea, sub rezerva plății 

unei contribuții, la un sistem de garanție 

general administrat de către autoritățile 

vamale. 

(2) Garanția, alta decât cea prevăzută la 

alin. (1) lit. a) și/sau b), poate fi constituită în 

una dintre următoarele forme: 

a) responsabilitate contractuală solidară 

pentru întregul cuantum al drepturilor de 

import sau de export de către o terță parte 

autorizată în acest scop de către Serviciul 

Vamal sau prin depunerea unei polițe a cărei 

plată este garantată de respectiva parte terță; 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

Adaptat la sistemul național 

(2)  Formele de garanție menționate la 

alineatul (1) nu sunt acceptate pentru 

plasarea mărfurilor sub regimul de tranzit 

unional. 

Proiect de lege 

(4)  Formele de garanție prevăzute la 

alin. (2) nu sunt acceptate pentru plasarea 

mărfurilor sub regimul de tranzit extern. 

Compatibil  

(3)  Autoritățile vamale acceptă 

formele de garanții menționate la alineatul 

(1), în măsura în care aceste forme de 

garanții sunt acceptate în temeiul 

legislației naționale. 

Proiect de lege 

(5)  Serviciul Vamal acceptă formele de 

garanții prevăzute la alin. (2), în măsura în 

care aceste forme de garanții sunt acceptate 

în temeiul legislației naționale. 

Compatibil  

Secțiunea 2 

Garanția globală și exonerarea de 

garanție 

Articolul 84 

Cod Vamal 
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Reducerea nivelului garanției globale 

și exonerarea de garanție 

[Articolul 95 alineatul (2) din cod] 

(1)  Se acordă o autorizație pentru 

utilizarea unei garanții globale cu un 

cuantum redus la 50 % din cuantumul de 

referință în cazul în care solicitantul 

demonstrează că îndeplinește următoarele 

condiții: 

Articolul 104. Garanția globală 

(2) În cazul în care urmează să se 

constituie o garanție globală pentru datoriile 

vamale care pot apărea, un operator 

economic poate fi autorizat: 

a) să utilizeze o garanție globală cu un 

cuantum redus la 50% din cuantumul de 

referință în conformitate cu art. 99, cu 

condiția să îndeplinească criteriile prevăzute 

la art. 40 și art. 41 alin. (2) lit. a) și f); 

Compatibil   

 (a) solicitantul deține un sistem contabil 

care este Compatibil  cu principiile 

contabile general acceptate, aplicate în 

statul membru unde se ține contabilitatea, 

permite controalele vamale prin audit și 

păstrează o evidență istorică a datelor, care 

oferă opistă de audit din momentul în care 

datele sunt introduse în dosar; 

Proiect de lege  

Articolul 41 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

a) solicitantul utilizează un sistem 

contabil care este Compatibil  cu principiile 

de contabilitate general admise și care 

permite realizarea controalelor vamale bazate 

pe audit și menține un istoric al datelor ce 

oferă posibilitatea de audit din momentul în 

care datele sunt înscrise în dosar; 

Compatibil   

(b) solicitantul dispune de o 

organizare administrativă care corespunde 

tipului și dimensiunii întreprinderii și care 

este adaptată la gestionarea fluxului de 

mărfuri, precum și de un sistem de control 

Proiect de lege  

Articolul 41 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

Compatibil   



120 
 

intern care este capabil de a preveni, 

detecta și corecta erori și care permite 

prevenirea și detectarea tranzacțiilor 

ilegale sau neregulamentare; 

 

f) solicitantul dispune de o organizare 

administrativă care corespunde tipului și 

dimensiunii activității și care este adaptată 

pentru gestionarea fluxului de mărfuri și 

utilizează un sistem de control intern care 

permite prevenirea, detectarea și corectarea 

greșelilor, precum și prevenirea și detectarea 

tranzacțiilor ilegale sau neregulamentare; 

(c) solicitantul nu face obiectul unei 

proceduri de faliment; 

Proiect de lege  

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

a) nu face obiectul unei proceduri de 

insolvabilitate; 

b) în ultimii 3 ani anteriori depunerii 

cererii și-a îndeplinit obligațiile în ceea ce 

privește plata drepturilor de import sau 

export și a oricăror altor taxe sau plăți în 

legătură cu importul sau exportul de mărfuri; 

Compatibil   

(d) în ultimii trei ani anteriori 

depunerii cererii, solicitantul și-a 

îndeplinit obligațiile financiare în ceea ce 

privește plata taxelor vamale și a oricăror 

alte taxe, impozite sau impuneri percepute 

la sau în legătură cu importul sau exportul 

de mărfuri; 

Proiect de lege  

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

b) în ultimii 3 ani anteriori depunerii 

cererii și-a îndeplinit obligațiile în ceea ce 

privește plata drepturilor de import sau 

export și a oricăror altor taxe sau plăți în 

legătură cu importul sau exportul de mărfuri; 

Compatibil   
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(e) solicitantul demonstrează, pe baza 

înregistrărilor contabile și a informațiilor 

disponibile din cursul ultimilor trei ani 

care preced prezentarea cererii că dispune 

de suficientă capacitate financiară pentru 

a-și îndeplini obligațiile și angajamentele 

în ceea ce privește tipul și volumul de 

activitate comercială, inclusiv faptul că nu 

deține active nete negative, cu excepția 

cazului în care acestea pot fi acoperite. 

 

Proiect de lege  

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

c) demonstrează, în baza contabilității și 

a informațiilor disponibile pentru ultimii 3 

ani anteriori depunerii cererii, că are o situație 

financiară suficientă pentru a-și îndeplini 

obligațiile și a-și respecta angajamentele, 

ținând seama de tipul și volumul activității 

comerciale, inclusiv că nu are active nete 

negative, cu excepția cazului în care acestea 

pot fi acoperite. 

Compatibil   

(2)  Se acordă o autorizație pentru 

utilizarea unei garanții globale cu un 

cuantum redus la 30 % din cuantumul de 

referință în cazul în care solicitantul 

demonstrează că îndeplinește următoarele 

condiții: 

 

Proiect de lege 

Articolul 104, alineatul 2: 

b) să utilizeze o garanţie globală cu un 

cuantum redus la 30% din cuantumul de 

referinţă conform art.99, cu condiţia să 

îndeplinească criteriile prevăzute la art.40 şi 

art.41 alin.(2) lit.a), f) şi i); 

Compatibil   

(a) solicitantul deține un sistem 

contabil care este Compatibil  cu 

principiile contabile general acceptate, 

aplicate în statul membru unde se ține 

contabilitatea, permite controalele vamale 

prin audit și păstrează o evidență istorică a 

datelor, care oferă o pistă de audit din 

momentul în care datele sunt introduse în 

dosar; 

Proiect de lege 

Articolul 41 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

a) solicitantul utilizează un sistem 

contabil care este Compatibil  cu principiile 

de contabilitate general admise și care 

permite realizarea controalelor vamale bazate 

Compatibil   
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pe audit și menține un istoric al datelor ce 

oferă posibilitatea de audit din momentul în 

care datele sunt înscrise în dosar; 

(b) solicitantul dispune de o 

organizare administrativă care corespunde 

tipului și dimensiunii întreprinderii și care 

este adaptată la gestionarea fluxului de 

mărfuri, precum și de un sistem de control 

intern care poate preveni, detecta și corecta 

erori și care permite prevenirea și 

detectarea tranzacțiilor ilegale sau 

neregulamentare; 

 

Proiect de lege 

Articolul 41 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

f) solicitantul dispune de o organizare 

administrativă care corespunde tipului și 

dimensiunii activității și care este adaptată 

pentru gestionarea fluxului de mărfuri și 

utilizează un sistem de control intern care 

permite prevenirea, detectarea și corectarea 

greșelilor, precum și prevenirea și detectarea 

tranzacțiilor ilegale sau neregulamentare; 

Compatibil   

(c) solicitantul se asigură că angajații 

vizați primesc sarcina de a informa 

autoritățile vamale dacă sunt detectate 

dificultăți de conformare la cerințe și 

stabilește proceduri pentru a informa 

autoritățile vamale cu privire la astfel de 

dificultăți; 

Proiect de lege 

Articolul 41 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

i) solicitantul se asigură că angajații 

vizați au primit instrucțiuni să informeze 

Serviciul Vamal ori de câte ori sunt 

descoperite dificultăți în îndeplinirea 

cerințelor și instituie proceduri pentru 

informarea Serviciului Vamal cu privire la 

astfel de dificultăți; 

Compatibil   

(d) solicitantul nu face obiectul unei 

proceduri de faliment; 

Proiect de lege 

Articolul 40 

Compatibil   
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(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

a) nu face obiectul unei proceduri de 

insolvabilitate; 

(e) în ultimii trei ani anteriori 

depunerii cererii, solicitantul și-a 

îndeplinit obligațiile financiare în ceea ce 

privește plata taxelor vamale și a oricăror 

alte taxe, impozite sau impuneri percepute 

la sau în legătură cu importul sau exportul 

de mărfuri; 

Proiect de lege 

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

b) în ultimii 3 ani anteriori depunerii 

cererii și-a îndeplinit obligațiile în ceea ce 

privește plata drepturilor de import sau 

export și a oricăror altor taxe sau plăți în 

legătură cu importul sau exportul de mărfuri; 

Compatibil   

(f) solicitantul demonstrează, pe baza 

înregistrărilor contabile și a informațiilor 

disponibile din cursul ultimilor trei ani 

care preced prezentarea cererii că dispune 

de suficientă capacitate financiară pentru 

a-și îndeplini obligațiile și angajamentele 

în ceea ce privește tipul și volumul de 

activitate comercială, inclusiv faptul că nu 

deține active nete negative, cu excepția 

cazului în care acestea pot fi acoperite. 

Proiect de lege 

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

c) demonstrează, în baza contabilității și 

a informațiilor disponibile pentru ultimii 3 

ani anteriori depunerii cererii, că are o situație 

financiară suficientă pentru a-și îndeplini 

obligațiile și a-și respecta angajamentele, 

ținând seama de tipul și volumul activității 

comerciale, inclusiv că nu are active nete 

negative, cu excepția cazului în care acestea 

pot fi acoperite. 

Compatibil   
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(3)  O exonerare de garanție se acordă 

în cazul în care solicitantul demonstrează 

că îndeplinește următoarele cerințe: 

 

Proiect de lege 

Articolul 104  

(2) În cazul în care urmează să se 

constituie o garanție globală pentru datoriile 

vamale care pot apărea, un operator 

economic poate fi autorizat: 

c) să utilizeze o exonerare de garanție, cu 

condiția să îndeplinească criteriile prevăzute 

la art. 40 și art. 41 alin. (2), cu excepția lit. b), 

d) și k). 

Compatibil   

(a) solicitantul deține un sistem 

contabil care este Compatibil  cu 

principiile contabile general acceptate, 

aplicate în statul membru unde se ține 

contabilitatea, permite controalele vamale 

prin audit și păstrează o evidență istorică a 

datelor, care oferă o pistă de audit din 

momentul în care datele sunt introduse în 

dosar; 

Proiect de lege 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

a) solicitantul utilizează un sistem 

contabil care este Compatibil  cu principiile 

de contabilitate general admise și care 

permite realizarea controalelor vamale bazate 

pe audit și menține un istoric al datelor ce 

oferă posibilitatea de audit din momentul în 

care datele sunt înscrise în dosar; 

Compatibil   

(b) solicitantul permite autorității 

vamale accesul fizic la sistemele sale 

contabile și, după caz, la documentele sale 

comerciale și de transport; 

Proiect de lege 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

Compatibil   
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c) solicitantul permite accesul fizic al 

Serviciului Vamal la sistemele sale contabile 

și, dacă este cazul, la evidențele sale 

comerciale și de transport; 

 

(c) solicitantul dispune de un sistem 

logistic care identifică mărfurile ca fiind 

mărfuri unionale sau neunionale și indică, 

după caz, localizarea acestora; 

 

Proiect de lege 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

e) solicitantul dispune de un sistem 

logistic care identifică mărfurile ca mărfuri 

autohtone sau străine și indică, acolo unde 

este cazul, localizarea acestora;  

Compatibil   

 

(d) solicitantul dispune de o 

organizare administrativă care corespunde 

tipului și dimensiunii întreprinderii și care 

este adaptată la gestionarea fluxului de 

mărfuri, precum și de un sistem de control 

intern care este capabil de a preveni, 

detecta și corecta erori și care permite 

prevenirea și detectarea tranzacțiilor 

ilegale sau neregulamentare; 

 

Proiect de lege 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

f) solicitantul dispune de o organizare 

administrativă care corespunde tipului și 

dimensiunii activității și care este adaptată 

pentru gestionarea fluxului de mărfuri și 

utilizează un sistem de control intern care 

permite prevenirea, detectarea și corectarea 

greșelilor, precum și prevenirea și detectarea 

tranzacțiilor ilegale sau neregulamentare; 

Compatibil   

 Proiect de lege Compatibil   
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(e) după caz, solicitantul dispune de 

proceduri satisfăcătoare de gestionare a 

licențelor și a autorizațiilor acordate în 

conformitate cu măsurile de politică 

comercială sau în ceea ce privește 

schimburile comerciale cu produse 

agricole; 

 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

g) solicitantul dispune, dacă este cazul, 

de proceduri satisfăcătoare pentru 

gestionarea licențelor și/sau a autorizațiilor 

de import și/sau de export acordate în 

conformitate cu măsurile de politică 

comercială sau aferente schimburilor 

comerciale cu produse agricole;  

(f) solicitantul dispune de proceduri 

satisfăcătoare de arhivare a documentelor 

și a informațiilor sale și de protecție 

împotriva pierderii datelor; 

 

Proiect de lege 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

h) solicitantul dispune de proceduri 

satisfăcătoare de arhivare a documentelor și a 

informațiilor, precum și de protecție 

împotriva pierderii datelor; 

Compatibil   

(g) solicitantul se asigură că angajații 

vizați primesc sarcina de a informa 

autoritățile vamale dacă sunt detectate 

dificultăți de conformare la cerințe și 

stabilește proceduri pentru a informa 

autoritățile vamale cu privire la astfel de 

dificultăți; 

Proiect de lege 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

 

Compatibil  

 



127 
 

 i) solicitantul se asigură că angajații 

vizați au primit instrucțiuni să informeze 

Serviciul Vamal ori de câte ori sunt 

descoperite dificultăți în îndeplinirea 

cerințelor și instituie proceduri pentru 

informarea Serviciului Vamal cu privire la 

astfel de dificultăți; 

 

(h) solicitantul a luat măsuri adecvate 

de securitate pentru a-și proteja sistemul 

informatic împotriva oricărei intruziuni 

neautorizate și pentru a-și securiza 

documentația; 

 

Proiect de lege 

Articolul 41. Sistemul de gestionare a 

evidențelor comerciale și de transport 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

j) solicitantul dispune de măsuri 

adecvate de securitate în scopul protejării 

sistemului său informațional împotriva 

intruziunilor neautorizate și în scopul 

securizării documentelor sale; 

 

Compatibil  

 

(i) solicitantul nu face obiectul unei 

proceduri de faliment; 

 

Proiect de lege 

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

a) nu face obiectul unei proceduri de 

insolvabilitate; 

Compatibil   

(j) în ultimii trei ani anteriori 

depunerii cererii, solicitantul și-a 

îndeplinit obligațiile financiare în ceea ce 

privește plata taxelor vamale și a oricăror 

Proiect de lege 

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

 

Compatibil  
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alte taxe, impozite sau impuneri percepute 

la sau în legătură cu importul sau exportul 

de mărfuri; 

 

b) în ultimii 3 ani anteriori depunerii 

cererii și-a îndeplinit obligațiile în ceea ce 

privește plata drepturilor de import sau 

export și a oricăror altor taxe sau plăți în 

legătură cu importul sau exportul de mărfuri 

(k) solicitantul demonstrează, pe baza 

înregistrărilor contabile și a informațiilor 

disponibile din cursul ultimilor trei ani 

care preced prezentarea cererii că dispune 

de suficientă capacitate financiară pentru 

a-și îndeplini obligațiile și angajamentele 

în ceea ce privește tipul și volumul de 

activitate comercială, inclusiv faptul că nu 

deține active nete negative, cu excepția 

cazului în care acestea pot fi acoperite. 

Proiect de lege 

Articolul 40 

(2) Criteriul se consideră respectat dacă 

solicitantul îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

c) demonstrează, în baza contabilității și 

a informațiilor disponibile pentru ultimii 3 

ani anteriori depunerii cererii, că are o situație 

financiară suficientă pentru a-și îndeplini 

obligațiile și a-și respecta angajamentele, 

ținând seama de tipul și volumul activității 

comerciale, inclusiv că nu are active nete 

negative, cu excepția cazului în care acestea 

pot fi acoperite. 

Compatibil   

(3a)  Atunci când verifică dacă 

solicitantul are o situație financiară 

suficientă pentru acordarea unei autorizații 

pentru utilizarea unei garanții globale cu 

un cuantum redus sau a unei exonerări de 

garanție conform cerințelor de la 

alineatul (1) litera (e), alineatul (2) 

litera (f) și alineatul (3) litera (k), 

autoritățile vamale iau în considerare 

capacitatea solicitantului de a-și îndeplini 

obligațiile de plată a datoriilor vamale și a 

Proiect de lege 

Articolul 104. Garanția globală 

(4) La verificarea capacității financiare 

suficiente a solicitantului pentru acordarea 

unei autorizații de utilizare a unei garanții 

globale cu un cuantum redus sau a unei 

exonerări de garanție în conformitate cu art. 

40 alin. (2) lit. c), Serviciul Vamal ține cont 

de capacitatea solicitantului de a-și îndeplini 

obligațiile de achitare a datoriilor vamale 

care ar putea apărea și nu sunt acoperite de 

 

Compatibil  
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altor taxe susceptibile de a lua naștere care 

nu sunt acoperite de garanția respecti 

Dacă acest lucru se justifică, 

autoritățile vamale pot lua în considerare 

riscul apariției acestor datorii vamale și a 

altor taxe, având în vedere tipul și volumul 

activităților comerciale asociate cu 

domeniul vamal ale solicitantului și tipul 

de mărfuri pentru care se solicită garanția. 

această garanție. Dacă acest lucru se justifică, 

autoritățile vamale pot lua în considerare 

riscul apariției acestor datorii vamale și a 

altor taxe, având în vedere tipul și volumul 

activităților comerciale asociate cu domeniul 

vamal ale solicitantului și tipul de mărfuri 

pentru care se solicită garanția. 

(3b)  În cazul în care condiția privind 

capacitatea financiară suficientă a fost deja 

evaluată ca modalitate de aplicare a 

criteriului menționat la articolul 39 

litera (c) din cod, autoritățile vamale 

verifică numai dacă situația financiară a 

solicitantului justifică acordarea unei 

autorizații pentru utilizarea unei garanții 

globale cu un cuantum redus sau a unei 

exonerări de garanție. 

 

Cod Vamal Articolul 104. Garanția 

globală 

(5) Atunci când condiția privind 

capacitatea financiară suficientă a fost deja 

evaluată ca modalitate de aplicare a 

criteriului prevăzut la art. 40, Serviciul Vamal 

verifică doar dacă situația financiară a 

solicitantului justifică acordarea unei 

autorizații de utilizare a unei garanții globale 

cu un cuantum redus sau a unei exonerări de 

garanție. 

Compatibil   

(4)  În cazul în care solicitantul a fost 

înființat în urmă cu mai puțin de trei ani, 

respectarea condițiilor prevăzute la 

alineatul (1) literele (d) și (e), la 

alineatul (2) literele (e) și (f) și la 

alineatul (3) literele (j) și (k) se verifică pe 

baza evidențelor și a informațiilor 

disponibile. 

Proiect de lege 

Articolul 40 

(3) Dacă solicitantul este stabilit pe 

teritoriul vamal de mai puțin de 3 ani, 

Serviciul Vamal evaluează respectarea 

criteriului prevăzut la alin. (1) pe baza 

evidențelor și a informațiilor disponibile.” 

 

Compatibil  

 

Secțiunea 3 

Dispoziții privind regimul de 

tranzit unional și regimul în temeiul 

Cod Vamal   



130 
 

Convenției de la Istanbul și al 

Convenției ATA 

Articolul 85 

Eliberarea garantului de obligațiile 

care îi revin sub regimul de tranzit unional 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) și articolul 98 din cod] 

 

Articolul 1071. Prevederi specifice 

privind eliberarea obligațiilor garantului în 

cadrul regimului de tranzit 

 

(1)  În cazul în care regimul de tranzit 

unional nu a fost descărcat, autoritățile 

vamale ale statului membru de plecare 

trebuie, în termen de nouă luni de la 

termenul-limită prevăzut pentru 

prezentarea mărfurilor la biroul vamal de 

destinație, să-i notifice garantului 

nedescărcarea regimului. 

(1) În cazul în care regimul de tranzit nu 

a fost încheiat, garantul este notificat, în 

termen de 9 luni de la termenul stabilit pentru 

prezentarea mărfurilor la postul vamal de 

destinație, că regimul nu a fost încheiat. 

 

Compatibil   

(2)  În cazul în care regimul de tranzit 

unional nu a fost descărcat, autoritățile 

vamale stabilite în conformitate cu 

articolul 87 din cod trebuie, în termen de 

trei ani de la data acceptării declarației de 

tranzit, să îi notifice garantului că este sau 

va putea fi obligat să plătească datoria de 

care răspunde cu privire la respectiva 

operațiune de tranzit unional. 

(2) În cazul în care regimul de tranzit nu 

a fost încheiat, garantul este notificat, în 

termen de 3 ani de la data acceptării 

declarației de tranzit, că este sau ar putea fi 

obligat să plătească creanța de care este 

pasibil pentru operațiunea de tranzit în cauză. 

 

Compatibil   

(3)  Garantul este eliberat de 

obligațiile sale atunci când una sau cealaltă 

dintre notificările menționate la alineatele 

(3) Garantul este eliberat de obligațiile 

sale dacă oricare dintre termenele prevăzute 

la alin. (1) și (2) nu a fost respectat. 

 

Compatibil   
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(1) și (2) nu a fost efectuată înainte de 

expirarea termenului-limită. 

(4)  În cazul în care una sau cealaltă 

dintre notificări a fost trimisă, garantul este 

informat în legătură cu recuperarea 

datoriei vamale sau cu descărcarea 

regimului. 

 

(4) Dacă a fost emisă oricare dintre 

notificările prevăzute la alin. (1) și (2), 

garantului i se aduce la cunoștință 

recuperarea creanței sau încheierea 

procedurii. 

Compatibil   

(5)  Cerințele comune în materie de 

date pentru notificarea menționată la 

alineatul (1) sunt prevăzute în anexa 32-

04. 

 

Proiect de lege 

(5) Cerințele comune în materie de date 

pentru notificarea prevăzută la alin. (1) și 

alin. (2) sunt stabilite de Regulamentul 

privind punerea în aplicare a Codului vamal. 

Compatibil   

Cerințele comune în materie de date 

pentru notificarea menționată la alineatul 

(2) sunt prevăzute în anexa 32-05. 

Proiect de hotărâre 

1513. Cerințele comune în materie de date 

referitoare la angajamentul unui garant 

pentru ca acesta să constituie o garanție 

individuală izolată, o garanție izolată sub 

formă de titluri sau o garanție globală sunt 

stabilite în anexele 132, 141, 162. 

Compatibil  

(6)  În conformitate cu articolul 6 

alineatul (3) litera (a) din cod, notificarea 

menționată la alineatele (1) și (2) poate fi 

transmisă prin alte mijloace decât tehnicile 

de prelucrare electronică a datelor. 

Articolul 6. Modalități de schimb și de 

stocare a informațiilor și cerințe privind 

datele 

(2) Utilizarea pentru schimbul și stocarea 

informațiilor a altor mijloace decât tehnicile 

de prelucrare electronică a datelor prevăzute 

la alin. (1) se permite: 

a) permanent, atunci când acest lucru 

este justificat corespunzător de tipul de trafic 

sau când utilizarea tehnicilor de prelucrare 

 

Compatibil  
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electronică a datelor nu este adecvată pentru 

formalitățile vamale în cauză; 

 

Articolul 86 

Cererea de plată adresată unei 

asociații garante pentru mărfuri care fac 

obiectul unui carnet ATA și notificarea 

nedescărcării carnetelor CPD adresată 

unei asociații garante în cadrul regimului, 

în temeiul Convenției ATA sau al 

Convenției de la Istanbul 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) și articolul 98 din cod] 

 (1)  În caz de nerespectare a uneia 

dintre obligațiile care decurg dintr-un 

carnet ATA sau CPD, autoritățile vamale 

regularizează documentele de admitere 

temporară (cerere de plată adresată unei 

asociații garante, respectiv notificarea 

nedescărcării), în conformitate cu 

articolele 9, 10 și 11 din anexa A la 

Convenția de la Istanbul sau, dacă este 

cazul, în conformitate cu articolele 7, 8 și 

9 din Convenția ATA. 

 (2)  Cuantumul taxelor la import și al 

taxelor care rezultă din cererea de plată 

adresată unei asociații garante se 

calculează cu ajutorul modelului de 

formular de impunere. 

(3)  Cerințele comune în materie de 

date pentru cererea de plată adresată unei 

asociații garante menționată la alineatul 

(1) sunt prevăzute în anexa 33-01. 

Ordinul directorului Serciciului 

Vamal nr.531-O/2023 cu privire la aprobarea 

Normelor tehnice de perfectare, control și 

evidență a Carnetului ATA 

Anexa  nr.4 la Instrucțiunea ATA 

 

Antetul Biroului VAMAL 

 

 

 

Cerere de plată 

 

________________________________

________________________________ 

denumirea și adresa autorității vamale 

competente din locul unde a luat naștere 

datoria vamală 

________________________________

________________________________ 

numele și adresa asociației garante 

________________________________

________________________________ 

numărul de referință al garanției 

________________________________

____________________________________

_______ 

numărul și data carnetului; 

________________________________

____________________________________

______ 

Compatibil   
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 (4)  Cerințele comune în materie de 

date pentru notificarea nedescărcării 

carnetelor CPD menționată la alineatul (1) 

sunt prezentate în anexa 33-02. 

(5)  În conformitate cu articolul 6 

alineatul (3) litera (a) din cod, cererea de 

plată adresată unei asociații garante și 

notificarea nedescărcării carnetelor CPD 

pot fi trimise asociațiilor garante relevante 

prin alte mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor. 

denumirea postului vamal de plecare 

________________________________

____________________________________

______ 

numele titularului regimului 

________________________________

____________________________________

_____ 

cuantumul notificat debitorului.* 

 

*Notă: Suplimentar vă informăm că 

pentru fiecare zi de întîrziere a achitării, 

începând cu data la care a apărut datoria 

față de stat și până la data achitării, urmează 

să achitați o penalitate, calculată în 

conformitate cu prevederile ale Convenției.  

 

_____________________ 

Ștampila biroului vamal 

 

CAPITOLUL 3 

Recuperarea și plata taxelor și 

rambursarea și remiterea cuantumului 

taxelor la import și la export 

Secțiunea 1 

Determinarea cuantumului taxelor 

la import sau la export, notificarea 

datoriei vamale și înscrierea în 

evidențele contabile 

Subsecțiunea 1 

Notificarea datoriei vamale și 

cererea de plată adresată asociației 

garante 

Articolul 87 

 Articolul 6. Modalități de schimb și de 

stocare  a informațiilor și cerințe privind 

datele 

(2) Utilizarea pentru schimbul și stocarea 

informațiilor a altor mijloace decât tehnicile 

de prelucrare electronică a datelor prevăzute 

la alin. (1) se permite: 

a) permanent, atunci când acest lucru 

este justificat corespunzător de tipul de trafic 

sau când utilizarea tehnicilor de prelucrare 

electronică a datelor nu este adecvată pentru 

formalitățile vamale în cauză; 

b) temporar, în cazul unei avarii 

temporare a sistemelor informaționale ale 

Compatibil  Proiectul permite utilizarea altor mijloace 

decât cele electronice, similar cu prevederile 

UE. 
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Mijloace de notificare a datoriei 

vamale 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Notificarea datoriei vamale în 

conformitate cu articolul 102 din cod se 

poate efectua prin alte mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor. 

Serviciului Vamal sau ale operatorilor 

economici, conform procedurii stabilite de 

Serviciul Vamal. 

Articolul 88 

Derogare de la notificarea datoriei 

vamale 

[Articolul 102 alineatul (1) litera (d) 

din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 109. Notificarea datoriei 

vamale 

  

(1)  Autoritățile vamale pot renunța la 

notificarea unei datorii vamale care ia 

naștere prin nerespectare, în temeiul 

articolului 79 sau 82 din cod, în cazul în 

care cuantumul taxelor la import sau la 

export în cauză este mai mic de 10 EUR 

(3) Serviciul Vamal poate renunța la 

notificarea unei datorii vamale în următoarele 

cazuri: 

a) datoria vamală apare prin 

nerespectare, în temeiul art. 89 sau 92, și 

cuantumul drepturilor de import sau de 

export în cauză este mai mic de 100 de lei; 

Compatibil Limitele sunt exprimate în valuta 

națională. 

(2)  În cazul în care datoria vamală 

notificată inițial a fost cu un cuantum al 

taxelor la import sau la export mai mic 

decât cuantumul taxelor la import sau la 

export de plată, autoritățile vamale pot 

renunța la notificarea datoriei vamale 

pentru diferența dintre cuantumurile 

respective, cu condiția ca aceasta să fie 

mai mică de 10 EUR. 

 

Proiect de lege 

b) datoria vamală notificată inițial a fost 

cu un cuantum al drepturilor de import sau de 

export mai mic decât cuantumul drepturilor 

de import sau de export de plătit, autoritățile 

vamale pot renunța la notificarea datoriei 

vamale pentru diferența dintre 

cuantumurile respective, cu condiția ca 

diferența dintre cuantumurile respective să 

fie mai mică de 100 de lei. 

Compatibil Limitele sunt exprimate în valuta 

națională. 
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(3)  Limita de 10 EUR menționată la 

alineatele (1) și (2) se aplică pentru fiecare 

acțiune de recuperare. 

Limita de 100 de lei prevăzută la lit. a) și 

b) se aplică pentru fiecare acțiune de 

recuperare. 

Compatibil  Limitele sunt exprimate în valuta națională. 

Secțiunea 2 

Plata cuantumului taxelor la import 

sau la export 

Articolul 89 

Suspendarea termenului de plată în 

cazul unei cereri de remitere 

[Articolul 108 alineatul (3) litera (a) 

din cod] 

(1)  Autoritățile vamale suspendă 

termenul pentru plata cuantumului taxelor 

la import sau la export corespunzătoare 

unei datorii vamale până în momentul în 

care iau o decizie cu privire la cererea de 

remitere, cu condiția ca următoarele 

condiții să fie îndeplinite: 

(a) în cazul în care a fost înaintată o 

cerere de remitere în temeiul articolului 

118, articolului 119 sau articolului 120 din 

cod, condițiile stabilite la articolul relevant 

sunt susceptibile de a fi îndeplinite; 

(b) în cazul în care a fost înaintată o 

cerere de remitere în temeiul articolului 

117 din cod, condițiile stabilite la articolul 

117 și la articolul 45 alineatul (2) din cod 

sunt susceptibile de a fi îndeplinite. 

Cod vamal Articolul 114. Suspendarea 

termenului de plată  în cazul depunerii unei 

cereri de remitere 

(1) Termenul pentru plata cuantumului 

drepturilor de import sau de export 

corespunzător unei datorii vamale se 

suspendă la depunerea unei cereri de remitere 

conform art. 124: 

a) în cazul în care a fost înaintată o cerere 

de remitere în temeiul art. 121 sau 122 și 

condițiile stabilite la articolul respectiv sunt 

îndeplinite; 

b) în cazul în care a fost înaintată o cerere 

de remitere în temeiul art. 120 și condițiile 

stabilite la art. 120 și la art. 46 alin. (2) sunt 

îndeplinite. 

 

Compatibil   

(2)  În cazul în care mărfurile care fac 

obiectul unei cereri de remitere nu mai 

sunt sub supraveghere vamală la 

momentul depunerii cererii, se constituie o 

garanție. 

(2) În cazul în care mărfurile care fac 

obiectul unei cereri de remitere nu mai sunt 

sub supraveghere vamală la momentul 

depunerii cererii, se constituie o garanție. 

 

Compatibil   
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(3)  Prin derogare de la alineatul (2), 

autoritățile vamale nu solicită o garanție în 

cazul în care se stabilește că, prin 

constituirea unei garanții, debitorul s-ar 

putea afla în dificultăți grave de ordin 

economic sau social. 

(3) Prin derogare de la alin. (2), Serviciul 

Vamal nu solicită o garanție în cazul în care 

se stabilește că, prin constituirea unei 

garanții, debitorul s-ar putea afla în dificultăți 

grave de ordin economic sau social. 

Compatibil   

Articolul 90 

Suspendarea termenului de plată în 

cazul unor mărfuri care urmează a fi 

confiscate, distruse sau abandonate în 

favoarea statului 

[Articolul 108 alineatul (3) litera (b) 

din cod] 

Autoritățile vamale suspendă 

termenul pentru plata cuantumului taxelor 

la import sau la export corespunzătoare 

unei datorii vamale în cazul în care 

mărfurile se află în continuare sub 

supraveghere vamală și urmează să fie 

confiscate, distruse sau abandonate în 

favoarea statului, iar autoritățile vamale 

consideră că este probabil să se 

îndeplinească condițiile pentru confiscare, 

distrugere sau abandonare, până la 

adoptarea deciziei finale privind 

confiscarea, distrugerea sau abandonarea 

acestora. 

Cod vamal Articolul 115. Suspendarea 

termenului de plată în cazul unor mărfuri care 

urmează a fi confiscate, distruse sau 

abandonate în favoarea statului 

Serviciul Vamal suspendă termenul 

pentru plata cuantumului drepturilor de 

import sau de export corespunzătoare unei 

datorii vamale în cazul în care mărfurile se 

află în continuare sub supraveghere vamală și 

urmează să fie confiscate, distruse sau 

abandonate în favoarea statului, iar Serviciul 

Vamal consideră că este probabil să se 

îndeplinească condițiile pentru confiscare, 

distrugere sau abandonare, până la adoptarea 

deciziei finale privind confiscarea, 

distrugerea sau abandonarea acestora. 

Compatibil   

 

 

 

Articolul 91 

Suspendarea termenului de plată în 

cazul datoriilor vamale care au luat 

naștere prin nerespectare 

[Articolul 108 alineatul (3) litera (c) 

din cod] 

Cod Vamal  

Articolul 116.  Suspendarea termenului 

de plată în cazul datoriilor vamale care 

au  apărut  prin nerespectare  
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(1)  Autoritățile vamale suspendă 

termenul de plată pentru persoana 

menționată la articolul 79 alineatul (3) 

litera (a) din cod, în ceea ce privește 

cuantumul taxelor la import sau la export 

corespunzătoare unei datorii vamale atunci 

când o datorie vamală ia naștere prin 

nerespectare, astfel cum se prevede la 

articolul 79 din cod, sub rezerva 

îndeplinirii următoarelor condiții: 

(a) cel puțin un alt debitor a fost 

identificat în conformitate cu articolul 79 

alineatul (3) litera (b) sau (c) din cod; 

(b) cuantumul taxelor la import sau la 

export în cauză a fost notificat debitorului 

menționat la litera (a), în conformitate cu 

articolul 102 din cod; 

(c) persoana menționată la articolul 79 

alineatul (3) litera (a) din cod nu este 

considerată debitor în conformitate cu 

articolul 79 alineatul (3) litera (b) sau (c) 

din cod și care nu implică înșelăciune sau 

neglijență evidentă atribuibilă persoanei 

respective; 

(1) Serviciul Vamal suspendă termenul 

de plată pentru persoana prevăzută la art. 89 

alin. (3) lit. a) în ceea ce privește cuantumul 

drepturilor de import corespunzător unei 

datorii vamale atunci când o datorie vamală 

apare prin nerespectare, astfel cum se 

prevede la art. 89, sub rezerva îndeplinirii 

următoarelor condiții: 

a) cel puțin un alt debitor a fost 

identificat în conformitate cu art. 89 alin. (3) 

lit. b) sau c); 

b) cuantumul drepturilor de import în 

cauză a fost notificat debitorului prevăzut la 

lit. a) din prezentul alineat, în conformitate cu 

art. 109; 

c) persoana prevăzută la art. 89 alin. (3) 

lit. a) nu este considerată debitor în 

conformitate cu art. 89 alin. (3) lit. b) sau c) 

și acesteia nu i se poate atribui o fraudă sau 

neglijență evidentă. 

Compatibil   

(2)  Acordarea suspendării este 

condiționată de constituirea de către 

persoana care beneficiază de ea a unei 

garanții pentru cuantumul taxelor la import 

sau la export în cauză, mai puțin în oricare 

dintre următoarele situații: 

(a) deja există o garanție care acoperă 

întregul cuantum al taxelor la import sau la 

export în cauză și garantul nu a fost 

eliberat de obligațiile sale; 

Proiect de lege 

(2) Acordarea suspendării este 

condiționată de constituirea de către 

persoana care beneficiază de ea a unei 

garanții pentru cuantumul drepturilor la 

import sau la export în cauză, mai puțin în 

oricare dintre următoarele situații: 

(a) deja există o garanție care acoperă 

întregul cuantum al drepturilor la import 

Compatibil   
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(b) se stabilește, pe baza unei evaluări 

documentate, că cerința cu privire la 

garanție ar fi de natură să cauzeze 

debitorului dificultăți grave de ordin 

economic sau social. 

 

sau la export în cauză și garantul nu a fost 

eliberat de obligațiile sale; 

(b) se stabilește, pe baza unei evaluări 

documentate, că cerința cu privire la 

garanție ar fi de natură să cauzeze 

debitorului dificultăți grave de ordin 

economic sau social. 

(3)  Durata suspendării este limitată la 

un an. Totuși, autoritățile vamale pot 

prelungi acest termen din motive 

întemeiate. 

(3) Durata suspendării se limitează la un 

an. Cu toate acestea, acest termen poate fi 

prelungit de către Serviciul Vamal din motive 

justificate. 

Compatibil   

 

 

Secțiunea 3 

Rambursarea și remiterea 

Subsecțiunea 1 

Dispoziții generale și procedura 

Articolul 92 

Cererea de rambursare sau de 

remitere 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a), 

articolul 22 alineatul (1) și articolul 103 

din cod] 

(1)  Prin derogare de la dispozițiile 

articolului 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod, cererea de rambursare 

sau de remitere a taxelor la import sau la 

export menționată la articolul 116 din cod 

se prezintă autorității vamale competente 

din statul membru în care datoria vamală a 

fost notificată. 

(2)  Cererea menționată la alineatul 

(1) se poate transmite prin alte mijloace 

decât tehnicile de prelucrare electronică a 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederile UE implică cooperare între 

state member. 
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datelor, în conformitate cu dispozițiile din 

statul membru în cauză. 

Articolul 93 

Informații suplimentare în cazul în 

care mărfurile sunt situate într-un alt stat 

membru 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) din cod] 

Cerințele comune în materie de date 

pentru solicitarea de informații 

suplimentare în cazul în care mărfurile 

sunt situate într-un alt stat membru sunt 

prezentate în anexa 33-06. 

Solicitarea de informații suplimentare 

menționată la primul paragraf se poate 

efectua prin alte mijloace decât tehnicile 

de prelucrare electronică a datelor. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Aplicarea efectivă este condiționată de 

aderarea Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană, întrucât norma presupune 

cooperarea administrativă între autoritățile 

vamale ale statelor membre. 

Articolul 94 

Mijloace de notificare a deciziei 

privind rambursarea sau remiterea 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Decizia privind rambursarea sau 

remiterea taxelor la import sau la export 

poate fi notificată persoanei în cauză prin 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

Cod vamal  

Articolul 22. Notificarea (comunicarea) 

deciziei vamale 

(1) Decizia emisă în conformitate cu 

art.15, 30 și 109 se comunică prin una dintre 

următoarele modalități: 

a) înmânarea titularului deciziei sau 

persoanei care îl reprezintă; 

b) expedierea prin intermediul 

furnizorului de serviciu poștal universal; 

c) expedierea prin intermediul poștei 

electronice; 

d) publicarea pe pagina web oficială a 

Serviciului Vamal; 

e) expedierea prin intermediul sistemelor 

informaționale și/sau prin folosirea acelorași 

mijloace (însemnare în declarația vamală, 

Compatibil  Legislația RM prevede transmiterea 

deciziilor prin toate mijloacele cerute de UE. 
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comunicare verbală sau prin acțiune), care se 

utilizează la depunerea cererii sau declarației 

vamale, dacă decizia se ia în cadrul 

îndeplinirii formalităților vamale și/sau 

controlului vamal. 

Articolul 95 

Cerințele comune în materie de date 

referitoare la formalități în cazul în care 

mărfurile sunt situate într-un alt stat 

membru 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

Cerințele comune în materie de date 

pentru răspunsul la solicitarea de 

informații privind îndeplinirea 

formalităților în cazul în care cererea de 

rambursare sau de remitere se referă la 

mărfuri care sunt situate într-un stat 

membru diferit de cel în care datoria 

vamală a fost notificată sunt prezentate în 

anexa 33-07. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Până la aderare nu se pot solicita date din 

alte state membre. 

Articolul 96 

Mijloace pentru transmiterea de 

informații privind finalizarea 

formalităților în cazul în care mărfurile 

sunt situate într-un alt stat membru 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Răspunsul menționat la articolul 95 se 

poate transmite prin alte mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor. 

Cod Vamal 

Articolul 22. Notificarea (comunicarea) 

deciziei vamale 

(6) În cazul în care decizia nu poate fi 

comunicată prin metodele indicate la alin. (1) 

lit.a)–c) sau nu există confirmare cu privire la 

primirea deciziei, Serviciul Vamal publică pe 

pagina sa web oficială anunțul cu privire la 

prezentarea, în termen de cel mult 10 zile din 

momentul publicării anunțului, a titularului 

deciziei sau a persoanei care îl reprezintă la 

Serviciul Vamal pentru înmânarea deciziei. În 

cazul în care titularul deciziei sau persoana 

care îl reprezintă nu se prezintă la Serviciul 

Compatibil   
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Vamal în termenul indicat, decizia se 

consideră a fi comunicată la data plasării 

anunțului. 

Articolul 97 

Prelungirea termenului pentru luarea 

unei decizii privind rambursarea sau 

remiterea 

[Articolul 22 alineatul (3) din cod] 

(1)  Atunci când se aplică articolul 

116 alineatul (3) primul paragraf din cod 

sau articolul 116 alineatul (3) al doilea 

paragraf litera (b) din cod, termenul pentru 

luarea deciziei privind rambursarea sau 

remiterea se suspendă până în momentul în 

care statul membru în cauză primește 

notificarea deciziei Comisiei sau 

notificarea de către Comisie privind 

returnarea dosarului din motivele 

prevăzute la articolul 98 alineatul (6) din 

prezentul regulament. 

(2)  Atunci când se aplică articolul 

116 alineatul (3) al doilea paragraf litera 

(b) din cod, termenul pentru luarea deciziei 

privind rambursarea sau remiterea se 

suspendă până în momentul în care statul 

membru în cauză primește notificarea 

deciziei Comisiei privind cazul care 

implică elemente comparabile de fapt și de 

drept. 

(3)  Atunci când decizia privind 

rambursarea sau remiterea poate fi afectată 

de rezultatul uneia dintre următoarele 

proceduri administrative sau acțiuni în 

justiție în curs, termenul pentru luarea 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Suspendarea termenului legată de 

Comisie nu se poate aplica. 
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deciziei privind rambursarea sau remiterea 

poate fi prelungit, cu acordul 

solicitantului, după cum urmează: 

(a) dacă o cauză care implică 

elemente identice sau comparabile de fapt 

și de drept este pendinte în fața Curții de 

Justiție a Uniunii Europene în 

conformitate cu articolul 267 din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene, 

termenul pentru luarea deciziei privind 

rambursarea sau remiterea poate fi 

prelungit pentru o perioadă care se încheie 

la nu mai mult de 30 de zile de la data la 

care se pronunță hotărârea Curții de 

Justiție; 

(b) dacă decizia privind rambursarea 

sau remiterea depinde de rezultatul unei 

cereri de verificare ulterioară a dovezii de 

origine preferențială întocmită în 

conformitate cu articolele 109, 110 sau 

125 din Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2015/2447 sau în 

conformitate cu acordul preferențial în 

cauză, termenul pentru luarea deciziei 

privind rambursarea sau remiterea poate fi 

prelungit cu durata verificării, astfel cum 

se menționează la articolul 109, 110 sau 

125 din Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2015/2447 sau în acordul 

preferențial în cauză, și în orice caz cu nu 

mai mult de 15 luni după data la care a fost 

trimisă cererea; și 

(c) dacă decizia privind rambursarea 

sau remiterea depinde de rezultatul unei 
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proceduri de consultare având scopul de a 

asigura, la nivelul Uniunii, clasificarea 

tarifară corectă și uniformă sau 

determinarea originii mărfurilor în 

discuție, realizată în conformitate cu 

articolul 23 alineatul (2) din Regulamentul 

de punere în aplicare (UE) 2015/2447, 

termenul pentru luarea deciziei privind 

rambursarea sau remiterea poate fi 

prelungit cu o perioadă care se încheie 

după cel târziu 30 de zile de la notificarea 

de către Comisie a retragerii suspendării 

luării deciziilor ITO și IOO, astfel cum se 

prevede la articolul 23 alineatul (3) din 

Regulamentul de punere în aplicare 

menționat. 

Subsecțiunea 2 

Decizii care se iau de către Comisie 

Articolul 98 

Transmiterea dosarului către Comisie 

în vederea luării unei decizii 

[Articolul 116 alineatul (3) din cod] 

(1)  Statul membru îi notifică 

persoanei în cauză intenția sa de a 

transmite dosarul Comisiei înainte de a 

proceda la transmitere și îi oferă persoanei 

în cauză un termen de 30 de zile pentru a 

semna o declarație care să certifice că a 

luat cunoștință de dosar și prin care să 

ateste că nu are nimic de adăugat sau să 

adauge toate informațiile suplimentare pe 

care consideră că trebuie să le 

includă. ◄ Dacă persoana în cauză nu 

prezintă această declarație în acest termen 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

RM nu transmite dosarele Comisiei până 

la aderare. 
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de 30 de zile, se consideră că persoana în 

cauză a citit dosarul și nu are nimic de 

adăugat. 

(2)  În cazul în care un stat membru 

transmite Comisiei un dosar în vederea 

luării unei decizii în cazurile prevăzute la 

articolul 116 alineatul (3) din cod, dosarul 

trebuie să cuprindă cel puțin următoarele 

elemente: 

(a) un rezumat al cazului; 

(b) informații detaliate prin care se 

stabilește că sunt îndeplinite condițiile 

menționate la articolul 119 sau la articolul 

120 din cod; 

(c) declarația menționată la alineatul 

(1) sau o declarație din partea statului 

membru care atestă că se consideră că 

persoana în cauză a citit dosarul și nu are 

nimic de adăugat. 

(3)  Comisia confirmă primirea 

dosarului statului membru în cauză 

imediat după primirea acestuia. 

(4)  Comisia pune la dispoziția tuturor 

statelor membre o copie a rezumatului 

cazului menționat la alineatul (2) litera (a), 

în termen de 15 de zile de la data la care a 

primit dosarul. 

(5)  În cazul în care informațiile 

transmise de statul membru nu sunt 

suficiente pentru a permite Comisiei să ia 

o decizie, Comisia poate solicita informații 

suplimentare din partea statului membru. 

(6)  Comisia trimite înapoi dosarul 

statului membru și se consideră că 
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respectivul caz nu a fost trimis niciodată 

Comisiei în oricare dintre următoarele 

cazuri: 

(a) dosarul este evident incomplet, 

întrucât acesta nu conține nicio informație 

susceptibilă să justifice verificarea 

dosarului de către Comisie; 

(b) în temeiul articolului 116 alineatul 

(3) al doilea paragraf din cod, cazul nu ar 

fi trebuit să fie transmis Comisiei; 

(c) statul membru a transmis Comisiei 

noi informații de natură să modifice 

substanțial prezentarea faptică a dosarului 

menționat sau evaluarea juridică a cazului, 

în timp ce Comisia analizează încă 

dosarul. 

Articolul 99 

Dreptul persoanei vizate de a fi 

ascultată 

[Articolul 116 alineatul (3) din cod] 

(1)  În cazul în care Comisia 

intenționează să ia o decizie nefavorabilă 

în cazurile prevăzute la articolul 116 

alineatul (3) din cod, Comisia comunică 

obiecțiile sale persoanei respective în 

scris, împreună cu o trimitere la toate 

documentele și informațiile care stau la 

baza acestor obiecții. Comisia informează 

persoana vizată în legătură cu dreptul său 

de a avea acces la dosar. 

(2)  Comisia informează statul 

membru în cauză în legătură cu intenția sa 

și cu transmiterea comunicării menționate 

la alineatul (1). 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Procedura UE nu se aplică în RM. 
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(3)  Persoanei în cauză i se oferă 

posibilitatea să își exprime punctul de 

vedere în scris și să îl transmită Comisiei 

într-un termen de 30 de zile de la data la 

care a primit comunicarea menționată la 

alineatul (1). 

Articolul 100 

Termenele 

[Articolul 116 alineatul (3) din cod] 

(1)  Comisia decide dacă se justifică 

sau nu rambursarea sau remiterea în 

termen de nouă luni de la data la care a 

primit dosarul menționat la articolul 98 

alineatul (1). 

(2)  În cazul în care Comisia consideră 

necesar să ceară informații suplimentare 

de la statul membru, astfel cum este 

prevăzut la articolul 98 alineatul (5), 

perioada menționată la alineatul (1) poate 

fi prelungită cu aceeași perioadă de timp ca 

și perioada dintre data la care Comisia a 

trimis solicitarea de informații 

suplimentare și data la care Comisia a 

primit aceste informații. ►C2  Comisia îi 

notifică persoanei interesate 

prelungirea. ◄ 

(3)  În cazul în care Comisia 

procedează la investigații pentru lua o 

hotărâre, perioada menționată la alineatul 

(1) se prelungește cu perioada necesară 

finalizării investigațiilor respective. 

Durata acestei prelungiri nu poate depăși 

nouă luni. ►C2  Comisia notifică statului 

membru și persoanei interesate de cazul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Suspendarea termenului legată de 

Comisie nu se poate aplica. 

http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
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respectiv data la care încep investigațiile și 

data încheierii acestor investigații. ◄ 

(4)  În cazul în care Comisia 

intenționează să ia o decizie nefavorabilă, 

astfel cum se menționează la articolul 99 

alineatul (1), termenul menționat la 

alineatul (1) se prelungește cu 30 de zile. 

Articolul 101 

Notificarea deciziei 

[Articolul 116 alineatul (3) din cod] 

(1)  Comisia notifică statului membru 

în cauză decizia sa cât mai curând posibil 

și, în orice caz, în termen de 30 de zile de 

la data expirării termenului prevăzut la 

articolul 100 alineatul (1). 

(2)  Autoritatea vamală competentă să 

ia decizia emite o decizie pe baza deciziei 

Comisiei, notificată în conformitate cu 

alineatul (1). 

Statul membru în care se află 

autoritatea vamală competentă să ia 

decizia informează Comisia în consecință, 

trimițându-i o copie a deciziei în cauză. 

(3)  Atunci când decizia în cazurile 

prevăzute la articolul 116 alineatul (3) din 

cod este favorabilă persoanei în cauză, 

Comisia poate preciza condițiile în care 

autoritățile vamale trebuie să ramburseze 

sau să remită taxele în cazuri care 

presupun elemente comparabile de fapt și 

de drept. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 102 

Consecințele neluării sau ale 

nenotificării unei decizii 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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[Articolul 116 alineatul (3) din cod] 

În cazul în care Comisia nu ia o 

decizie în termenul prevăzut la articolul 

100 sau nu notifică o decizie statului 

membru respectiv în termenul prevăzut la 

articolul 101 alineatul (1), autoritatea 

vamală competentă să ia decizia ia o 

decizie favorabilă persoanei interesate. 

CAPITOLUL 4 

Stingerea unei datorii vamale 

Articolul 103 

Nerespectări fără efect semnificativ 

asupra funcționării corecte a unui regim 

vamal 

[Articolul 124 alineatul (1) litera (h) 

punctul (i) din cod] 

Următoarele situații sunt considerate 

o nerespectare fără efect semnificativ 

asupra funcționării corecte a unui regim 

vamal: 

(a) depășirea unui termen cu o 

perioadă de timp care nu este mai lungă 

decât prelungirea termenului care ar fi fost 

acordată în cazul în care ar fi fost 

solicitată; 

(b) în cazul în care a luat naștere o 

datorie vamală pentru mărfurile plasate 

sub un regim special sau în depozitare 

temporară în conformitate cu articolul 79 

alineatul (1) litera (a) sau (c) din cod, iar 

mărfurile respective au fost ulterior puse în 

liberă circulație; 

(c) în cazul în care supravegherea 

vamală a fost restabilită ulterior pentru 

Proiect de lege 

Cod Vamal 

Articolul 126. Situațiile de nerespectare 

fără efect semnificativ asupra 

funcționării corecte a unui regim vamal 

Următoarele situații sunt considerate 

drept nerespectare fără efect semnificativ 

asupra funcționării corecte a unui regim 

vamal: 

a) depășirea unui termen cu o perioadă 

de timp care nu este mai lungă decât 

prelungirea termenului care ar fi fost acordată 

în cazul în care ar fi fost solicitată; 

b) apariția unei datorii vamale în cazul 

punerii în liberă circulație a mărfurilor 

plasate anterior sub un regim special sau în 

depozitare temporară în conformitate cu art. 

89 alin. (1) lit. a) sau b); 

c) comiterea unei erori referitoare la 

informațiile din declarația vamală de 

încheiere a regimului sau a depozitării 

temporare, cu condiția ca eroarea să nu aibă 

Compatibil   
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mărfuri care nu fac parte în mod oficial 

dintr-un regim de tranzit, dar care erau 

anterior în depozitare temporară sau erau 

plasate sub un regim special împreună cu 

mărfuri plasate oficial sub respectivul 

regim de tranzit; 

 (d) în cazul mărfurilor plasate sub un 

alt regim special decât cel de tranzit și de 

zone libere sau în cazul mărfurilor aflate în 

depozitare temporară, dacă a fost comisă o 

eroare referitoare la informațiile din 

declarația vamală de descărcare a 

regimului sau a depozitării temporare, cu 

condiția ca eroarea să nu aibă niciun 

impact asupra descărcării regimului sau a 

încheierii depozitării temporare; 

(e) în cazul în care a luat naștere o 

datorie vamală în conformitate cu articolul 

79 alineatul (1) litera (a) sau (b) din cod, 

cu condiția ca persoana în cauză să 

informeze autoritățile vamale competente 

cu privire la neconformitate fie înainte ca 

datoria vamală să fie notificată, fie înainte 

ca autoritățile vamale să fi informat 

persoana respectivă că intenționează să 

efectueze un control. 

niciun impact asupra încheierii regimului sau 

a încheierii depozitării temporare – în cazul 

mărfurilor plasate sub un alt regim special 

decât cel de tranzit și de zonă liberă sau aflate 

în depozitare temporară; 

d) apariția unei datorii vamale în 

conformitate cu art. 89 alin. (1) lit. a), cu 

condiția ca persoana în cauză să informeze 

Serviciul Vamal cu privire la neconformitate 

fie înainte ca datoria vamală să fie notificată, 

fie înainte ca Serviciul Vamal să fi informat 

persoana respectivă că intenționează să 

efectueze un control. 

e) în cazul în care supravegherea 

vamală a fost restabilită ulterior pentru 

mărfuri care nu fac parte în mod oficial 

dintr-un regim de tranzit, dar care erau 

anterior în depozitare temporară sau erau 

plasate sub un regim special împreună cu 

mărfuri plasate oficial sub respectivul 

regim de tranzit. 

TITLUL IV 

MĂRFURI INTRODUSE PE 

TERITORIUL VAMAL AL UNIUNII 

CAPITOLUL 1 

Declarație sumară de intrare 

Articolul 104 

Derogare de la obligația de a depune 

o declarație sumară de intrare 

Proiect de hotărâre 
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[Articolul 127 alineatul (2) litera (b) 

din cod] 

(1)  Se face derogare de la depunerea 

unei declarații sumare de intrare pentru 

următoarele mărfuri: 

(a) energie electrică; 

241. Se face derogare de la depunerea 

unei declarații sumare de intrare pentru 

următoarele mărfuri: 

1) energie electrică; 

 

 

Compatibil  

(b) mărfurile care intră printr-un 

sistem de conducte; 
2) mărfurile care intră printr-un sistem 

de conducte;  

Compatibil Transpunere totală; „instalații fixe” 

acoperă conductele. 

(c) obiecte de corespondență; 

 
3) obiecte de corespondență; Compatibil  

(d) bunurile de uz gospodăresc – așa 

cum sunt definite la articolul 2 alineatul (1) 

litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009 al Consiliului din 16 noiembrie 

2009 de instituire a unui regim comunitar 

de scutiri de taxe vamale ( 11 ), în cazul în 

care nu sunt transportate în cadrul unui 

contract de transport; 

 

4) bunurile de uz gospodăresc - așa cum 

sunt definite la art.198 alin.(2) din Cod, în 

cazul în care nu sunt transportate în 

cadrul unui contract de transport; 

 

Compatibil Adaptare prin trimitere la Codul vamal 

național. 

(e) mărfurile pentru care este permisă 

o declarație vamală verbală, în 

conformitate cu articolul 135 și articolul 

136 alineatul (1), în cazul în care nu sunt 

transportate în cadrul unui contract de 

transport; 

 

5) mărfurile pentru care este permisă o 

declarație vamală verbală conform pct.277 

și pct.279 subpct. 1), în cazul în care nu 

sunt transportate în cadrul unui contract 

de transport; 

 

Compatibil Adaptare numerică și terminologică. 

(f) mărfurile menționate la articolul 

138 literele (b)-(d) și (h) sau la articolul 

139 alineatul (1) care sunt considerate a fi 

declarate în conformitate cu articolul 141, 

în cazul în care nu sunt transportate în 

temeiul unui contract de transport; 

6) mărfurile prevăzute la pct. 284 și 285 

în cazul în care nu sunt transportate în 

cadrul unui contract de transport; 

 

Compatibil Trimiterile sunt adaptate la reglementările 

naționale. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0012
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(g) mărfuri care se află în bagajele 

personale ale călătorilor; 

 

7) mărfuri care se află în bagajele 

personale ale călătorilor; 

 

Compatibil  

(h) mărfurile care circulă sau sunt 

utilizate în contextul unor activități 

militare sub acoperirea unui formular 

NATO 302 sau a unui formular UE 302; 

 

8) mărfurile acoperite de un formular 

NATO 302 care beneficiază de o scutire de 

taxe vamale în calitate de mărfuri 

reintroduse, în conformitate cu articolul 

194 din Cod; 

 

Parțial 

compatibil 

Doar componenta militară generală este 

preluată; formularul UE 302 nu este aplicabil 

RM. 

(i) armele și echipamentele militare 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii de 

către autoritățile responsabile cu apărarea 

unui stat membru, în cadrul unui transport 

militar sau al unui transport efectuat în 

exclusivitate pentru autoritățile militare; 

 

9)  armele şi echipamentele militare 

introduse pe teritoriul vamal de către 

autorităţile responsabile pentru apărarea 

militară a Republicii Moldova sau în 

domeniul securităţii statului, în cadrul 

unui transport militar sau al unui 

transport efectuat în exclusivitate pentru 

autoritățile militare 

Compatibil Adaptare la autoritățile naționale. 

(j) următoarele mărfuri introduse pe 

teritoriul vamal al Uniunii și provenind 

direct de la instalații offshore operate de o 

persoană stabilită pe teritoriul vamal al 

Uniunii: 

(i) mărfuri care au fost încorporate în 

respectivele instalații offshore, în scopul 

construirii, al reparării, al întreținerii sau al 

transformării acestora; 

(ii) mărfurile care au fost utilizate 

pentru dotarea sau echiparea instalațiilor 

offshore; 

 (iii) proviziile utilizate sau 

consumate pe instalațiile offshore; 

10) următoarele mărfuri introduse pe 

teritoriul vamal al Republicii Moldova și 

provenind direct de la instalaţii offshore 

operate de o persoană stabilită pe 

teritoriul vamal: 

a) mărfuri care au fost încorporate în 

acele instalaţii offshore în scopul 

construirii, reparaţiei, întreţinerii sau 

transformării acestora; 

b) mărfuri care au fost folosite pentru 

dotarea sau echiparea instalaţiilor 

offshore; 

c) provizii utilizate sau consumate pe 

instalaţiile offshore; 

d) deşeuri nepericuloase provenite din 

instalaţiile offshore prevăzute; 

Compatibil  
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(iv) deșeurile nepericuloase 

provenind de la respectivele instalații 

offshore; 

 

(k) mărfurile scutite, în temeiul 

Convenției de la Viena privind relațiile 

diplomatice, din 18 aprilie 1961, al 

Convenției de la Viena privind relațiile 

consulare din 24 aprilie 1963, al altor 

convenții consulare sau al Convenției de la 

New York din 16 decembrie 1969 privind 

misiunile speciale; 

11) mărfuri scutite în temeiul 

Convenţiei de la Viena privind relaţiile 

diplomatice din 18 aprilie 1961, al 

Convenţiei de la Viena privind relaţiile 

consulare din 24 aprilie 1963, al altor 

convenţii consulare sau Convenţiei de la 

New York din 16 decembrie 1969 privind 

misiunile speciale; 

 

Compatibil  

(l) următoarele mărfuri aflate la 

bordul navelor și aeronavelor: 

(i) mărfurile care au fost furnizate 

pentru a fi încorporate ca piese sau 

accesorii în respectivele nave și aeronave; 

(ii) mărfurile necesare funcționării 

motoarelor, mașinilor și altor echipamente 

de pe respectivele nave sau aeronave; 

(iii) produsele alimentare și alte 

produse destinate consumului sau vânzării 

la bord; 

 

12) următoarele mărfuri aflate la bordul 

navelor şi aeronavelor: 

a) mărfurile care au fost furnizate 

pentru a fi încorporate ca piese sau 

accesorii în acele nave şi aeronave; 

b) mărfuri necesare pentru funcţionarea 

motoarelor, maşinilor şi altor echipamente 

ale acestor nave sau aeronave; 

c) produse alimentare şi alte produse 

destinate consumului sau vânzării la bord; 

 

Compatibil  

(m) mărfurile introduse pe teritoriul 

vamal al Uniunii din Ceuta și Melilla, 

Gibraltar, Helgoland, Republica San 

Marino, Statul Cetății Vaticanului sau 

municipalitatea Livigno; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Vizează teritorii specifice UE (Ceuta, 

Melilla etc.). 

(n) produsele de pescuit maritim și 

alte produse capturate din mare în afara 

teritoriului vamal al Uniunii de către 

navele de pescuit ale Uniunii; 

13) produse de pescuit maritim şi alte 

produse preluate din mare în afara 

teritoriului vamal al Republicii Moldova 

Compatibil  



153 
 

 de către navele de pescuit ale Republicii 

Moldova; 

 

(o) navele și mărfurile care se află la 

bordul acestora, care intră în apele 

teritoriale ale unui stat membru cu unicul 

scop de a lua la bord provizii fără a se 

conecta la oricare dintre instalațiile 

portuare; 

14) navele şi mărfurile transportate de 

acestea, care intră în apele teritoriale ale 

Republicii Moldova cu unicul scop de a lua 

la bord provizii fără a se conecta la niciuna 

dintre instalaţiile portuare; 

 

Compatibil  

(p) mărfurile acoperite de carnetele 

ATA sau CPD, în cazul în care nu sunt 

transportate în temeiul unui contract de 

transport; 

15) mărfuri acoperite de carnete ATA 

sau CPD, în cazul în care nu sunt 

transportate în temeiul unui contract de 

transport; 

 

Compatibil  

(q) deșeurile provenite de la nave, cu 

condiția ca notificarea prealabilă a 

deșeurilor menționată la articolul 6 din 

Directiva (UE) 2019/883 să fi fost 

efectuată în cadrul ghișeului unic național 

în domeniul maritim sau prin intermediul 

altor canale de raportare acceptabile pentru 

autoritățile competente, inclusiv cele 

vamale; 

16) deșeurile provenite de la nave, cu 

condiția ca notificarea prealabilă a 

deșeurilor să fi fost efectuată în cadrul 

ghișeului unic național în domeniul 

maritim sau prin intermediul altor canale 

de raportare acceptabile pentru 

autoritățile competente, inclusiv cele 

vamale; 

 

Compatibil Adaptare la mecanisme naționale. 

(r) mărfurile de natură necomercială, 

altele decât „mărfurile din categoria 1”, 

astfel cum sunt definite în anexa IV la 

Decizia nr. 1/2023, trimise într-un colet, 

astfel cum este definit la articolul 7 

alineatul (3) litera (a) din respectiva 

decizie, în Irlanda de Nord din altă parte a 

Regatului Unit, prin transport direct, de o 

persoană fizică unei alte persoane fizice cu 

reședința în Irlanda de Nord.  

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Regim specific Protocolului Irlanda de 

Nord. 
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Aplicarea prezentei litere se suspendă 

dacă și atât timp cât articolul 7 alineatul 

(1) litera (a) punctul (ii), articolul 7 

alineatul (1) litera (a) punctul (iii), 

articolul 7 alineatul (1) litera (b) punctul 

(ii) și articolele 9-14 din Decizia 

nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful 

anterior, precum și un aviz care indică data 

la care încetează suspendarea; 

(s) alte mărfuri decât „mărfurile din 

categoria 1”, astfel cum sunt definite în 

anexa IV la Decizia nr. 1/2023, trimise, 

exclusiv pentru uz personal, într-un colet, 

astfel cum este definit la articolul 7 

alineatul (3) din respectiva decizie, în 

Irlanda de Nord din altă parte a Regatului 

Unit, prin transport direct, de un operator 

economic stabilit în Regatul Unit, prin 

intermediul unui transportator autorizat, 

unei persoane fizice cu reședința în Irlanda 

de Nord. 

Aplicarea prezentei litere se suspendă 

dacă și atât timp cât articolul 7 alineatul 

(1) litera (a) punctul (ii), articolul 7 

alineatul (1) litera (a) punctul (iii), 

articolul 7 alineatul (1) litera (b) punctul 

(ii) și articolele 9-14 din Decizia 

nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Specific relației UE–Regatul Unit. 
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de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful 

anterior, precum și un aviz care indică data 

la care încetează suspendarea; 

 

(t) alte mărfuri decât „mărfurile din 

categoria 1”, astfel cum sunt definite în 

anexa IV la Decizia nr. 1/2023, trimise 

anterior de un operator economic stabilit în 

Regatul Unit din Irlanda de Nord unei 

persoane fizice cu reședința în altă parte a 

Regatului Unit, care sunt returnate de 

persoana respectivă operatorului 

economic respectiv sau la o altă adresă din 

Irlanda de Nord indicată de operatorul 

economic respectiv, în cazul în care 

mărfurile sunt mărfuri reintroduse în 

conformitate cu articolul 203 din cod și 

sunt trimise într-un colet, astfel cum este 

definit la articolul 7 alineatul (3) din 

decizia menționată, în Irlanda de Nord, 

prin transport direct prin intermediul unui 

transportator autorizat. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Specific relației UE–Regatul Unit. 

(2)  Se face derogare de la depunerea 

unei declarații sumare de intrare pentru 

mărfurile din trimiteri poștale, în 

următoarele condiții: 

(a) în cazul în care trimiterile poștale 

sunt transportate pe cale aeriană și au ca 

destinație finală un stat membru, până la 

data stabilită în conformitate cu anexa la 

Decizia de punere în aplicare (UE) 

2019/2151 a Comisiei ( 12 ) pentru 

instalarea versiunii 1 a sistemului 

17) mărfuri în trimiteri poştale 

internaționale şi trimiteri exprese; 

 

Compatibil Elementele tehnice privind sistemele 

informatice ale Uniunii și calendarul de 

implementare nu fac obiectul transpunerii, 

întrucât Republica Moldova nu este stat 

membru UE. Transpunerea este realizată la 

nivel de principiu, asigurând efectul juridic 

echivalent.” 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0013
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menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447; 

(b) în cazul în care trimiterile poștale 

sunt transportate pe cale aeriană și au ca 

destinație finală o țară terță sau un teritoriu 

terț, până la data stabilită în conformitate 

cu anexa la Decizia de punere în aplicare 

(UE) 2019/2151 pentru instalarea versiunii 

2 a sistemului menționat la articolul 182 

primul paragraf din Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2015/2447; 

(c) în cazul în care trimiterile poștale 

sunt transportate pe cale maritimă, rutieră 

sau feroviară, până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 3 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447. 

(4)  Se renunță la depunerea unei 

declarații sumare de intrare pentru 

mărfurile dintr-o trimitere a căror valoare 

intrinsecă nu depășește 22 EUR, cu 

condiția ca autoritățile vamale să accepte, 

cu acordul operatorului economic, 

efectuarea unei analize a riscurilor 

utilizând informațiile conținute în sistemul 

utilizat de operatorul economic sau 

furnizate de sistemul respectiv, după cum 

urmează: 

(a) în cazul în care mărfurile sunt 

conținute în trimiteri expres transportate 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea instituie un mecanism 

tranzitoriu specific Uniunii Europene privind 

analiza de risc bazată pe sisteme informatice 

(ICS2) și pragul de 22 EUR. Aceste sisteme și 

calendarul de implementare nu sunt aplicabile 

Republicii Moldova până la aderare, în special 

în condițiile în care pragul de scutiri pentru 

trimitei mici până la 22 EUR a fost eliminat. 
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pe cale aeriană, până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 1 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447; 

(b) în cazul în care mărfurile sunt 

transportate pe cale aeriană în alte trimiteri 

decât trimiterile poștale sau expres, până la 

data stabilită în conformitate cu anexa la 

Decizia de punere în aplicare (UE) 

2019/2151 pentru instalarea versiunii 2 a 

sistemului menționat la articolul 182 

primul paragraf din Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2015/2447; 

(c) în cazul în care mărfurile sunt 

transportate pe cale maritimă, pe căile 

navigabile interioare, pe cale rutieră sau 

feroviară, până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 3 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447. 

Articolul 105 

Termenele de depunere a declarației 

sumare de intrare în cazul transportului 

maritim 

[Articolul 127 alineatele (3) și (7) din 

cod] 

 

 

Proiect de hotărâre 
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În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii pe 

cale maritimă, declarația sumară de intrare 

se depune în următoarele termene: 

242. În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal al Republicii 

Moldova pe cale maritimă, declarația 

sumară de intrare se depune în 

următoarele termene: 

Compatibil Transpunere totală a obligației privind 

termenele de depunere a declarației sumare de 

intrare pentru transport maritim. 

(a) pentru mărfurile containerizate, 

altele decât cele cărora li se aplică litera (c) 

sau litera (d), cu cel puțin 24 de ore înainte 

ca mărfurile să fie încărcate pe nava cu 

care urmează să fie introduse pe teritoriul 

vamal al Uniunii; 

1) pentru mărfurile transportate în 

containere, cu cel puțin 24 de ore înainte ca 

mărfurile să fie încărcate pe nava cu care 

urmează să fie introduse pe teritoriul 

vamal al Republicii Moldova; 

Compatibil Prevederea este transpusă total (24 ore 

înainte de încărcare pentru containere) 

(b) pentru mărfurile în vrac sau 

fracționate, altele decât cele cărora li se 

aplică literele (c) sau (d), cel târziu cu 4 ore 

înainte de sosirea navei în primul port de 

intrare pe teritoriul vamal al Uniunii; 

2) pentru mărfurile în vrac sau 

fracționate, cel puțin cu 4 ore înainte de 

sosirea navei în portul de intrare pe 

teritoriul vamal al Republicii Moldova. 

Compatibil Prevederea este transpusă total (4 ore 

înainte de sosire pentru vrac/fracționate). 

(c) cel târziu cu două ore înainte de 

sosirea navei în primul port de intrare pe 

teritoriul vamal al Uniunii, în cazul 

mărfurilor provenind de la oricare dintre 

următoarele: 

(i) Groenlanda; 

(ii) Insulele Feroe; 

(iii) Islanda; 

(iv) porturile de la Marea Baltică, 

Marea Nordului, Marea Neagră și Marea 

Mediterană; 

(v) toate porturile din Maroc; 

(vi) porturile din Regatul Unit al 

Marii Britanii și Irlandei de Nord, cu 

excepția porturilor situate în Irlanda de 

Nord, precum și porturile din Insulele 

Anglo-Normande și din Insula Man; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea stabilește termene reduse 

pentru mărfuri provenind din anumite zone 

geografice apropiate de teritoriul vamal al UE. 

Această diferențiere este specifică cadrului 

operațional al UE și nu este relevantă pentru 

Republica Moldova. 
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(d) pentru mișcări, altele decât cele 

cărora li se aplică litera (c), între un 

teritoriu situat în afara teritoriului vamal al 

Uniunii și departamentele franceze de 

peste mări, Azore, Madeira sau Insulele 

Canare, în cazul în care durata călătoriei 

este mai mică de douăzeci și patru de ore, 

cu cel puțin două ore înainte de sosirea în 

primul port situat pe teritoriul vamal al 

Uniunii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederea vizează transporturi între 

teritorii specifice ale UE (departamente de 

peste mări, Azore, Madeira etc.), în funcție de 

durata călătoriei.  

 

Articolul 106 

Termenele de depunere a declarației 

sumare de intrare în cazul transportului 

aerian 

[Articolul 127 alineatul (2) litera (b), 

articolul 127 alineatele (3), (6) și (7) din 

cod] 

Proiect de hotărâre 

 

  

(1)  În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii pe 

cale aeriană, datele complete ale 

declarației sumare de intrare se depun cât 

mai curând posibil și, în orice caz, în 

următoarele termene: 

(a) în cazul zborurilor cu o durată mai 

mică de patru ore, cel târziu până în 

momentul plecării efective a aeronavei; 

243. În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal pe cale 

aeriană, datele complete ale declarației 

sumare de intrare se depun cât mai curând 

posibil și, în orice caz, în următoarele 

termene: 

1) în cazul zborurilor cu o durată 

mai mică de 4 ore, cel târziu până în 

momentul plecării efective a aeronavei; 

 

 Transpunere totală a termenelor generale 

pentru transport aerian (zboruri cu o durată 

mai mică de 4 ore – până la plecare). 

(b) în cazul altor zboruri, cel târziu cu 

patru ore înainte de sosirea aeronavei în 

primul aeroport situat pe teritoriul vamal al 

Uniunii. 

2) în cazul altor zboruri, cel târziu 

cu 4 ore înainte de sosirea aeronavei în 

primul aeroport situat pe teritoriul vamal 

al Republicii Moldova.”; 

 Transpunere totală a termenelor generale 

pentru transport aerian (alte zboruri – 4 ore 

înainte de sosire). 

(2)  De la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

 Prevederi UE 

neplicabile 

Prevederea reglementează obligația 

depunerii setului minim de date în cadrul 

sistemelor informatice ale UE (ICS2), 
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instalarea versiunii 1 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, operatorii poștali și 

transportatorii expres depun, în 

conformitate cu articolul 183 din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2447, cel puțin setul minim de date 

al declarației sumare de intrare cât mai 

curând posibil și cel târziu înainte ca 

mărfurile să fie încărcate la bordul 

aeronavei cu care urmează să fie introduse 

pe teritoriul vamal al Uniunii. 

aplicabil operatorilor poștali și 

transportatorilor expres. 

(2a)  De la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 2 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, operatorii economici, 

alții decât operatorii poștali și 

transportatorii expres, depun cel puțin 

setul minim de date al declarației sumare 

de intrare cât mai curând posibil și cel 

târziu înainte ca mărfurile să fie încărcate 

la bordul aeronavei cu care urmează să fie 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 

 Prevederi UE 

neplicabile 

Dispoziția extinde obligația prevăzută la 

alin. (2) pentru alți operatori economici, în 

contextul implementării etapizate a sistemelor 

UE. Întrucât aceste sisteme nu sunt aplicabile 

în RM, prevederea nu necesită transpunere. 

(3)  De la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 2 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

 Prevederi UE 

neplicabile 

Prevederea stabilește mecanismul de 

completare ulterioară a datelor în cadrul 

sistemului UE. 
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(UE) 2015/2447, în cazul în care numai 

setul minim de date al declarației sumare 

de intrare a fost furnizat în termenele 

menționate la alineatele (2) și (2a), 

celelalte date se comunică în termenele 

specificate la alineatul (1). 

(4)  Până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 2 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, setul minim de date al 

declarației sumare de intrare depus în 

conformitate cu alineatul (2) este 

considerat a fi declarația sumară de intrare 

completă pentru mărfurile din trimiterile 

poștale care au ca destinație finală un stat 

membru și pentru mărfurile din trimiterile 

expres a căror valoare intrinsecă nu 

depășește 22 EUR. 

 

 

Prevederi UE 

neplicabile 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dispoziția instituie un regim tranzitoriu 

legat de sistemele informatice ale UE și de 

praguri valorice aplicabile în cadrul acestora. 

Articolul 107 

Termenele de depunere a declarației 

sumare de intrare în cazul transportului pe 

calea ferată 

[Articolul 127 alineatele (3) și (7) din 

cod] 

În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii pe 

calea ferată, declarația sumară de intrare se 

depune în următoarele termene: 

(a) în cazul în care călătoria cu trenul 

de la stația ultimei compuneri a trenului 

situată într-o țară terță până la biroul vamal 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

244. În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal pe cale ferată, 

declaraţia sumară de intrare se depune în 

următoarele termene: 

1) în cazul în care călătoria cu trenul de 

la ultima staţie de formare a garniturii situată 

în afara teritoriului vamal până la postul 

vamal de prima intrare durează mai puţin de 

două ore, cel târziu cu o oră înainte de sosirea 

mărfurilor la locul pentru care postul vamal 

este competent; 

Compatibil  Diferențele sunt exclusiv terminologice: „ 

„stația ultimei compuneri a trenului” - „ultima 

stație de formare a garniturii”. Aceste adaptări 

reflectă terminologia utilizată de Serviciul 

Vamal și nu afectează conținutul normativ.  
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de primă intrare durează mai puțin de două 

ore, cel târziu cu o oră înainte de sosirea 

mărfurilor la locul care ține de competența 

respectivului birou vamal; 

(b) în toate celelalte cazuri, cel târziu 

cu două ore înainte de sosirea mărfurilor la 

locul care ține de competența biroului 

vamal de primă intrare. 

2) în toate celelalte cazuri, cel târziu cu 

două ore înainte de sosirea mărfurilor la locul 

pentru care este competent postul vamal de 

prima intrare. 

Articolul 108 

Termenele de depunere a declarației 

sumare de intrare în cazul transportului 

rutier 

[Articolul 127 alineatele (3) și (7) din 

cod] 

În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii pe 

cale rutieră, declarația sumară de intrare se 

depune cel târziu cu o oră înainte de 

sosirea mărfurilor la locul care ține de 

competența biroului vamal de primă 

intrare. 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

245. În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal pe cale rutieră, 

declaraţia sumară de intrare se depune cel 

târziu cu o oră înainte de sosirea mărfurilor la 

locul pentru care este competent postul vamal 

de prima intrare. 

Compatibil  Prevederea este transpusă total, fără 

diferențe de conținut. Termenul de 1 oră este 

preluat identic. 

Articolul 109 

Termenele de depunere a declarației 

sumare de intrare în cazul transportului pe 

căile navigabile interioare 

[Articolul 127 alineatele (3) și (7) din 

cod] 

În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii pe 

căile navigabile interioare, declarația 

sumară de intrare se depune cel târziu cu 

două ore înainte de sosirea mărfurilor la 

locul care ține de competența biroului 

vamal de primă intrare. 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

246. În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal pe căi 

navigabile interioare, declaraţia sumară de 

intrare se depune cel târziu cu două ore 

înainte de sosirea mărfurilor la locul pentru 

care este competent postul vamal de prima 

intrare. 

 

Compatibil  Prevederea este transpusă total, inclusiv 

termenul de 2 ore.  
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Articolul 110 

Termenele de depunere a declarației 

sumare de intrare în cazul transportului 

combinat 

[Articolul 127 alineatele (3) și (7) din 

cod] 

În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii pe 

un mijloc de transport care este, la rândul 

său, transportat pe un mijloc de transport 

activ, termenul de depunere a declarației 

sumare de intrare este termenul aplicabil 

mijlocului de transport activ. 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

247. În cazul în care mărfurile sunt 

introduse pe teritoriul vamal cu un mijloc de 

transport care este el însuşi transportat cu un 

mijloc de transport activ, termenul pentru 

depunerea declaraţiei sumare de intrare este 

termenul aplicabil mijlocului de transport 

activ. 

Compatibil  Prevederea este transpusă total, fiind 

menținut principiul aplicării termenului 

aferent mijlocului de transport activ. 

Articolul 111 

Termenele de depunere a declarației 

sumare de intrare în caz de forță majoră 

[Articolul 127 alineatele (3) și (7) din 

cod] 

Termenele menționate la articolele 

105-109 nu se aplică în caz de forță 

majoră. 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

248. Termenele menţionate la pct.242-

247 nu se aplică în cazul unei forţe majore 

Compatibil  Prevederea este transpusă total, fiind 

menținută excepția de la termene în caz de 

forță majoră, cu adaptarea corespunzătoare a 

trimiterii la legislația vamală. 

Articolul 112 

Furnizarea datelor declarației 

sumare de intrare de către alte persoane 

în cazuri specifice în ceea ce privește 

transportul pe cale maritimă sau pe căile 

navigabile interioare 

[Articolul 127 alineatul (6) din cod] 

Proiect de hotărâre 

 

  

(1)  Atunci când, în cazul unui 

transport pe cale maritimă sau pe căile 

navigabile interioare, pentru aceleași 

mărfuri unul sau mai multe contracte de 

transport suplimentare care intră sub 

incidența unuia sau mai multor 

2481. Atunci când, în cazul unui 

transport pe cale maritimă sau pe căile 

navigabile interioare, pentru aceleași 

mărfuri unul sau mai multe contracte de 

transport suplimentare care intră sub 

Compatibil Transpunere totală a obligației privind 

furnizarea datelor de către persoana care nu le 

transmite partenerului contractual. Referințele 

sunt adaptate corect la Codul vamal al RM. 
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conosamente au fost încheiate de una sau 

mai multe persoane diferite de 

transportator, iar persoana care eliberează 

conosamentul nu pune la dispoziție datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare partenerului său contractual care 

eliberează un conosament acestuia sau 

partenerului său contractual cu care a 

încheiat un acord de consolidare a 

mărfurilor, persoana care nu pune datele la 

dispoziție furnizează respectivele date 

biroului vamal de primă intrare în 

conformitate cu articolul 127 alineatul (6) 

din cod. 

 

incidența unuia sau mai multor 

conosamente au fost încheiate de una sau 

mai multe persoane diferite de 

transportator, iar persoana care eliberează 

conosamentul nu pune la dispoziție datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare partenerului său contractual care 

eliberează un conosament acestuia sau 

partenerului său contractual cu care a 

încheiat un acord de consolidare a 

mărfurilor, persoana care nu pune datele 

la dispoziție furnizează respectivele date 

biroului vamal de primă intrare în 

conformitate cu art. 140 alin. (31) din Cod. 

În cazul în care destinatarul indicat în 

conosament, care nu are niciun 

conosament subiacent, nu pune datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare la dispoziția persoanei care 

eliberează respectivul conosament, acesta 

trebuie să furnizeze aceste date către biroul 

vamal de primă intrare. 

În cazul în care destinatarul indicat în 

conosament, care nu are niciun 

conosament subiacent, nu pune datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare la dispoziția persoanei care 

eliberează respectivul conosament, acesta 

trebuie să furnizeze aceste date către 

biroul vamal de primă intrare. 

Compatibil Prevederea este transpusă total. Se asigură 

responsabilitatea destinatarului în lipsa unui 

conosament subiacent. 

(3)  Până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 3 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, alineatul (1) al 

prezentului articol nu se aplică. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția are caracter tranzitoriu și este 

legată de implementarea sistemelor 

informatice ale UE. 

Articolul 112a Proiect de hotărâre 
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Furnizarea datelor declarației 

sumare de intrare de către alte persoane 

în cazuri specifice în ceea ce privește 

transportul pe calea ferată 

[Articolul 127 alineatul (6) din cod] 

(1)  Atunci când, în cazul 

transportului pe calea ferată, pentru 

aceleași mărfuri unul sau mai multe 

contracte de transport suplimentare care 

intră sub incidența uneia sau mai multor 

scrisori de trăsură au fost încheiate de una 

sau mai multe persoane diferite de 

transportator, iar persoana care eliberează 

scrisoarea de trăsură nu pune datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare la dispoziția partenerului său 

contractual care eliberează o scrisoare de 

trăsură persoanei respective sau 

partenerului contractual cu care aceasta a 

încheiat un acord de consolidare a 

mărfurilor, persoana care nu pune datele la 

dispoziție furnizează respectivele date 

biroului vamal de primă intrare în 

conformitate cu articolul 127 alineatul (6) 

din cod. 

 

2482. Atunci când, în cazul 

transportului pe calea ferată, pentru 

aceleași mărfuri unul sau mai multe 

contracte de transport suplimentare care 

intră sub incidența uneia sau mai multor 

scrisori de trăsură au fost încheiate de una 

sau mai multe persoane diferite de 

transportator, iar persoana care eliberează 

scrisoarea de trăsură nu pune datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare la dispoziția partenerului său 

contractual care eliberează o scrisoare de 

trăsură persoanei respective sau 

partenerului contractual cu care aceasta a 

încheiat un acord de consolidare a 

mărfurilor, persoana care nu pune datele 

la dispoziție furnizează respectivele date 

biroului vamal de primă intrare în 

conformitate cu art. 140 alin. (31) din Cod. 

Compatibil Transpunere totală a prevederilor pentru 

transportul feroviar, inclusiv obligațiile în 

cazul contractelor multiple de transport. 

 

În cazul în care destinatarul indicat în 

scrisoarea de trăsură care nu are nicio 

scrisoare de trăsură subiacentă nu pune 

datele necesare pentru declarația sumară 

de intrare la dispoziția persoanei care 

eliberează respectiva scrisoare de trăsură, 

În cazul în care destinatarul indicat în 

scrisoarea de trăsură care nu are nicio 

scrisoare de trăsură subiacentă nu pune 

datele necesare pentru declarația sumară 

de intrare la dispoziția persoanei care 

eliberează respectiva scrisoare de trăsură, 

Compatibil Prevederea este transpusă total, 

menținând responsabilitatea destinatarului. 
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acesta trebuie să furnizeze aceste date 

către biroul vamal de primă intrare. 

 

acesta trebuie să furnizeze aceste date 

către biroul vamal de primă intrare. 

(2)  Până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 3 a sistemului 

menționat la articolul 182 alineatul (1) din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2447, alineatul (1) al prezentului 

articol nu se aplică. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția este tranzitorie și vizează 

sistemele informatice ale UE. 

Articolul 113 

Furnizarea datelor declarației 

sumare de intrare de către alte persoane 

în cazuri specifice în ceea ce privește 

transportul pe cale aeriană 

[Articolul 127 alineatul (6) din cod] 

Proiect de hotărâre 

 

  

(1)  Atunci când, în cazul unui 

transport pe cale aeriană, pentru aceleași 

mărfuri unul sau mai multe contracte de 

transport suplimentare care intră sub 

incidența uneia sau mai multor scrisori de 

transport aerian au fost încheiate de una 

sau mai multe persoane diferite de 

transportator, iar persoana care eliberează 

scrisoarea de transport aerian nu pune la 

dispoziție datele necesare pentru declarația 

sumară de intrare partenerului său 

contractual care eliberează o scrisoare de 

transport aerian acestuia sau partenerului 

său contractual cu care a încheiat un acord 

de consolidare a mărfurilor, persoana care 

nu pune datele la dispoziție furnizează 

respectivele date biroului vamal de primă 

2483. Atunci când, în cazul unui 

transport pe cale aeriană, pentru aceleași 

mărfuri unul sau mai multe contracte de 

transport suplimentare care intră sub 

incidența uneia sau mai multor scrisori de 

transport aerian au fost încheiate de una 

sau mai multe persoane diferite de 

transportator, iar persoana care eliberează 

scrisoarea de transport aerian nu pune la 

dispoziție datele necesare pentru 

declarația sumară de intrare partenerului 

său contractual care eliberează o scrisoare 

de transport aerian acestuia sau 

partenerului său contractual cu care a 

încheiat un acord de consolidare a 

mărfurilor, persoana care nu pune datele 

la dispoziție furnizează respectivele date 

Compatibil Transpunere totală a regulii privind 

furnizarea datelor în transportul aerian. 

Referințele sunt adaptate la legislația 

națională. 
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intrare în conformitate cu articolul 127 

alineatul (6) din cod. 
biroului vamal de primă intrare în 

conformitate cu art. 140 alin. (31) din Cod. 

 

(4)  Până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 2 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, alineatul (1) al 

prezentului articol nu se aplică. 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea este tranzitorie și legată de 

implementarea sistemelor informatice ale UE. 

Articolul 113a 

Furnizarea datelor declarației 

sumare de intrare de către alte persoane 

[Articolul 127 alineatul (6) din cod] 

Proiect de hotărâre 

 

  

(1)  Fiecare persoană care transmite 

datele menționate la articolul 127 alineatul 

(5) din cod este responsabilă pentru aceste 

date pe care le-a transmis în conformitate 

cu articolul 15 alineatul (2) literele (a) și 

(b) din cod. 

2484. Fiecare persoană care transmite 

datele prevăzute la art. 140 alin. (3) din 

Cod este responsabilă pentru aceste date 

pe care le-a transmis în conformitate cu 

art. 11 alin. (2) lit. a) și b) din Cod. 

Compatibil Transpunere totală a principiului 

responsabilității persoanei care transmite 

datele. Referințele sunt adaptate la Codul 

vamal al RM. 

(2)  De la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 2 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, în cazul în care 

operatorul poștal nu pune datele necesare 

pentru declarația sumară de intrare a 

trimiterilor poștale la dispoziția unui 

transportator care este obligat să depună 

restul datelor declarației prin sistemul 

respectiv, operatorul poștal de destinație, 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea vizează operatorii poștali în 

cadrul sistemelor UE (ICS2). RM nu este parte 

a acestor sisteme, prin urmare nu este necesară 

transpunerea. 
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dacă mărfurile sunt expediate în Uniune, 

sau operatorul poștal din statul membru al 

primei intrări, dacă mărfurile tranzitează 

Uniunea, furnizează datele respective 

biroului vamal de primă intrare, în 

conformitate cu articolul 127 alineatul (6) 

din cod. 

(3)  De la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 2 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, în cazul în care 

transportatorul expres nu pune datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare a trimiterilor expres transportate pe 

cale aeriană la dispoziția transportatorului, 

transportatorul expres furnizează aceste 

date biroului vamal de primă intrare, în 

conformitate cu articolul 127 alineatul (6) 

din cod. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția se referă la transportatori 

expres în contextul sistemelor UE. Nu este 

aplicabilă în RM. 

(4)  De la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 2 a sistemului 

menționat la articolul 182 alineatul (1) din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2447, în cazul în care operatorul 

poștal dintr-o țară terță nu pune datele 

necesare pentru declarația sumară de 

intrare a trimiterilor poștale la dispoziția 

unui transportator care este obligat să 

depună restul datelor declarației prin 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea reglementează situații ce 

implică operatori poștali din țări terțe în cadrul 

sistemelor UE. 



169 
 

sistemul respectiv, operatorul poștal din 

țara terță de expediere, dacă mărfurile sunt 

transbordate în Uniune, furnizează datele 

respective biroului vamal de primă intrare, 

în conformitate cu articolul 127 alineatul 

(6) din cod. 

CAPITOLUL 2 

Sosirea mărfurilor 

Articolul 114 

Schimburile comerciale cu teritorii 

fiscale speciale 

[Articolul 1 alineatul (3) din cod] 

   

(1)  Statele membre aplică articolele 

115-118 din prezentul regulament și 

articolele 133-152 din cod mărfurilor care 

sunt aduse de pe un teritoriu fiscal special 

sau dintr-o altă parte a teritoriului vamal al 

Uniunii care nu este un teritoriu fiscal 

special și nu se află în același stat membru, 

și viceversa. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Se referă la „state membre” și la teritorii 

fiscale speciale din cadrul UE. 

(2)  Atunci când se expediază mărfuri 

unionale de pe un teritoriu fiscal special 

către o altă parte a teritoriului vamal al 

Uniunii care nu este un teritoriu fiscal 

special, dar se află în același stat membru, 

mărfurile sunt prezentate în vamă imediat 

după sosirea lor în cealaltă parte a 

teritoriului vamal al Uniunii. Cu toate 

acestea, sub rezerva acordului autorității 

vamale a statului membru în cauză, 

mărfurile pot fi prezentate la biroul vamal 

desemnat sau în orice alt loc desemnat sau 

aprobat de autoritatea vamală respectivă 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Reglementează circulația mărfurilor între 

teritorii fiscale speciale și alte părți ale 

teritoriului UE din același stat membru. 
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înainte de plecarea lor de pe teritoriul 

fiscal special. 

Mărfurile sunt prezentate în vamă de 

către persoana care aduce mărfurile în 

cealaltă parte a teritoriului vamal sau de 

către persoana în al cărei nume sau pe 

seama căreia mărfurile sunt aduse în 

cealaltă parte a teritoriului vamal al 

Uniunii. 

(3)  Atunci când se expediază mărfuri 

unionale dintr-o parte a teritoriului vamal 

al Uniunii care nu este teritoriu fiscal 

special către un teritoriu fiscal special din 

același stat membru, mărfurile sunt 

prezentate în vamă imediat după sosirea 

lor pe acel teritoriu fiscal special. Cu toate 

acestea, sub rezerva acordului autorității 

vamale a statului membru în cauză, 

mărfurile pot fi prezentate la biroul vamal 

desemnat sau în orice alt loc desemnat sau 

aprobat de autoritatea vamală respectivă 

înainte de plecarea lor din locul de 

expediere. 

Mărfurile sunt prezentate de către 

persoana care aduce mărfurile pe teritoriul 

fiscal special sau de către persoana în al 

cărei nume sau pe seama căreia mărfurile 

sunt aduse pe teritoriul fiscal special. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Reglementează relațiile interne ale unui 

stat membru UE. 

(4)  Mărfurile unionale menționate la 

alineatele (2) și (3) intră sub incidența 

dispozițiilor vamale doar în conformitate 

cu articolul 134 din prezentul regulament. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Face trimitere la dispoziții UE privind 

statutul vamal al mărfurilor unionale. 

Articolul 115 Hotărârea Guvernului  nr.92/2023  
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Aprobarea unui spațiu pentru 

prezentarea mărfurilor în vamă și 

depozitarea temporară 

[Articolul 139 alineatul (1) și 

articolul 147 alineatul (1) din cod] 

(1)  Se poate aproba un alt spațiu 

pentru prezentarea mărfurilor decât biroul 

vamal competent, în cazul în care sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

(a) sunt îndeplinite condițiile 

prevăzute la articolul 148 alineatele (2) și 

(3) din cod și la articolul 117 din prezentul 

regulament; 

249. Un alt spațiu decât postul vamal 

competent poate fi aprobat în scopul 

prezentării mărfurilor, în cazul în care sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

1) sunt îndeplinite cerințele prevăzute la 

art. 152 alin. (2), (4) și (6) din Cod; 

 

Compatibil Transpus prin referire la prevederile din 

Codul vamal RM. 

(b) mărfurile sunt declarate pentru un 

regim vamal sau sunt reexportate la cel 

târziu trei zile de la prezentarea lor sau la 

cel târziu șase zile de la prezentarea lor în 

cazul unui destinatar agreat astfel cum se 

menționează la articolul 233 alineatul (4) 

litera (b) din cod, cu excepția cazului în 

care autoritățile vamale cer ca mărfurile să 

fie examinate în conformitate cu articolul 

140 alineatul (2) din cod. 

În cazul în care spațiul respectiv este 

deja autorizat pentru exploatarea spațiilor 

de depozitare temporară, aprobarea 

respectivă nu este necesară. 

2) mărfurile sunt declarate pentru un 

regim vamal sau sunt reexportate în cel mult 

3 zile de la data prezentării lor în vamă sau în 

cel mult 6 zile de la data prezentării lor în 

vamă în cazul unui destinatar agreat prevăzut 

la art. 298 alin. (1) lit. b) din Cod, cu excepția 

cazului în care Serviciul Vamal solicită ca 

mărfurile să fie examinate în conformitate cu 

art. 146 alin. (3) din Cod. 

 

Compatibil Termenele de 3/6 zile sunt preluate 

integral; excepția privind controlul vamal este 

menținută. 

(2)  Se poate aproba un alt loc decât 

un spațiu de depozitare temporară pentru 

depozitarea temporară a mărfurilor în 

cazul în care sunt îndeplinite următoarele 

condiții: 

252. Un alt loc decât un depozit temporar 

poate fi autorizat pentru depozitarea 

temporară a mărfurilor în cazul în care sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

1) sunt îndeplinite cerințele prevăzute la 

art. 152 alin. (2), (4) și (6) din Cod; 

 

Compatibil Condițiile sunt transpuse prin trimiteri la 

prevederi din Codul vamal RM. 
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(a) sunt îndeplinite condițiile 

prevăzute la articolul 148 alineatele (2) și 

(3) din cod și la articolul 117; 

(b) mărfurile sunt declarate pentru un 

regim vamal sau sunt reexportate la cel 

târziu trei zile de la prezentarea lor sau la 

cel târziu șase zile de la prezentarea lor în 

cazul unui destinatar agreat astfel cum se 

menționează la articolul 233 alineatul (4) 

litera (b) din cod, cu excepția cazului în 

care autoritățile vamale cer ca mărfurile să 

fie examinate în conformitate cu articolul 

140 alineatul (2) din cod. 

2) mărfurile sunt declarate pentru un 

regim vamal sau sunt reexportate în cel mult 

3 zile de la prezentarea lor în vamă sau în cel 

mult 6 zile de la prezentarea lor în vamă în 

cazul unui destinatar agreat prevăzut la art. 

298 alin. (1) lit. b) din Cod, cu excepția 

cazului în care Serviciul Vamal solicită ca 

mărfurile să fie examinate în conformitate cu 

art. 146 alin. (3) din Cod. 

 

Compatibil Termenele și condițiile sunt identice cu 

cele din UE. 

Articolul 116 

Evidențe 

[Articolul 148 alineatul (4) din cod] 

Proiect de hotărâre 

 

  

(1)  Evidențele menționate la articolul 

148 alineatul (4) din cod trebuie să conțină 

următoarele informații și date: 

(a) trimitere la declarația de 

depozitare temporară pentru mărfurile 

depozitate și trimitere la data 

corespunzătoare de sfârșit al depozitării 

temporare; 

2491. Evidențele prevăzute la art. 152 

alin. (7) din Cod trebuie să conțină 

următoarele informații și date: 

1) trimitere la declarația de depozitare 

temporară pentru mărfurile depozitate și 

trimitere la data corespunzătoare de 

sfârșit al depozitării temporare; 

 

Compatibil  

 

 

(b) data și informațiile de identificare 

ale documentelor vamale privind mărfurile 

depozitate și orice alte documente 

referitoare la depozitarea temporară a 

mărfurilor; 

2) data și informațiile de identificare 

ale documentelor vamale privind 

mărfurile depozitate și orice alte 

documente referitoare la depozitarea 

temporară a mărfurilor; 

 

Compatibil  

 

 

(c) datele, numerele de identificare, 

numărul și tipul de ambalaje, cantitatea și 

descrierea tehnică sau comercială 

obișnuită a mărfurilor, precum și, după 

3) datele, numerele de identificare, 

numărul și tipul de ambalaje, cantitatea și 

descrierea tehnică sau comercială 

obișnuită a mărfurilor, precum și, după 

Compatibil  
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caz, mărcile de identificare a containerului 

necesare pentru identificarea mărfurilor; 
caz, mărcile de identificare a containerului 

necesare pentru identificarea mărfurilor; 

(d) localizarea mărfurilor și datele 

legate de orice mutare a mărfurilor; 
4) localizarea mărfurilor și datele 

legate de orice mutare a mărfurilor; 

Compatibil  

 

 

(e) statutul vamal al mărfurilor; 5) statutul vamal al mărfurilor; Compatibil   

(f) date privind formele de manipulare 

menționate la articolul 147 alineatul (2) 

din cod; 

6) date privind formele de manipulare 

prevăzute la art. 151 alin. (2) din Cod; 

 

Compatibil  

 

 

(g) în ceea ce privește mutarea 

mărfurilor depozitate temporar între 

spațiile de depozitare temporară aflate în 

state membre diferite, datele cu privire la 

sosirea mărfurilor în spațiile de depozitare 

temporară de destinație. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Vizează mutarea între state membre UE; 

nu se aplică RM. 

În cazul în care evidențele nu fac parte 

din contabilitatea principală în scopuri 

vamale, evidențele fac trimitere la 

contabilitatea principală în scopuri 

vamale. 

În cazul în care evidențele nu fac parte 

din contabilitatea principală în scopuri 

vamale, evidențele fac trimitere la 

contabilitatea principală în scopuri 

vamale. 

 

Compatibil  

 

Corelarea cu contabilitatea vamală este 

preluată. 

(2)  Autoritățile vamale pot renunța la 

a cere unele dintre informațiile menționate 

la alineatul (1), în cazul în care acest fapt 

nu influențează negativ supravegherea și 

controalele vamale asupra 

mărfurilor. ►C2  Cu toate acestea, această 

derogare nu se aplică în cazul mutării 

mărfurilor între spațiile de depozitare 

temporară. ◄ 

Serviciul Vamal poate renunța la a 

cere unele dintre informațiile prevăzute la 

primul alineat, în cazul în care acest fapt 

nu influențează negativ supravegherea și 

controalele vamale asupra mărfurilor.  Cu 

toate acestea, această derogare nu se aplică 

în cazul mutării mărfurilor între spațiile 

de depozitare temporară. 

Compatibil  

 

Derogarea este preluată; excepția privind 

mutarea este menținută. 

http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
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Articolul 117 

Vânzarea cu amănuntul 

[Articolul 148 alineatul (1) din cod] 

Autorizația pentru exploatarea 

spațiilor de depozitare temporară 

menționate la articolul 148 din cod se 

acordă în următoarele condiții: 

(a) spațiile de depozitare temporară nu 

sunt folosite în scopul vânzării cu 

amănuntul; 

(b) în cazul în care mărfurile 

depozitate prezintă un pericol sau pot 

deteriora alte mărfuri sau necesită dotări 

speciale din alte motive, spațiile de 

depozitare temporară sunt special echipate 

pentru depozitarea lor; 

(c) spațiile de depozitare temporară 

sunt gestionate exclusiv de către titularul 

autorizației. 

Articolul 152. Autorizația pentru 

exploatarea spațiilor de depozitare temporară 

 

(2) Autorizația menționată la alin.(1) se 

acordă la respectarea cumulativă a 

următoarelor condiții: 

a) spațiile de depozitare temporară nu 

sunt folosite în scopul vânzării cu amănuntul; 

b) în cazul în care mărfurile depozitate 

prezintă pericol, pot deteriora alte mărfuri sau 

necesită dotări speciale, spațiile de depozitare 

temporară sunt special echipate pentru 

depozitarea mărfurilor respective; 

c) spațiile de depozitare temporară sunt 

gestionate exclusiv de către titularul 

autorizației. 

Compatibil   

Articolul 118 

Alte cazuri de mutare a mărfurilor 

depozitate temporar 

[Articolul 148 alineatul (5) litera (c) 

din cod] 

În conformitate cu articolul 148 

alineatul (5) litera (c) din cod, autoritățile 

vamale pot autoriza mutarea mărfurilor 

depozitate temporar între diferite spații de 

depozitare temporară care fac obiectul 

diferitor autorizații de exploatare a 

spațiilor de depozitare temporară, cu 

condiția ca titularii autorizațiilor 

respective să fie AEOC. 

Proiect de hotărâre 

2521. În conformitate cu art. 152 alin. 

(10) din Cod, Serviciul Vamal poate 

autoriza mutarea mărfurilor depozitate 

temporar între diferite spații de depozitare 

temporară care fac obiectul diferitor 

autorizații de exploatare a spațiilor de 

depozitare temporară, cu condiția ca 

titularii autorizațiilor respective să fie 

AEOC. Procedura de efectuare a mutării 

mărfurilor între diferite spaţii de 

depozitare temporară este stabilită de 

Serviciul Vamal. 

Compatibil Transpunere totală; condiția AEOC este 

menținută, iar procedura este stabilită de 

Serviciul Vamal. 
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TITLUL V 

NORME GENERALE PRIVIND 

STATUTUL VAMAL, PLASAREA 

MĂRFURILOR SUB UN REGIM 

VAMAL, VERIFICAREA, 

ACORDAREA LIBERULUI DE 

VAMĂ ȘI DISPUNEREA DE 

MĂRFURI 

CAPITOLUL 1 

Statutul vamal al mărfurilor 

Secțiunea 1 

Dispoziții generale 

Articolul 119 

Prezumția și dovada statutului vamal 

[Articolul 153 alineatul (1) și 

articolul 155 alineatul (2) din cod] 

Cod Vamal Articolul 157. Prezumţia 

privind statutul vamal 

 

  

(1)  Prezumția de a avea statutul 

vamal de mărfuri unionale nu se aplică 

mărfurilor următoare: 

(a) mărfurile introduse pe teritoriul 

vamal al Uniunii, care sunt sub 

supraveghere vamală pentru a se stabili 

statutul lor vamal; 

(b) mărfurile depozitate temporar; 

(c) mărfurile plasate sub oricare dintre 

regimurile speciale, cu excepția 

regimurilor de tranzit intern, de 

perfecționare pasivă și de destinație finală; 

 (1)Prezumţia de a avea statutul vamal de 

mărfuri autohtone nu se aplică: 

a)mărfurilor introduse pe teritoriul 

vamal care sunt sub supraveghere vamală 

pentru a se stabili statutul lor vamal; 

b)mărfurilor depozitate temporar; 

c) mărfurilor plasate sub oricare dintre 

regimurile speciale, cu excepţia regimurilor 

de perfecţionare pasivă şi de destinaţie finală. 

 

Compatibil   

(d) produsele de pescuit maritim 

capturate din mare în afara teritoriului 

vamal al Uniunii de către o navă de pescuit 

a Uniunii, în alte ape decât apele unei țări 

terțe, care sunt introduse pe teritoriul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Situațiile privind produsele pescărești 

maritime și navele Uniunii Europene nu sunt 

aplicabile Republicii Moldova. 
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vamal al Uniunii, astfel cum se prevede la 

articolul 129; 

(e) mărfurile obținute din produsele 

menționate la litera (d) la bordul unei nave 

de pescuit sau al unei nave-fabrică a 

Uniunii, pentru producția cărora este 

posibil să se fi folosit alte produse având 

statutul vamal de mărfuri unionale, care 

sunt introduse pe teritoriul vamal al 

Uniunii, astfel cum se prevede la articolul 

129; 

(f) produsele de pescuit maritim și alte 

produse extrase sau capturate pe teritoriul 

vamal al Uniunii de nave care arborează 

pavilionul unei țări terțe. 

(2)  Mărfurile unionale pot circula, 

fără a face obiectul vreunui regim vamal, 

de la un punct la altul al teritoriului vamal 

al Uniunii și pot părăsi temporar acest 

teritoriu fără a li se modifica statutul vamal 

în situațiile următoare: 

(a) în cazul în care mărfurile sunt 

transportate pe cale aeriană și au fost 

încărcate sau transbordate într-un aeroport 

din Uniune în vederea expedierii către un 

alt aeroport din Uniune, fără escală în afara 

teritoriului vamal al Uniunii, cu condiția ca 

acestea să fie transportate pe baza unui 

document de transport unic eliberat într-un 

stat membru; 

(b) în cazul în care mărfurile sunt 

transportate pe cale maritimă și au fost 

transportate între porturi din Uniune de 

către un serviciu de transport maritim 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Cazurile privind transportul aerian și 

maritim între state membre nu sunt aplicabile 

Republicii Moldova. 
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regulat, autorizat în conformitate cu 

articolul 120; 

(c) în cazul în care mărfurile sunt 

transportate pe calea ferată și au fost 

transportate printr-o țară terță care este 

parte contractantă la Convenția privind un 

regim de tranzit comun pe baza unui 

document de transport unic emis într-un 

stat membru, iar această posibilitate este 

prevăzută de un acord internațional. 

(2) Mărfurile autohtone pot circula, fără 

a face obiectul vreunui regim vamal, de la un 

punct la altul al teritoriului vamal şi pot părăsi 

temporar acest teritoriu fără a li se modifica 

statutul vamal în cazul în care acestea sunt 

transportate, pe baza unui document de 

transport feroviar emis în Republica 

Moldova, pe cale feroviară fără încărcări, 

descărcări sau transbordări pe teritoriul ţării 

străine. 

Compatibil   

(3)  Mărfurile unionale pot circula, 

fără a face obiectul vreunui regim vamal, 

de la un punct la altul pe teritoriul vamal al 

Uniunii și pot părăsi temporar teritoriul 

respectiv fără a li se modifica statutul 

vamal în următoarele cazuri, cu condiția ca 

statutul lor vamal de mărfuri unionale să 

fie dovedit: 

(a) mărfurile care au fost aduse de la 

un punct la altul pe teritoriul vamal al 

Uniunii și care părăsesc temporar acest 

teritoriu pe cale maritimă sau aeriană, fără 

a face escală în afara acestui teritoriu; 

(b) mărfurile care au fost aduse de la 

un punct la altul pe teritoriul vamal al 

Uniunii traversând un teritoriu din afara 

teritoriului vamal al Uniunii fără ca 

acestea să fi fost transbordate și sunt 

transportate pe baza unui document de 

transport unic emis într-un stat membru; 

(c) mărfurile care au fost aduse de la 

un punct la altul pe teritoriul vamal al 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Situațiile privind circulația mărfurilor 

între state membre ale Uniunii Europene nu 

sunt aplicabile Republicii Moldova. 
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Uniunii traversând un teritoriu situat în 

afara teritoriului vamal al Uniunii și care 

au fost transbordate în afara teritoriului 

vamal al Uniunii pe un mijloc de transport 

diferit de cel pe care au fost încărcate 

inițial și care sunt transportate pe baza unui 

document de transport unic emis într-un 

stat membru. În cazul în care se eliberează 

un nou document de transport în afara 

teritoriului vamal al Uniunii, documentul 

de transport unic original trebuie să fie pus 

la dispoziția autorităților vamale la 

reintrarea în Uniune; 

(d) vehiculele rutiere motorizate 

înmatriculate într-un stat membru care au 

părăsit temporar teritoriul vamal al Uniunii 

și au reintrat ulterior pe acesta; 

 

(3) Dacă statutul vamal de mărfuri 

autohtone este dovedit, mărfurile autohtone 

pot circula, fără a face obiectul vreunui regim 

vamal, de la un punct la altul al teritoriului 

vamal şi pot părăsi temporar acest teritoriu 

fără a li se modifica statutul vamal în 

următoarele situaţii: 

a) mijloacele de transport înmatriculate 

în Republica Moldova au părăsit temporar 

teritoriul vamal şi au reintrat ulterior pe 

acesta; 

Compatibil   

(e) ambalajele, paleții și alte 

echipamente similare cu excepția 

containerelor, aparținând unei persoane 

stabilite pe teritoriul vamal al Uniunii, care 

sunt folosite pentru transportul mărfurilor 

care au părăsit temporar teritoriul vamal al 

Uniunii și au reintrat pe acesta; 

b) ambalajele, paleţii şi alte echipamente 

similare, cu excepţia containerelor, care 

aparţin unei persoane stabilite pe teritoriul 

vamal şi sunt folosite pentru transportul 

mărfurilor au părăsit temporar teritoriul 

vamal şi au reintrat ulterior pe acesta; 

 

Compatibil   

(f) mărfurile transportate de călători în 

bagaje care nu sunt destinate uzului 

comercial și care au părăsit temporar 

c) mărfurile transportate de călători în 

bagaje şi care nu sunt destinate uzului 

Compatibil   
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teritoriul vamal al Uniunii și au reintrat pe 

acesta. 

comercial au părăsit temporar teritoriul 

vamal şi au reintrat ulterior pe acesta. 

Secțiunea 2 

Serviciul de transport maritim 

regulat în scopuri vamale 

Articolul 120 

Autorizația de instituire a serviciilor 

de transport maritim regulat 

[Articolul 155 alineatul (2) din cod] 

(1)  O autorizație poate fi acordată de 

către autoritatea vamală competentă să ia 

decizia unei companii maritime în ceea ce 

privește serviciile de transport maritim 

regulat prin care îi permite să transporte 

mărfuri unionale de la un punct la altul al 

teritoriului vamal al Uniunii și să le poată 

scoate temporar din acest teritoriu fără a li 

se modifica statutul vamal de mărfuri 

unionale. 

(2)  Autorizația se acordă numai în 

cazul în care compania maritimă: 

(a) este stabilită pe teritoriul vamal al 

Uniunii; 

(b) respectă criteriul stabilit la 

articolul 39 litera (a) din cod; 

(c) se angajează să comunice 

autorității vamale competente pentru 

luarea deciziei informațiile menționate la 

articolul 121 alineatul (1) după ce 

autorizația este emisă; și 

(d) se angajează să nu facă nicio 

escală pe rutele de servicii de transport 

maritim regulat în niciun port situat pe un 

teritoriu din afara teritoriului vamal al 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea reglementează serviciul de 

transport maritim regulat aplicabil exclusiv 

circulației mărfurilor unionale în cadrul 

teritoriului vamal al Uniunii. 
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Uniunii și în nicio zonă liberă dintr-un port 

al Uniunii și să nu facă nicio transbordare 

de mărfuri pe mare. 

(3)  Companiile de transport maritim 

care au primit o autorizație în conformitate 

cu prezentul articol furnizează serviciul de 

transport maritim regulat menționat în 

prezentul articol. 

Serviciul de transport maritim regulat 

este oferit prin intermediul navelor 

înregistrate în acest scop în conformitate 

cu articolul 121. 

Articolul 121 

Înregistrarea navelor și a porturilor 

[Articolul 22 alineatul (4) și articolul 

155 alineatul (2) din cod] 

(1)  Compania de transport maritim 

autorizată să instituie servicii de transport 

maritim regulat în sensul articolului 119 

alineatul (2) litera (b) înregistrează navele 

pe care intenționează să le utilizeze și 

porturile în care intenționează să facă 

escală în cadrul acestor servicii prin 

comunicarea următoarelor informații către 

autoritatea vamală competentă să ia 

decizia: 

(a) denumirile navelor afectate 

serviciului de transport maritim regulat; 

(b) portul în care nava începe 

efectuarea serviciului de transport maritim 

regulat; 

(c) porturile de escală. 

(2)  Înregistrarea menționată la 

alineatul (1) intră în vigoare în prima zi 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea reglementează înregistrarea 

navelor și a porturilor în cadrul serviciilor de 

transport maritim regulat între state membre 

ale Uniunii, mecanism care este parte a 

regimului specific al pieței interne și al 

statutului de mărfuri unionale. 
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lucrătoare de la data înregistrării de către 

autoritatea vamală competentă să ia 

decizia. 

 (3)  Compania de transport maritim 

autorizată să instituie servicii de transport 

maritim regulat în sensul articolului 119 

alineatul (2) litera (b) notifică autorității 

vamale competente să ia decizia orice 

modificare a informațiilor menționate la 

alineatul (1) literele (a), (b) și (c), precum 

și data și ora la care această modificare 

intră în vigoare. 

Articolul 122 

Circumstanțe neprevăzute pe durata 

transportului prin servicii de transport 

maritim regulat 

[Articolul 153 alineatul (1) și articolul 

155 alineatul (2) din cod] 

Atunci când o navă înregistrată în 

vederea unui serviciu de transport maritim 

regulat în sensul articolului 119 alineatul 

(2) litera (b), ca urmare a unor 

circumstanțe neprevăzute transbordează 

mărfuri pe mare, face escală sau încarcă 

sau descarcă mărfuri într-un port din afara 

teritoriului vamal al Uniunii, într-un port 

care nu face parte din serviciul de transport 

maritim regulat sau într-o zonă liberă a 

unui port din Uniune, statutul vamal al 

mărfurilor respective nu poate fi 

modificat, cu excepția cazului în care 

acestea au fost încărcate sau descărcate în 

aceste locații. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea este atribuită regimului 

serviciului de transport maritim regulat 

aplicabil în cadrul teritoriului vamal al Uniunii 

pentru mărfuri unionale 
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În cazul în care autoritățile vamale au 

motive pentru a pune la îndoială dacă 

mărfurile îndeplinesc aceste condiții, 

statutul vamal al mărfurilor respective 

trebuie să fie dovedit. 

Articolul 122a 

Sistemul de informații și comunicații 

RSS 

[Articolul 155 alineatul (2) din cod] 

(1)  Până la data de instalare a 

sistemului de decizii vamale în cadrul 

CVU menționat în anexa la Decizia de 

punere în aplicare 2014/255/UE, Comisia 

și autoritățile vamale ale statelor membre, 

cu ajutorul unui sistem electronic de 

informații și comunicații privind serviciile 

de transport maritim regulat, stochează și 

au acces la următoarele informații: 

(a) datele din cereri; 

(b) autorizațiile de serviciu de 

transport maritim regulat și, dacă este 

cazul, la modificarea sau revocarea 

acestora; 

(c) numele porturilor de escală și 

numele navelor desemnate să efectueze 

serviciul; 

(d) orice altă informație utilă. 

(2)  Autoritățile vamale din statul 

membru căruia îi este adresată cererea 

notifică autoritățile vamale din celelalte 

state membre vizate de serviciul de 

transport maritim prin intermediul 

sistemului electronic de informații și 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziție specifică sistemului de 

informații și comunicații utilizat pentru 

serviciul de transport maritim regulat în cadrul 

Uniunii Europene 
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comunicații privind serviciile de transport 

maritim regulat menționat la alineatul (1). 

(3)  În cazul în care autoritățile 

vamale notificate resping cererea, acest 

lucru este comunicat prin intermediul 

sistemului electronic de informații și 

comunicații privind serviciile de transport 

maritim regulat menționat la alineatul (1). 

(4)  Sistemul electronic de informații 

și comunicații privind serviciile de 

transport maritim regulat menționat la 

alineatul (1) se utilizează pentru stocarea 

autorizației și informarea autorităților 

vamale din statele membre vizate de 

serviciul de transport maritim cu privire la 

emiterea autorizației. 

(5)  În cazul în care o autorizație este 

revocată de autoritatea vamală căreia i-a 

fost adresată cererea sau la cererea 

companiei de transport maritim, 

autoritatea vamală respectivă notifică 

revocarea către autoritățile vamale ale 

statelor membre vizate de serviciul de 

transport maritim prin intermediul 

sistemului electronic de informații și 

comunicații privind serviciile de transport 

maritim regulat menționat la alineatul (1). 

Secțiunea 3 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale 

Subsecțiunea 1 

Dispoziții generale 

Articolul 123 

Proiect de hotărâre 

2581. Dovada statutului vamal de 

mărfuri autohtone sub forma unui 

T2LMD sau a unui manifest vamal al 

mărfurilor este valabilă timp de 90 de zile 

de la data înregistrării sau, în cazul în care, 

în conformitate cu pct. 268, nu există nicio 

Compatibil Termenul de 90 zile este preluat; „mărfuri 

unionale” - „mărfuri autohtone”. 
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Perioada de valabilitate a unui T2L, 

T2LF sau a unui manifest vamal al 

mărfurilor 

[Articolul 22 alineatul (5) din cod] 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale sub forma unui T2L, T2LF sau a 

unui manifest vamal al mărfurilor este 

valabilă timp de 90 de zile de la data 

înregistrării sau, în cazul în care, în 

conformitate cu articolul 128, nu există 

nicio obligație de a înregistra manifestul 

vamal al mărfurilor, de la data stabilirii 

sale. La solicitarea persoanei interesate și 

din motive justificate, biroul vamal poate 

stabili un termen mai lung de valabilitate a 

dovezii. 

obligație de a înregistra manifestul vamal 

al mărfurilor, de la data stabilirii sale. La 

solicitarea persoanei interesate și din 

motive justificate, biroul vamal poate 

stabili un termen mai lung de valabilitate 

a dovezii. 

 

 

Articolul 124 

Mijloace de comunicare a MRN-ului 

unui T2L, T2LF sau al unui manifest 

vamal al mărfurilor 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

MRN-ul unui T2L, T2LF sau al unui 

manifest vamal al mărfurilor poate fi 

transmis prin oricare dintre următoarele 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor: 

(a) un cod de bare; 

(b) un document de înregistrare a 

statutului; 

 (c) alte mijloace permise de 

autoritatea vamală care primește 

informațiile. 

Proiect de hotărâre 

2582.  MRN-ul unui T2LMD sau al unui 

manifest vamal al mărfurilor poate fi 

transmis prin oricare dintre următoarele 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor: 

1) un cod de bare; 

2) un document de înregistrare a 

statutului; 

3) alte mijloace permise de autoritatea 

vamală care primește informațiile. 

 

Compatibil  
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Până la data de instalare a sistemului 

de gestionare a dovezilor statutului unional 

în cadrul CVU menționat în anexa la 

Decizia de punere în aplicare 

2014/255/UE, primul paragraf din 

prezentul articol nu se aplică. 

Până la data de instalare a sistemului 

de gestionare a dovezilor statutului vamal 

de mărfuri autohtone, prezentul punct nu 

se aplică. 

 

Compatibil Adaptat la sistemul național, fără referire 

la sisteme UE. 

Articolul 124a 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale prin prezentarea unui document 

„T2L” sau „T2LF” 

[Articolul 6 alineatul (2), articolul 6 

alineatul (3) litera (a) și articolul 153 

alineatul (2) din cod] 

 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

 

 Regimul T2LF se aplică exclusiv 

teritoriilor fiscale speciale ale Uniunii 

Europene și nu este aplicabil Republicii 

Moldova. 

Până la instalarea sistemului de 

gestionare a dovezilor statutului unional în 

cadrul CVU menționat în anexa la Decizia 

de punere în aplicare 2014/255/UE și 

atunci când se utilizează un document 

„T2L” sau „T2LF” pe suport de hârtie, se 

aplică următoarele dispoziții: 

(a) persoana interesată introduce 

codul „T2L” sau „T2LF” în subdiviziunea 

din partea dreaptă a casetei 1 din formular 

și codul „T2Lbis” sau „T2LFbis” în 

subdiviziunea din partea dreaptă a casetei 

1 din orice formulare complementare 

utilizate; 

258. În cazul în care se utilizează 

documentul T2LMD, acesta se aplică după 

cum urmează: 

1) se furnizează formularul aprobat de 

către Serviciul Vamal; 

2) persoana în cauză introduce datele în 

„T2LMD” în rubrica din dreapta a casetei 1 a 

formularului şi „T2LMD” în rubrica din 

dreapta a casetei 1 a oricăror fişe 

suplimentare utilizate. Serviciul Vamal va 

permite utilizarea listelor de încărcare 

întocmite în baza formularului aprobat de 

către Serviciul Vamal în locul foilor 

complementare ca parte descriptivă a unui 

document T2LMD; 

Compatibil  Regula privind completarea documentului 

de dovadă a statutului vamal este transpusă 

prin utilizarea formularului T2LMD. 

(b) autoritățile vamale pot autoriza 

orice persoane să utilizeze liste de 

încărcare care nu îndeplinesc toate 

cerințele, în cazul în care persoanele 

respective: 

259. Serviciul Vamal autorizează orice 

persoană să utilizeze liste de încărcare care 

nu respectă toate cerinţele aplicabile foilor 

complementare menţionate la pct.258 

subpct.2), în cazul în care acele persoane: 

Compatibil  Condițiile de autorizare pentru utilizarea 

listelor de încărcare sunt transpuse integral, cu 

adaptarea referinței teritoriale de la Uniune la 

Republica Moldova. 
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— sunt stabilite în Uniune; 

— emit în mod regulat dovada 

statutului vamal de mărfuri unionale sau 

autoritățile vamale competente dețin 

informații că persoanele respective pot 

îndeplini obligațiile juridice pentru 

utilizarea dovezilor; 

— nu au comis încălcări grave sau 

repetate ale legislației vamale sau fiscale; 

1) sunt stabilite în Republica Moldova; 

2) eliberează în mod regulat dovada 

statutului vamal al mărfurilor autohtone sau 

despre care Serviciul Vamal cunoaşte că pot 

îndeplini obligaţiile legale pentru utilizarea 

acelor dovezi; 

3) nu au comis infracţiuni grave sau 

repetate împotriva legislaţiei vamale sau 

fiscale. 

(c) autorizațiile menționate la litera 

(b) se acordă numai în cazul în care: 

— autoritățile vamale sunt în măsură 

să supravegheze regimul și să efectueze 

controale fără un efort administrativ 

disproporționat în raport cu nevoile 

persoanei respective; și 

— persoana în cauză păstrează 

evidențe care permit autorităților vamale 

să efectueze controale eficiente; 

 

260. Forma şi regulile de completare a 

autorizaţiilor menţionate la pct.259 vor fi 

aprobate de Serviciul Vamal. Aceste 

autorizaţii se acordă numai în cazul în care: 

1) Serviciul Vamal este capabil să 

supravegheze procedura şi să efectueze 

controale fără un efort administrativ 

disproporţionat faţă de cerinţele persoanei în 

cauză; şi 

2) persoana în cauză ţine evidenţe care 

permit Serviciului Vamal să efectueze 

controale eficiente. 

Compatibil   

(d) un document „T2L” sau „T2LF” 

se întocmește într-un singur exemplar; 

 

258. 

3) documentul T2LMD se întocmeşte 

într-un singur exemplar în original; 

Compatibil   

(e) în cazul vizării de către serviciile 

vamale, viza trebuie să cuprindă 

următoarele date care, pe cât posibil, 

trebuie să apară în caseta „C. Biroul de 

plecare”: 

— în cazul documentelor „T2L” sau 

„T2LF”, numele și ștampila biroului 

competent, semnătura unui funcționar din 

biroul respectiv, data vizei și fie numărul 

de înregistrare, fie numărul declarației de 

261. Postul vamal competent vizează 

documentul T2LMD şi, dacă este necesar, 

orice foi complementare sau liste de 

încărcare utilizate. În cazul avizării de către 

postul vamal, acesta cuprinde următoarele 

date, care ar trebui, pe cât este posibil, să 

apară în caseta C „Postul de plecare”: 

1) în cazul documentului T2LMD – 

ştampila şi semnătura funcţionarului vamal al 

Compatibil   
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expediere, dacă este necesară o astfel de 

declarație; 

— în cazul formularelor 

complementare sau al listelor de încărcare, 

numărul care apare pe documentul „T2L” 

sau „T2LF”, aplicat fie prin intermediul 

unei ștampile care cuprinde numele 

biroului competent, fie scris de mână; dacă 

este scris de mână, acesta este însoțit de 

ștampila oficială a biroului respectiv. 

Documentele se înmânează persoanei 

interesate. 

postului respectiv, data vizării şi numărul de 

înregistrare; 

2) în cazul foilor complementare sau 

listelor de încărcare – numărul care apare pe 

documentul T2LMD, care se înscrie prin 

ştampilă, cu denumirea postului vamal 

competent, sau manual; în cazul în care este 

introdus manual, acesta va fi însoţit de 

ştampila oficială a postului vamal menţionat. 

Subsecțiunea 2 

Dovezi prezentate prin alte mijloace 

decât tehnicile de prelucrare electronică 

a datelor 

Articolul 125 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale pentru călători, alții decât 

operatorii economici 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Un călător, altul decât un operator 

economic, poate depune o cerere pe suport 

de hârtie pentru o dovadă a statutului 

vamal de mărfuri unionale. 

Cod Vamal 

Articolul 156. Dovezile prezentate prin 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor 

(1) Un călător care nu este operator 

economic poate depune în scris o cerere 

pentru o dovadă a statutului vamal de mărfuri 

autohtone. Procedura de depunere, de 

examinare a cererii şi de confirmare a 

statutului vamal pentru călători se stabileşte 

de Serviciul Vamal. 

 

Compatibil   

Articolul 126 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale prin prezentarea unei facturi sau 

a documentului de transport 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) din cod] 

(1)  Dovada statutului vamal de 

mărfuri unionale atunci când valoarea 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

262. În cazul mărfurilor cu statut vamal 

de mărfuri autohtone a căror valoare nu 

depăşeşte echivalentul în lei moldoveneşti a 

15000 euro, statutul vamal al mărfurilor 

autohtone poate fi dovedit prin prezentarea 

facturii sau a documentului de transport 

aferent mărfurilor respective, cu condiţia că 

Compatibil   
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acestora nu depășește 15 000 EUR poate fi 

prezentată prin oricare dintre următoarele 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor: 

(a) factura aferentă mărfurilor; 

(b) documentul de transport pentru 

mărfuri. 

se referă numai la mărfuri cu statut vamal de 

mărfuri autohtone.      

 

(2) Factura sau documentul de 

transport menționat la alineatul (1) 

cuprinde cel puțin numele și adresa 

completă ale expeditorului sau ale 

persoanei interesate atunci când nu există 

un expeditor, biroul vamal competent, 

numărul de colete și natura lor, mărcile și 

numerele de referință ale acestora, 

descrierea mărfurilor, precum și greutatea 

brută a mărfurilor (kg), valoarea 

mărfurilor și, dacă este cazul, numerele 

containerelor. ◄ 

Expeditorul sau persoana interesată, 

atunci când nu există un expeditor, 

identifică statutul vamal de mărfuri 

unionale indicând codul „T2L” sau 

„T2LF”, după caz, alături de semnătura sa 

pe factură sau pe documentul de transport. 

Hotărârea Guvernului  nr.92/2023 

 263. Factura sau documentul de 

transport menţionat la pct.262 trebuie să 

includă cel puţin numele şi adresa completă 

ale expeditorului sau ale persoanei 

împuternicite, în cazul în care nu există 

expeditor, postul vamal competent, numărul 

de colete şi felul acestora, mărcile şi 

numerele de referinţă ale pachetelor, codul 

mărfurilor, o descriere a mărfurilor, masa 

brută a mărfurilor (kg), valoarea mărfurilor 

şi, după caz, numărul containerului. 

Expeditorul sau persoana împuternicită, în 

cazul în care nu există expeditor, identifică 

statutul vamal al mărfurilor autohtone prin 

indicarea codului „T2LMD”, însoţit de 

semnătura sa pe factură sau pe documentul de 

transport. Factura sau documentul de 

transport, completat/ă şi semnat/ă 

corespunzător de persoana împuternicită, va 

fi vizat/ă de funcţionarul vamal. 

Compatibil   

(3) Până la data de instalare a 

sistemului de gestionare a dovezilor 

statutului unional în cadrul CVU 

menționat în anexa la Decizia de punere în 

aplicare 2014/255/UE, în cazul vizării de 

către serviciile vamale, viza cuprinde 

Avizul include numele, semnătura şi 

ştampila funcţionarului vamal, data vizării şi 

numărul de înregistrare. 

Compatibil  
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numele și ștampila biroului vamal 

competent, semnătura unui funcționar din 

biroul respectiv, data vizei și fie numărul 

de înregistrare, fie numărul declarației de 

expediere, dacă este necesară o astfel de 

declarație. 

Articolul 126a 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale prin prezentarea unui manifest al 

companiei de transport maritim 

[Articolul 6 alineatul (2) și articolul 6 

alineatul (3) litera (a) din cod] 

Proiect de hotărâre 

 

  

(1)  Până la data de instalare a 

sistemului de gestionare a dovezilor 

statutului unional în cadrul CVU 

menționat în anexa la Decizia de punere în 

aplicare 2014/255/UE, manifestul 

companiei de transport maritim include cel 

puțin următoarele informații: 

 

2753. Dovada statutului vamal de 

mărfuri autohtone prin prezentarea unui 

manifest al companiei de transport 

maritim: 

1) Până la data de instalare a sistemului 

de gestionare a dovezilor statutului vamal 

de mărfuri autohtone, manifestul 

companiei de transport maritim include 

cel puțin următoarele informații: 

Compatibil  

 

 

(a) denumirea și adresa completă a 

companiei de transport maritim; 
a) denumirea și adresa completă a 

companiei de transport maritim; 

Compatibil  

 

 

(b) denumirea navei; b) denumirea navei; Compatibil   

(c) locul și data încărcării mărfurilor; c) locul și data încărcării mărfurilor; Compatibil   

(d) locul descărcării mărfurilor. d) locul descărcării mărfurilor. Compatibil   

Pentru fiecare transport, manifestul 

cuprinde de asemenea: 

(e) referința conosamentului sau a 

unui alt document comercial; 

e) referința conosamentului sau a unui 

alt document comercial; 

 

Compatibil  

 

 

(f) numărul, descrierea, marcajele și 

numerele de referință ale coletelor; 
f) numărul, descrierea, marcajele și 

numerele de referință ale coletelor; 

Compatibil  
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(g) denumirea comercială uzuală a 

mărfurilor, incluzând suficiente detalii 

pentru a permite identificarea acestora; 

g) denumirea comercială uzuală a 

mărfurilor, incluzând suficiente detalii 

pentru a permite identificarea acestora; 

Compatibil  

 

 

(h) masa brută, în kilograme; h) masa brută, în kilograme; Compatibil   

(i) numerele de identificare ale 

containerelor, dacă este cazul; și 
i) numerele de identificare ale 

containerelor, dacă este cazul; și 

Compatibil  

 

 

(j) următoarele indicații referitoare la 

statutul mărfurilor: 

— litera „C” (echivalentă cu „T2L”) 

pentru mărfurile al căror statut de mărfuri 

unionale poate fi justificat; 

— litera „F” (echivalentă cu „T2LF”) 

pentru mărfurile al căror statut de mărfuri 

unionale poate fi justificat, cu destinația 

spre sau provenind dintr-o parte a 

teritoriului vamal al Uniunii unde nu se 

aplică dispozițiile Directivei 

2006/112/CE; 

— litera „N” pentru toate celelalte 

mărfuri. 

j) următoarele indicații referitoare la 

statutul mărfurilor: 

- litera „C” (echivalentă cu „T2LMD”) 

pentru mărfurile al căror statut de 

mărfuri autohtone poate fi justificat; 

- litera „F” (nu se utilizează); 

- litera „N” pentru toate celelalte 

mărfuri. 

 

Compatibil  

 

Adaptare justificată (eliminare „F”, 

introducere T2LMD). 

(2)  În cazul vizării de către serviciile 

vamale, manifestul companiei de transport 

maritim cuprinde numele și ștampila 

biroului vamal competent, semnătura unui 

funcționar din biroul respectiv și data 

vizării. 

2)  În cazul vizării de către Serviciul 

Vamal, manifestul companiei de transport 

maritim cuprinde numele și ștampila 

biroului vamal competent, semnătura unui 

funcționar vamal din biroul vamal 

respectiv și data vizării.” 

Compatibil  

 

Procedura de vizare este preluată total. 

Articolul 127 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale în carnetele TIR sau ATA, în 

formularele NATO 302 sau în formularele 

UE 302 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Proiect de hotărâre 

2631. În cazul în care mărfurile 

autohtone sunt transportate în 

conformitate cu Convenția TIR, cu 

Convenția ATA, cu Convenția de la 

Istanbul sau sub acoperirea unui formular 

NATO 302, dovada statutului vamal de 

Compatibil  

 

Transpus total; eliminată referința la 

formularul UE 302, neaplicabil RM. 
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În cazul în care mărfurile unionale 

sunt transportate în conformitate cu 

Convenția TIR, cu Convenția ATA, cu 

Convenția de la Istanbul sau sub 

acoperirea unui formular NATO 302 ori a 

unui formular UE 302, dovada statutului 

vamal de mărfuri unionale poate fi 

transmisă prin alte mijloace decât tehnicile 

de prelucrare electronică a datelor. 

mărfuri autohtone poate fi transmisă prin 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

 

Subsecțiunea 3 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale emisă de un emitent autorizat 

Articolul 128 

Facilități pentru emiterea unui tip de 

dovadă de către un emitent autorizat 

 [Articolul 153 alineatul (2) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Orice persoană stabilită pe 

teritoriul vamal al Uniunii și care 

îndeplinește criteriile stabilite la articolul 

39 literele (a) și (b) din cod poate fi 

autorizată să emită: 

(a) T2L sau T2LF fără a trebui să 

solicite o viză; 

(b) manifestul vamal al mărfurilor, 

fără a trebui să solicite o viză și 

înregistrarea dovezii de la biroul vamal 

competent. 

(2)  Până la data de instalare a 

sistemului de gestionare a dovezilor 

statutului unional în cadrul CVU 

menționat în anexa la Decizia de punere în 

aplicare 2014/255/UE, autoritățile vamale 

ale oricărui stat membru pot autoriza orice 

persoană stabilită pe teritoriul vamal al 

268. Serviciul Vamal autorizează orice 

persoană stabilită pe teritoriul vamal, care 

solicită să fie autorizată să stabilească 

statutul vamal al mărfurilor autohtone 

prin intermediul unei facturi sau al unui 

document de transport aferent mărfurilor 

având statutul vamal de mărfuri 

autohtone a căror valoare nu depășește 

echivalentul în lei moldovenești a 15 000 

euro sau al unui document T2LMD, să 

utilizeze astfel de documente, fără a fi 

necesar să le prezinte spre avizare la postul 

vamal competent. 

 

Compatibil  Regimul emitentului autorizat este 

transpus prin procedura națională de 

autorizare pentru utilizarea documentului 

T2LMD și a documentelor comerciale. 



192 
 

Uniunii care solicită autorizarea în vederea 

stabilirii statutului vamal de mărfuri 

unionale prin intermediul unei facturi sau 

al unui document de transport aferent 

mărfurilor care au statutul vamal de 

mărfuri unionale a căror valoare depășește 

15 000  EUR, al unui document „T2L” sau 

„T2LF” sau al unui manifest emis de o 

companie de transport maritim să utilizeze 

astfel de documente fără a fi necesar să le 

prezinte pentru vizare biroului vamal 

competent. 

(3)  Cererile pentru autorizațiile 

menționate la alineatele (1) și (2) se 

prezintă autorității vamale care are 

competența de a lua decizia în statul 

membru în care mărfurile sunt încărcate 

pentru prima dată pe un mijloc de transport 

în vederea expedierii și în care sunt 

disponibile toate informațiile necesare 

referitoare la mărfuri. 

268. Cererea pentru statutul de 

emitent autorizat se depune la Serviciul 

Vamal. În cazul în care este depusă prin 

alte mijloace decât tehnicile electronice de 

prelucrare a datelor, cererea respectivă se 

face utilizând formularul prevăzut de 

Serviciul Vamal. 

În cazul în care Serviciul Vamal decide 

să acorde autorizația, acesta o face 

utilizând formularul aprobat de Serviciul 

Vamal. 

Compatibil  

 

Cererea se depune la Serviciul Vamal, 

corespunzător competenței autorității vamale 

naționale. 

(3a)  Autorizația menționată la 

alineatul (1) se acordă numai în cazul în 

care: 

(a) solicitantul este stabilit pe 

teritoriul vamal al Uniunii; 

(b) solicitantul eliberează periodic 

dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale sau autoritățile vamale 

competente știu că solicitantul este în 

măsură să îndeplinească cerințele 

prevăzute în cod și în prezentul regulament 

269. Autorizaţia menţionată la pct.268 se 

eliberează de către Serviciul Vamal la cererea 

persoanei şi se acordă numai în cazul în care: 

1) persoana nu a săvârşit încălcări 

repetate ale legislaţiei vamale sau fiscale; 

2) Serviciul Vamal este capabil să 

supravegheze procedura şi să efectueze 

controale fără un efort administrativ 

disproporţionat faţă de cerinţele persoanei în 

cauză; 

Compatibil  
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referitoare la utilizarea dovezilor 

respective; 

(c) solicitantul respectă criteriile 

stabilite la articolul 39 literele (a), (b) și (d) 

din cod; 

(d) autoritatea vamală competentă 

consideră că va fi în măsură, fără un efort 

administrativ disproporționat, să 

supervizeze dovezile statutului unional 

eliberate de solicitant și să efectueze 

controale. 

3) persoana în cauză ţine evidenţe care 

permit Serviciului Vamal să efectueze 

controale eficiente; şi 

4) persoana în cauză eliberează în mod 

regulat dovada statutului vamal al mărfurilor 

autohtone sau despre care Serviciul Vamal 

ştie că poate îndeplini obligaţiile legale 

pentru utilizarea acelor dovezi. 

 

(3b)  Autorizația menționată la 

alineatul (1) trebuie să specifice, în 

particular: 

(a) condițiile în care evidențele 

trebuie să fie puse la dispoziția 

autorităților vamale în scopul controlului 

și să fie păstrate timp de cel puțin trei ani; 

(b) modalitatea în care emitentul 

autorizat trebuie să stabilească că dovezile 

au fost utilizate în mod adecvat; 

(c) termenul și modalitatea în care 

emitentul autorizat trebuie să informeze 

biroul vamal competent pentru a-i permite 

acestuia să efectueze eventualele controale 

necesare înaintea plecării mărfurilor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

272. Autorizaţia menţionată la pct.268 

precizează, în special: 

1) modul în care titularul autorizaţiei 

stabileşte că formularele au fost utilizate în 

mod corespunzător; 

2) categoriile sau deplasările de mărfuri 

excluse; 

3) perioada şi modul în care titularul 

autorizaţiei notifică postul vamal competent, 

pentru a-i permite acestuia să efectueze orice 

controale necesare înainte de plecarea 

mărfurilor; 

4) documentele comerciale în cauză sau 

caseta C „Biroul de plecare” de pe 

formularele utilizate în scopul întocmirii 

documentului T2LMD şi, după caz, a foilor 

complementare sau a listelor de încărcare 

utilizate trebuie să fie ştampilate de către 

titularul autorizaţiei cu ştampilă specială, 

conformă cu modelul din anexa nr.24. 

Ştampila poate fi pretipărită pe formularele în 

care tipărirea este încredinţată unei tipografii 

autorizate în acest scop; 

 

Compatibil  
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5) nu mai târziu de expedierea 

mărfurilor, titularul autorizaţiei completează 

şi semnează formularul. Acesta va înscrie, de 

asemenea, în căsuţa D „Control la postul de 

plecare” a documentului T2LMD sau într-un 

spaţiu clar identificabil pe documentul 

comercial utilizat, denumirea biroului vamal 

competent, data completării documentului şi 

avizul „Emitent autorizat”. 

(4)  Autorizația menționată la 

alineatul (2) se acordă numai în cazul în 

care: 

(a) persoana în cauză nu a comis 

încălcări grave sau repetate ale legislației 

vamale sau fiscale; 

(b) autoritățile vamale competente 

sunt în măsură să supravegheze regimul și 

să efectueze controale fără un efort 

administrativ disproporționat față de 

necesitățile persoanei în cauză; 

(c) persoana în cauză păstrează 

evidențe care permit autorităților vamale 

să efectueze controale eficiente; și 

(d) persoana în cauză emite în mod 

regulat dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale sau autoritățile vamale 

competente dețin informații că aceasta 

poate îndeplini obligațiile juridice pentru 

utilizarea dovezilor respective. 

269. Autorizaţia menţionată la pct.268 se 

eliberează de către Serviciul Vamal la cererea 

persoanei şi se acordă numai în cazul în care: 

1) persoana nu a săvârşit încălcări 

repetate ale legislaţiei vamale sau fiscale; 

2) Serviciul Vamal este capabil să 

supravegheze procedura şi să efectueze 

controale fără un efort administrativ 

disproporţionat faţă de cerinţele persoanei în 

cauză; 

3) persoana în cauză ţine evidenţe care 

permit Serviciului Vamal să efectueze 

controale eficiente; şi 

4) persoana în cauză eliberează în mod 

regulat dovada statutului vamal al mărfurilor 

autohtone sau despre care Serviciul Vamal 

ştie că poate îndeplini obligaţiile legale 

pentru utilizarea acelor dovezi. 

 

Compatibil  

 

 

(5)  În cazul în care persoanei în cauză 

i-a fost acordat statutul de AEO, în 

conformitate cu articolul 38 din cod, 

condițiile enumerate la alineatul (4) 

270. În cazul în care persoanei în cauză i 

s-a acordat statutul de AEO în conformitate 

cu art.36 din Cod, condiţiile enumerate la 

pct.269 subpct.1)-3) sunt considerate 

îndeplinit 

Compatibil  
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literele (a)-(c) din prezentul articol sunt 

considerate a fi îndeplinite. 
 

Articolul 128a  

Formalitățile îndeplinite la eliberarea 

unui document „T2L” sau „T2LF”, a unei 

facturi sau a unui document de transport 

de către un emitent autorizat 

[Articolul 6 alineatul (2) și articolul 6 

alineatul (3) litera (a) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Până la data de instalare a 

sistemului de gestionare a dovezilor 

statutului unional în cadrul CVU 

menționat în anexa la Decizia de punere în 

aplicare 2014/255/UE, emitentul autorizat 

face o copie a fiecărui document „T2L” 

sau „T2LF” eliberat. Autoritățile vamale 

stabilesc condițiile în care această copie 

este prezentată în scopul controlului și 

păstrată timp de cel puțin trei ani. 

Proiect de hotărâre 

271. Până la data de instalare a 

sistemului de gestionare a dovezilor 

statutului vamal de mărfuri autohtone, 

emitentul autorizat face o copie a fiecărui 

document T2LMD eliberat. Serviciul 

Vamal precizează condițiile în care copia 

va fi prezentată în scopuri de control și 

păstrată pentru cel puțin 3 ani. 

Compatibil  

 

Transpus total, cu adaptarea noțiunii 

„T2LMD” și trimitere la prevederile naționale. 

 

 

(2)  Autorizația la care se face referire 

la articolul 128 alineatul (2) menționează, 

în special: 

(a) biroul vamal însărcinat cu 

preautentificarea formularelor „T2L” sau 

„T2LF” utilizate în scopul întocmirii 

documentelor respective, în sensul 

articolului 128b alineatul (1); 

Proiect de Hotărâre  

272. Autorizaţia menţionată la pct.268 

precizează, în special: 

1) biroul vamal competent cu 

preautentificarea documentului T2LMD 

utilizat în scopul întocmirii documentelor 

respective, în sensul pct.274; 

Compatibil 

 

 

(b) condițiile în care emitentul 

autorizat stabilește că formularele au fost 

utilizate în mod adecvat; 

 

2) modul în care titularul autorizaţiei 

stabileşte că formularele au fost utilizate în 

mod corespunzător; 

Compatibil  

(c) categoriile sau circulația 

mărfurilor excluse; 
3) categoriile sau deplasările de 

mărfuri excluse; 

Compatibil  
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(d) termenul și condițiile în care 

emitentul autorizat informează biroul 

vamal competent pentru a-i permite 

acestuia să efectueze eventualele controale 

necesare înaintea plecării mărfurilor; 

4) perioada şi modul în care titularul 

autorizaţiei notifică postul vamal 

competent, pentru a-i permite acestuia să 

efectueze orice controale necesare înainte 

de plecarea mărfurilor; 

Compatibil  

(e) faptul că pe prima pagină a 

documentelor comerciale respective sau în 

caseta „C. Biroul de plecare”, care se află 

pe prima pagină a formularelor folosite în 

scopul întocmirii documentului „T2L” sau 

„T2LF” și, dacă este necesar, pe prima 

pagină a formularelor complementare: 

(i) sunt aplicate în prealabil ștampila 

biroului vamal menționat la litera (a) și 

semnătura unui funcționar din biroul 

respectiv; sau 

5) pe prima pagină a documentelor 

comerciale respective sau în caseta „C. 

Biroul de plecare”, care se află pe prima 

pagină a formularelor folosite în scopul 

întocmirii documentului T2LMD și, dacă 

este necesar, pe prima pagină a 

formularelor complementare sunt aplicate 

în prealabil ștampila biroului vamal 

menționat la sbpct.1) și semnătura unui 

funcționar din biroul respectiv; 

Compatibil 

 

 

(ii) este aplicată o ștampilă specială a 

emitentului autorizat, conformă cu 

modelul din partea II capitolul II din anexa 

72-04 la Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2015/2447. Ștampila poate 

fi preimprimată pe formulare atunci când 

imprimarea este încredințată unei 

imprimerii autorizate în acest scop.  

 

6) documentele comerciale în cauză 

sau caseta C „Biroul de plecare” de pe 

formularele utilizate în scopul întocmirii 

documentului T2LMD şi, după caz, a 

foilor complementare sau a listelor de 

încărcare utilizate trebuie să fie ştampilate 

de către titularul autorizaţiei cu ştampilă 

specială, conformă cu modelul din anexa 

nr.24. Ştampila poate fi pretipărită pe 

formularele în care tipărirea este 

încredinţată unei tipografii autorizate în 

acest scop; 

Compatibil  

 

Ștampila specială a emitentului autorizat 

este reglementată complet. 

Casetele 1, 2 și 4-6 de pe ștampila 

specială trebuie să fie completate cu 

următoarele informații: 

— stema sau alte semne sau litere care 

desemnează țara; 

— biroul vamal competent; 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

273. Casetele 1, 2 şi 4-6 ale ştampilei 

speciale menţionate la pct.272 subpct.4) se 

completează cu următoarele informaţii: 

1) stema sau orice alte semne sau litere 

care simbolizează Republica Moldova; 

Compatibil 
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— data; 

— emitentul autorizat; 

— numărul autorizației; 

2) biroul vamal competent; 

3) data; 

4) emitentul autorizat; 

5) numărul autorizaţiei. 

(f) cel târziu în momentul expedierii 

mărfurilor, emitentul autorizat 

completează formularul și îl semnează. De 

asemenea, acesta completează în caseta 

„D. Controlat de biroul de plecare” din 

documentul „T2L” sau „T2LF” sau într-un 

loc vizibil din documentul comercial 

utilizat numele biroului vamal competent, 

data întocmirii documentului, precum și 

una dintre următoarele mențiuni: 

— Одобрен издател 

— Emisor autorizado 

— Schválený vydavatel 

— Autoriseret udsteder 

— Zugelassener Aussteller 

— Volitatud väljastaja 

— Εγκεκριμένος εκδότης 

— Authorised issuer 

— Emetteur agréé 

— Ovlaštenog izdavatelja 

— Emittente autorizzato 

— Atzītais izdevējs 

— Įgaliotasis išdavėjas 

— Engedélyes kibocsátó 

— Emittent awtorizzat 

— Toegelaten afgever 

— Upoważnionego wystawcę 

— Emissor autorizado 

— Emitent autorizat 

— Schválený vystaviteľ 

Proiect de hotărâre 

7) nu mai târziu de expedierea 

mărfurilor, titularul autorizaţiei 

completează şi semnează formularul. 

Acesta va înscrie, de asemenea, în căsuţa D 

„Control la postul de plecare” a 

documentului T2LMD sau într-un spaţiu 

clar identificabil pe documentul comercial 

utilizat, denumirea biroului vamal 

competent, data completării documentului 

şi mențiunea „Emitent autorizat”. 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

Completarea documentului și mențiunea 

„Emitent autorizat” sunt prevăzute; lista 

multilingvă UE este simplificată 
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— Pooblaščeni izdajatelj 

— Valtuutettu antaja 

— Godkänd utfärdare 

Articolul 128b 

Facilități pentru un emitent autorizat 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

(1)  Până la data de instalare a 

sistemului de gestionare a dovezilor 

statutului unional în cadrul CVU 

menționat în anexa la Decizia de punere în 

aplicare 2014/255/UE, emitentul autorizat 

poate fi autorizat să nu semneze 

documentele „T2L” sau „T2LF” sau 

documentele comerciale utilizate purtând 

ștampila specială menționată la articolul 

128 a alineatul (2) litera (e) punctul (ii) 

care sunt întocmite cu ajutorul unui sistem 

electronic sau automat de prelucrare a 

datelor. Această autorizație se acordă cu 

condiția ca emitentul autorizat să fi remis, 

în prealabil, autorităților respective un 

angajament scris prin care se declară 

responsabil de consecințele juridice care 

decurg din toate documentele „T2L” sau 

„T2LF” sau din toate documentele 

comerciale emise prevăzute cu ștampila 

specială. 

274. Titularul autorizaţiei menţionate la 

pct.268 poate fi autorizat să nu semneze 

documentele T2LMD sau documentele 

comerciale utilizate purtând ştampila 

specială menţionată la pct.272 subpct.4), care 

sunt întocmite printr-un sistem electronic sau 

automat de prelucrare a datelor. O astfel de 

autorizaţie va fi supusă condiţiei ca titularul 

autorizaţiei să fi transmis în prealabil 

Serviciului Vamal un angajament scris, prin 

care îşi recunoaşte răspunderea pentru 

consecinţele juridice care decurg din toate 

documentele T2LMD sau documentele 

comerciale emise purtând ştampila specială. 

 

Compatibil  

 

 

(2)  Documentele „T2L” sau „T2LF” 

sau documentele comerciale întocmite în 

conformitate cu dispozițiile alineatului (1) 

conțin în locul semnăturii emitentului 

autorizat una dintre următoarele mențiuni: 

— Dispensa de firma 

275. Documentele T2LMD sau 

documentele comerciale întocmite în 

conformitate cu pct.274 trebuie să conţină în 

loc de semnătură a titularului autorizaţiei 

menţiunea „Renunţare la semnătură”. 

 

Compatibil  
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— Fritaget for underskrift 

— Freistellung von der 

Unterschriftsleistung 

— Δεν απαιτείται υπογραφή 

— Signature waived 

— Dispense de signature 

— Dispensa dalla firma 

— Van ondertekening vrijgesteld 

— Dispensada a assinatura 

— Vapautettu allekirjoituksesta 

— Befriad från underskrift 

— Podpis se nevyžaduje 

— Allkirjanõudest loobutud 

— Derīgs bez paraksta 

— Leista nepasirašyti 

— Aláírás alól mentesítve 

— Firma mhux meħtieġa 

— Zwolniony ze składania podpisu 

— Opustitev podpisa 

— Oslobodenie od podpisu 

— Освободен от подпис 

— Dispensă de semnătură 

— Oslobođeno potpisa. 

Articolul 128c 

Autorizația de întocmire a 

manifestului companiei de transport 

maritim după plecare 

[Articolul 153 alineatul (2) din cod] 

Până la data de instalare a sistemului 

de gestionare a dovezilor statutului unional 

în cadrul CVU menționat în anexa la 

Decizia de punere în aplicare 

2014/255/UE, autoritățile vamale ale 

statelor membre pot autoriza companiile 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Articolul reglementează transportul 

maritim între porturile statelor membre UE, 

situație care nu este aplicabilă Republicii 

Moldova. 
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de transport maritim să nu întocmească 

manifestul menționat la articolul 199 

alineatul (2) din Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2015/2447, care servește 

la justificarea statutului vamal de mărfuri 

unionale, decât cel târziu a doua zi după 

plecarea navei și, în orice caz, înaintea 

sosirii navei în portul de destinație. 

Articolul 128d  

Condiții care trebuie îndeplinite 

pentru acordarea autorizației de întocmire 

a manifestului companiei de transport 

maritim după plecare 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) și 

articolul 153 alineatul (2) din cod] 

 (1)  Autorizația menționată la 

articolul 128c se acordă numai 

companiilor internaționale de transport 

maritim care îndeplinesc următoarele 

condiții: 

 (a) sunt stabilite în Uniune; 

(b) emit în mod regulat dovada 

statutului vamal de mărfuri unionale sau 

autoritățile vamale competente dețin 

informații că acestea pot îndeplini 

obligațiile juridice pentru utilizarea 

dovezilor; 

(c) nu au comis încălcări grave sau 

repetate ale legislației vamale sau fiscale; 

(d) utilizează sisteme de schimb 

electronic de date pentru a transmite 

informațiile între porturile de plecare și de 

destinație pe teritoriul vamal al Uniunii; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Articolul se aplică doar în cazul 

transportui maritim de mărfuri între porturile 

statelor membre UE 
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(e) operează un număr semnificativ de 

călătorii între statele membre pe itinerarii 

recunoscute. 

(2)  Autorizațiile menționate la 

alineatul (1) se acordă numai în cazul în 

care: 

(a) autoritățile vamale sunt în măsură 

să supravegheze regimul și să efectueze 

controale fără un efort administrativ 

disproporționat în raport cu nevoile 

persoanei respective; și 

(b) persoanele respective păstrează 

evidențe care permit autorităților vamale 

să efectueze controale eficiente. 

(3)  În cazul în care persoana 

respectivă este titularul unui certificat 

AEO menționat la articolul 38 alineatul (2) 

litera (a) din cod, cerințele menționate la 

alineatul (1) litera (c) și la alineatul (2) 

litera (b) din prezentul articol sunt 

considerate ca fiind îndeplinite. 

(4)  La primirea unei cereri, 

autoritățile vamale ale statului membru în 

care este stabilită compania de transport 

maritim notifică această cerere celorlalte 

state membre pe teritoriul cărora sunt 

situate porturile de plecare sau de 

destinație prevăzute. 

În cazul în care nu se primește nicio 

obiecție în termen de 60 de zile de la data 

notificării, autoritățile vamale autorizează 

utilizarea procedurii simplificate 

prevăzute la articolul 128c. 
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Autorizația este valabilă în statele 

membre vizate și nu se aplică decât 

operațiunilor de transport efectuate între 

porturile prevăzute în autorizație. 

(5)  Simplificarea se aplică după cum 

urmează: 

(a) manifestul pentru portul de plecare 

este transmis printr-un sistem electronic de 

schimb de date către portul de destinație; 

(b) compania maritimă introduce în 

manifest informațiile menționate la 

articolul 126a; 

(c) manifestul transmis prin schimb 

electronic de date (denumit în continuare 

„manifestul transmis prin schimb de date”) 

se prezintă autorităților vamale din portul 

de plecare cel târziu în ziua lucrătoare 

următoare plecării navei și, în orice caz, 

înainte de sosirea navei în portul de 

destinație. Autoritățile vamale pot solicita 

un exemplar tipărit al manifestului 

transmis prin schimb de date atunci când 

nu au acces la un sistem de informații 

aprobat de autoritățile vamale care conține 

manifestul transmis prin schimb de date; 

(d) manifestul transmis prin schimb 

de date se prezintă autorităților vamale din 

portul de destinație. Autoritățile vamale 

pot solicita un exemplar tipărit al 

manifestului transmis prin schimb de date 

atunci când nu au acces la un sistem de 

informații aprobat de autoritățile vamale 

care conține manifestul transmis prin 

schimb de date. 
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(6)  Se efectuează următoarele 

notificări: 

(a) compania de transport maritim 

notifică autorităților vamale orice 

încălcare sau neregulă; 

(b) autoritățile vamale din portul de 

destinație notifică de îndată ce este posibil 

orice încălcare sau neregulă autorităților 

vamale din portul de plecare, precum și 

autorității care a eliberat autorizația. 

Subsecțiunea 4 

Dispoziții specifice privind 

produsele de pescuit maritim și 

mărfurile obținute din astfel de produse 

Articolul 129 

Statutul vamal al produselor de 

pescuit maritim și al mărfurilor obținute 

din astfel de produse 

[Articolul 153 alineatul (2) din cod] 

Pentru a dovedi statutul vamal de 

mărfuri unionale al produselor și 

mărfurilor enumerate la articolul 119 

alineatul (1) literele (d) și (e), se stabilește 

că mărfurile au fost transportate direct 

către teritoriul vamal al Uniunii în unul 

dintre următoarele moduri: 

(a) cu nava de pescuit a Uniunii care a 

capturat și, după caz, a transformat 

produsele; 

(b) cu nava de pescuit a Uniunii ca 

urmare a transbordării produselor de pe 

nava menționată la litera (a); 

 (c) cu nava fabrică a Uniunii care a 

transformat produsele a ca urmare a 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția reglementează statutul vamal 

al produselor de pescuit maritim și al 

produselor derivate, domeniu neaplicabil 

Republicii Moldova. 
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transbordării produselor de pe nava 

menționată la litera (a); 

 (d) cu oricare altă navă pe care au fost 

transbordate produsele și mărfurile 

menționate de pe navele menționate la 

literele (a), (b) sau (c), fără să fi suferit 

modificări ulterioare; 

(e) cu un mijloc de transport prevăzut 

într-un document de transport unic 

întocmit într-o țară sau un teritoriu care nu 

face parte din teritoriul vamal al Uniunii, 

pe care au fost descărcate produsele sau 

mărfurile de pe navele menționate la 

literele (a), (b), (c) sau (d). 

Articolul 130 

Dovada statutului vamal al 

produselor de pescuit maritim și al 

mărfurilor obținute din astfel de produse 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) din cod] 

(1)  Pentru a dovedi statutul vamal în 

conformitate cu articolul 129, jurnalul de 

pescuit, declarația de debarcare, declarația 

de transbordare și datele de la sistemul de 

monitorizare a navelor, după caz, cerute în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 

1224/2009 al Consiliului includ 

următoarele informații: 

(a) locul în care produsele de pescuit 

maritim au fost capturate, ceea ce permite 

să se stabilească dacă produsele sau 

mărfurile au statutul vamal de mărfuri 

unionale în conformitate cu articolul 129; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția reglementează statutul vamal 

al produselor de pescuit maritim și al 

produselor derivate, domeniu neaplicabil 

Republicii Moldova. 
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(b) produsele de pescuit maritim 

(nume și tip) și greutatea brută (kg) a 

acestora; 

(c) tipul de mărfuri obținute din 

produse de pescuit maritim menționate la 

litera (b), descrise într-un mod care să 

permită clasificarea acestora în 

Nomenclatura combinată și greutatea 

brută (kg). 

 (2)  În caz de transbordare a 

produselor și mărfurilor menționate la 

articolul 119 alineatul (1) literele (d) și (e) 

pe o navă de pescuit a Uniunii sau pe o 

navă fabrică a Uniunii (navă receptoare), 

jurnalul de pescuit sau declarația de 

transbordare a navei de pescuit a Uniunii 

sau a navei-fabrică a Uniunii de pe care 

sunt transbordate produsele și mărfurile 

includ, în plus față de informațiile 

menționate la alineatul (1), numele, statul 

de pavilion, numărul de înmatriculare și 

numele complet al căpitanului navei 

receptoare pe care au fost transbordate 

produsele și mărfurile. 

Jurnalul de pescuit sau declarația de 

transbordare a navei receptoare cuprind, în 

plus față de informațiile menționate la 

alineatul (1) literele (b) și (c), numele, 

statul de pavilion, numărul de 

înmatriculare și numele complet al 

comandantului navei de pescuit a Uniunii 

sau a navei fabrică a Uniunii de pe care au 

fost transbordate produsele sau mărfurile. 
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 (3)  În sensul alineatelor (1) și (2), 

autoritățile vamale acceptă un jurnal de 

pescuit, o declarație de debarcare sau o 

declarația de transbordare ținute pe suport 

de hârtie pentru navele cu o lungime totală 

egală sau mai mare de 10 metri, dar nu mai 

mare de 15 metri. 

Articolul 131 

Transbordarea 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

 (1)  În caz de transbordare a 

produselor și a mărfurilor menționate la 

articolul 119 alineatul (1) literele (d) și (e) 

pe alte nave receptoare decât navele de 

pescuit ale Uniunii sau navele-fabrică ale 

Uniunii, dovada statutului vamal de 

mărfuri unionale se face printr-un 

exemplar tipărit al declarației de 

transbordare a navei receptoare, însoțit de 

un exemplar tipărit al jurnalului de pescuit, 

al declarației de transbordare și al datelor 

din sistemul de monitorizare a navelor, 

după caz, ale navei de pescuit a Uniunii 

sau ale navei-fabrică a Uniunii de pe care 

produsele sau mărfurile au fost 

transbordate. 

(2)  În cazul mai multor transbordări 

se prezintă, de asemenea, un exemplar 

tipărit al tuturor declarațiilor de 

transbordare. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția reglementează statutul vamal 

al produselor de pescuit maritim și al 

produselor derivate, domeniu neaplicabil 

Republicii Moldova. 

 

Articolul 132 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale pentru produsele de pescuit 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția reglementează statutul vamal 

al produselor de pescuit maritim și al 
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maritim și alte produse extrase sau 

capturate pe teritoriul vamal al Uniunii de 

nave care arborează pavilionul unei țări 

terțe 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Dovada statutului vamal de mărfuri 

unionale pentru produse de pescuit 

maritim și alte produse extrase sau 

capturate pe teritoriul vamal al Uniunii de 

nave care arborează pavilionul unei țări 

terțe se poate demonstra printr-un 

exemplar tipărit al jurnalului de pescuit. 

produselor derivate, domeniu neaplicabil 

Republicii Moldova. 

 

Articolul 133 

Produsele și mărfurile transbordate și 

transportate printr-o țară sau un teritoriu 

care nu face parte din teritoriul vamal al 

Uniunii 

[Articolul 6 alineatul (2) și articolul 6 

alineatul (3) litera (a) din cod] 

(1)  În cazul în care produsele și 

mărfurile menționate la articolul 119 

alineatul (1) literele (d) și (e) sunt 

transbordate și transportate printr-o țară 

sau un teritoriu care nu face parte din 

teritoriul vamal al Uniunii, se pun la 

dispoziție, în scopul de a se face dovada 

statutului vamal în conformitate cu 

articolul 129, un exemplar tipărit al 

jurnalului de pescuit al navei de pescuit a 

Uniunii sau al navei-fabrică a Uniunii 

însoțit de o copie tipărită a declarației de 

transbordare, dacă este cazul, pe care se 

indică, în plus față de informațiile 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispoziția reglementează statutul vamal 

al produselor de pescuit maritim și al 

produselor derivate, domeniu neaplicabil 

Republicii Moldova. 
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enumerate la articolul 130 alineatul (1), 

următoarele informații: 

(a) viza autorității vamale din țara sau 

teritoriul în cauză; 

(b) datele de sosire în țara sau pe 

teritoriul în cauză și de plecare din acestea 

a produselor și a mărfurilor respective; 

(c) mijlocul de transport folosit pentru 

reexpedierea către teritoriul vamal al 

Uniunii; 

(d) adresa autorității vamale 

menționate la litera (a). 

În scopul prezentării la autoritatea 

vamală a unei țări sau a unui teritoriu care 

nu face parte din teritoriul vamal al 

Uniunii, exemplarul tipărit al jurnalului de 

pescuit menționat la primul paragraf nu 

trebuie să includă informațiile despre locul 

în care au fost capturate produsele de 

pescuit maritim astfel cum se prevede la 

articolul 130 alineatul (1) litera (a). 

(2)  Dacă sunt utilizate alte formulare 

sau documente decât un exemplar tipărit al 

jurnalului de pescuit în scopurile prevăzute 

la alineatul (1), acele formulare sau 

documente includ, pe lângă informațiile 

necesare conform alineatului (1), o referire 

la jurnalul de pescuit, care permite 

identificarea respectivei campanii de 

pescuit. 
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CAPITOLUL 2 

Plasarea mărfurilor sub un regim 

vamal 

Secțiunea 1 

Dispoziții generale 

Articolul 134 

Declarațiile vamale în schimburile 

comerciale cu teritorii fiscale speciale 

[Articolul 1 alineatul (3) din cod] 

(1)  Următoarele dispoziții se 

aplică mutatis mutandis în ceea ce privește 

schimburile comerciale cu mărfuri 

unionale menționate la articolul 1 alineatul 

(3) din cod: 

(a) capitolele 2, 3 și 4 din titlul V din 

cod; 

(b) capitolele 2 și 3 din titlul VIII din 

cod; 

(c) capitolele 2 și 3 din titlul V din 

prezentul regulament; 

(d) capitolele 2 și 3 din titlul VIII din 

prezentul regulament. 

(2)  În contextul schimburilor 

comerciale cu mărfuri unionale, 

menționate la articolul 1 alineatul (3) din 

cod, care au loc în interiorul aceluiași stat 

membru, autoritățile vamale din acel stat 

membru pot fi de acord să fie utilizat un 

document unic pentru declararea 

expedierii („declarație de expediere”) și a 

introducerii („declarație de introducere”) 

mărfurilor expediate către, dinspre sau 

între teritorii fiscale speciale. 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

Se face referire la teritorii fiscale speciale 

în ceea ce privește schimburile comerciale cu 

mărfuri unionale. 
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(3)  Până la datele la care sunt 

actualizate sistemele naționale de import 

menționate în anexa la Decizia de punere 

în aplicare (UE) 2016/578, în cadrul 

schimburilor comerciale cu mărfuri 

unionale, menționate la articolul 1 

alineatul (3) din cod, care au loc în 

interiorul aceluiași stat membru, 

autoritatea vamală a acelui stat membru 

poate autoriza utilizarea unei facturi sau a 

unui document de transport în locul 

declarației de expediere sau de 

introducere. 

Articolul 135 

Declarație verbală de punere în liberă 

circulație 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

Proiect de hotărâre 

 

  

(1)  Declarațiile vamale de punere în 

liberă circulație pot fi depuse pe cale 

verbală pentru următoarele mărfuri: 

(a) mărfuri fără caracter comercial; 

277.  Declarațiile vamale de punere în 

liberă circulație pot fi depuse pe cale 

verbală pentru următoarele mărfuri: 

1) mărfuri fără caracter comercial; 

Compatibil  

(b) mărfuri cu caracter comercial, 

conținute în bagajele personale ale 

călătorilor, în măsura în care acestea fie nu 

au o valoare mai mare de 1 000  EUR, fie 

nu au o greutate netă mai mare de 1 000 de 

kilograme; 

2) mărfuri cu caracter comercial, 

cuprinse în bagajele personale ale 

călătorilor, în măsura în care acestea fie 

nu au o valoare mai mare de 1 000  EUR, 

fie nu au o greutate netă mai mare de 1 000 

de kilograme. 

 

Compatibil  
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(c) produse obținute de fermierii din 

Uniune pe proprietăți situate într-o țară 

terță și produse din activitățile de pescuit, 

piscicultură și vânătoare care beneficiază 

de o scutire de taxe în temeiul articolelor 

35-38 din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea reglementează situația 

specifică a proprietăților agricole situate într-o 

țară terță învecinată cu teritoriul vamal al 

Uniunea Europeană, exploatate de fermieri 

comunitari. 

(d) semințe, îngrășăminte și produse 

pentru tratamentul solului și al recoltelor 

importate de producătorii agricoli din 

statele terțe pentru a fi folosite pe 

proprietăți învecinate acelor state, care 

beneficiază de o scutire de taxe în temeiul 

articolelor 39 și 40 din Regulamentul (CE) 

nr. 1186/2009. 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea reglementează un regim 

vamal specific exploatării terenurilor agricole 

aflate pe teritoriul vamal al UE de către 

producători agricoli din țări terțe vecine 

 (2)  Declarațiile vamale de punere în 

liberă circulație se pot face verbal pentru 

mărfurile menționate la articolul 136 

alineatul (1) cu condiția ca mărfurile să 

beneficieze de scutirea de taxe la import în 

calitate de mărfuri reintroduse. 

278.  Declarațiile vamale de punere în 

liberă circulație pot fi depuse verbal pentru 

mărfurile menționate la pct. 279, cu condiția 

ca mărfurile să beneficieze de scutirea de 

drepturi de import în calitate de mărfuri 

reintroduse. 

Compatibil Adaptare la regimul național („mărfuri 

reintroduse” – Cod vamal RM). 

 

Articolul 136 

Declarație verbală pentru admitere 

temporară și reexport 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

 Adaptări la numerotarea națională. 

(1)  Declarațiile vamale de admitere 

temporară pot fi depuse pe cale verbală 

pentru următoarele mărfuri: 

 (a) paleți, containere și mijloace de 

transport, precum și piese de schimb, 

accesorii și echipamente destinate acelor 

paleți, containere și mijloace de transport, 

astfel cum se prevede la articolele 208-

216; 

279. Declaraţiile vamale de admitere 

temporară pot fi depuse verbal pentru 

următoarele mărfuri: 

1) paleţi, containere şi mijloace de 

transport, precum şi piese de schimb, 

accesorii şi echipamente pentru paleţii, 

containerele şi mijloacele de transport 

menţionate la pct.489-495; 

 

Compatibil   
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(b) obiecte de uz personal și mărfuri 

pentru scopuri sportive menționate la 

articolul 219; 

2) obiecte de uz personal şi mărfuri 

pentru scopuri sportive menţionate la 

pct.512; 

Compatibil   

(c) bunuri de primă necesitate oferite 

gratuit de către stat pentru navigatori 

folosite pe un vas angajat în trafic maritim 

internațional, menționate la articolul 220 

litera (a); 

3) bunuri de primă necesitate pentru 

navigatori, utilizate pe o navă angajată în 

trafic maritim internaţional, menţionat la 

pct.513 subpct.1); 

 

Compatibil   

(d) echipamente medicale, 

chirurgicale și de laborator menționate la 

articolul 222; 

4) echipamente medicale, chirurgicale şi 

de laborator, menţionate la pct.515; 

 

Compatibil   

(e) animale menționate la articolul 

223, cu condiția ca acestea să fie destinate 

pentru transhumanță sau pășunat sau 

pentru efectuarea de muncă sau transport; 

5) animale menţionate la pct.516, cu 

condiţia ca acestea să fie destinate 

transhumanţei sau păşunatului sau efectuării 

de muncă ori transport; 

Compatibil   

(f) echipamente prevăzute la articolul 

224 litera (a); 

6) echipamentele menţionate la pct.517 

subpct.1); 

Compatibil   

(g) instrumente și aparate necesare 

unui medic pentru acordarea de asistență 

unui pacient în așteptarea unui transplant 

de organe, care îndeplinesc condițiile 

prevăzute la articolul 226 alineatul (1); 

7) instrumentele şi aparatele necesare 

unui medic pentru a oferi asistenţă unui 

pacient care aşteaptă un transplant de organ 

ce îndeplineşte condiţiile prevăzute la 

pct.519; 

Compatibil   

(h) ajutoare umanitare în caz de 

calamitate utilizate în cadrul unor măsuri 

de contracarare a efectelor dezastrelor sau 

a unor situații similare care afectează 

teritoriul vamal al Uniunii; 

8) ajutoare umanitare, în caz de 

calamitate, utilizate în cadrul unor măsuri de 

contracarare a efectelor dezastrelor sau unor 

situaţii similare care afectează teritoriul 

vamal; 

Compatibil   

(i) instrumente muzicale portabile, 

precum și instrumente, aparate sau 

echipamente accesorii ale acestora 

menționate la capitolul 92 nota 1 litera (b) 

din Nomenclatura combinată prevăzută în 

anexa I la Regulamentul (CEE) 

nr. 2658/87, atunci când aceste accesorii 

Proiect de hotărâre 

9) instrumente muzicale portabile, 

precum și instrumente, aparate sau 

echipamente accesorii ale acestora 

importate temporar de călători și destinate 

a fi utilizate ca echipamente profesionale; 

 

Compatibil   
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sunt transportate și utilizate împreună cu 

instrumentele muzicale portabile și atunci 

când instrumentele muzicale portabile și 

accesoriile respective sunt importate cu 

titlu temporar de către călători și sunt 

destinate a fi utilizate ca echipament 

profesional; 

(j) ambalaje care sunt importate pline 

sau goale și sunt destinate reexportului 

pline sau goale, care prezintă marcajele 

permanente și rezistente la ștergere pentru 

identificarea unei persoane stabilite pe 

teritoriul vamal al Uniunii sau în afara 

acestuia; 

10) ambalaje care se importă goale sau 

pline şi sunt destinate reexportului goale sau 

pline, purtând marcaje, permanente şi 

rezistente la ştergere, pentru identificarea 

unei persoane stabilite în afara teritoriului 

vamal; 

 

Compatibil   

(ja) dispozitive de securitate și de 

urmărire a încărcăturii, plasate în interiorul 

ambalajelor sau atașate pe ambalaje; 

Proiect de hotărâre 

101) dispozitive de securitate și de 

urmărire a încărcăturii, plasate în 

interiorul ambalajelor sau atașate pe 

ambalaje; 

Compatibil  

(k) echipamente destinate producției 

și transmisiei de programe de radio și 

televiziune și vehiculele special adaptate 

pentru producția și transmisia de programe 

de radio și televiziune și echipamentele 

acestora, importate de către organizații 

publice sau private stabilite în afara 

teritoriului vamal al Uniunii și aprobate de 

autoritățile vamale care eliberează 

autorizațiile pentru admiterea temporară a 

unor astfel de echipamente și vehicule; 

11) echipamente de producţie şi difuzare 

radio şi televiziune şi vehicule special 

adaptate pentru utilizare în scopuri de 

producţie şi difuzare radio şi televiziune şi 

echipamentele acestora, importate de 

organizaţii publice sau private stabilite în 

afara teritoriului vamal şi avizate de biroul 

vamal, care eliberează autorizaţia pentru 

admiterea temporară a unor astfel de 

echipamente şi vehicule; 

 

Compatibil   

(l) alte mărfuri, în cazul în care acest 

lucru este autorizat de către autoritățile 

vamale. 

12) alte mărfuri, în cazul în care acest 

lucru este autorizat de Serviciul Vamal. 

 

Compatibil   
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 (2)  Declarațiile de reexport se pot 

face verbal la descărcarea unui regim de 

admitere temporară pentru mărfurile 

menționate la alineatul (1). 

280. Declarațiile de reexport pot fi făcute 

verbal atunci când se încheie regimul vamal 

de admitere temporară pentru mărfurile 

menționate la pct. 279. 

Compatibil  Adaptări la numerotarea națională 

Articolul 137 

Declarații verbale la export 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

(1)  Declarațiile vamale de export pot 

fi făcute pe cale verbală pentru 

următoarele mărfuri: 

(a) mărfuri fără caracter comercial; 

 

281. Declarațiile vamale de export pot fi 

făcute verbal pentru următoarele mărfuri: 

1) mărfuri cu caracter necomercial; 

 

Compatibil   

(b) mărfuri cu caracter comercial, în 

măsura în care acestea fie nu au o valoare 

mai mare de 1 000  EUR, fie nu au o 

greutate netă mai mare de 1 000 de 

kilograme; 

2) mărfuri cu caracter comercial, cu 

condiția ca valoarea acestora să nu 

depășească echivalentul în lei moldovenești a 

sumei de 1 000 euro sau 1 000 kg în masă 

netă; 

Compatibil   

(c) mijloace de transport înregistrate 

pe teritoriul vamal al Uniunii și care sunt 

destinate reimportului, precum și piesele 

de schimb, accesoriile și echipamentele 

pentru aceste mijloace de transport; 

3) mijloace de transport înregistrate pe 

teritoriul vamal și destinate reimportului, 

precum și piese de schimb, accesorii și 

echipamente pentru aceste mijloace de 

transport; 

Compatibil   

(d) animale domestice exportate cu 

ocazia transferului de activități agricole 

din Uniune către o țară terță care 

beneficiază de o scutire de taxe în temeiul 

articolului 115 din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009; 

(e) produse obținute de producătorii 

agricoli care își desfășoară activitatea pe 

proprietăți situate în Uniune, care 

beneficiază de o scutire de taxe în temeiul 

articolelor 116, 117 și 118 din 

Regulamentul (CE) nr. 1186/2009; 

 Compatibil  Prevedere UE neaplicabilă în contextul 

național, întrucât nu există practică vamală 

relevantă privind transferul activităților 

agricole conform legislației UE. 

Prevederile UE aferente lit. d)-f) nu sunt 

transpuse distinct, deoarece reglementează 

situații specifice sistemului de scutiri vamale 

aplicabil în cadrul Uniunii Europene, fără 

corespondent practic direct în cadrul 

procedurilor vamale naționale. Această 

nepreluare nu afectează Compatibil itatea 

generală a normei” 
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(f) semințe exportate de producătorii 

agricoli pentru folosirea pe proprietăți 

situate în țări terțe, care beneficiază de o 

scutire de taxe în temeiul articolelor 119 și 

120 din Regulamentul (CE) nr. 1186/2009; 

(g) furaje și hrană care însoțesc 

animalele pe durata exportului acestora și 

care beneficiază de o scutire de taxe în 

temeiul articolului 121 din Regulamentul 

(CE) nr. 1186/2009. 

4) furaje și hrană care însoțesc animalele 

în timpul exportului acestora și care 

beneficiază de scutire de drepturi de import 

în temeiul art. 271 din Cod. 

 

Compatibil   

(2)  Declarațiile vamale de export se 

pot face verbal în ceea ce privește 

mărfurile menționate la articolul 136 

alineatul (1), în cazul în care mărfurile în 

cauză sunt destinate reimportului. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

282. Declarațiile vamale de export pot fi 

depuse verbal pentru mărfurile menționate la 

pct. 279, în cazul în care aceste mărfuri sunt 

destinate reimportului. 

Compatibil   

Articolul 138 

Mărfuri considerate a fi declarate 

pentru punerea în liberă circulație în 

conformitate cu articolul 141 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

În cazul în care nu se declară prin alte 

mijloace, următoarele mărfuri sunt 

considerate ca fiind declarate pentru 

punerea în liberă circulație, în 

conformitate cu articolul 141: 

(a) mărfurile fără caracter comercial 

conținute în bagajele personale ale 

călătorilor care beneficiază de scutirea de 

taxe la import fie în conformitate cu 

articolul 41 din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009, fie ca mărfuri reintroduse; 

284. În cazul în care nu sunt declarate 

prin alte mijloace, următoarele mărfuri sunt 

considerate a fi declarate pentru punere în 

liberă circulație în conformitate cu pct. 287-

289: 

1) mărfuri de natură necomercială 

conținute în bagajele personale ale 

călătorului, care beneficiază de scutire de 

drepturi de import în temeiul art. 224 din Cod 

sau ca mărfuri reintroduse; 

 

Compatibil Adaptări la numerotarea națională. 

(b) mărfurile menționate la articolul 

135 alineatul (1) literele (c) și (d); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Mărfurile obținute de fermierii comunitari 

pe proprietățile agricole situate într-o țară terță 
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învecinată cu teritoriul vamal al Uniunii 

Europeane. 

(c) mărfurile menționate la 

articolul 136 alineatul (1) literele (a), (j) și 

(ja) din prezentul regulament care 

beneficiază de scutire de taxe la import ca 

mărfuri reintroduse în conformitate cu 

articolul 203 din cod; 

Proiectul de hotărâre. 

2) mărfurile menţionate la pct.279 

subpct.1), 10) și 101) care beneficiază de 

scutire de drepturi de import ca mărfuri 

reintroduse în conformitate cu art. 194 din 

Cod; 

Compatibil Adaptări la numerotarea națională. 

(d) instrumentele muzicale portabile, 

precum și instrumentele, aparatele sau 

echipamentele accesorii ale acestora 

menționate la capitolul 92 nota 1 litera (b) 

din Nomenclatura combinată prevăzută în 

anexa I la Regulamentul (CEE) 

nr. 2658/87, atunci când aceste accesorii 

sunt transportate și utilizate împreună cu 

instrumentele muzicale portabile și atunci 

când instrumentele muzicale portabile și 

accesoriile respective sunt reimportate de 

călători și care beneficiază de scutirea de 

taxe la import ca mărfuri reintroduse în 

conformitate cu articolul 203 din cod; 

3) instrumente muzicale portabile 

reimportate de călători și care beneficiază de 

scutire de drepturi de import ca mărfuri 

reintroduse în conformitate cu art. 194 din 

Cod; 

 

Compatibil Instrumentele muzicale portabile 

reimportate sunt acoperite. Referința la 

Nomenclatura combinată UE nu este preluată. 

(e) obiecte de corespondență; 4) obiecte de corespondență; Compatibil  

(f) până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 1 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, mărfurile dintr-o 

trimitere poștală, care beneficiază de 

scutirea de taxe la import în conformitate 

cu articolul 23 alineatul (1) sau cu articolul 

5) mărfuri dintr-o trimitere poștală, care 

beneficiază de scutiri în conformitate cu art. 

219 sau 221 din Cod; 

 

Compatibil Adaptare la regimul național de scutiri. 
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25 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009: 

(g) până la data care o precedă pe cea 

stabilită la articolul 4 alineatul (1) al 

patrulea paragraf din Directiva (UE) 

2017/2455, mărfurile a căror valoare 

intrinsecă nu depășește 22 EUR; 

6) mărfuri a căror valoare intrinsecă nu 

depășește echivalentul în lei moldovenești a 

150 euro; 

 

Compatibil În RM pragul este 150 euro, conform 

regimului național fiscal și vamal. Diferență 

justificată de specificul național. 

(h) organele și alte țesuturi umane sau 

animale sau sângele uman care pot fi 

utilizate pentru grefe permanente, 

implanturi sau transfuzii în caz de urgență; 

 

7) organe și alte țesuturi umane sau 

animale sau sânge uman care pot fi utilizate 

pentru grefe permanente, implanturi sau 

transfuzii în caz de urgență. 

 

Compatibil  

(i) mărfurile acoperite de un formular 

UE 302 sau de un formular NATO 302 care 

beneficiază de o scutire de taxe la import 

în calitate de mărfuri reintroduse, în 

conformitate cu articolul 203 din cod; 

Proiect de hotărâre 

8) mărfurile acoperite de un formular 

NATO 302 care beneficiază de o scutire de 

taxe la import în calitate de mărfuri 

reintroduse, în conformitate cu articolul 

194 din Cod; 

Compatibil Formular UE eliminat, păstrat NATO 302 

(j) deșeurile provenite de la nave, cu 

condiția ca notificarea prealabilă a 

deșeurilor menționată la articolul 6 din 

Directiva (UE) 2019/883 să fi fost 

efectuată în cadrul ghișeului unic național 

în domeniul maritim sau prin intermediul 

altor canale de raportare acceptabile pentru 

autoritățile competente, inclusiv cele 

vamale; 

Proiect de hotărâre 

9) deșeurile provenite de la nave, cu 

condiția ca notificarea prealabilă a 

deșeurilor să fi fost efectuată în cadrul 

ghișeului unic național în domeniul 

maritim sau prin intermediul altor canale 

de raportare acceptabile pentru 

autoritățile competente. 

 

Compatibil  

(k) mărfurile de natură necomercială, 

altele decât „mărfurile din categoria 1”, 

astfel cum sunt definite în anexa IV la 

Decizia nr. 1/2023, trimise într-un colet, 

astfel cum este definit la articolul 7 

alineatul (3) litera (a) din respectiva 

decizie, în Irlanda de Nord din altă parte a 

 

 

 

.Prevederi 

UE neaplicabile 

Dispoziții specifice Protocolului 

Irlanda/Irlanda de Nord, fără relevanță pentru 

Republica Moldova. 
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Regatului Unit, prin transport direct, de o 

persoană fizică unei alte persoane fizice cu 

reședința în Irlanda de Nord; 

(l) alte mărfuri decât „mărfurile din 

categoria 1”, astfel cum sunt definite în 

anexa IV la Decizia nr. 1/2023, trimise, 

exclusiv pentru uz personal, într-un colet, 

astfel cum este definit la articolul 7 

alineatul (3) din respectiva decizie, în 

Irlanda de Nord din altă parte a Regatului 

Unit, prin transport direct, de un operator 

economic stabilit în Regatul Unit, prin 

intermediul unui transportator autorizat, 

unei persoane fizice cu reședința în Irlanda 

de Nord; 

(m) alte mărfuri decât „mărfurile din 

categoria 1”, astfel cum sunt definite în 

anexa IV la Decizia nr. 1/2023, trimise 

anterior de un operator economic stabilit în 

Regatul Unit din Irlanda de Nord unei 

persoane fizice cu reședința în altă parte a 

Regatului Unit, care sunt returnate de 

persoana respectivă operatorului 

economic respectiv sau la o altă adresă din 

Irlanda de Nord indicată de operatorul 

economic respectiv, în cazul în care 

mărfurile sunt mărfuri reintroduse în 

conformitate cu articolul 203 din cod și 

sunt trimise într-un colet, astfel cum este 

definit la articolul 7 alineatul (3) din 

decizia menționată, în Irlanda de Nord, 

prin transport direct prin intermediul unui 

transportator autorizat. 

Articolul 139 285. Hotărârea Guvernului nr.92/2023    



219 
 

Mărfuri considerate a fi declarate 

pentru admitere temporară, tranzit sau 

reexport în conformitate cu articolul 141 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

 

 

(1)  Atunci când nu sunt declarate prin 

utilizarea altor mijloace, mărfurile 

menționate la articolul 136 alineatul (1) 

literele (a)-(d) și literele (h)-(ja) se 

consideră ca fiind declarate pentru 

admitere temporară în conformitate cu 

articolul 141. 

285. În cazul în care nu sunt declarate 

prin alte mijloace, mărfurile menţionate la 

pct.279 subpct.1)-4), 8) şi 9) se consideră a fi 

declarate pentru admitere temporară în 

conformitate cu pct.287, 288 şi 289. 

 

 

Compatibil   

(2)  Atunci când nu sunt declarate prin 

utilizarea altor mijloace, mărfurile 

menționate la articolul 136 alineatul (1) 

literele (a)-(d) și literele (h)-(ja) se 

consideră ca fiind declarate pentru 

reexport în conformitate cu articolul 141, 

în momentul descărcării regimului de 

admitere temporară. 

În cazul în care nu sunt declarate prin alte 

mijloace, mărfurile menţionate la pct.279 

subpct.1)-4), 8) şi 9) sunt considerate a fi 

declarate pentru reexport în conformitate cu 

pct.287, 288 şi 289, care închide procedura 

de admitere temporară. 

 

Compatibil   

(3)  În cazul în care nu sunt declarate 

prin alte mijloace, mărfurile acoperite de 

un formular NATO 302 sau de un formular 

UE 302 sunt considerate a fi declarate 

pentru admitere temporară în conformitate 

cu articolul 141. 

Proiect de hotărâre 

În cazul în care nu sunt declarate prin 

alte mijloace, mărfurile acoperite de un 

formular NATO 302 sunt considerate a fi 

declarate pentru admitere temporară în 

conformitate cu pct. 286. 

  

Compatibil  

 

 

 

(4)  În cazul în care nu sunt declarate 

prin alte mijloace, mărfurile acoperite de 

un formular NATO 302 sau de un formular 

UE 302 sunt considerate a fi declarate 

pentru reexport în conformitate cu 

articolul 141. 

Proiect de hotărâre 

În cazul în care nu sunt declarate prin 

alte mijloace, mărfurile acoperite de un 

formular NATO 302 sunt considerate a fi 

declarate pentru reexport în conformitate 

cu pct. 286. 

Compatibil  
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(5)  În cazul în care nu sunt declarate 

prin alte mijloace, mărfurile acoperite de 

un formular UE 302 sunt considerate a fi 

declarate pentru tranzit în conformitate cu 

articolul 141. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Formularul UE 302 este specific 

mecanismelor vamale UE. 

 

 

Articolul 140 

Mărfuri considerate a fi declarate 

pentru export în conformitate cu articolul 

141 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

286. Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

(1)  În cazul în care nu se declară prin 

alte mijloace, următoarele mărfuri sunt 

considerate a fi declarate pentru export în 

conformitate cu articolul 141: 

(a) mărfurile menționate la articolul 

137; 

 

286. În cazul în care nu sunt declarate 

prin alte mijloace, următoarele mărfuri sunt 

considerate a fi declarate pentru export în 

conformitate cu punctele pct. 287, 288 și 289: 

1) mărfurile prevăzute la pct. 281; 

Compatibil   

(b) instrumente muzicale portabile, 

precum și instrumente, aparate sau 

echipamente accesorii ale acestora 

menționate la capitolul 92 nota 1 litera (b) 

din Nomenclatura combinată prevăzută în 

anexa I la Regulamentul (CEE) 

nr. 2658/87, atunci când aceste accesorii 

sunt transportate și utilizate împreună cu 

instrumentele muzicale portabile și atunci 

când instrumentele muzicale portabile și 

accesoriile respective sunt exportate cu 

titlu temporar de către călători și sunt 

destinate a fi utilizate de călători; 

2) instrumentele muzicale portabile ale 

călătorilor; 

 

Compatibil  Transpunerea acoperă instrumentele 

muzicale portabile ale călătorilor, fără 

enumerarea expresă a accesoriilor și 

echipamentelor aferente prevăzute de norma 

UE. 

(c) obiectele de corespondență; 3) obiectele de corespondență; Compatibil   

(d) mărfurile dintr-o trimitere poștală 

sau expres a căror valoare nu depășește 

4) mărfurile într-o trimitere poștală sau 

expresă a căror valoare nu depășește 

Compatibil   
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1 000 EUR și care nu fac obiectul unor 

taxe la export; 

 

echivalentul în lei moldovenești a 1 000 euro 

și care nu sunt supuse drepturilor de export; 

(e) organele și alte țesuturi umane sau 

animale sau sângele uman care pot fi 

utilizate pentru grefe permanente, 

implanturi sau transfuzii în caz de urgență; 

5) organele și alte țesuturi umane sau 

animale sau sânge uman care pot fi utilizate 

pentru grefe permanente, implanturi sau 

transfuzii în caz de urgență. 

Compatibil   

(f) mărfurile acoperite de un formular 

NATO 302 sau de un formular UE 302. 
Proiectul de hotărâre. 

6) mărfurile acoperite de un formular 

NATO 302. 

Compatibil  

(2)  În cazul în care mărfurile sunt 

expediate către Heligoland, mărfurile sunt 

considerate a fi declarate pentru export în 

conformitate cu articolul 141. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziție specifică teritoriului vamal al 

Uniunii Europene, fără relevanță pentru 

Republica Moldova. 

Articolul 141 

Acte considerate a reprezenta o 

declarație vamală sau o declarație de 

reexport 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

(1)  În ceea ce privește mărfurile 

menționate la articolul 138 literele (a)-(d), 

(h), (k), (l) și (m), la articolul 139 și la 

articolul 140 alineatul (1), următoarele 

acte sunt considerate a reprezenta o 

declarație vamală sau o declarație de 

reexport: 

Proiect de hotărâre. 

287. În ceea ce privește mărfurile 

prevăzute la pct. 284 subpct.1)-3) și 7) și 8, la 

pct. 285 și 286, oricare dintre următoarele 

acțiuni se consideră a fi o declarație vamală 

sau o declarație de reexport: 

 

Compatibil  

(a) trecerea prin culoarul verde sau 

„nimic de declarat” la un birou vamal în 

care funcționează sistemul cu două culoare 

de control; 

1) trecerea prin culoarul verde sau 

„nimic de declarat” într-un post vamal unde 

este în funcțiune sistemul cu două culoare de 

control; 

Compatibil  
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(b) trecerea printr-un birou vamal care 

nu folosește sistemul cu două culoare; 

2) trecerea printr-un post vamal care nu 

folosește sistemul cu două culoare; 

Compatibil  

(c) aplicarea pe parbrizul 

autoturismelor a unui disc de declarație 

vamală sau a unui autocolant cu inscripția 

„nimic de declarat”, în cazul în care 

această posibilitate este prevăzută de 

dispozițiile naționale; 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Aplicabilă doar dacă este prevăzută de 

dispozițiile naționale. 

(d) simpla acțiune prin care mărfurile 

trec frontiera teritoriului vamal al Uniunii 

în oricare dintre situațiile următoare: 

(i) în cazul în care se aplică o derogare 

de la obligația de a transporta mărfurile la 

locul desemnat în conformitate cu normele 

speciale menționate la articolul 135 

alineatul (5) din cod; 

3) simpla acțiune prin care mărfurile trec 

frontiera de stat în oricare dintre următoarele 

situații: 

a) în cazul în care se aplică o scutire de 

la obligația de a transporta mărfurile la locul 

desemnat în conformitate cu regulile speciale 

prevăzute la art. 143 alin. (4) din Cod; 

 

Compatibil  

(ii) în cazul în care mărfurile sunt 

considerate a fi declarate pentru reexport 

în conformitate cu articolul 139 alineatul 

(2) din prezentul regulament; 

b) în cazul în care mărfurile sunt 

considerate a fi declarate pentru reexport în 

conformitate cu pct. 285 alineatul al doilea; 

 

Compatibil  

(iii) în cazul în care mărfurile sunt 

considerate a fi declarate pentru export în 

conformitate cu articolul 140 alineatul (1) 

din prezentul regulament; 

c) în cazul în care mărfurile sunt 

considerate a fi declarate pentru export în 

conformitate cu pct. 286; 

 

Compatibil  

(iv) atunci când mărfurile menționate 

la articolul 136 alineatul (1) literele (a), (j) 

și (ja) din prezentul regulament sunt 

considerate a fi declarate pentru admitere 

temporară în conformitate cu articolul 139 

alineatul (1) din prezentul regulament; 

Proiect de hotărâre. 

d) în cazul în care mărfurile menționate 

la pct.279 subpct.1), 10) și 101) sunt 

considerate a fi declarate pentru admitere 

temporară în conformitate cu pct.285 primul 

alineat; 

Compatibil  

(v) atunci când mărfurile menționate 

la articolul 136 alineatul (1) literele (a), (j) 

și (ja) din prezentul regulament care 

Proiect de hotărâre. 

e) în cazul în care mărfurile menţionate 

la pct.279 subpct. 1), 10) și 101) care 

Compatibil  
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îndeplinesc condițiile stabilite la 

articolul 203 din cod sunt introduse pe 

teritoriul vamal al Uniunii în conformitate 

cu articolul 138 litera (c) din prezentul 

regulament; 

îndeplinesc condiţiile stabilite la articolul 194 

din Cod sunt introduse pe teritoriul vamal în 

conformitate cu pct.284 subpct. 2). 

 

(vi) pentru mărfurile menționate la 

articolul 138 litera (k) din prezentul 

regulament, cu condiția ca transportatorul 

să prezinte autorităților vamale 

informațiile prevăzute în anexa 52-02 cel 

târziu în ziua următoare livrării mărfurilor. 

Aplicarea prezentului punct se 

suspendă dacă și atât timp cât articolul 7 

alineatul (1) litera (a) punctul (ii), 

articolul 7 alineatul (1) litera (a) punctul 

(iii), articolul 7 alineatul (1) litera (b) 

punctul (ii) și articolele 9-14 din Decizia 

nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful 

anterior, precum și un aviz care indică data 

la care încetează suspendarea; 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Prevedere UE neaplicabilă, având 

caracter special și fiind legată de mecanisme 

instituite prin Decizia nr. 1/2023. 

(vii) pentru mărfurile menționate la 

articolul 138 litera (l) din prezentul 

regulament, cu condiția ca transportatorul 

autorizat să prezinte autorităților vamale 

datele la nivelul articolului de mărfuri 

prevăzute în anexa 52-03 înainte de 

livrarea mărfurilor către persoana fizică. În 

cazuri justificate în mod corespunzător de 

urgența situației, autoritatea vamală din 

Regatul Unit poate permite ca o parte din 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Prevedere UE neaplicabilă, reglementând 

raporturi specifice dintre Uniune și Irlanda de 

Nord. 
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setul de date respectiv să fie prezentată 

după livrarea coletului. 

Prin derogare de la primul paragraf, în 

cazul în care coletul menționat la 

paragraful respectiv a fost adus inițial într-

o altă parte a Regatului Unit decât Irlanda 

de Nord înainte de a fi trimis prin 

intermediul unui transportator autorizat 

unei persoane fizice cu reședința în Irlanda 

de Nord, transportatorul autorizat pune la 

dispoziția autorității vamale declarația 

vamală prezentată în momentul intrării 

mărfurilor în Regatul Unit înainte de 

intrarea coletului în Irlanda de Nord. 

Aplicarea prezentului punct se 

suspendă dacă și atât timp cât articolul 7 

alineatul (1) litera (a) punctul (ii), 

articolul 7 alineatul (1) litera (a) punctul 

(iii), articolul 7 alineatul (1) litera (b) 

punctul (ii) și articolele 9-14 din Decizia 

nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful 

anterior, precum și un aviz care indică data 

la care încetează suspendarea; 

(viii) pentru mărfurile menționate la 

articolul 138 litera (m) din prezentul 

regulament, cu condiția ca transportatorul 

să prezinte autorităților vamale 

informațiile prevăzute în anexa 52-03 

înainte de livrarea mărfurilor. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Prevedere UE neaplicabilă, legată de 

mecanisme speciale UE. 
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Aplicarea prezentului punct se 

suspendă dacă și atât timp cât articolul 7 

alineatul (1) litera (a) punctul (ii), 

articolul 7 alineatul (1) litera (a) punctul 

(iii), articolul 7 alineatul (1) litera (b) 

punctul (ii) și articolele 9-14 din Decizia 

nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful 

anterior, precum și un aviz care indică data 

la care încetează suspendarea. 

(2)  Obiectele de corespondență sunt 

considerate a fi declarate pentru a fi puse 

în liberă circulație prin intrarea acestora pe 

teritoriul vamal al Uniunii. 

Obiectele de corespondență sunt 

considerate a fi declarate pentru export sau 

reexport prin ieșirea acestora de pe 

teritoriul vamal al Uniunii. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

288. Obiectele de corespondență se 

consideră a fi declarate pentru punere în 

liberă circulație prin intrarea lor pe teritoriul 

vamal. 

Obiectele de corespondență se consideră 

a fi declarate pentru export sau reexport prin 

ieșirea lor de pe teritoriul vamal. 

Compatibil  

(3)  Până la data stabilită în 

conformitate cu anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2019/2151 pentru 

instalarea versiunii 1 a sistemului 

menționat la articolul 182 primul paragraf 

din Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2447, mărfurile dintr-o 

trimitere poștală pot fi declarate în vederea 

punerii în liberă circulație prin prezentarea 

lor în vamă, în conformitate cu articolul 

139 din cod, cu condiția îndeplinirii tuturor 

condițiilor următoare: 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Prevedere UE legată de mecanisme 

fiscale și sisteme informatice ale statelor 

membre UE. 
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(a) autoritățile vamale au acceptat 

utilizarea acestui act și datele furnizate de 

operatorul poștal; 

(b) TVA nu este declarată în cadrul 

regimului special prevăzut în titlul XII 

capitolul 6 secțiunea 4 din Directiva 

2006/112/CE pentru vânzările la distanță 

de bunuri importate din țări terțe sau din 

teritorii terțe, nici utilizând regimul special 

pentru declararea și plata TVA la import 

prevăzut în titlul XII capitolul 7 din 

directiva respectivă; 

(c) produsele beneficiază de scutirea 

de taxe la import în conformitate cu 

articolul 23 alineatul (1) sau cu articolul 25 

alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009; 

(d) trimiterea este însoțită de o 

declarație CN22 sau de o declarație CN23. 

(4)  Mărfurile dintr-o trimitere poștală 

a căror valoare nu depășește 1 000 EUR și 

care nu fac obiectul unor taxe la export 

sunt considerate a fi declarate pentru 

export prin ieșirea acestora de pe teritoriul 

vamal al Uniunii. 

 (4a)  Mărfurile dintr-o trimitere 

expres a căror valoare nu depășește 1 000 

EUR și care nu fac obiectul unor taxe la 

export sunt considerate a fi declarate 

pentru export prin prezentarea lor la biroul 

vamal de ieșire, cu condiția ca datele din 

documentul de transport și/sau din factură 

să fie puse la dispoziția autorităților 

vamale și acceptate de acestea. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

289. Mărfurile dintr-o trimitere poștală a 

căror valoare nu depășește echivalentul în lei 

moldovenești a 1 000 euro și care nu sunt 

supuse drepturilor de export sunt considerate 

a fi declarate la export prin scoaterea lor de 

pe teritoriul vamal. 

Mărfurile dintr-o trimitere expres a căror 

valoare nu depășește echivalentul în lei 

moldovenești a 1 000 euro și care nu sunt 

supuse drepturilor de export sunt considerate 

a fi declarate la export prin prezentarea lor la 

postul vamal de ieșire, cu condiția ca datele 

Compatibil  
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din documentul de transport și/sau factură să 

fie disponibile și acceptate de Serviciul 

Vamal. 

Mărfurile a căror valoare intrinsecă nu 

depășește echivalentul în lei moldovenești a 

150 euro se consideră a fi declarate pentru 

punerea în liberă circulație prin prezentarea 

lor la vamă în conformitate cu art. 145 din 

Cod, cu condiția ca datele necesare să fie 

acceptate de către Serviciul Vamal. 

(5)  Până la data care precedă data 

stabilită la articolul 4 alineatul (1) al 

patrulea paragraf din Directiva (UE) 

2017/2455 a Consiliului ( 13 ), mărfurile a 

căror valoare intrinsecă nu depășește 22 

EUR sunt considerate a fi declarate în 

scopul punerii în liberă circulație prin 

prezentarea lor la vamă, în conformitate cu 

articolul 139 din cod, cu condiția ca datele 

necesare să fie acceptate de autoritățile 

vamale. 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

2891. Transmisiunile de bunuri în colete 

expediate de la o persoană fizică la alta 

(persoane care fac parte din diasporă) a căror 

valoare intrinsecă nu depășește echivalentul 

în lei moldovenești a 150 euro se consideră a 

fi declarate pentru punerea în liberă circulație 

prin prezentarea lor la postul vamal de intrare 

în conformitate cu art. 145 din Cod, cu 

condiția acceptării datelor referitor la colete 

prezentate de către transportator. 

Parțial 

compatibil 

RM transpune principiul declarării 

simplificate, însă pragul valoric diferă (150 

EUR vs 22 EUR UE) și regimul UE este unul 

tranzitoriu legat de TVA. Diferența nu 

afectează esența procedurii. 

(6)  Mărfurile destinate a circula sau a 

fi utilizate în contextul activităților 

militare sub acoperirea unui formular 

NATO 302 sunt considerate a fi declarate 

pentru punere în liberă circulație, admitere 

temporară, export sau reexport prin 

prezentarea lor în vamă, în conformitate cu 

articolul 139 sau cu articolul 267 alineatul 

(2) din cod, cu condiția ca datele indicate 

în formularul NATO 302 să fie acceptate 

Proiect de hotărâre 

2892. Mărfurile destinate a circula sau 

a fi utilizate în contextul activităților 

militare sub acoperirea unui formular 

NATO 302 sunt considerate a fi declarate 

pentru punere în liberă circulație, 

admitere temporară, export sau reexport 

prin prezentarea lor în vamă, în 

Compatibil  

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0014
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de către autoritățile vamale și puse la 

dispoziția acestora. 

Acest formular poate fi transmis prin 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

conformitate cu articolul 145 sau cu 

articolul 333 alineatul (2) din cod, cu 

condiția ca datele indicate în formularul 

NATO 302 să fie acceptate de către 

Serviciul Vamal și puse la dispoziția 

acestuia. 

Acest formular poate fi transmis 

prin alte mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor. 

 (7)  Mărfurile destinate a circula sau 

a fi utilizate în contextul activităților 

militare sub acoperirea unui formular UE 

302 sunt considerate a fi declarate pentru 

punere în liberă circulație, admitere 

temporară, tranzit, export sau reexport prin 

prezentarea lor în vamă, în conformitate cu 

articolul 139 sau cu articolul 267 alineatul 

(2) din cod, cu condiția ca datele indicate 

în anexa 52-01 să fie acceptate de către 

autoritățile vamale și puse la dispoziția 

acestora. 

Acest formular poate fi transmis prin 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Prevedere UE specifică utilizării 

formularului UE 302 în cadrul mecanismelor 

vamale aplicabile statelor membre ale Uniunii 

Europene. 

(8)  Deșeurile provenite de la nave 

sunt considerate a fi declarate pentru 

punerea în liberă circulație prin 

prezentarea acestora în vamă în temeiul 

articolului 139 din cod, cu condiția ca 

notificarea prealabilă a deșeurilor 

menționată la articolul 6 din Directiva 

(UE) 2019/883 să fi fost efectuată în cadrul 

ghișeului unic național în domeniul 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Aceasta ține de norme maritime speciale 

și de directiva UE. 
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maritim sau prin intermediul altor canale 

de raportare acceptabile pentru autoritățile 

competente, inclusiv cele vamale. 

Articolul 142 

Mărfuri care nu pot fi declarate 

verbal sau în conformitate cu articolul 141 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

290. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

 

  

Articolele 135-140 nu se aplică 

următoarelor: 

(a) mărfurile pentru care au fost 

îndeplinite formalitățile în vederea 

obținerii de rambursări sau de avantaje 

financiare la export în cadrul politicii 

agricole comune; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Politica agricolă comună – statele 

membre UE 

 

(b) mărfurile pentru care s-a făcut o 

cerere de rambursare de taxe sau de alte 

contribuții, cu excepția cazului în care o 

astfel de cerere se referă la invalidarea 

declarației vamale pentru punerea în liberă 

circulație a mărfurilor care fac obiectul 

scutirii de taxe la import în conformitate cu 

articolul 23 alineatul (1) sau cu articolul 25 

alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009; 

Pct. 277-286 nu se aplică: 

1) mărfurilor pentru care s-a depus 

cererea de rambursare a drepturilor de 

import, cu excepția cazului în care această 

cerere se referă la invalidarea declarației 

vamale de punere în liberă circulație a 

mărfurilor care fac obiectul în conformitate 

cu art. 219 sau 221 din Cod; 

 

Compatibil   

(c) mărfurile care fac obiectul unor 

prohibiții sau restricții, cu excepția: 

(i) mărfurilor care circulă sau sunt 

utilizate sub acoperirea unui formular 

NATO 302 sau a unui formular UE 302; 

(ii) deșeurilor provenite de la nave; 

 

Proiect de hotărâre. 

2) mărfurilor care fac obiectul 

prohibițiilor și restricțiilor, cu excepția : 

a) mărfurilor care circulă sau sunt 

utilizate sub acoperirea unui formular 

NATO 302; 

b) deșeurilor provenite de la nave.”; 

Compatibil  

(iii) mărfurilor menționate la 

articolul 138 literele (k), (l) și (m) din 

prezentul regulament; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă în contextul 

prezentului proiect normativ, având caracter 
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Aplicarea prezentului punct se 

suspendă dacă și atât timp cât articolul 7 

alineatul (1) litera (a) punctul (ii), 

articolul 7 alineatul (1) litera (a) punctul 

(iii), articolul 7 alineatul (1) litera (b) 

punctul (ii) și articolele 9-14 din Decizia 

nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful 

anterior, precum și un aviz care indică data 

la care încetează suspendarea. 

special și aplicabilitate limitată la 

mecanismele prevăzute de Decizia nr. 1/2023. 

(d) mărfurile care fac obiectul oricărei 

alte formalități speciale prevăzute în 

legislația Uniunii pe care autoritățile 

vamale trebuie să o aplice, cu excepția 

mărfurilor care circulă sau sunt utilizate 

sub acoperirea unui formular NATO 302 

sau a unui formular UE 302. 

3) mărfurilor care fac obiectul oricărei 

alte formalități speciale prevăzute de 

legislația Republicii Moldova pe care 

Serviciul Vamal este obligat să o aplice. 

 

 

 

Compatibil   

Articolul 143 

Declarații vamale pe suport de hârtie 

[Articolul 158 alineatul (2) din cod] 

Călătorii pot depune o declarație 

vamală pe suport de hârtie pentru  

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

295. Forma și datele declarației vamale 

pe hârtie se stabilesc de către Serviciul 

Vamal. 

 

 

Compatibil  

 

 

Articolul 143a 

Declarația de punere în liberă 

circulație a trimiterilor cu valoare scăzută 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

(1)  Începând de la data stabilită la 

articolul 4 alineatul (1) al patrulea paragraf 

din Directiva (UE) 2017/2455, o persoană 

poate declara pentru punere în liberă 

circulație o trimitere care beneficiază de o 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă, având 

caracter specific sistemelor electronice și 

mecanismelor fiscale aplicabile statelor 

membre ale Uniunii Europene. 
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scutire de taxe la import în conformitate cu 

articolul 23 alineatul (1) sau cu articolul 25 

alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009, pe baza setului de date specific 

menționat în anexa B, cu condiția ca 

mărfurile din trimiterea în cauză să nu facă 

obiectul unor prohibiții sau restricții.; 

 (2)  Prin derogare de la alineatul (1), 

setul specific de date pentru trimiterile cu 

valoare scăzută nu se utilizează pentru 

următoarele: 

(a) punerea în liberă circulație a 

mărfurilor al căror import este scutit de 

TVA în conformitate cu articolul 143 

alineatul (1) litera (d) din Directiva 

2006/112/CE și, atunci când este cazul, 

care circulă în regim suspensiv de accize 

în conformitate cu articolul 17 din 

Directiva 2008/118/CE; 

(b) reimportul cu punerea în liberă 

circulație a mărfurilor al căror import este 

scutit de TVA în conformitate cu articolul 

143 alineatul (1) litera (d) din Directiva 

2006/112/CE și, atunci când este cazul, 

care circulă în regim suspensiv de accize 

în conformitate cu articolul 17 din 

Directiva 2008/118/CE. 

 (3)  Până la datele de modernizare a 

sistemelor naționale de import menționate 

în anexa la Decizia de punere în aplicare 

(UE) 2019/2151, statele membre pot 

prevedea ca declarația menționată la 

alineatul (1) al prezentului articol să facă 

obiectul cerințelor în materie de date 
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prevăzute în anexa 9 la Regulamentul 

delegat (UE) 2016/341. 

Articolul 143b 

Declarația de punere în liberă 

circulație a mărfurilor considerate a nu fi 

expuse riscului de a fi transportate ulterior 

în Uniune în sensul articolului 5 

alineatele (1) și (2) din Protocolul 

privind Irlanda/Irlanda de Nord ( 14 ) 

(«protocolul») 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

Un comerciant de încredere poate 

declara mărfuri considerate a nu fi expuse 

riscului de a fi transportate ulterior în 

Uniune în sensul articolului 5 

alineatele (1) și (2) din protocol și care 

urmează să fie aduse în Irlanda de Nord 

dintr-o altă parte a Regatului Unit prin 

transport direct în vederea punerii în liberă 

circulație pe baza unui set de date specific 

prevăzut în anexa B, inclusiv atunci când 

aceste mărfuri sunt trimise în colete unui 

alt operator economic. 

Aplicarea primului paragraf al acestui 

articol se suspendă dacă și atât timp cât 

articolul 7 alineatul (1) litera (a) punctul 

(ii), articolul 7 alineatul (1) litera (a) 

punctul (iii), articolul 7 alineatul (1) litera 

(b) punctul (ii) și articolele 9-14 din 

Decizia nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Reglementare specifică Protocolului 

Irlanda/Irlanda de Nord, fără incidență 

națională. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0015
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anterior, precum și un aviz care indică data 

la care încetează suspendarea. 

Prezentul articol nu se aplică 

mărfurilor denumite «mărfuri din 

categoria 1», astfel cum sunt definite în 

anexa IV la Decizia nr. 1/2023. 

Articolul 144 

Declarația vamală pentru mărfurile 

din trimiterile poștale 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

(1)  Un operator poștal poate depune o 

declarație vamală de punere în liberă 

circulație, care conține setul redus de date 

menționat în coloana H6 din anexa B în 

ceea ce privește mărfurile dintr-o trimitere 

poștală, în cazul în care mărfurile 

îndeplinesc următoarele condiții: 

(a) valoarea acestora nu depășește 

1 000 EUR; 

(b) nu sunt supuse unor prohibiții sau 

restricții. 

Proiect de hotărâre 

3023. Un operator poștal poate depune 

o declarație vamală de punere în liberă 

circulație, care conține setul redus de date 

menționat în coloana H6 din în ceea ce 

privește mărfurile dintr-o trimitere 

poștală, în cazul în care mărfurile 

îndeplinesc următoarele condiții: 

1) valoarea acestora nu depășește 

1 000 EUR; 

2) nu sunt supuse unor prohibiții sau 

restricții. 

Compatibil  

(2)  Până la datele de modernizare a 

sistemelor naționale de import menționate 

în anexa la Decizia de punere în aplicare 

(UE) 2019/2151, statele membre pot 

prevedea ca declarația vamală menționată 

la alineatul (1) al prezentului articol pentru 

punerea în liberă circulație a mărfurilor din 

trimiterile poștale, altele decât cele 

menționate la articolul 143a din prezentul 

regulament, să fie considerată a fi fost 

depusă și acceptată prin prezentarea în 

vamă a mărfurilor, cu condiția ca acestea 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă, având 

caracter specific sistemelor electronice și 

mecanismelor fiscale aplicabile statelor 

membre ale Uniunii Europene. 
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din urmă să fie însoțite de o declarație 

CN22 sau de o declarație CN23. 

Secțiunea 2 

Declarațiile vamale simplificate 

Articolul 145 

Condițiile de autorizare a utilizării 

regulate de declarații vamale simplificate 

 [Articolul 166 alineatul (2) din cod] 

Cod vamal   

(1)  Se acordă o autorizație de plasare a 

mărfurilor în mod regulat sub un regim 

vamal pe baza unei declarații simplificate 

în conformitate cu articolul 166 alineatul 

(2) din cod, în cazul în care sunt îndeplinite 

următoarele condiții: 

 

Articolul 164. Declaraţia vamală 

simplificată 

(2) Utilizarea regulată a declaraţiei 

simplificate menţionate la alin.(1) face 

obiectul unei autorizaţii din partea aparatului 

central al Serviciului Vamal.  

 

Articolul 165. Condiţiile de autorizare a 

utilizării regulate a declaraţiei vamale 

simplificate 

(1) Autorizaţia de utilizare regulată a 

declaraţiei simplificate, prevăzută la art.164 

alin.(2), se acordă în cazul în care sunt 

îndeplinite cumulativ următoarele condiţii: 

Compatibil  Prevederea este transpusă prin instituirea 

obligativității autorizării utilizării regulate a 

declarației vamale simplificate de către 

aparatul central al Serviciului Vamal. 

 

(a) solicitantul respectă criteriul 

stabilit la articolul 39 litera (a) din cod; 

 

Articolul 165. Condiţiile de autorizare a 

utilizării regulate a declaraţiei vamale 

simplificate 

(1) Autorizaţia de utilizare regulată a 

declaraţiei simplificate, prevăzută la art.164 

alin.(2), se acordă în cazul în care sunt 

îndeplinite cumulativ următoarele condiţii: 

a) solicitantul respectă criteriul stabilit la 

art.39; 

Compatibil   

(b) după caz, solicitantul dispune de 

proceduri satisfăcătoare de gestionare a 

licențelor și a autorizațiilor acordate în 

b) după caz, solicitantul dispune de 

proceduri satisfăcătoare de gestionare a 

licenţelor şi a autorizaţiilor acordate în 

Compatibil   
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conformitate cu măsurile de politică 

comercială sau în ceea ce privește 

schimburile comerciale cu produse 

agricole; 

conformitate cu măsurile de politică 

comercială; 

 

(c) solicitantul se asigură că angajații 

vizați primesc sarcina de a informa 

autoritățile vamale dacă sunt detectate 

dificultăți de conformare la cerințe și 

stabilește proceduri pentru a informa 

autoritățile vamale cu privire la astfel de 

dificultăți; 

c) solicitantul se asigură că angajaţii 

vizaţi primesc sarcina de a informa Serviciul 

Vamal dacă sunt detectate dificultăţi de 

conformare la cerinţe şi stabileşte proceduri 

pentru a informa Serviciul Vamal cu privire 

la astfel de dificultăţi; 

 

Compatibil   

(d) după caz, solicitantul a pus în 

aplicare proceduri satisfăcătoare de 

gestionare a licențelor de import și export 

legate de prohibiții și restricții, inclusiv 

măsuri pentru a deosebi mărfurile care fac 

obiectul unor prohibiții sau restricții de 

alte mărfuri, cu scopul de a asigura 

respectarea acestor prohibiții și restricții. 

d) după caz, solicitantul a pus în aplicare 

proceduri satisfăcătoare de gestionare a 

licenţelor de import şi export legate de 

interdicţii şi restricţii, inclusiv măsuri care 

permit diferenţierea mărfurilor care fac 

obiectul unor interdicţii sau restricţii de alte 

mărfuri, cu scopul de a asigura respectarea 

acestor interdicţii şi restricţii. 

Compatibil   

(2)  Se consideră că AEOC 

îndeplinesc condițiile prevăzute la 

alineatul (1) literele (b), (c) și (d), în 

măsura în care evidențele lor sunt adecvate 

pentru plasarea mărfurilor sub un regim 

vamal pe baza unei declarații simplificate. 

 

 (2) Se consideră că un AEOC 

îndeplineşte condiţiile prevăzute la alin.(1) 

lit.b)–d) în măsura în care evidenţele lor 

corespund condiţiilor de plasare a mărfurilor 

sub un regim vamal în baza unei declaraţii 

simplificate 

Compatibil   

Articolul 146 

Declarația suplimentară 

[Articolul 167 alineatul (1) din cod] 

Cod Vamal 

 

  

(1)  În cazul în care autoritățile 

vamale urmează să înregistreze în 

evidențele contabile cuantumul taxelor la 

import sau la export de plătit în 

conformitate cu articolul 105 alineatul (1) 

Proiect de lege 

Articolul 166. Declarația vamală 

suplimentară 

Compatibil   
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primul paragraf din cod, termenul de 

depunere a declarației suplimentare 

menționate la articolul 167 alineatul (1) 

primul paragraf din cod, în cazul în care 

declarația respectivă este de natură 

generală, este de 10 zile de la data 

acordării liberului de vamă pentru mărfuri. 

 

 (1) În cazul declarației simplificate 

conform art. 164 sau al înscrierii în 

evidențele declarantului conform art. 177, 

declarantul depune la biroul vamal 

competent, într-un anumit termen, o 

declarație suplimentară conținând datele 

necesare pentru regimul vamal respectiv. În 

cazul unei declarații simplificate, conform 

art. 164, documentele justificative necesare 

se află în posesia declarantului și sunt la 

dispoziția Serviciului Vamal pe termenul 

stabilit la art. 168. 

(2)  În cazul în care o înregistrare în 

evidențele contabile are loc în 

conformitate cu articolul 105 alineatul (1) 

al doilea paragraf din cod sau în care nu ia 

naștere nicio datorie vamală, iar declarația 

suplimentară este de natură periodică sau 

recapitulativă, perioada de timp acoperită 

de declarația suplimentară nu depășește o 

lună calendaristică. 

Articolul 167. Termenele de depunere a 

declarației suplimentare 

 (2) În cazul în care o înscriere în 

evidențe are loc în conformitate cu art. 112 

alin. (2) sau nu apare nicio datorie vamală și 

declarația suplimentară are caracter periodic 

sau recapitulativ, perioada acoperită de 

declarația suplimentară nu depășește o lună 

calendaristică.  

Compatibil   

(3)  Termenul pentru depunerea unei 

declarații suplimentare de natură periodică 

sau recapitulativă este de 10 zile de la data 

încheierii perioadei acoperite de declarația 

suplimentară. 

 

Articolul 167. Termenele de depunere a 

declarației suplimentare 

 (3) Termenul-limită pentru depunerea 

declarației suplimentare cu caracter periodic 

sau recapitulativ este de 10 zile de la data la 

care expiră perioada acoperită de declarația 

suplimentară. 

Compatibil   

(3a) În cazul în care nu a luat naștere 

nicio datorie vamală, termenul de 

Articolul 167. Termenele de depunere a 

declarației suplimentare 

Compatibil   
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depunere a declarației suplimentare nu 

poate depăși 30 de zile de la data acordării 

liberului de vamă pentru mărfuri. 

 

 (4) În cazul în care nu apare nicio 

datorie vamală, termenul-limită de depunere 

a declarației nu poate depăși 30 de zile de la 

data acordării liberului de vamă pentru 

mărfuri. 

 

 (3b) Autoritățile vamale acordă, în 

circumstanțe justificate în mod 

corespunzător, un termen mai lung pentru 

depunerea declarației suplimentare 

menționate la alineatele (1), (3) sau (3a). 

Acest termen nu poate depăși 120 de zile 

de la data acordării liberului de vamă 

pentru mărfuri. Cu toate acestea, în 

circumstanțe excepționale justificate în 

mod corespunzător legate de valoarea în 

vamă a mărfurilor, acest termen poate face 

obiectul unei noi prelungiri, care nu poate 

depăși doi ani de la data acordării liberului 

de vamă pentru mărfuri. 

Articolul 167. Termenele de depunere a 

declarației suplimentare 

 (5) Serviciul Vamal acordă, în 

circumstanțe temeinic justificate, un termen 

mai mare pentru depunerea declarației 

suplimentare prevăzute la alin. (1), (3) sau 

(4). Acest termen nu poate depăși 120 de zile 

de la data acordării liberului de vamă pentru 

mărfuri. Cu toate acestea, în circumstanțe 

excepționale justificate în mod corespunzător 

legate de valoarea în vamă a mărfurilor, acest 

termen poate fi prelungit, dar nu poate depăși 

doi ani de la data acordării liberului de vamă 

pentru mărfuri. 

 

Compatibil   

(4)  Până la datele de instalare a AES 

și de modernizare a sistemelor naționale de 

import relevante menționate în anexa la 

Decizia de punere în aplicare (UE) 

2019/2151 și fără a aduce atingere 

articolului 105 alineatul (1) din cod, 

autoritățile vamale pot autoriza alte 

termene decât cele menționate la alineatele 

(1)‐(3b) de la prezentul articol. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevedere UE legată de sisteme 

electronice AES și sisteme naționale UE. 

Articolul 147 

Termenul pentru ca declarantul să fie 

în posesia documentelor justificative 

pentru declarațiile suplimentare 

[Articolul 167 alineatul (1) din cod] 

Articolul 168. Termenul-limită pentru 

ca declarantul să fie în posesia documentelor 

justificative pentru declaraţiile suplimentare 

Documentele justificative care lipsesc la 

depunerea declaraţiei simplificate trebuie să 

Compatibil   
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Documentele justificative care lipseau 

atunci când a fost depusă declarația 

simplificată trebuie să se afle în posesia 

declarantului în termenul stabilit pentru 

depunerea declarației suplimentare în 

conformitate cu articolul 146 alineatele 

(1), (3), (3a), (3b) sau (4). 

se afle în posesia declarantului în termenul-

limită stabilit pentru depunerea declaraţiei 

suplimentare în conformitate cu art.167 

alin.(1), (3), (4) sau (5) 

Secțiunea 3 

Dispoziții aplicabile tuturor 

declarațiilor vamale 

Articolul 148 

Invalidarea unei declarații vamale 

după acordarea liberului de vamă pentru 

mărfuri 

[Articolul 174 alineatul (2) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  În cazul în care se stabilește că 

mărfurile au fost declarate în mod eronat 

pentru un regim vamal, în care o datorie 

vamală la import ia naștere, în loc să fie 

declarate pentru un alt regim vamal, 

declarația vamală este invalidată după 

acordarea liberului de vamă pentru 

mărfuri, în baza unei cereri motivate din 

partea declarantului, în cazul în care sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

(a) cererea se face în termen de 90 de 

zile de la data acceptării declarației; 

687. În aplicarea art.173, 174, 188 sau 

191 din Cod, Serviciul Vamal invalidează 

declarația vamală după acordarea liberului de 

vamă, în cazul în care se stabilește că 

mărfurile au fost declarate în mod eronat 

pentru un regim vamal care presupune 

obligația plății drepturilor de import în loc să 

fie plasate sub un alt regim vamal, dacă 

cererea în acest sens a fost prezentată în 

termen de 90 de zile de la data acceptării 

declarației, cu respectarea următoarelor 

condiții: 

Compatibil   

(b) mărfurile nu au fost utilizate într-

un mod inCompatibil  cu regimul vamal 

sub care acestea ar fi fost declarate în cazul 

în care eroarea nu ar fi avut loc; 

1) mărfurile să nu fi fost utilizate în alte 

condiții decât cele prevăzute de regimul 

vamal sub care acestea ar fi trebuit plasate; 

 

Compatibil   

(c) la momentul declarației eronate, 

erau îndeplinite condițiile în vederea 

plasării mărfurilor sub regimul vamal sub 

2) la momentul declarării, mărfurile erau 

destinate a fi plasate sub un alt regim vamal, 

Compatibil   
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care acestea ar fi fost declarate în cazul în 

care eroarea nu ar fi avut loc; 

pentru care erau îndeplinite toate condițiile 

necesare; 

(d) a fost depusă o declarație vamală 

pentru regimul vamal sub care mărfurile ar 

fi fost declarate în cazul în care eroarea nu 

ar fi avut loc. 

3) mărfurile să se declare imediat pentru 

noul regimul vamal sub care trebuiau plasate. 

Compatibil   

(2)  În cazul în care se stabilește că 

mărfurile au fost declarate în mod eronat, 

în locul altor mărfuri, pentru un regim 

vamal în care ia naștere o datorie vamală 

la import, declarația vamală este invalidată 

după acordarea liberului de vamă pentru 

mărfuri, în baza unei cereri motivate din 

partea declarantului, în cazul în care sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

(a) cererea se face în termen de 90 de 

zile de la data acceptării declarației; 

688. În situația în care se stabilește că 

mărfurile au fost declarate în mod eronat, în 

locul altor mărfuri, pentru un regim vamal 

care presupune obligația plății drepturilor de 

import, Serviciul Vamal invalidează 

declarația vamală dacă cererea în acest sens a 

fost prezentată în termen de 90 de zile de la 

data acceptării declarației, cu respectarea 

următoarelor condiții: 

 

Compatibil   

(b) mărfurile declarate în mod eronat 

nu au fost utilizate în alt mod decât cel 

autorizat în starea lor originală și au fost 

readuse la starea inițială; 

1) mărfurile inițial declarate nu au fost 

utilizate într-un alt fel decât cel care a fost 

aprobat în situația lor anterioară și nu au fost 

replasate în situația anterioară; 

Compatibil  Prevederea este transpusă cu diferențe de 

formulare fără impact asupra efectului juridic. 

 

(c) același birou vamal este competent 

în ceea ce privește mărfurile declarate în 

mod eronat și mărfurile pe care declarantul 

intenționase să le declare; (d) mărfurile 

urmează să fie declarate pentru același 

regim vamal ca și cele declarate în mod 

eronat. 

2) mărfurile care se intenționa să fie 

declarate pentru regimul vamal avut în 

vedere inițial puteau, la momentul depunerii 

declarației vamale inițiale, să fie prezentate la 

același birou vamal și au fost declarate pentru 

același regim vamal ca acela care a fost avut 

în vedere inițial. 

Compatibil   

(3)  În cazul în care mărfurile, care au 

fost vândute în cadrul unui contract la 

distanță conform definiției de la articolul 2 

alineatul (7) din Directiva 2011/83/UE a 

Parlamentului European și a 

Consiliului ( 15 ), au fost puse în liberă 

 Prevedere UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă în legislația 

națională, deoarece reglementează mecanisme 

aplicabile exclusiv statelor membre ale 

Uniunii Europene. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0016
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circulație și sunt reintroduse, declarația 

vamală este invalidată după acordarea 

liberului de vamă pentru mărfuri, în baza 

unei cereri motivate din partea 

declarantului, în cazul în care sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

(a) cererea se face în termen de 90 de 

zile de la data acceptării declarației 

vamale; 

(b) mărfurile au fost exportate în 

vederea returnării lor la adresa furnizorului 

inițial sau la o altă adresă indicată de 

respectivul furnizor. 

(4)  În plus față de cazurile menționate 

la alineatele (1), (2) și (3), declarațiile 

vamale sunt invalidate după acordarea 

liberului de vamă pentru mărfuri, în baza 

unei cereri motivate de către declarant, în 

oricare dintre următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care mărfurile au primit 

liberul de vamă pentru export, reexport sau 

perfecționare pasivă și nu au părăsit 

teritoriul vamal al Uniunii; 

 (b) în cazul în care mărfurile unionale 

au fost declarate în mod eronat pentru un 

regim vamal care se aplică mărfurilor 

neunionale și statutul lor vamal de mărfuri 

unionale a fost demonstrat ulterior prin 

intermediul unui document T2L sau T2LF 

sau al unui manifest vamal al mărfurilor; 

 (c) în cazul în care mărfurile au fost 

declarate, în mod eronat, în cadrul mai 

multor declarații vamale; 

 Prevedere UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă, deoarece 

prevede obligații instituționale specifice 

cadrului unional și relației cu Comisia 

Europeană. 
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(d) în cazul în care se acordă o 

autorizație cu efect retroactiv în 

conformitate cu articolul 211 alineatul (2) 

din cod; 

(e) în cazul în care mărfurile unionale 

sunt plasate sub regim de antrepozit vamal 

în conformitate cu articolul 237 alineatul 

(2) din cod și nu mai pot fi plasate sub 

acest regim, în conformitate cu articolul 

237 alineatul (2) din cod; 

 (f) în cazul în care mărfurile au fost 

puse în liberă circulație și se furnizează 

autorităților vamale dovezi considerate 

satisfăcătoare de către acestea că mărfurile 

nu au fost utilizate sau consumate pe 

teritoriul vamal al Uniunii, cu următoarele 

condiții: 

(i) cererea este făcută în termen de 1 

an de la data acceptării declarației vamale; 

(ii) mărfurile au fost livrate gratuit 

unor organizații caritabile sau filantropice 

care își desfășoară activitatea pe teritoriul 

vamal al Uniunii și, în momentul în care 

declarația vamală menționată la punctul 

(iii) este acceptată, mărfurile ar fi eligibile 

pentru scutirea de taxe la import dacă ar fi 

puse în liberă circulație; și 

 (iii) a fost depusă o declarație vamală 

de punere în liberă circulație cu scutire 

totală de taxe la import pentru mărfurile în 

cauză de către sau pe seama organizațiilor 

caritabile sau filantropice respective în 

termenul stabilit la punctul (i). 
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(5)  O declarație vamală, în cazul 

mărfurilor care fac obiectul taxelor de 

export, unei cereri de rambursare a taxelor 

de import, de restituire sau plății altor 

cuantumuri la export sau altor măsuri 

speciale la export, nu poate fi invalidată în 

conformitate cu alineatul (4) litera (a), 

numai dacă sunt îndeplinite următoarele 

condiții: 

 (a) declarantul furnizează biroului 

vamal de export sau, în cazul perfecționării 

pasive, biroului vamal de plasare, dovada 

că mărfurile nu au părăsit teritoriul vamal 

al Uniunii; 

(b) în cazul în care declarația vamală 

este pe suport de hârtie, declarantul 

returnează la biroul vamal de export sau, 

în cazul perfecționării pasive, la biroul 

vamal de plasare, toate exemplarele 

declarației vamale, împreună cu orice alte 

documente care i-au fost remise ca urmare 

a acceptării declarației; 

 (c) declarantul furnizează biroului 

vamal de export dovada că restituirile și 

celelalte cuantumuri sau avantaje 

financiare acordate la export pentru 

mărfurile în cauză au fost rambursate sau 

că autoritățile competente au luat măsurile 

necesare pentru a se asigura că acestea nu 

se plătesc; 

 (d) declarantul respectă toate 

celelalte obligații care îi revin în ceea ce 

privește mărfurile; 

 

 

Prevedere UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă în context 

național, întrucât presupune participarea la 

infrastructura vamală unională. 
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(e) orice ajustări efectuate pe o licență 

de export prezentată în sprijinul declarației 

vamale sunt anulate. 

Secțiunea 4 

Alte simplificări 

Articolul 149 

Condițiile pentru acordarea unei 

autorizații pentru vămuirea centralizată 

[Articolul 179 alineatul (1) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023   

 (1)  Pentru ca vămuirea centralizată 

să fie autorizată în conformitate cu 

articolul 179 din cod, cererile pentru 

vămuirea centralizată se referă la oricare 

din următoarele: 

(a) punerea în liberă circulație; 

(b) antrepozit vamal; 

(c) admitere temporară; 

(d) destinație finală; 

(e) perfecționare activă; 

(f) perfecționare pasivă; 

(g) export; 

(h) reexport. 

307. Pentru ca vămuirea centralizată să 

fie autorizată în conformitate cu art.180 din 

Cod, cererile de vămuire centralizată trebuie 

să se refere la oricare dintre următoarele: 

1) punerea în liberă circulaţie; 

2) antrepozit vamal; 

3) admiterea temporară; 

4) destinaţia finală; 

5) perfecţionarea activă; 

6) perfecţionarea pasivă; 

7) export; 

8) reexport 

Compatibil   

(2)  În cazul în care declarația vamală 

este efectuată sub forma unei înscrieri în 

evidențele declarantului, vămuirea 

centralizată poate fi autorizată în condițiile 

prevăzute la articolul 150. 

308. În cazul în care declaraţia vamală ia 

forma unei înscrieri în evidenţele 

declarantului, vămuirea centralizată poate fi 

autorizată în condiţiile prevăzute la art.179 

din Cod. 

Compatibil  

Articolul 150 

Condiții de acordare a autorizațiilor 

pentru înscrierea în evidențele 

declarantului 

[Articolul 182 alineatul (1) din cod] 

Cod vamal  

Articolul 179. Condiţii de acordare a 

autorizaţiei de depunere a unei declaraţii 

vamale sub forma unei înscrieri în evidenţele 

declarantului 

  

(1)  Autorizația de a depune o 

declarație vamală sub forma unei înscrieri 

(1) Autorizaţia de depunere a unei 

declaraţii vamale sub forma unei înscrieri în 

Compatibil  
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în evidențele declarantului se acordă în 

cazul în care solicitanții dovedesc că 

îndeplinesc criteriile stabilite la articolul 

39 literele (a), (b) și (d) din cod. 

evidenţele declarantului se acordă în cazul în 

care solicitanţii dovedesc că îndeplinesc 

criteriile stabilite la art. 39, 41 şi 42. 

 

(1a)  Prin derogare de la alineatul (1), 

autorizația de a depune o declarație vamală 

de punere în liberă circulație sub forma 

unei înscrieri în  

evidențele declarantului se acordă în 

cazul în care: 

1. solicitantul este un comerciant de 

încredere; și 

2. mărfurile urmează să fie aduse în 

Irlanda de Nord dintr-o altă parte a 

Regatului Unit prin transport direct și sunt 

considerate a nu fi expuse riscului de a fi 

transportate ulterior în Uniune în sensul 

articolului 5 alineatele (1) și (2) din 

protocol; și  

 

3. solicitantul se asigură că angajații 

vizați primesc sarcina de a informa 

autoritățile vamale dacă sunt detectate 

dificultăți de conformare și stabilește 

proceduri pentru a informa autoritățile 

vamale cu privire la astfel de dificultăți. 

Aplicarea prezentului alineat se 

suspendă dacă și atât timp cât articolul 7 

alineatul (1) litera (a) punctul (ii), 

articolul 7 alineatul (1) litera (a) punctul 

(iii), articolul 7 alineatul (1) litera (b) 

punctul (ii) și articolele 9-14 din Decizia 

nr. 1/2023 încetează să se aplice. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Reglementează situații specifice aplicării 

Protocolului privind Irlanda de Nord și relației 

dintre Regatul Unit și Uniunea Europeană, 

neaplicabile în contextul național. 
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Comisia publică în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene un aviz care indică data 

de la care se suspendă aplicarea 

dispozițiilor menționate la paragraful  

anterior, precum și un aviz care indică 

data la care încetează suspendarea. 

Prezentul alineat nu se aplică 

mărfurilor denumite „mărfuri din 

categoria 1”, astfel cum sunt definite în 

anexa IV la Decizia nr. 1/2023. 

(2)  Pentru ca o autorizație de a 

depune o declarație vamală sub forma unei 

înscrieri în evidențele declarantului să fie 

acordată în conformitate cu articolul 182 

alineatul (1) din cod, cererea se referă la 

oricare din următoarele: 

(a) punerea în liberă circulație; 

(b) antrepozit vamal; 

(c) admitere temporară; 

(d) destinație finală; 

(e) perfecționare activă;  

(f) perfecționare pasivă; 

(g) export și reexport. 

(2) Pentru ca o autorizaţie de depunere a 

unei declaraţii vamale sub forma unei 

înscrieri în evidenţele declarantului să fie 

acordată, cererea trebuie să se refere la 

oricare dintre următoarele: 

a) punere în liberă circulaţie; 

b) antrepozit vamal; 

c) admitere temporară; 

d) perfecţionare activă; 

e) perfecţionare pasivă; 

f) export şi reexport; 

g) destinaţie finală. 

 

Compatibil  

(3)  În cazul în care cererea de 

autorizare se referă la punerea în liberă 

circulație, autorizația nu se acordă pentru 

următoarele: 

 (a) punerea în liberă circulație a 

mărfurilor care sunt scutite de TVA în 

conformitate cu articolul 143 alineatul (1) 

litera (d) din Directiva 2006/112/CE și, 

după caz, în regim suspensiv de accize în 

conformitate cu articolul 17 din Directiva 

2008/118/CE; 

(3) În cazul în care cererea de autorizare 

se referă la punerea în liberă circulaţie, 

autorizaţia nu se acordă pentru punerea în 

liberă circulaţie şi reimportul cu punerea în 

liberă circulaţie a produselor supuse 

accizelor. 

 

Compatibil Norma națională transpune efectul juridic 

al prevederii UE prin interzicerea autorizării 

pentru produsele supuse accizelor; referirea 

expresă la scutirea de TVA prevăzută de 

directiva UE nu este preluată distinct, fiind 

reglementată prin cadrul fiscal național. 
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(b) reimportul cu punerea în liberă 

circulație a mărfurilor care sunt scutite de 

TVA în conformitate cu articolul 143 

alineatul (1) litera (d) din Directiva 

2006/112/CE și, după caz, în regim 

suspensiv de accize în conformitate cu 

articolul 17 din Directiva 2008/118/CE. 

(4)  În cazul în care cererea de 

autorizare se referă la export și reexport, 

autorizația se acordă numai în cazul în care 

sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

(a) se acordă o derogare de la obligația 

de a depune o declarație prealabilă la 

ieșire, în conformitate cu articolul 263 

alineatul (2) din cod; 

(b) biroul vamal de export este și 

biroul vamal de ieșire sau biroul vamal de 

export și biroul vamal de ieșire au luat 

măsuri care să garanteze că mărfurile fac 

obiectul supravegherii vamale la ieșire. 

Proiect de lege 

(5) În cazul în care cererea de autorizare 

se referă la export şi reexport, autorizaţia se 

acordă numai dacă sunt îndeplinite cumulativ 

următoarele condiţii: 

a) se renunţă la obligaţia depunerii unei 

declaraţii sumare de ieşire în conformitate cu 

Regulamentul de punere în aplicare a 

Codului vamal; 

b) biroul vamal de export este şi postul 

vamal de ieşire sau sau biroul vamal de 

export și biroul vamal de ieșire au luat 

măsuri care să garanteze că mărfurile fac 

obiectul supravegherii vamale la ieșire. 

Compatibil  

 (5)  În cazul în care cererea de 

autorizare se referă la export și reexport, 

exportul de produse accizabile nu este 

permis, cu excepția cazului în care se 

aplică articolul 30 din Directiva 

2008/118/CE. 

(4) În cazul în care cererea de autorizare 

se referă la export şi reexport, exportul de 

mărfuri supuse accizelor nu este permis. 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

 

Norma națională prevede interdicția 

generală privind exportul mărfurilor supuse 

accizelor, fără preluarea expresă a excepției 

prevăzute de directiva UE, aceasta fiind 

reglementată prin legislația fiscală specială. 

(6)  Nu se acordă o autorizație pentru 

înscrierea în evidențele declarantului în 

cazul în care cererea se referă la un regim 

pentru care este necesar un schimb 

standardizat de informații între autoritățile 

vamale în conformitate cu articolul 181, cu 

excepția cazului în care autoritățile vamale 

Proiect de lege  

Articolul 285¹ – Schimbul 

standardizat de informații 

(1) Serviciul Vamal asigură schimbul de 

informații relevante privind mărfurile plasate 

sub regimuri vamale speciale, inclusiv 

Compatibil  Prevederea este transpusă prin normele 

privind schimbul standardizat de informații 

între autorități vamale și utilizarea sistemelor 

electronice de prelucrare a datelor, inclusiv 

posibilitatea utilizării altor mijloace de schimb 

de informații. 
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aprobă utilizarea altor mijloace pentru 

schimbul electronic de informații. 

perfecționare activă și perfecționare pasivă, 

prin utilizarea sistemelor electronice de 

prelucrare a datelor. 

 (3) Sistemele electronice prevăzute la 

alin. (1) se dezvoltă și se implementează 

progresiv, astfel încât să permită schimbul 

standardizat de informații și, în măsura 

posibilului, interoperabilitatea cu sistemele 

informatice utilizate în cadrul Uniunii 

Europene. 

(7) Până la implementarea deplină a 

sistemelor electronice prevăzute la alin. (1), 

Serviciul Vamal poate utiliza și alte mijloace 

de schimb de informații, cu respectarea 

cerințelor de securitate și trasabilitate a 

datelor. 

Articolul 151 

Condițiile pentru acordarea de 

autorizații pentru autoevaluare 

[Articolul 185 alineatul (1) din cod] 

În cazul în care un solicitant 

menționat la articolul 185 alineatul (2) din 

cod este titularul unei autorizații pentru 

înscrierea în evidențele declarantului, 

autoevaluarea este autorizată cu condiția 

ca cererea de autoevaluare să se refere la 

regimurile vamale menționate la articolul 

150 alineatul (2) sau la reexport. 

Proiect de lege  

Cod Vamal 

Articolul 1763. Condițiile pentru 

acordarea de autorizații pentru autoevaluare 

În cazul în care un solicitant prevăzut la 

art. 1761 alin. (2) din cod este titularul unei 

autorizații pentru înscrierea în evidențele 

declarantului, autoevaluarea este autorizată 

cu condiția ca cererea de autoevaluare să se 

refere la regimurile vamale prevăzute la art. 

179 alin. (2) sau la reexport. 

Compatibil  

 

 

 

Articolul 152 

Formalitățile și controalele vamale în 

cazul autoevaluării 

Proiect de lege  

Cod Vamal 

Compatibil  
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[Articolul 185 alineatul (1) din cod] 

Titularii de autorizații pentru 

autoevaluare pot fi autorizați să efectueze, 

sub supraveghere vamală, controale 

privind respectarea prohibițiilor și 

restricțiilor, astfel cum se specifică în 

autorizație. 

Articolul 1764. Formalitățile și 

controalele vamale în cazul autoevaluării 

 

Titularii de autorizații pentru 

autoevaluare pot fi autorizați să efectueze, 

sub supraveghere vamală, controale privind 

respectarea prohibițiilor și restricțiilor, astfel 

cum se specifică în autorizație 

CAPITOLUL 3 

Acordarea liberului de vamă 

Articolul 153 

Acordarea liberului de vamă nu este 

condiționată de constituirea unei garanții 

[Articolul 195 alineatul (2) din cod] 

În cazul în care, înainte de acordarea 

liberului de vamă pentru mărfurile care fac 

obiectul unei solicitări de acordare a unui 

contingent tarifar, volumul contingentului 

tarifar în cauză nu este considerat critic, 

acordarea liberului de vamă pentru mărfuri 

nu este condiționată de constituirea unei 

garanții în ceea ce privește mărfurile 

respective. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
 334. În cazul în care, înainte de 

acordarea liberului de vamă pentru mărfurile 

care fac obiectul unei solicitări de acordare a 

unui contingent tarifar, volumul 

contingentului tarifar în cauză nu este 

considerat critic, acordarea liberului de vamă 

pentru mărfuri nu este condiționată de 

constituirea unei garanții pentru mărfurile 

respective. 

Compatibil   

Articolul 154 

Notificarea cu privire la acordarea 

liberului de vamă pentru mărfuri 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

335. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
 

  

(1)  În cazul în care declarația pentru 

un regim vamal sau pentru reexport este 

depusă prin utilizarea altor mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor, autoritățile vamale pot, pentru a 

notifica declarantului acordarea liberului 

În cazul în care declarația pentru un 

regim vamal sau reexport este depusă 

folosind alte mijloace decât tehnicile 

electronice de prelucrare a datelor, Serviciul 

Vamal poate, în scopul notificării 

declarantului cu privire la acordarea liberului 

Compatibil  

 

 



249 
 

de vamă pentru mărfuri, să utilizeze alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

de vamă pentru mărfuri, să utilizeze alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

 (2)  În cazul în care mărfurile au fost 

depozitate temporar înainte de acordarea 

liberului de vamă, iar autoritățile vamale 

sunt obligate să informeze titularul 

autorizației de exploatare a spațiilor de 

depozitare temporară cu privire la 

acordarea liberului de vamă pentru 

mărfuri, informațiile respective pot fi 

furnizate prin utilizarea altor mijloace 

decât tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor. 

În cazul în care mărfurile au fost 

depozitate temporar înainte de acordarea 

liberului de vamă, iar postul vamal trebuie să 

informeze titularul autorizației de exploatare 

a spațiilor de depozitare temporară cu privire 

la acordarea liberului de vamă pentru 

mărfuri, informațiile respective pot fi 

furnizate folosind alte mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a datelor. 

 

Compatibil  

 

 

TITLUL VI 

PUNEREA ÎN LIBERĂ 

CIRCULAȚIE ȘI SCUTIREA DE 

TAXE LA IMPORT 

CAPITOLUL 1 

Punerea în liberă circulație 

Articolul 155 

Autorizația pentru întocmirea 

certificatelor de cântărire a bananelor 

[Articolul 163 alineatul (3) din cod] 

Autoritățile vamale acordă o 

autorizație pentru întocmirea 

documentelor justificative pentru 

declarațiile vamale standard de certificare 

a cântăririi bananelor proaspete încadrate 

la codul NC  0803 90 19  ◄ care fac 

obiectul taxelor la import („certificate de 

cântărire a bananelor”) în cazul în care 

solicitantul unei astfel de autorizații 

îndeplinește toate condițiile următoare: 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă – RM nu are 

obligația de a transpune Directive UE privind 

bananele; este o reglementare specifică UE. 
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(a) respectă criteriul stabilit la 

articolul 39 litera (a) din cod; 

(b) este implicat în importul, 

transportul, depozitarea sau manipularea 

bananelor proaspete care se încadrează la 

codul NC 0803 90 19  ◄ care fac obiectul 

taxelor la import; 

(c) oferă garanțiile necesare bunei 

derulări a cântăririi; 

(d) dispune de echipamentele 

corespunzătoare de cântărire; 

(e) păstrează evidențe care permit 

autorităților vamale să efectueze 

controalele necesare. 

Articolul 156 

Termenul limită 

[Articolul 22 alineatul (3) din cod] 

O decizie cu privire la cererea de 

acordare a unei autorizații menționate la 

articolul 155 se ia fără întârziere și cel 

târziu în termen de 30 de zile de la data 

acceptării cererii. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Reglementare specifică UE – nu se aplică 

Articolul 157 

Mijloace de comunicare a 

certificatului de cântărire a bananelor 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) din cod] 

Certificatele de cântărire a bananelor 

pot fi întocmite și transmise prin utilizarea 

altor mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Reglementare specifică UE – nu se aplică 

CAPITOLUL 2 

Scutirea de taxe la import 

Secțiunea 1 

Cod Vamal   
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Mărfuri reintroduse 

Articolul 158 

Mărfurile considerate a fi reintroduse 

în aceeași stare în care au fost exportate 

[Articolul 203 alineatul (5) din cod] 

Articolul 194. Scutiri aplicate la 

reintroducereamărfurilor 

 

(1)  Se consideră că mărfurile sunt 

reintroduse în aceeași stare în care au fost 

exportate în cazul în care, după ce au fost 

exportate din teritoriul vamal al Uniunii, 

ele nu au făcut obiectul niciunui tratament 

sau al altor manipulări în afara modificării 

aspectului lor sau modificărilor necesare 

pentru a le repara, a le readuce în stare 

bună sau a le menține în stare bună. 

 

 Proiect de lege  

(1) Mărfurile străine care, după ce au 

fost exportate inițial în calitate de mărfuri 

autohtone în afara teritoriului vamal, sunt 

reintroduse în termen de 3 ani și declarate 

pentru punerea în liberă circulație sunt 

scutite de taxa vamală în baza unei cereri 

depuse de persoana interesată. 
(7) Se consideră că mărfurile sunt 

reintroduse în aceeași stare în care au fost 

exportate în cazul în care mărfurile nu au 

făcut obiectul unor modificări în afara 

modificării referitoare la aspectul lor sau a 

modificărilor necesare pentru a le repara, a le 

readuce în stare bună sau a le menține în stare 

bună. 

Compatibil   

(2)  Se consideră că mărfurile sunt 

reintroduse în aceeași stare în care au fost 

exportate în cazul în care, după ce au fost 

exportate din teritoriul vamal al Uniunii, 

ele au făcut obiectul unui tratament sau al 

altor manipulări în afara modificării 

aspectului lor sau modificărilor necesare 

pentru a le repara, a le readuce în stare 

bună sau a le menține în stare bună, dar s-

a constatat că odată ce astfel de tratament 

sau manipulări au început, acestea sunt 

 (8) Se consideră că mărfurile sunt 

reintroduse în aceeași stare în care au fost 

exportate în cazul în care, după ce au fost 

exportate, ele au făcut obiectul unor 

modificări în afara modificării referitoare la 

aspectul lor sau a modificărilor necesare 

pentru a le repara, a le readuce în stare bună 

sau a le menține în stare bună, dar, odată ce 

astfel de modificări au fost inițiate, s-a 

Compatibil   
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nepotrivite pentru utilizarea prevăzută a 

mărfurilor. 

constatat că acestea nu sunt adecvate pentru 

utilizarea propusă a mărfurilor. 

(3)  În cazul în care mărfurile 

menționate la alineatul (1) sau (2) au fost 

supuse unui tratament sau unor manipulări 

care le-ar fi determinat să facă obiectul 

taxelor la import în cazul în care acestea ar 

fi fost plasate sub regimul de perfecționare 

pasivă, mărfurile respective se consideră a 

fi reintroduse în aceeași stare în care au 

fost exportate numai cu condiția ca acest 

tratament sau manipulare, inclusiv 

încorporarea unor piese de schimb, să nu 

depășească ceea ce este strict necesar 

pentru a permite utilizarea mărfurilor în 

aceleași condiții ca acelea din momentul 

exportului de pe teritoriul vamal al 

Uniunii. 

 (9) În cazul în care mărfurile menționate 

la alin. (7) sau (8) au fost supuse unor 

modificări care le-ar fi determinat să facă 

obiectul drepturilor de import dacă acestea ar 

fi fost plasate sub regimul de perfecționare 

pasivă, mărfurile respective se consideră a fi 

reintroduse în aceeași stare în care au fost 

exportate numai cu condiția ca aceste 

modificări, inclusiv încorporarea unor piese 

de schimb, să nu depășească ceea ce este 

strict necesar pentru a permite utilizarea 

mărfurilor în aceleași condiții ca acele din 

momentul exportului. 

 

Compatibil   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 159 

Mărfuri care au beneficiat la export de 

măsurile stabilite în cadrul politicii 

agricole comune 

(Articolul 204 din cod) 

(1)  Mărfurilor reintroduse care la 

export au beneficiat de măsurile stabilite în 

cadrul politicii agricole comune li se 

acordă scutirea de la plata taxelor la 

import, atunci când toate condițiile de mai 

jos sunt îndeplinite: 

 (a) restituirile sau alte cuantumuri 

achitate în cadrul acestor măsuri au fost 

rambursate, au fost luate măsurile necesare 

de către autoritățile competente pentru a 

reține sumele care trebuie plătite în 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispozițiile privind măsurile de politică 

agricolă țin de Politica Agricolă Comună a UE 

și nu intră în competența Serviciului Vamal. 
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temeiul măsurilor pentru mărfurile în 

cauză sau celelalte avantaje financiare 

acordate au fost anulate; 

 (b) mărfurile se aflau în una dintre 

următoarele situații: 

(i) nu au putut fi introduse pe piață în 

țara în care au fost trimise; 

 (ii) sunt returnate de către destinatar 

ca fiind defecte sau neconforme cu 

contractul; 

 (iii) sunt reimportate pe teritoriul 

vamal al Uniunii pentru că nu au putut fi 

utilizate în scopul prevăzut datorită altor 

circumstanțe aflate în afara controlului 

exportatorului. 

(c) mărfurile sunt declarate pentru a fi 

puse în liberă circulație pe teritoriul vamal 

al Uniunii în termen de 12 luni de la data 

îndeplinirii formalităților vamale 

referitoare la exportul acestora sau ulterior, 

în cazul în care acest lucru este permis de 

către autoritățile vamale ale statului 

membru de reimport, în împrejurări 

justificate în mod corespunzător. 

(2)  Circumstanțele menționate la 

alineatul (1) litera (b) punctul (iii) sunt 

următoarele: 

(a) mărfurile reintroduse pe teritoriul 

vamal al Uniunii ca urmare a unei daune 

survenite înainte de livrarea la destinatar, 

fie la mărfurile în sine, fie la mijlocul de 

transport în care au fost transportate; 

(b) mărfurile, exportate inițial în 

scopul consumului sau vânzării în cadrul 
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unui târg sau al unei alte manifestări 

similare, care nu au fost astfel consumate 

sau vândute; 

(c) mărfurile care nu au putut fi livrate 

destinatarului din cauza incapacității sale 

fizice sau juridice de a onora contractul 

prin care s-a efectuat exportul; 

(d) mărfurile care, din cauza unor 

evenimente naturale, politice sau sociale, 

nu au putut fi livrate destinatarului sau care 

au ajuns la acesta după data de livrare 

stipulată de contract; 

(e) fructele și legumele, care fac 

obiectul organizării comune a pieței pentru 

produsele respective, exportate și vândute 

în cadrul unei vânzări în consignație, dar 

care nu au fost vândute pe piața din țara de 

destinație. 

Articolul 160 

Mijloace de comunicare a fișei de 

informații INF 3 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Un document care să ateste 

îndeplinirea condițiilor pentru scutirea de 

taxe la import („fișa de informații INF 3”) 

poate fi comunicat prin utilizarea altor 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederea privind comunicarea fișei de 

informații INF 3 prin mijloace non-electronice 

nu este aplicabilă în prezent în RM ca 

instrument distinct, deoarece art. 6 din Codul 

vamal reglementează deja, în mod general, 

utilizarea altor mijloace pentru schimbul de 

informații, acoperind inclusiv situațiile 

prevăzute de art. 160 UE. 

TITLUL VII 

REGIMURI SPECIALE 

CAPITOLUL 1 

Dispoziții generale 

Secțiunea 1 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
354. Serviciul Vamal acordă o autorizaţie 

pentru regimul de destinaţie finală sau 

regimul de perfecţionare activă persoanelor 

stabilite în afara teritoriului vamal al 

Compatibil   
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Cererea pentru o autorizație 

Articolul 161 

Solicitantul este stabilit în afara 

teritoriului vamal al Uniunii 

[Articolul 211 alineatul (3) litera (a) 

din cod] 

Prin derogare de la articolul 211 

alineatul (3) litera (a) din cod, autoritățile 

vamale pot, în cazuri ocazionale, atunci 

când consideră că acest lucru este 

justificat, să acorde o autorizație pentru 

regimul de destinație finală sau pentru 

perfecționare activă persoanelor stabilite 

în afara teritoriului vamal al Uniunii. 

Republicii Moldova, în condiţiile în care 

acestea întrunesc criteriile stabilite de 

organul vamal. 

Articolul 162 

Locul de depunere a unei cereri în 

cazul în care solicitantul este stabilit în 

afara teritoriului vamal al Uniunii 

[Articolul 22 alineatul (1) din cod] 

355. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Prin derogare de la dispozițiile 

prevăzute la articolul 22 alineatul (1) al 

treilea paragraf din cod, în cazul în care 

solicitantul unei autorizații pentru 

utilizarea regimului de destinație finală 

este stabilit în afara teritoriului vamal al 

Uniunii, autoritatea vamală competentă 

este cea din locul în care mărfurile 

urmează a fi utilizate pentru prima dată. 

În cazurile menţionate la pct.354, 

subdiviziunea competentă a Serviciului 

Vamal este acea al cărei: 

1) loc unde mărfurile care urmează să fie 

plasate sub regimul de destinaţie finală 

urmează să fie utilizate pentru prima dată; 

 

Compatibil   

 (2)  Prin derogare de la dispozițiile 

prevăzute la articolul 22 alineatul (1) al 

treilea paragraf din cod, în cazul în care 

solicitantul unei autorizații pentru 

utilizarea regimului de perfecționare 

activă este stabilit în afara teritoriului 

2) loc unde mărfurile care urmează să fie 

plasate sub regimul de perfecţionare activă 

urmează să fie supuse primei prelucrări. 

 

Compatibil   
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vamal al Uniunii, autoritatea vamală 

competentă este cea din locul în care 

mărfurile urmează a fi transformate pentru 

prima dată. 

Articolul 163 

Cererea pentru o autorizație pe baza 

unei declarații vamale 

[Articolul 6, alineatul (1), alineatul 

(2) și alineatul (3) litera (a) și articolul 

211 alineatul (1) din cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  O declarație vamală, cu condiția 

ca aceasta să fie completată cu elemente de 

date suplimentare, astfel cum se prevede în 

anexa A, este considerată a fi o cerere 

pentru o autorizație în oricare dintre 

următoarele cazuri: 

356. O declaraţie vamală, cu condiţia ca 

aceasta să fie completată cu elemente de date 

suplimentare specificate de Serviciul Vamal 

în conformitate cu art.6 alin.(3) din Cod, este 

considerată o cerere de autorizare în oricare 

dintre următoarele cazuri: 

Compatibil   

 

 

(a) în cazul în care mărfurile urmează 

să fie plasate sub regimul de admitere 

temporară, cu excepția cazului în care 

autoritățile vamale solicită constituirea 

unei cereri formale în cazurile care intră 

sub incidența articolului 236 litera (b); 

  1) în cazul în care mărfurile urmează să 

fie plasate sub regimul de admitere 

temporară, cu excepţia cazului în care 

Serviciul Vamal solicită o cerere formală în 

cazurile prevăzute la pct.534 subpct.2);                 

Compatibil   

(b) în cazul în care mărfurile urmează 

să fie plasate sub regimul de destinație 

finală și solicitantul are intenția să dea 

mărfurilor în întregime destinația finală 

prevăzută; 

2) în cazul în care mărfurile urmează să 

fie plasate sub regimul de destinaţie finală şi 

solicitantul intenţionează să dea mărfurilor în 

întregime destinaţia finală prevăzută;      

Compatibil   

(c) în cazul în care alte mărfuri decât 

cele listate în anexa 71-02 urmează să fie 

plasate sub regimul de perfecționare 

activă; 

3) în cazul în care mărfurile urmează să 

fie plasate sub regimul de perfecţionare 

activă;              

 

Compatibil   
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(d) în cazul în care alte mărfuri decât 

cele listate în anexa 71-02 urmează să fie 

plasate sub regimul de perfecționare 

pasivă; 

4) în cazul în care mărfurile urmează să 

fie plasate sub regimul de perfecţionare 

pasivă;    

Compatibil   

(e) în cazul în care o autorizație de 

utilizare a regimului de perfecționare 

pasivă a fost acordată și produsele de 

înlocuire trebuie puse în liberă circulație 

folosind sistemul de schimb standard, care 

nu face obiectul autorizației respective; 

5) în cazul în care a fost acordată o 

autorizaţie de utilizare a regimului de 

perfecţionare pasivă şi produsele echivalente 

urmează să fie puse în liberă circulaţie 

utilizând sistemul de schimb standard, care 

nu este reglementat de autorizaţia respectivă; 

Compatibil   

(f) în cazul în care produsele 

transformate urmează să fie puse în liberă 

circulație după perfecționarea pasivă și 

operațiunea de transformare implică 

mărfuri fără caracter comercial; 

6) în cazul în care produsele prelucrate 

urmează să fie puse în liberă circulaţie după 

perfecţionare pasivă şi operaţiunea de 

prelucrare implică mărfuri cu caracter 

necomercial.    

Compatibil   

(g) în cazul în care mărfurile 

enumerate în anexa 71-02 a căror valoare 

în vamă nu depășește 150 000 EUR sunt 

deja plasate sau urmează să fie plasate sub 

regimul de perfecționare activă și trebuie 

distruse sub supraveghere vamală din 

cauza unor circumstanțe excepționale și 

justificate în mod corespunzător. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Anexa reglementează mărfuri și produse 

sensibile la nivel de UE, iar pragul valoric de 

150 000 EUR reprezintă un mecanism specific 

UE, neprevăzut expres în reglementarea 

națională. 

(2)  Alineatul (1) nu se aplică în 

niciunul dintre următoarele cazuri: 

(a) declarație simplificată; 

357. Pct.356 nu se aplică în niciunul 

dintre următoarele cazuri:   

1) declaraţia simplificată;               

Compatibil   

(b) vămuirea centralizată; 2) vămuirea centralizată; Compatibil   

(c) înscrierea în evidențele 

declarantului; 

3) înscrierea în evidenţa declarantului;   Compatibil   

(d) în cazul în care se solicită o altă 

autorizație decât pentru admitere 

temporară care implică mai mult de un stat 

membru; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Neaplicabil Republicii Moldova, întrucât 

face referire la autorizații care implică mai 

multe state membre UE. 
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(e) în cazul în care utilizarea 

mărfurilor echivalente este solicitată în 

conformitate cu articolul 223 din cod; 

4) în cazul în care se solicită utilizarea 

mărfurilor echivalente în conformitate cu 

art.290 din Cod; 

Compatibil   

(f) în cazul în care autoritatea vamală 

competentă informează declarantul că 

verificarea condițiilor economice este 

necesară în conformitate cu articolul 211 

alineatul (6) din cod; 

5) în cazul în care subdiviziunea 

competentă a Serviciului Vamal informează 

declarantul că este necesară verificarea 

condiţiilor economice în conformitate cu 

art.279 alin.(7) din Cod; 

Compatibil   

(h) în cazul în care este solicitată o 

autorizație cu efect retroactiv în 

conformitate cu articolul 211 alineatul (2) 

din cod, cu excepția cazurilor menționate 

la alineatul (1) literele (e) sau (f) de la 

prezentul articol. 

6) în cazul în care se solicită o autorizaţie 

cu efect retroactiv în conformitate cu art.279 

alin.(3) din Cod, cu excepţia cazurilor 

menţionate la pct.356 subpct.5) sau 6). 

  

(3)  În cazul în care autoritățile 

vamale consideră că plasarea mijloacelor 

de transport sau a pieselor de schimb, a 

accesoriilor și echipamentelor pentru 

mijloacele de transport sub regimul de 

admitere temporară ar implica un risc 

major de nerespectare a uneia dintre 

obligațiile prevăzute în legislația vamală, 

declarația vamală menționată la alineatul 

(1) nu poate fi efectuată verbal sau în 

conformitate cu articolul 141. În acest caz, 

autoritățile vamale îl informează pe 

declarant în legătură cu acest aspect, fără 

întârziere, după prezentarea în vamă a 

mărfurilor. 

358. În cazul în care Serviciul Vamal 

consideră că plasarea mijloacelor de transport 

sau a pieselor de schimb, a accesoriilor şi a 

echipamentelor pentru mijloacele de 

transport în regimul de admitere temporară ar 

presupune un risc grav de nerespectare a 

uneia dintre obligaţiile prevăzute de legislaţia 

vamală, declaraţia vamală menţionată la 

pct.356 nu poate fi efectuată verbal sau în 

conformitate cu pct.287. În acest caz, 

Serviciul Vamal informează declarantul cu 

privire la aceasta fără întârziere, după 

prezentarea mărfurilor la vamă.        

Compatibil   

(4)  Obligația de a furniza elementele 

de date suplimentare menționate la 

alineatul (1) nu se aplică în cazurile care 

implică oricare dintre următoarele tipuri de 

declarații: 

359. Obligaţia de a furniza elemente de 

date suplimentare menţionate la pct.356 nu se 

aplică în cazurile care implică oricare dintre 

următoarele tipuri de declaraţii: 

Compatibil   
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(a) declarațiile vamale de punere în 

liberă circulație efectuate verbal, în 

conformitate cu articolul 135; 

1) declaraţiile vamale de punere în liberă 

circulaţie efectuate verbal în conformitate cu 

pct.381; 

Compatibil   

(b) declarațiile vamale de admitere 

temporară sau declarațiile de reexport 

efectuate verbal, în conformitate cu 

articolul 136; 

2) declaraţiile vamale de admitere 

temporară sau declaraţiile de reexport 

efectuate verbal în conformitate cu pct.279 

sau 280; 

Compatibil   

 (c) declarațiile vamale de admitere 

temporară sau declarațiile de reexport în 

conformitate cu articolul 139 care se 

consideră a fi efectuate în conformitate cu 

articolul 141. 

  3) declaraţiile vamale de admitere 

temporară sau declaraţiile de reexport în 

conformitate cu pct.285 care se consideră a fi 

făcute în conformitate cu pct.287.                  

Compatibil   

(5)  Carnetele ATA și CPD sunt 

considerate cereri de acordare a unei 

autorizații de admitere temporară în cazul 

în care îndeplinesc toate condițiile 

următoare: 

360. Carnetele ATA şi CPD sunt 

considerate cereri de acordare a unei 

autorizaţii de admitere temporară dacă 

îndeplinesc toate următoarele condiţii: 

Compatibil   

(a) carnetul a fost emis într-o parte 

contractantă la Convenția ATA sau la 

Convenția de la Istanbul și este vizat și 

garantat de către o asociație care face parte 

dintr-un lanț de garantare, astfel cum este 

definit la articolul 1 litera (d) din anexa A 

la Convenția de la Istanbul; 

1) carnetul a fost emis într-o parte 

contractantă la Convenţia ATA sau la 

Convenţia de la Istanbul şi a fost avizat şi 

garantat de o asociaţie care face parte dintr-

un lanţ de garantare, astfel cum este definit în 

art.1 lit.(d) din anexa A la Convenţia de la 

Istanbul;     

Compatibil   

(b) carnetul se referă la mărfuri și 

utilizări prevăzute de convenția în temeiul 

căreia acesta a fost eliberat; 

 2) carnetul se referă la mărfuri şi 

utilizări prevăzute de convenţia în temeiul 

căreia a fost emis;      

Compatibil   

(c) carnetul este certificat de către 

autoritățile vamale; 

3) carnetul este certificat de autorităţile 

vamale; 

Compatibil   

  (d) carnetul este valabil pe întregul 

teritoriu vamal al Uniunii. 

 4) carnetul este valabil pe teritoriul 

vamal. 

 

Compatibil  

 

Articolul 164 

Cererea de reînnoire sau de 

modificare a autorizației 

Cod vamal 

Proiect de lege  

Compatibil   
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[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Autoritățile vamale pot permite ca o 

cerere de reînnoire sau de modificare a 

unei autorizații prevăzute la articolul 211 

alineatul (1) din cod să fie depusă sub 

formă scrisă. 

Articolul 279. Dispoziții generale 

privind autorizația 

 (9) Serviciul Vamal poate permite ca 

o cerere de reînnoire sau de modificare a 

unei autorizații prevăzute la art. 279 alin. 

(1) să fie depusă sub formă scrisă. 

Articolul 165 

Documentul justificativ pentru o 

declarație vamală verbală de admitere 

temporară 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) și articolul 211 alineatul (1) 

din cod] 

În cazul în care o declarație vamală 

verbală este considerată o cerere de 

acordare a unei autorizații de admitere 

temporară în conformitate cu articolul 163, 

declarantul prezintă un document 

justificativ în forma stabilită în anexa 71-

01. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
361. În cazul în care o declaraţie vamală 

verbală este considerată o cerere de acordare 

a unei autorizaţii de admitere temporară în 

conformitate cu pct.356, declarantul trebuie 

să prezinte un document justificativ, conform 

anexei nr.28. 

Compatibil   

Secțiunea 2 

Luarea unei decizii cu privire la 

cerere 

Articolul 166 

Verificarea condițiilor economice 

[Articolul 211 alineatele (3) și (4) din 

cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
 

  

(1)  Condiția stabilită la articolul 211 

alineatul (4) litera (b) din cod nu se aplică 

în cazul autorizațiilor de perfecționare 

activă, cu excepția oricăruia dintre 

următoarele cazuri: 

363. Condiţia prevăzută la art.279 

alin.(6) lit.b) din Cod nu se aplică 

autorizaţiilor de perfecţionare activă, cu 

excepţia cazului în care calcularea 

cuantumului dreptului de import se face în 

Compatibil   
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 (a) în cazul în care calculul 

cuantumului taxelor la import este efectuat 

în conformitate cu articolul 86 alineatul (3) 

din cod, există dovezi că interesele 

esențiale ale producătorilor din Uniune 

riscă să fie afectate în mod negativ, iar 

această situație nu este reglementată de 

articolul 167 alineatul (1) literele (a) – (f); 

conformitate cu art.96 alin.(4) din Cod, există 

dovezi că interesele esenţiale ale 

producătorilor din Republica Moldova sunt 

susceptibile de a fi afectate negativ, iar cazul 

nu este reglementat de pct.365 subpct.1) şi 2). 

 

(b) în cazul în care calculul 

cuantumului taxelor la import se face în 

conformitate cu articolul 85 din cod, 

mărfurile destinate plasării sub regimul de 

perfecționare activă ar face obiectul unei 

măsuri de politică agricolă sau comercială 

în cazul în care acestea ar fi declarate 

pentru punerea în liberă circulație, iar 

această situație nu este reglementată de 

articolul 167 alineatul (1) literele (h), (i), 

(m) sau (p); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Neaplicabil, întrucât face referire la 

măsuri de politică agricolă și comercială 

specifice UE. 

(c) în cazul în care calculul 

cuantumului taxelor la import se face în 

conformitate cu articolul 85 din cod, 

mărfurile destinate plasării sub regimul de 

perfecționare activă nu ar face obiectul 

unei măsuri de politică agricolă sau 

comercială, al unei taxe antidumping 

provizorii sau definitive, al unei taxe 

compensatorii, al unei măsuri de 

salvgardare sau al unei taxe suplimentare 

care rezultă din suspendarea concesiilor în 

cazul în care acestea au fost declarate 

pentru punerea în liberă circulație, există 

dovezi că interesele esențiale ale 

producătorilor din Uniune riscă să fie 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Neaplicabil, întrucât face referire la 

măsuri de politică agricolă și comercială 

specifice UE. 
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afectate, iar această situație nu este 

reglementată prin articolul 167 alineatul 

(1) literele (g)-(s). 

 (2)  Condiția prevăzută la articolul 

211 alineatul (4) litera (b) din cod nu se 

aplică în cazul autorizațiilor de 

perfecționare pasivă, cu excepția cazurilor 

în care există dovezi că interesele esențiale 

ale producătorilor din Uniune de mărfuri 

enumerate în anexa 71-02 riscă să fie 

afectate, iar mărfurile nu sunt destinate a fi 

reparate. 

364. Condiţia prevăzută la art.279 

alin.(6) lit.b) din Cod nu se aplică 

autorizaţiilor de perfecţionare pasivă, cu 

excepţia cazului în care există dovezi că 

interesele esenţiale ale producătorilor din 

Republica Moldova sunt susceptibile de a fi 

afectate negativ, iar mărfurile nu sunt 

destinate a fi reparate. 

 

Compatibil   

Articolul 167 

Cazurile în care condițiile economice 

sunt considerate a fi îndeplinite pentru 

regimul de perfecționare activă 

[Articolul 211 alineatul (5) din cod] 

365. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

 

(1) Condițiile economice pentru 

regimul de perfecționare activă se 

consideră a fi îndeplinite în cazul în care 

cererea se referă la oricare dintre 

următoarele operațiuni: 

365. Condițiile economice de 

perfecționare activă se consideră îndeplinite 

atunci când cererea se referă la oricare dintre 

următoarele operațiuni: 

 

Compatibil   

(a) transformarea mărfurilor care nu 

sunt menționate în lista din anexa 71-02; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Trimiterea la anexa care stabilește mărfuri 

și produse sensibile reprezintă un mecanism 

specific Uniunii Europene, aplicabil exclusiv 

statelor membre. 

(b) reparații; 1) reparație; Compatibil   

(c) transformarea mărfurilor puse, 

direct sau indirect, la dispoziția titularului 

autorizației, care este efectuată conform 

specificațiilor în numele unei persoane 

stabilite în afara teritoriului Uniunii, în 

2) transformarea mărfurilor puse direct 

sau indirect la dispoziția titularului 

autorizației, efectuată conform caietului de 

sarcini, în numele unei persoane stabilite în 

afara teritoriului vamal, în general cu plata 

numai a costurilor de prelucrare; 

Compatibil   
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general în schimbul plății exclusive a 

costurilor de transformare; 

 

(d) transformarea grâului dur în paste 

făinoase; 
Proiect de hotărâre 

12) transformarea grâului dur în paste 

făinoase; 

Compatibil  

(e) plasarea mărfurilor sub regimul de 

perfecționare activă, în limitele cantității 

stabilite pe baza unui echilibru în 

conformitate cu articolul 18 din 

Regulamentul (UE) nr. 510/2014 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului ( 16 ); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Face referire la contingente și mecanisme 

de echilibru instituite în cadrul politicilor 

comerciale ale Uniunii Europene. 

(f) transformarea mărfurilor care sunt 

enumerate în anexa 71-02, în oricare dintre 

următoarele situații: 

(i) indisponibilitatea mărfurilor 

produse în Uniune care au același cod NC 

de 8 cifre, aceeași calitate comercială și 

aceleași caracteristici tehnice ca mărfurile 

vizate pentru import pentru operațiunile de 

transformare avute în vedere; 

(ii) diferențele de preț între produsele 

fabricate în Uniune și cele destinate a fi 

importate, în cazul în care mărfurile 

comparabile nu pot fi utilizate întrucât 

prețul lor nu ar face ca operațiunea 

comercială avută în vedere să fie viabilă 

din punct de vedere economic; 

(iii) obligațiile contractuale în cazul în 

care mărfurile comparabile nu sunt 

conforme cu cerințele contractuale ale 

cumpărătorului dintr-o țară terță al 

produselor transformate sau în cazul în 

care, în conformitate cu contractul, 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Criteriile privind mărfurile comparabile 

sunt corelate cu piața internă a Uniunii 

Europene și cu clasificările prevăzute în 

anexele UE. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0017
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produsele transformate trebuie să fie 

obținute din mărfuri care urmează a fi 

plasate sub regim de perfecționare activă, 

pentru a respecta dispozițiile privind 

protecția dreptului de proprietate 

industrială sau comercială; 

(iv) valoarea cumulată a mărfurilor 

care urmează să fie plasate sub regimul de 

perfecționare activă per solicitant și per an 

calendaristic pentru fiecare cod NC din opt 

cifre nu depășește 150 000  EUR; 

 

(g) transformarea mărfurilor pentru a 

garanta respectarea cerințelor tehnice 

pentru punerea lor în liberă circulație; 

 

3) transformarea mărfurilor pentru a 

asigura conformitatea acestora cu cerințele 

tehnice pentru punerea lor în liberă circulație; 

 

Compatibil   

(h) transformarea mărfurilor fără 

caracter comercial; 

 

4) transformarea mărfurilor cu caracter 

necomercial; 

 

Compatibil   

(i) transformarea mărfurilor obținute 

pe baza unei autorizații anterioare, a cărei 

eliberare a făcut obiectul unei verificări a 

condițiilor economice; 

 

5) transformarea mărfurilor obținute în 

baza unei autorizații anterioare, a cărei 

eliberare a fost supusă unei examinări a 

condițiilor economice; 

 

Compatibil   

(j) transformarea fracțiunilor solide și 

lichide de ulei de palmier, de ulei de cocos, 

a fracțiunilor fluide de ulei de cocos, de 

ulei din sâmburi de palmier, a fracțiunilor 

fluide de ulei din sâmburi de palmier, de 

ulei de babassu sau de ulei de ricin în 

produse care nu sunt destinate sectorului 

alimentar; 

Proiect de hotărâre 

13) transformarea fracțiunilor solide și 

lichide de ulei de palmier, de ulei de cocos, 

a fracțiunilor fluide de ulei de cocos, de 

ulei din sâmburi de palmier, a fracțiunilor 

fluide de ulei din sâmburi de palmier, de 

ulei de babassu sau de ulei de ricin în 

produse care nu sunt destinate sectorului 

alimentar; 

Compatibil  
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(k) transformarea în produse destinate 

a fi încorporate în sau utilizate pentru 

aeronavele pentru care a fost eliberat un 

certificat de autorizare a dării în exploatare 

(formularul AESA 1) sau un certificat 

echivalent, astfel cum se menționează la 

articolul 2 din Regulamentul (UE) 

2018/581 al Consiliului ( 17 ); 

Proiect de hotărâre 

14) transformarea în produse 

destinate a fi încorporate în sau utilizate 

pentru aeronavele pentru care a fost 

eliberat un certificat de autorizare a dării 

în exploatare (formularul AESA 1). 

 

Compatibil  

(l) transformarea în produse care 

beneficiază de suspendarea autonomă a 

taxelor de import referitoare la unele arme 

și unele echipamente militare în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 

150/2003 al Consiliului ( 18 ); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Reglementarea vizează domenii speciale 

gestionate în UE prin norme sectoriale 

separate. 

(m)transformarea mărfurilor în 

eșantioane; 

6) transformarea mărfurilor în mostre; 

 

Compatibil   

(n) transformarea oricărui tip 

electronic de componente, piese, 

ansambluri sau a oricărui alt material în 

produse din domeniul tehnologiei 

informațiilor; 

 

7) transformarea oricărui tip electronic 

de componente, piese, ansambluri sau orice 

alte materiale în produse de tehnologie a 

informației; 

 

Compatibil   

(o) transformarea mărfurilor care se 

încadrează la codurile NC 2707 sau 2710 

în produse care se încadrează la codurile 

NC 2707 , 2710 sau 2902 ; 

 

8) transformarea mărfurilor care se 

încadrează la pozițiile 2707 sau 2710 din 

Nomenclatura combinată în produse care se 

încadrează la pozițiile 2707, 2710 sau 2902 

din Nomenclatura combinată; 

Compatibil   

(p) reducerea la deșeuri și resturi, 

distrugerea, recuperarea pieselor sau a 

componentelor; 

9) reducerea la deșeuri și resturi, 

distrugerea, recuperarea pieselor sau 

componentelor; 

Compatibil   

(q) denaturarea; 10) denaturare; Compatibil   

(r) forme uzuale de manipulare 

menționate la articolul 220 din cod; 

11) formele uzuale de manipulare 

prevăzute la art. 289 din Cod. 

Compatibil   

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0018
https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0019
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(s) valoarea cumulată a mărfurilor 

care urmează să fie plasate sub regimul de 

perfecționare activă per solicitant și per an 

calendaristic pentru fiecare cod NC din opt 

cifre nu depășește 150 000  EUR pentru 

mărfurile care sunt incluse în anexa 71-02 

și, respectiv, 300 000  EUR pentru alte 

mărfuri, cu excepția cazului în care 

mărfurile destinate plasării sub regimul de 

perfecționare activă ar face obiectul unei 

taxe antidumping provizorii sau definitive, 

unei taxe compensatorii, unei măsuri de 

salvgardare sau unei taxe suplimentare ca 

urmare a suspendării concesiilor, în cazul 

în care acestea au fost declarate în vederea 

punerii în liberă circulație. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Pragurile valorice și trimiterile la anexe 

UE sunt specifice cadrului juridic al Uniunii 

Europene. 

(2) Indisponibilitatea menționată la 

alineatul (1) litera (f) punctul (i) se referă 

la oricare dintre următoarele situații: 

(a) absența totală a producției de 

bunuri comparabile pe teritoriul vamal al 

Uniunii; 

(b) indisponibilitatea unei cantități 

suficiente din mărfurile respective pentru a 

efectua operațiunile de transformare avute 

în vedere; 

(c) mărfuri unionale comparabile nu 

pot fi puse la dispoziția solicitantului în 

timp util pentru ca operațiunea comercială 

avută în vedere să fie efectuată, în pofida 

depunerii în timp util a unei cereri. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Criteriile sunt formulate prin raportare la 

piața internă a Uniunii Europene și la 

disponibilitatea mărfurilor unionale. 

Articolul 169 

Autorizația de utilizare a mărfurilor 

echivalente 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  
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[Articolul 223 alineatul (1), alineatul 

(2) și alineatul (3) litera (c) din cod] 

(1)  În scopul acordării unei 

autorizații în conformitate cu articolul 223 

alineatul (2) din cod, nu este relevant dacă 

utilizarea mărfurilor echivalente este 

sistematică sau nu. 

366. În scopul acordării unei autorizaţii 

în conformitate cu art.290 alin.(4) din Cod, 

nu este relevant dacă utilizarea mărfurilor 

echivalente este sistematică sau nu. 

 

Compatibil   

(2)  Utilizarea mărfurilor echivalente, 

astfel cum este menționată la articolul 223 

alineatul (1) primul paragraf din cod, nu 

este autorizată în cazul în care mărfurile 

plasate sub regimul special ar face obiectul 

unei taxe antidumping, compensatorii, de 

salvgardare sau al unei taxe suplimentare 

provizorii sau definitive care rezultă din 

suspendarea concesiilor în cazul în care 

acestea au fost declarate pentru punerea în 

liberă circulație. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Face referire la taxe antidumping, 

compensatorii, de salvgardare și taxe 

suplimentare rezultate din suspendarea 

concesiilor în cadrul politicii comerciale a 

Uniunea Europeană. 

(3)  Utilizarea mărfurilor echivalente, 

astfel cum este menționată la articolul 223 

alineatul (1) al doilea paragraf din cod, nu 

este autorizată în cazul în care mărfurile 

neunionale care au fost transformate în 

locul mărfurilor unionale plasate sub 

regimul de perfecționare pasivă ar face 

obiectul unei taxe antidumping, 

compensatorii, de salvgardare sau al unei 

taxe suplimentare provizorii sau definitive 

care rezultă din suspendarea concesiilor, în 

cazul în care acestea au fost declarate 

pentru punerea în liberă circulație. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Reglementarea este legată de aplicarea 

măsurilor comerciale unionale în cadrul 

perfecționării pasive. 

(4)  Utilizarea mărfurilor echivalente 

în cadrul regimurilor de antrepozitare 

vamală nu este autorizată în cazul în care 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Face trimitere la anexa 71-02 privind 

mărfuri sensibile reglementate exclusiv la 

nivelul Uniunii Europene. 
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mărfurile neunionale plasate sub regimul 

de antrepozit vamal sunt cele menționate 

în anexa 71-02. 

(5)  Utilizarea de mărfuri echivalente 

nu este autorizată pentru mărfuri sau 

produse care au fost modificate genetic sau 

conțin elemente care au suferit modificări 

genetice. 

367. Utilizarea mărfurilor echivalente nu 

este autorizată pentru mărfurile care au fost 

modificate genetic sau care conţin elemente 

care au suferit modificări genetice. 

 

Compatibil  

 

 

(6)  Prin derogare de la dispozițiile 

articolului 223 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod, sunt considerate ca 

mărfuri echivalente în regim de 

perfecționare activă: 

368. Sunt considerate ca mărfuri 

echivalente în regim de perfecţionare activă: 

 

Compatibil  

 

 

(a) mărfurile aflate într-un stadiu de 

prelucrare superior celui al mărfurilor 

neunionale care fac obiectul regimului de 

perfecționare activă atunci când partea 

esențială a transformării acestor mărfuri 

echivalente se efectuează în întreprinderea 

titularului autorizației sau în întreprinderea 

unde operațiunea se efectuează pe seama 

acestuia; 

1) mărfurile aflate într-un stadiu de 

prelucrare superior celui al mărfurilor străine 

care fac obiectul regimului de perfecţionare 

activă atunci când partea esenţială a 

transformării acestor mărfuri echivalente se 

efectuează în întreprinderea titularului 

autorizaţiei sau în întreprinderea unde 

operaţiunea se efectuează pe seama acestuia; 

Compatibil  

 

 

(b) în caz de reparare, mărfurile noi în 

locul mărfurilor utilizate sau mărfurile 

într-o stare mai bună decât mărfurile 

neunionale plasate sub regimul de 

perfecționare activă; 

2) în caz de reparaţie, mărfuri noi în locul 

mărfurilor uzate sau mărfuri în stare mai bună 

decât mărfurile străine plasate sub regimul de 

perfecţionare activă; 

 

Compatibil  

 

 

(c) mărfurile cu caracteristici tehnice 

similare cu cele ale mărfurilor pe care le 

înlocuiesc, cu condiția ca acestea să aibă 

același cod de opt cifre din Nomenclatura 

combinată și să fie de o calitate comercială 

identică. 

3) mărfuri cu caracteristici tehnice 

similare mărfurilor pe care le înlocuiesc, cu 

condiţia să aibă acelaşi cod din nouă cifre din 

Nomenclatura combinată şi o calitate 

comercială identică. 

 

Compatibil  
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(7)  Prin derogare de la dispozițiile 

articolului 223 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod, în cazul mărfurilor 

menționate în anexa 71-04, se aplică 

dispozițiile speciale stabilite în anexa 

respectivă. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Face trimitere la anexa 71-04, anexă 

specifică dreptului Uniunii Europene. 

 (8)  În cazul regimului de admitere 

temporară, mărfurile echivalente pot fi 

utilizate numai în cazul în care autorizația 

pentru admitere temporară cu exonerare 

totală de taxe de import se acordă în 

conformitate cu articolele 208-211. 

369. În cazul regimului de admitere 

temporară, mărfurile echivalente pot fi 

utilizate numai în cazul în care autorizaţia de 

admitere temporară a paleţilor şi a pieselor de 

schimb ale acestora, accesoriilor şi 

echipamentelor, containerelor şi pieselor lor 

de schimb cu scutire totală de drepturi de 

import este acordată în conformitate cu 

pct.490-492. 

Compatibil  

 

Norma națională limitează aplicarea la 

categoriile expres prevăzute de legislația 

națională privind admiterea temporară. 

 

 

Articolul 170 

Produsele transformate sau mărfurile 

plasate sub regimul de perfecționare activă 

IM/EX 

[Articolul 211 alineatul (1) din cod] 

370. Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

(1)  Autorizația de perfecționare 

activă IM/EX precizează, la cererea 

solicitantului, că produsele transformate 

sau mărfurile plasate sub regimul de 

perfecționare activă IM/EX care nu au fost 

declarate pentru un alt regim vamal sau 

reexportate la expirarea perioadei pentru 

descărcare sunt considerate a fi fost puse 

în liberă circulație la data expirării 

perioadei pentru descărcare. 

Autorizaţia de perfecţionare activă 

IM/EX precizează, la cererea solicitantului, 

că produsele prelucrate sau mărfurile plasate 

sub regimul de perfecţionare activă IM/EX 

care nu au fost declarate pentru un alt regim 

vamal sau reexportate la expirarea perioadei 

de încheiere sunt considerate a fi fost puse în 

liberă circulaţie la data expirării perioadei de 

încheiere. 

Compatibil  

 

 

(2)  Alineatul (1) nu se aplică în cazul 

în care produsele sau mărfurile fac 

obiectul unor măsuri prohibitive sau 

restrictive. 

Acest punct nu se aplică în cazul în care 

mărfurile fac obiectul unor prohibiţii sau 

restricţii. 

Compatibil  
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Articolul 171 

Termenul limită pentru luarea unei 

decizii cu privire la o cerere de autorizație 

menționată la articolul 211 alineatul (1) 

din cod 

[Articolul 22 alineatul (3) din cod] 

Cod vamal 

Proiect de lege 

Articolul 151. Termenul limită pentru 

luarea unei decizii cu privire la o cerere de 

autorizație menționată la articolul 279 

alineatul (1) din cod 

Compatibil  

 

 

(1)  În cazul în care o cerere de 

autorizație menționată la articolul 211 

alineatul (1) litera (a) din cod implică un 

singur stat membru, se ia o decizie privind 

cererea respectivă, prin derogare de la 

articolul 22 alineatul (3) primul paragraf 

din cod, fără întârziere și cel târziu în 

termen de 30 de zile de la data acceptării 

cererii. 

(1) În cazul examinării unei cereri de 

autorizație menționată la articolul 279 

alineatul (1) litera a) din cod, se ia o decizie 

privind cererea respectivă, prin derogare 

de la articolul 15, fără întârziere și cel 

târziu în termen de 30 de zile de la data 

acceptării cererii. 

 

Compatibil  

 

 

În cazul în care o cerere de autorizație 

menționată la articolul 211 alineatul (1) 

litera (b) din cod implică un singur stat 

membru, se ia o decizie privind cererea 

respectivă, prin derogare de la articolul 22 

alineatul (3) primul paragraf din cod, fără 

întârziere și cel târziu în termen de 60 de 

zile de la data acceptării cererii. 

(2) În cazul examinării unei cereri de 

autorizație menționată la articolul 279 

alineatul (2) litera (b) din cod, se ia o 

decizie privind cererea respectivă, prin 

derogare de la articolul 15 din cod, fără 

întârziere și cel târziu în termen de 60 de 

zile de la data acceptării cererii. 

 

Compatibil  

 

 

(2)  În cazul în care condițiile 

economice trebuie să fie verificate în 

conformitate cu articolul 211 alineatul (6) 

din cod, termenul-limită prevăzut la 

alineatul (1) primul paragraf din prezentul 

articol se prelungește la un an de la data la 

care dosarul a fost transmis Comisiei. 

(3) În cazul în care condițiile 

economice trebuie să fie verificate în 

conformitate cu articolul 279 alineatul (6) 

din cod, termenul-limită prevăzut la 

alineatul (1) din prezentul articol se 

prelungește cu un an de la data la care 

dosarul a fost transmis spre examinare 

autorității responsabile. 

Compatibil  

 

 

Autoritățile vamale informează 

solicitantul sau titularul autorizației cu 

privire la necesitatea de a verifica 

Autoritățile vamale informează 

solicitantul sau titularul autorizației cu 

privire la necesitatea de a verifica 

Compatibil  
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condițiile economice și, în cazul în care 

autorizația nu a fost încă emisă, cu privire 

la prelungirea termenului-limită în 

conformitate cu primul paragraf. 

condițiile economice și, în cazul în care 

autorizația nu a fost încă emisă, cu privire 

la prelungirea termenului-limită. 

Articolul 172 

Efectul retroactiv 

[Articolul 22 alineatul (4) din cod] 

Articolul 280. Autorizaţii cu efect 

retroactiv 

 

  

(1)  În cazul în care autoritățile 

vamale acordă o autorizație cu efect 

retroactiv în conformitate cu articolul 211 

alineatul (2) din cod, autorizația produce 

efecte cel mai devreme de la data 

acceptării cererii. 

(3) În cazul în care Serviciul Vamal 

acordă o autorizaţie cu efect retroactiv în 

conformitate cu alin.(1), autorizaţia produce 

efecte de la data acceptării cererii. 

 

Compatiibl  

(2)  În circumstanțe excepționale, 

autoritățile vamale pot permite ca o 

autorizație menționată la alineatul (1) să 

intre în vigoare cel mai devreme la un an, 

sau trei luni în cazul mărfurilor incluse în 

anexa 71-02, înainte de data acceptării 

cererii. 

(1) Serviciul Vamal acordă autorizaţie cu 

efect retroactiv în situaţia în care sunt 

îndeplinite cumulativ următoarele condiţii: 

1) există o necesitate economică 

dovedită; 

2) solicitarea nu are legătură cu o 

tentativă de fraudă; 

3) solicitantul a dovedit, pe baza 

evidenţelor contabile sau a evidenţelor 

vamale, că: 

a) toate cerinţele regimului sunt 

îndeplinite; 

b) după caz, mărfurile pot fi identificate 

pentru perioada respectivă; 

c) astfel de evidenţe contabile sau de 

evidenţe vamale permit ca regimul să fie 

controlat; 

4) pot fi îndeplinite toate formalităţile 

necesare pentru a reglementa situaţia 

mărfurilor, inclusiv, dacă este necesar, 

invalidarea declaraţiei vamale în cauză; 

Prevederi UE 

neaplicabile 

Codul vamal reglementează condițiile de 

acordare a autorizației cu efect retroactiv, fără 

a prelua termenul maxim de un an prevăzut de 

norma UE. Prevederile UE fac referire la 

anexa 71-02 privind mărfuri sensibile din 

sectoarele organizării comune a piețelor din 

Uniunea Europeană. 
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5) solicitantului nu i-a fost acordată nicio 

autorizaţie cu efect retroactiv în termen de 3 

ani de la data la care a fost acceptată cererea; 

Codul vamal reglementează condițiile de 

acordare a autorizației cu efect retroactiv, fără 

a prelua termenul maxim de un an prevăzut 

de norma UE.7) cererea nu se referă la 

exploatarea spaţiilor de depozitare pentru 

antrepozitarea vamală a mărfurilor; 

8) în situaţia în care o cerere nu se referă 

la reînnoirea unei autorizaţii pentru acelaşi 

tip de operaţiuni şi de mărfuri, cererea este 

înaintată în termen de 3 ani de la data la care 

a expirat autorizaţia iniţială. 

(2) Serviciul Vamal poate acorda o 

autorizaţie cu efect retroactiv şi în situaţia în 

care mărfurile care fuseseră plasate sub un 

regim vamal nu mai sunt disponibile în 

momentul acceptării cererii pentru o astfel de 

autorizaţie. 

(3)  Atunci când se face o cerere 

pentru reînnoirea unei autorizații pentru 

același fel de operațiune și mărfuri, poate 

fi acordată o autorizație cu efect retroactiv 

de la data la care a expirat autorizația 

inițială. 

(4) Atunci când se face o cerere pentru 

reînnoirea unei autorizaţii pentru acelaşi fel 

de operaţiune şi mărfuri, poate fi acordată o 

autorizaţie cu efect retroactiv de la data la 

care a expirat autorizaţia iniţială. 

Compatibil   

În cazul în care, în conformitate cu 

articolul 211 alineatul (6) din cod, o 

verificare a condițiilor economice este 

necesară în ceea ce privește reînnoirea 

unei autorizații pentru același tip de 

operațiuni și de mărfuri, o autorizație cu 

efect retroactiv intră în vigoare cel mai 

devreme la data la care s-a ajuns la o 

(1) Serviciul Vamal acordă autorizaţie cu 

efect retroactiv în situaţia în care sunt 

îndeplinite cumulativ următoarele condiţii: 

6) Codul vamal reglementează condițiile 

de acordare a autorizației cu efect retroactiv, 

fără a prelua termenul maxim de un an 

prevăzut de norma UE. 

Compatibil   
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concluzie cu privire la condițiile 

economice. 

Articolul 173 

Valabilitatea unei autorizații 

[Articolul 22 alineatul (5) din cod] 

 

Cod Vamal  

Articolul 281 Valabilitatea unei 

autorizații 

  

 (1)  În cazul în care se acordă o 

autorizație în conformitate cu articolul 211 

alineatul (1) litera (a) din cod, perioada de 

valabilitate a autorizației nu depășește 

cinci ani de la data la care intră în vigoare 

autorizația. 

 

În cazul în care se acordă o autorizaţie în 

conformitate cu art.279 alin.(1) lit.a), 

perioada de valabilitate a autorizaţiei nu 

depăşeşte 5 ani de la data la care intră în 

vigoare autorizaţia. Autorizaţia acordată în 

conformitate cu art.279 alin.(1) lit.b) are 

termen nelimitat. 

 

Compatibil  

 

 

(2)  Perioada de valabilitate 

menționată la alineatul (1) nu depășește 

trei ani în cazul în care autorizația se referă 

la mărfurile menționate în anexa 71-02. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Face referire la anexa 71-02 privind 

mărfuri sensibile reglementate exclusiv în 

cadrul Uniunea Europeană. 

Articolul 174 

Termenul-limită pentru descărcarea 

unui regim special 

[Articolul 215 alineatul (4) din cod] 

 

Cod Vamal Articolul 286. Încheierea 

unui regim special 

 

  

(1)  La cererea titularului regimului, 

termenul-limită pentru descărcare 

specificat într-o autorizație acordată în 

conformitate cu articolul 211 alineatul (1) 

din cod poate fi prelungit de autoritățile 

vamale, chiar și după expirarea termenului 

stabilit inițial. 

 

(4) Încheierea procedurii are loc în 

termenul-limită de încheiere specificat în 

autorizația acordată în conformitate cu art. 

279 alin. (1) și (2). Cu toate acestea, la 

cererea titularului regimului, termenul-limită 

pentru încheierea regimului specificat în 

autorizația acordată, în cazuri excepționale 

temeinic justificate, poate fi prelungit de 

Serviciul Vamal, chiar și după expirarea 

termenului stabilit inițial. 

Compatibil  
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 (2)  Atunci când termenul-limită 

pentru descărcare expiră la o anumită dată 

pentru toate mărfurile plasate sub regim 

într-o anumită perioadă, autoritățile 

vamale pot stabili în cadrul autorizației, 

astfel cum se menționează la articolul 211 

alineatul (1) litera (a) din cod, ca termenul-

limită pentru descărcare să fie prelungit 

automat pentru toate mărfurile aflate încă 

sub acest regim la acea dată. Autoritățile 

vamale pot hotărî să înceteze prelungirea 

automată a termenului limită pentru toate 

sau pentru o parte dintre mărfurile plasate 

sub regim. 

 (5) Atunci când termenul-limită pentru 

încheiere expiră la o anumită dată pentru 

toate mărfurile plasate sub regim într-o 

anumită perioadă, Serviciul Vamal poate 

stabili în cadrul autorizației, așa cum este 

prevăzut la art. 279 alin. (1) lit. a), ca 

termenul-limită pentru încheiere să fie 

prelungit automat pentru toate mărfurile 

aflate încă sub acest regim la acea dată. 

Serviciul Vamal poate hotărî să înceteze 

prelungirea automată a termenului-limită 

pentru toate sau pentru o parte dintre 

mărfurile plasate sub regim. 

Compatibil  

 

 

Articolul 175 

Decont de încheiere 

[Articolul 6 alineatul (2) și alineatul 

(3) litera (a) și articolul 211 alineatul (1) 

din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

(1)  Autorizațiile de utilizare a 

regimului de perfecționare activă IM/EX, 

de perfecționare activă EX/IM fără 

utilizarea unor schimburi standardizate de 

informații, astfel cum se menționează la 

articolul 176, sau de destinație finală 

stipulează că titularul autorizației trebuie 

să prezinte decontul de încheiere biroului 

vamal de supraveghere în termen de 30 de 

zile de la expirarea termenului limită 

pentru descărcare. 

Cu toate acestea, biroul vamal de 

supraveghere poate acorda o derogare de 

la obligația de a prezenta decontul de 

371. Autorizaţiile de utilizare a 

regimului vamal de perfecţionare activă 

IM/EX, de perfecţionare activă EX/IM sau de 

destinaţie finală prevăd că titularul 

autorizaţiei trebuie să prezinte biroului vamal 

de supraveghere un decont de încheiere în 

termen de 30 de zile de la expirarea 

termenului-limită pentru încheiere. Cu toate 

acestea, biroul vamal de supraveghere poate 

acorda o derogare de la obligaţia de a 

prezenta decontul de încheiere în cazul în 

care consideră că acesta nu este necesar. 

 

Compatibil  
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încheiere în cazul în care consideră că 

acest lucru nu este necesar. 

(2)  La cererea titularului autorizației, 

autoritățile vamale pot prelungi perioada 

menționată la alineatul (1) până la 60 zile. 

În cazuri excepționale, autoritățile vamale 

pot prelungi termenul chiar dacă acesta a 

expirat. 

372. La cererea titularului autorizaţiei, 

Serviciul Vamal prelungeşte termenul 

menţionat la pct.371 până la 60 de zile. În 

cazurile stabilite de Serviciul Vamal, acesta 

prelungeşte termenul chiar dacă termenul a 

expirat. 

Compatibil  

 

 

(3)  Decontul de încheiere conține 

informațiile enumerate în anexa 71-06, cu 

excepția cazului în care se prevede altfel 

de către biroul vamal de supraveghere. 

373. Decontul de încheiere va conţine 

datele stabilite de Serviciul Vamal. 

 

Compatibil  

 

 

(4)  În situația în care produsele sau 

mărfurile transformate plasate sub regimul 

de perfecționare activă IM/EX sunt 

considerate a fi fost puse în liberă 

circulație în conformitate cu articolul 170 

alineatul (1), acest fapt trebuie menționat 

în decontul de încheiere. 

374. În cazul în care produsele sau 

mărfurile prelucrate plasate sub regimul de 

perfecţionare activă IM/EX sunt considerate 

a fi puse în liberă circulaţie în conformitate 

cu pct.370, acest fapt se menţionează în 

decontul de încheiere. 

 

Compatibil  

 

 

(5)  În cazul în care autorizația de 

perfecționare activă IM/EX precizează că 

produsele sau mărfurile transformate 

plasate sub acest regim sunt considerate a 

fi fost puse în liberă circulație la data 

expirării perioadei pentru descărcare, 

titularul autorizației prezintă decontul de 

încheiere biroului vamal de supraveghere, 

astfel cum se menționează la alineatul (1) 

de la prezentul articol. 

375. În cazul în care autorizaţia de 

perfecţionare activă IM/EX specifică că 

produsele sau mărfurile prelucrate plasate 

sub acest regim sunt considerate a fi fost puse 

în liberă circulaţie la data expirării 

termenului de încheiere, titularul autorizaţiei 

prezintă decont de încheiere către biroul 

vamal de supraveghere menţionat, astfel cum 

se menţionează la pct.371. 

 

 

Compatibil  

 

 

(6)  Autoritățile vamale pot permite ca 

decontul de încheiere să fie prezentat prin 

alte mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Transpunere indirectă prin normele 

generale privind utilizarea mijloacelor 

electronice și cazurile stabilite de Serviciul 

Vamal. 



276 
 

Articolul 176 

Schimbul standardizat de informații și 

obligațiile titularului unei autorizații de 

utilizare a unui regim de perfecționare 

[Articolul 211 alineatul (1) din cod] 

(1)  Autorizațiile de utilizare a 

regimului de perfecționare activă EX/IM 

sau de perfecționare pasivă EX/IM care 

implică unul sau mai multe state membre 

și autorizațiile de utilizare a regimului de 

perfecționare activă IM/EX sau de 

perfecționare pasivă IM/EX care implică 

mai mult de un stat membru stabilesc 

următoarele obligații: 

 (a) utilizarea schimbului standardizat 

de informații (INF), astfel cum se 

menționează la articolul 181, cu excepția 

cazului în care autoritățile vamale convin 

asupra altor modalități de schimb 

electronic de informații; 

 (b) titularul autorizației are obligația 

de a furniza informații biroului vamal de 

supraveghere, astfel cum se menționează 

în secțiunea A din anexa 71-05; 

(c) în cazul în care se depun 

următoarele declarații sau notificări, ele 

fac trimitere la numărul INF relevant: 

(i) declarația vamală pentru 

perfecționare activă; 

(ii) declarația de export sub regimul 

de perfecționare activă EX/IM sau de 

perfecționare pasivă; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevedere UE neaplicabilă Republicii 

Moldova. Dispoziția reglementează schimbul 

standardizat de informații (INF) între state 

membre ale Uniunea Europeană, mecanism 

care nu este aplicabil în cadrul național. 
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(iii) declarațiile vamale pentru 

punerea în liberă circulație în urma 

perfecționării pasive; 

 (iv) declarațiile vamale pentru 

descărcarea regimului de perfecționare; 

 (v) declarațiile de reexport sau 

notificările de reexport. 

(2)  Autorizațiile de utilizare a 

regimului de perfecționare activă IM/EX 

care implică doar un stat membru stabilesc 

că, la cererea biroului vamal de 

supraveghere, titularul autorizației 

furnizează biroului vamal respectiv 

informații suficiente cu privire la mărfurile 

care au fost plasate sub regimul de 

perfecționare activă, permițând biroului 

vamal de supraveghere să calculeze 

cuantumul taxelor la import în 

conformitate cu articolul 86 alineatul (3) 

din cod. 

Articolul 177 

Depozitarea mărfurilor unionale într-

un spațiu de depozitare împreună cu 

mărfuri neunionale 

[Articolul 211 alineatul (1) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

(1)  În cazul în care mărfurile unionale 

sunt depozitate împreună cu mărfuri 

neunionale într-un spațiu de depozitare 

pentru antrepozitare vamală și este 

imposibilă sau ar fi posibilă doar cu costuri 

disproporționate identificarea în 

permanență a fiecărui tip de mărfuri 

(depozitare comună), autorizația 

menționată la articolul 211 alineatul (1) 

376. În cazul în care mărfurile autohtone 

sunt depozitate împreună cu mărfuri străine 

într-o unitate de depozitare pentru antrepozit 

vamal şi este imposibil sau ar fi posibil doar 

la un cost disproporţionat să se identifice în 

orice moment fiecare tip de mărfuri 

(depozitare comună), autorizaţia menţionată 

la art.279 alin.(1) lit.b) din Cod se stabileşte 

că se efectuează separarea contabilă cu 

Compatibil  

 

 



278 
 

litera (b) din cod stabilește că separarea 

contabilă se efectuează cu privire la fiecare 

tip de mărfuri, la statutul vamal și, atunci 

când este cazul, la originea mărfurilor. 

privire la fiecare tip de mărfuri, starea vamală 

şi, după caz, originea mărfurilor. 

 

(2)  Mărfurile unionale depozitate 

împreună cu mărfuri neunionale într-un 

spațiu de depozitare menționat la alineatul 

(1) au același cod NC de opt cifre, aceeași 

calitate comercială și aceleași 

caracteristici tehnice. 

Mărfurile autohtone depozitate împreună 

cu mărfurile străine într-o unitate de 

depozitare menţionată la prezentul punct au 

acelaşi cod din nouă cifre din Nomenclatura 

combinată, aceeaşi calitate comercială şi 

aceleaşi caracteristici tehnice. 

Compatibil  

 

 

 (3)  În sensul alineatului (2), 

mărfurile neunionale care ar face obiectul, 

în momentul depozitării lor împreună cu 

mărfuri unionale, unei taxe antidumping 

provizorii sau definitive, al unei taxe 

compensatorii, al unei măsuri de 

salvgardare sau al unei taxe suplimentare 

care rezultă dintr-o suspendare a 

concesiilor, în cazul în care acestea ar fi 

declarate în vederea punerii în liberă 

circulație, nu sunt considerate ca având 

aceeași calitate comercială ca mărfurile 

unionale. 

(4)  Alineatul (3) nu se aplică în cazul 

în care mărfurile neunionale sunt 

depozitate împreună cu mărfuri unionale 

care au fost declarate anterior drept 

mărfuri neunionale pentru punerea în 

liberă circulație și pentru care s-au plătit 

taxele menționate la alineatul (3). 

 Prevederi UE 

neaplicabile- 

 

Dispozițiile privind mărfurile supuse 

taxelor antidumping/compensatorii și 

reglementarea specială pentru produse 

energetice nu sunt preluate, întrucât cadrul 

național nu prevede aplicarea acestor măsuri în 

contextul depozitării comune/destinației 

finale. 

Articolul 177a 

Depozitarea mixtă a unor produse care 

fac obiectul supravegherii vamale în 

cadrul regimului de destinație finală 

Proiect de hotărâre 
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[Articolul 211 alineatul (1) din cod] 

Autorizația pentru regimul de 

destinație finală menționată la articolul 

211 alineatul (1) litera (a) din cod 

stabilește mijloace și metode de 

identificare și de supraveghere vamală 

pentru depozitarea mixtă a unor produse 

care fac obiectul supravegherii vamale, 

clasificate la capitolele 27 și 29 din 

Nomenclatura combinată sau a produselor 

care conțin uleiuri brute din petrol și sunt 

clasificate la codul NC 2709 00 . 

3761. Autorizația pentru regimul de 

destinație finală prevăzut la art. 279 alin. 

(1) litera a) din Cod stabilește mijloace și 

metode de identificare și de supraveghere 

vamală pentru depozitarea mixtă a unor 

produse care fac obiectul supravegherii 

vamale, clasificate la capitolele 27 și 29 din 

Nomenclatura combinată sau a produselor 

care conțin uleiuri brute din petrol și sunt 

clasificate la Codul NC 2709 00. 

 

Compatibil Prevederea este transpusă total, cu 

adaptarea corespunzătoare a trimiterii la Codul 

vamal RM. Nu se constată diferențe de 

conținut normativ. Menținerea referinței la 

Nomenclatura combinată și codurile NC este 

justificată, acestea fiind utilizate și în practica 

vamală națională. 

Dacă produsele menționate la primul 

paragraf nu sunt clasificate la același cod 

NC cu opt cifre sau nu prezintă aceeași 

calitate comercială și nu posedă aceleași 

caracteristici tehnice și fizice, depozitarea 

mixtă poate fi autorizată doar dacă 

întreaga cantitate de produse în depozitare 

mixtă este destinată să facă obiectul unuia 

dintre tratamentele menționate în nota 

complementară 5 la capitolul 27 din 

Nomenclatura combinată. 

Dacă produsele prevăzute la primul 

alineat nu sunt clasificate la același Cod 

din Nomenclatura combinată cu opt cifre 

sau nu prezintă aceeași calitate comercială 

și nu posedă aceleași caracteristici tehnice 

și fizice, depozitarea mixtă poate fi 

autorizată doar dacă întreaga cantitate de 

produse în depozitare mixtă este destinată 

să facă obiectul unuia dintre tratamentele 

prevăzute în nota complementară 5 la 

capitolul 27 din Nomenclatura 

combinată.”; 

Compatibil Condițiile privind autorizarea depozitării 

mixte sunt transpuse integral, fără abatere de 

la conținutul normativ al actului UE. 

Trimiterea la nota complementară 5 la 

capitolul 27 din Nomenclatura combinată este 

menținută, fiind aplicabilă și în context 

național. 

Secțiunea 3 

Alte dispoziții 

Articolul 178 

Evidențe 

[Articolul 211 alineatul (1) și 

articolul 214 alineatul (1) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023   

(1)  Evidențele menționate la articolul 

214 alineatul (1) din cod trebuie să conțină 

următoarele: 

377. Evidenţele prevăzute la art.285 

alin.(1) din Cod trebuie să conţină 

următoarele: 

Compatibil   
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(a) după caz, trimiterea la autorizația 

necesară pentru plasarea mărfurilor sub un 

regim special; 

1) după caz, trimiterea la autorizaţia 

necesară pentru plasarea mărfurilor într-un 

regim special; 

(b) MRN sau, dacă acesta nu există, 

orice alt număr sau cod de identificare a 

declarațiilor vamale prin intermediul 

cărora mărfurile sunt plasate sub regimul 

special și, dacă regimul a fost descărcat în 

conformitate cu articolul 215 alineatul (1) 

din cod, informații cu privire la modul în 

care regimul a fost descărcat; 

2) MRN-ul sau, în cazul în care nu există, 

orice alt număr sau cod de identificare a 

declaraţiilor vamale prin care mărfurile sunt 

plasate sub regimul special şi, în cazul în care 

regimul a fost încheiat în conformitate cu 

art.286 alin.(1) din Cod, informaţii despre 

modul în care regimul vamal s-a încheiat; 

Compatibil   

(c) date care să permită identificarea 

fără echivoc a documentelor vamale, altele 

decât declarațiile vamale, a oricăror alte 

documente relevante referitoare la 

plasarea mărfurilor sub un regim special și 

a oricăror alte documente relevante pentru 

descărcarea corespunzătoare a regimului; 

3) date care să permită identificarea fără 

echivoc a documentelor vamale, altele decât 

declaraţiile vamale, a oricăror alte documente 

relevante referitoare la plasarea mărfurilor 

sub un regim special şi a oricăror alte 

documente relevante pentru încheierea 

corespunzătoare a regimului; 

 

Compatibil   

(d) informații referitoare la mărci, 

numere de identificare, numărul și tipul de 

ambalaje, cantitatea și descrierea 

comercială sau tehnică standard a 

mărfurilor și, atunci când este cazul, 

mărcile de identificare de pe container 

necesare pentru identificarea mărfurilor; 

4) informaţii referitoare la mărci, numere 

de identificare, numărul şi tipul de ambalaje, 

cantitatea şi descrierea comercială sau 

tehnică standard a mărfurilor şi, atunci când 

este cazul, mărcile de identificare de pe 

container necesare pentru identificarea 

mărfurilor; 

Compatibil   

 

(e) localizarea mărfurilor și informații 

despre orice circulație a acestora; 

5) localizarea mărfurilor şi informaţii 

despre orice mişcare a acestora; 

 

Compatibil   

(f) statutul vamal al mărfurilor; 

 

6) statutul vamal al mărfurilor; 

 

Compatibil   

(g) detalii cu privire la formele uzuale 

de manipulare și, după caz, noua 

7) detalii privind formele uzuale de 

manipulare şi, după caz, noua clasificare 

Compatibil   
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clasificare tarifară care rezultă din aceste 

forme uzuale de manipulare; 

tarifară rezultată din acele forme uzuale de 

manipulare; 

(h) detalii cu privire la admiterea 

temporară sau destinația finală; 

8) detalii privind admiterea temporară 

sau destinaţia finală; 

Compatibil   

(i) detalii cu privire la regimul de 

perfecționare activă sau pasivă, inclusiv 

informații cu privire la natura 

transformării; 

9) detalii privind perfecţionarea activă 

sau pasivă, inclusiv informaţii despre natura 

prelucrării; 

 

Compatibil   

(j) în cazul în care se aplică articolul 

86 alineatul (1) din cod, costurile de 

depozitare sau formele uzuale de 

manipulare; 

10) în cazul în care se aplică art.96 

alin.(1) din Cod, costurile de depozitare sau 

forme uzuale de manipulare; 

 

Compatibil   

(k) rata de randament sau metoda de 

calculare a sa, dacă este cazul; 

11) rata randamentului sau metoda sa de 

calcul, după caz; 

Compatibil   

(l) detalii care să permită autorităților 

vamale supravegherea și controlul 

utilizării mărfurilor echivalente în 

conformitate cu articolul 223 din cod; 

12) menţiuni care permit supravegherea 

vamală şi controlul utilizării mărfurilor 

echivalente în conformitate cu art.290 din 

Cod; 

Compatibil   

(m) în cazul în care separarea 

contabilă este necesară, informații 

referitoare la tipul de mărfuri, la statutul 

vamal și, atunci când este cazul, la originea 

mărfurilor; 

13) în cazul în care este necesară 

separarea contabilă, informaţii despre tipul 

mărfurilor, statutul vamal şi, după caz, 

originea mărfurilor; 

 

Compatibil   

(n) în cazurile de admitere temporară 

menționate la articolul 238, detaliile cerute 

la respectivul articol; 

14) în cazurile de admitere temporară 

menţionate la pct.543 şi 544, menţiunile 

prevăzute la punctul respectiv; 

Compatibil   

(o) în cazurile de perfecționare activă 

menționate la articolul 241, detaliile cerute 

la respectivul articol; 

15) în cazurile de perfecţionare activă 

menţionate la pct.551 şi 552, informaţiile 

cerute de aceste puncte; 

Compatibil   

(p) dacă este cazul, detalii privind 

orice transfer de drepturi și obligații în 

conformitate cu articolul 218 din cod; 

16) după caz, detalii privind orice 

transfer de drepturi şi obligaţii în 

conformitate cu art.287 din Cod; 

Compatibil   

(q) în cazul în care evidențele nu fac 

parte din contabilitatea principală în 

17) în cazul în care evidenţele nu fac 

parte din contabilitatea principală în scopuri 

Compatibil   
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scopuri vamale, o trimitere la 

contabilitatea principală respectivă în 

scopuri vamale; 

vamale, o trimitere la acele conturi principale 

în scopuri vamale; 

 

(r) informații suplimentare în cazuri 

speciale, la cererea autorităților vamale din 

motive justificate. 

18) informaţii suplimentare pentru 

cazuri speciale, la solicitarea Serviciului 

Vamal din motive justificate. 

Compatibil   

(2)  În cazul zonelor libere, evidențele 

trebuie să conțină, pe lângă informațiile 

prevăzute la alineatul (1), următoarele: 

(a) date care să permită identificarea 

documentelor de transport pentru mărfuri 

care intră sau ies din zonele libere; 

378. În cazul zonelor libere, evidenţele 

trebuie să conţină, pe lângă informaţiile 

prevăzute la pct.377, următoarele: 

1) date care să permită identificarea 

documentelor de transport pentru mărfurile 

care intră sau ies din zonele libere; 

Compatibil   

(b) date privind utilizarea sau 

consumul de mărfuri a căror punere în 

liberă circulație sau admitere temporară nu 

ar atrage cu sine aplicarea taxelor de 

import sau a măsurilor stabilite în temeiul 

politicii agricole comune sau al politicilor 

comerciale, în conformitate cu articolul 

247 alineatul (2) din cod. 

2) date privind utilizarea sau consumul 

mărfurilor a căror punere în liberă circulaţie 

sau admitere temporară nu ar atrage aplicarea 

drepturilor de import în conformitate cu 

art.315 alin.(2) din Cod. 

 

Compatibil   

(3)  Autoritățile vamale pot renunța la 

obligația referitoare la unele dintre 

informațiile prevăzute la alineatele (1) și 

(2), în cazul în care această renunțare nu 

afectează supravegherea și controalele 

vamale privind utilizarea unui regim 

special. 

379. Serviciul Vamal renunţă la obligaţia 

referitoare la unele dintre informaţiile 

prevăzute la pct.377 şi 378, în cazul în care 

această renunţare nu afectează în mod 

negativ supravegherea şi controalele vamale 

privind utilizarea unui regim special. 

 

Compatibil   

 (4)  În cazul admiterii temporare, 

evidențele se păstrează numai dacă acest 

lucru este solicitat de autoritățile vamale. 

380. În cazul admiterii temporare, 

evidenţele se păstrează numai dacă acest 

lucru este solicitat de Serviciul Vamal. 

Compatibil   

Articolul 179 

Circulația mărfurilor între locuri 

diferite de pe teritoriul vamal al Uniunii 

 (Articolul 219 din cod) 

Cod vamal Articolul 288 Cod 

Circulaţia mărfurilor între diverse locuri de 

pe teritoriul vamal   
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(1)  Circulația mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecționare activă, de 

admitere temporară sau de destinație finală 

poate avea loc între diferite locuri de pe 

teritoriul vamal al Uniunii, fără alte 

formalități vamale decât cele prevăzute la 

articolul 178 alineatul (1) litera (e). 

 

   (2) Circulaţia mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecţionare activă, admitere 

temporară sau destinaţie finală poate avea loc 

între diverse locuri de pe teritoriul vamal fără 

formalităţi vamale, cu condiţia ca localizarea 

mărfurilor şi informaţiile despre orice 

circulaţie a acestora să fie înscrise în 

evidenţele prevăzute la art.285. 

Compatibil   

(2)  Circulația mărfurilor plasate sub 

regimul de perfecționare pasivă poate avea 

loc pe teritoriul vamal al Uniunii de la 

biroul vamal de plasare până la biroul 

vamal de ieșire. 

(3) Circulaţia mărfurilor plasate în 

perfecţionare pasivă poate avea loc în 

interiorul teritoriului vamal de la postul 

vamal de plasare la postul vamal de ieşire. 

Compatibil   

(3)  Circulația mărfurilor plasate sub 

regimul de antrepozitare vamală poate 

avea loc pe teritoriul vamal al Uniunii, fără 

alte formalități vamale decât cele 

prevăzute la articolul 178 alineatul (1) 

litera (e), după cum urmează: 

(a) între diferitele spații de depozitare 

specificate în aceeași autorizație; 

 

(4) Circulaţia mărfurilor plasate sub 

regimul de antrepozit vamal poate avea loc în 

interiorul teritoriului vamal, cu condiţia ca 

localizarea mărfurilor şi informaţiile despre 

orice circulaţie a acestora să fie înscrise în 

evidenţele prevăzute la art.285, după cum 

urmează:  

  a) între diferite spaţii de depozitare 

specificate în aceeaşi autorizaţie;                

Compatibil   

(b) de la biroul vamal de plasare până 

la spațiile de depozitare; sau 

b) de la postul vamal de plasare până la 

spaţiile de depozitare;  

Compatibil   

 (c) de la spațiile de depozitare până la 

biroul vamal de ieșire sau la orice birou 

vamal indicat în autorizația pentru un 

regim special, astfel cum se menționează 

la articolul 211 alineatul (1) din cod, care 

este împuternicit să acorde mărfurilor 

liberul de vamă pentru un alt regim vamal 

sau să primească declarația de reexport 

pentru descărcarea regimului special. 

c) de la spaţiile de depozitare până la 

postul vamal de ieşire sau la orice post vamal 

indicat în autorizaţia pentru un regim special 

menţionat la art.279 alin.(1), care este 

împuternicit să acorde mărfurilor liberul de 

vamă pentru un alt regim vamal sau să 

primească declaraţia de reexport pentru 

încheierea regimului special.   

 

Compatibil   
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Circulația sub regimul de 

antrepozitare vamală se încheie în termen 

de 30 de zile după ce mărfurile au fost 

scoase din antrepozitul vamal. 

La cererea titularului regimului, 

autoritățile vamale pot prelungi perioada 

de 30 de zile. 

 

  (5) Circulaţia sub regimul de antrepozit 

vamal se încheie în termen de 8 zile de la 

scoaterea mărfurilor din antrepozitul vamal 

sau eliberarea pentru antrepozit vamal. La 

cererea titularului regimului, biroul vamal 

poate prelungi acest termen cu cel mult 5 zile.               

Compatibil  Termenul național este de 8 zile, cu 

posibilitate de prelungire de 5 zile, față de 30 

zile în norma UE. Diferența este justificată 

prin specificul administrativ național și 

dimensiunea redusă a teritoriului vamal al 

Republica Moldova, care permite realizarea 

controlului vamal într-un termen mai scurt, 

fără a afecta obiectivul reglementării europene 

privind supravegherea circulației mărfurilor 

 (4)  ►C2  În cazul în care mărfurile 

sunt mutate sub regim de antrepozitare 

vamală din spațiile de depozitare către 

biroul vamal de ieșire, evidențele 

menționate la articolul 214 alineatul (1) 

din cod furnizează informații cu privire la 

ieșirea mărfurilor în termen de 100 de zile 

după ce mărfurile au fost scoase din 

antrepozitul vamal. ◄ 

La cererea titularului regimului, 

autoritățile vamale pot prelungi perioada 

de 100 de zile. 

(6) În cazul în care mărfurile circulă în 

cadrul antrepozitului vamal de la spaţiile de 

depozitare la postul vamal de ieşire, 

evidenţele prevăzute la art.285 trebuie să 

ofere informaţii despre ieşirea mărfurilor în 

termen de 30 de zile de la scoaterea 

mărfurilor din antrepozitul vamal. 

 La cererea titularului regimului, biroul 

vamal poate prelungi acest termen cu cel mult 

5 zile. 

Compatibil  Termenul național este de 30 zile, cu 

prelungire de 5 zile, față de 100 zile în norma 

UE. Diferența este determinată de 

particularitățile operaționale ale sistemului 

vamal național și de necesitatea asigurării unui 

control rapid al circulației mărfurilor pe un 

teritoriu vamal restrâns. 

Articolul 180 

Forme uzuale de manipulare 

(Articolul 220 din cod) 

Formele uzuale de manipulare 

menționate la articolul 220 din cod sunt 

cele definite în anexa 71-03. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

381. Formele uzuale de manipulare 

menţionate la art.289 din Cod sunt prevăzute 

în anexa nr.30. 

Compatibil   

Articolul 181 

Schimbul standardizat de informații 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

 

Cod vamal  

Proiect de lege 

Articolul 285¹ – Schimbul 

standardizat de informații 

  

(1)  Biroul vamal de supraveghere 

pune la dispoziție datele relevante 
(1) Serviciul Vamal asigură schimbul 

de informații relevante privind mărfurile 

Compatibil  Sistemul INF este conceput pentru 

circulația informației între administrații 

http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
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prevăzute în secțiunea A din anexa 71-05 

în sistemul electronic constituit în temeiul 

articolului 16 alineatul (1) din cod pentru 

schimbul standardizat de informații (INF) 

pentru: 

(a) regimul de perfecționare activă 

EX/IM sau de perfecționare pasivă EX/IM 

care implică unul sau mai multe state 

membre; 

(b) regimul de perfecționare activă 

IM/EX sau de perfecționare pasivă IM/EX 

care implică mai multe state membre. 

 

plasate sub regimuri vamale speciale, 

inclusiv perfecționare activă și 

perfecționare pasivă, prin utilizarea 

sistemelor electronice de prelucrare a 

datelor. 

(2) În cazul operațiunilor care implică 

autorități vamale ale altor state, Serviciul 

Vamal asigură schimbul de informații cu 

aceste autorități, în conformitate cu 

acordurile internaționale la care 

Republica Moldova este parte. 

vamale ale statelor membre și este dependent 

de infrastructura comună a UE. Schimbul de 

informații cu autorități străine se realizează în 

baza acordurilor internaționale aplicabile 

Republicii Moldova. 

(2)  În cazul în care autoritatea vamală 

responsabilă, astfel cum se menționează la 

articolul 101 alineatul (1) din cod a 

solicitat un schimb standardizat de 

informații între autoritățile vamale cu 

privire la mărfurile plasate sub regim de 

perfecționare activă IM/EX care implică 

un singur stat membru, biroul vamal de 

supraveghere pune la dispoziție, pentru 

fișa de informații INF, datele relevante 

prevăzute în secțiunea B din anexa 71-05 

în sistemul electronic constituit în temeiul 

articolului 16 alineatul (1) din cod. 

 

(4) Serviciul Vamal stabilește, 

categoriile de date, structura și procedura 

de schimb al informațiilor necesare 

supravegherii și controlului regimurilor 

vamale speciale. 

(5) În cazul în care declarațiile vamale 

sau notificările aferente unui regim vamal 

fac referire la date sau documente 

generate în cadrul sistemelor prevăzute la 

alin. (1), aceste date se înregistrează și se 

pun la dispoziția autorităților vamale 

competente prin intermediul sistemelor 

electronice. 

Compatibil  Legislația națională stabilește categoriile 

de date și procedura de schimb electronic, fără 

instituirea fișei INF distincte prevăzute de 

dreptul UE. Soluția normativă națională este 

justificată prin implementarea graduală a 

sistemelor informatice vamale și nu depășește 

obiectul reglementării europene. 

(3)  În cazul în care o declarație 

vamală sau o declarație de reexport sau o 

notificare de reexport se referă la o fișă de 

informații INF, autoritățile vamale 

competente pun la dispoziție, pentru fișa 

de informații INF, elementele de date 

(5) În cazul în care declarațiile vamale 

sau notificările aferente unui regim vamal 

fac referire la date sau documente 

generate în cadrul sistemelor prevăzute la 

alin. (1), aceste date se înregistrează și se 

Compatibil  Datele aferente declarațiilor vamale sunt 

înregistrate și puse la dispoziția autorităților 

competente prin sistemele electronice 

naționale, fără utilizarea structurii tehnice INF 

prevăzute de legislația UE.  
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specifice prevăzute în secțiunea A din 

anexa 71-05 în sistemul electronic 

implementat în temeiul articolului 16 

alineatul (1) din cod. 

pun la dispoziția autorităților vamale 

competente prin intermediul sistemelor 

electronice. 

(4)  Autoritățile vamale prezintă 

informații actualizate cu privire la fișa de 

informații INF titularului autorizației, la 

cererea acestuia. 

 

(6) Titularul autorizației are dreptul, 

la cerere, să obțină informații actualizate 

privind datele înregistrate în sistemele 

electronice referitoare la operațiunile 

desfășurate în cadrul regimurilor speciale. 

Compatibil   

 (5)  Până la data de instalare a 

sistemului de fișe de informații (INF) 

pentru regimuri speciale în cadrul CVU 

menționat în anexa la Decizia de punere în 

aplicare 2014/255/UE, prin derogare de la 

alineatul (1) din prezentul articol, pot fi 

utilizate alte mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor. 

 (7) Până la implementarea deplină a 

sistemelor electronice prevăzute la alin. 

(1), Serviciul Vamal poate utiliza și alte 

mijloace de schimb de informații, cu 

respectarea cerințelor de securitate și 

trasabilitate a datelor. 

Compatibil  Utilizarea altor mijloace de schimb de 

informații până la implementarea deplină a 

sistemelor electronice corespunde soluției 

prevăzute de norma UE. 

Articolul 182 

Statutul vamal al animalelor născute 

din animale plasate sub un regim special 

[Articolul 153 alineatul (3) din cod] 

În cazul în care valoarea totală a 

animalelor născute pe teritoriul vamal al 

Uniunii din animale care fac obiectul unei 

declarații vamale și care sunt plasate sub 

regimul de depozitare, de admitere 

temporară sau de perfecționare activă 

depășește 100 EUR, animalele respective 

se consideră a fi mărfuri neunionale și se 

plasează sub același regim ca și animalele 

din care s-au născut. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

382. În cazul în care valoarea totală a 

animalelor, născute pe teritoriul vamal din 

animale care fac obiectul unei declaraţii 

vamale şi care sunt plasate sub regimul de 

depozitare, de admitere temporară sau de 

perfecţionare activă, depăşeşte echivalentul 

în lei moldoveneşti a 100 euro, animalele 

respective se consideră a fi mărfuri străine şi 

se plasează sub acelaşi regim ca şi animalele 

din care s-au născut. 

 

 

Compatibil  Pragul valoric de 100 euro este menținut, 

cu adaptarea expresiei monetare la 

echivalentul în lei moldovenești, 

corespunzător tehnicii legislative naționale. 

Articolul 183 Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
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Derogare de la obligația de a depune o 

declarație suplimentară 

[Articolul 167 alineatul (2) litera (b) 

din cod] 

Obligația de a depune o declarație 

suplimentară nu se aplică pentru mărfurile 

pentru care un alt regim special decât cel 

de tranzit a fost descărcat prin plasarea lor 

sub un alt regim special decât cel de 

tranzit, atunci când toate condițiile de mai 

jos sunt îndeplinite: 

 (a) titularul autorizației pentru primul 

regim special și pentru regimul special 

ulterior este aceeași persoană; 

383.Obligaţia de a depune o declaraţie 

suplimentară nu se aplică pentru mărfurile 

pentru care un alt regim special decât cel de 

tranzit a fost încheiat prin plasarea lor sub un 

alt regim special decât cel de tranzit, atunci 

când toate condiţiile următoare sunt 

îndeplinite: 

1) titularul autorizaţiei pentru primul 

regim special şi pentru regimul special 

ulterior este aceeaşi persoană; 

Compatibil   

(b) declarația vamală pentru primul 

regim special a fost depusă în forma 

standard sau declarantul a depus o 

declarație suplimentară în conformitate cu 

articolul 167 alineatul (1) primul paragraf 

din cod în ceea ce privește primul regim 

special; 

2) declaraţia vamală pentru primul regim 

special a fost depusă în forma standard sau 

declarantul a depus o declaraţie suplimentară 

în conformitate cu art.166 alin.(1) din Cod în 

ceea ce priveşte primul regim special; 

 

Compatibil   

(c) primul regim special este descărcat 

prin plasarea mărfurilor sub un regim 

special ulterior, altul decât cel de destinație 

finală sau de perfecționare activă, în urma 

depunerii unei declarații vamale sub forma 

unei înscrieri în evidențele declarantului. 

3) primul regim special se încheie prin 

plasarea mărfurilor sub un regim special 

ulterior, altul decât destinaţia finală sau 

perfecţionarea activă, în urma depunerii unei 

declaraţii vamale sub forma unei înscrieri în 

evidenţele declarantului. 

Compatibil   

CAPITOLUL 2 

Tranzit 

Secțiunea 1 

Regimul de tranzit extern și intern 

Articolul 184 

Mijloace de comunicare către 

autoritățile vamale a MRN pentru o 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
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operațiune de tranzit și a MRN pentru o 

operațiune TIR 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

MRN pentru o declarație de tranzit 

sau pentru o operațiune TIR poate fi 

transmis autorităților vamale prin oricare 

dintre următoarele mijloace, altele decât 

tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor: 

(a) un cod de bare; 

(b) un document de însoțire a 

tranzitului; 

(c) un document de însoțire 

tranzit/securitate; 

(d) în cazul unei operațiuni TIR, un 

carnet TIR; 

(e) alte mijloace permise de 

autoritatea vamală care primește 

informațiile. 

4321. MRN-ul declaraţiei de tranzit şi 

alte documente care însoţesc mărfurile sunt 

prezentate ori de câte ori Serviciul Vamal 

solicită acest lucru. MRN-ul declaraţiei de 

tranzit se transmite Serviciului Vamal prin 

intermediul unor tehnici de prelucrare 

electronică a datelor. În cazul în care 

transmiterea MRN-ului prin intermediul unor 

tehnici de prelucrare electronică a datelor nu 

este posibilă, Serviciul Vamal acceptă 

transmiterea MRN-ului prin intermediul unui 

document de însoţire a tranzitului, al unui cod 

de bare sau prin intermediul oricăror alte 

mijloace de comunicare a MRN-ului. 

 

Compatibil  Legislația națională nu enumeră distinct 

toate mijloacele prevăzute la lit. a)–e) din 

norma UE și nu reglementează separat 

carnetul Carnet TIR, deoarece operațiunile 

TIR sunt administrate în sistemul ASYCUDA 

World. Diferența rezultă din infrastructura 

informatică națională și nu afectează 

obiectivul reglementării.  

 

Până la datele de modernizare a noului 

sistem computerizat de tranzit menționat 

în anexa la Decizia de punere în aplicare 

2014/255/UE, MRN-ul unei declarații de 

tranzit se comunică autorităților vamale 

prin mijloacele prevăzute la primul 

paragraf literele (b) și (c). 

4321. MRN-ul declaraţiei de tranzit şi 

alte documente care însoţesc mărfurile sunt 

prezentate ori de câte ori Serviciul Vamal 

solicită acest lucru. MRN-ul declaraţiei de 

tranzit se transmite Serviciului Vamal prin 

intermediul unor tehnici de prelucrare 

electronică a datelor. În cazul în care 

transmiterea MRN-ului prin intermediul unor 

tehnici de prelucrare electronică a datelor nu 

este posibilă, Serviciul Vamal acceptă 

transmiterea MRN-ului prin intermediul unui 

document de însoţire a tranzitului, al unui cod 

de bare sau prin intermediul oricăror alte 

mijloace de comunicare a MRN-ului. 

Compatibil  Norma națională prevede transmiterea 

MRN prin mijloace electronice și utilizarea 

alternativă a documentelor de însoțire sau a 

codului de bare în caz de indisponibilitate 

tehnică, fără referire la calendarul de 

modernizare al sistemului NCTS al UE, care 

nu este aplicabil Republicii Moldova. 
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Articolul 185 

Documentul de însoțire a tranzitului și 

documentul de însoțire tranzit/securitate 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

Cerințele comune în materie de date 

pentru documentul de însoțire a tranzitului 

și, dacă este cazul, pentru lista de articole 

și pentru documentul de însoțire 

tranzit/securitate și lista de articole 

tranzit/securitate sunt prevăzute în anexa 

B-02. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

406. Cerințele privind datele pentru 

documentul de însoțire a tranzitului și, dacă 

este necesar, pentru lista de articole sunt 

stabilite de Serviciul Vamal. 

Compatibil   

Articolul 186 

Cererile de acordare a statutului de 

destinatar agreat pentru operațiunile TIR 

 [Articolul 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod] 

În scopul operațiunilor TIR, cererile 

de acordare a statutului de destinatar 

agreat al mărfurilor menționat la articolul 

230 din cod se prezintă autorității vamale 

competente pentru luarea deciziei în statul 

membru în care trebuie să fie încheiate 

operațiunile TIR ale solicitantului. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția reglementează competența 

autorităților vamale ale statelor membre UE. 

În Republica Moldova competența este 

reglementată direct prin normele naționale 

privind autorizarea destinatarului agreat de 

către Serviciul Vamal. 

Articolul 187 

Autorizațiile pentru statutul de 

destinatar agreat pentru operațiunile TIR 

 (Articolul 230 din cod) 

Articolul 297. Destinatarul agreat în 

sensul TIR 

 

  

(1)  Statutul de destinatar agreat 

prevăzut la articolul 230 din cod se acordă 

solicitanților care îndeplinesc următoarele 

condiții: 

(a) solicitantul este stabilit pe 

teritoriul vamal al Uniunii; 

(2) Statutul de destinatar agreat se acordă 

solicitantului care îndeplinește cumulativ 

următoarele condiții: 

a) este stabilit pe teritoriul vamal; 

 

Compatibil   
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(b) solicitantul declară că va primi 

regulat mărfuri care circulă în cadrul unei 

operațiuni TIR; 

b) declară că va primi regulat mărfuri 

care circulă în cadrul unei operațiuni TIR; 

 

Compatibil   

(c) solicitantul respectă criteriile 

stabilite la articolul 39 literele (a), (b) și (d) 

din cod. 

c) respectă criteriile stabilite la art. 39, 41 

și 42. 

 

Compatibil   

(2)  Autorizațiile se acordă doar în 

cazul în care autoritatea vamală consideră 

că va fi în măsură să supravegheze 

operațiunile TIR și să efectueze controale 

fără a fi necesar un efort administrativ 

disproporționat în raport cu nevoile 

persoanei vizate. 

(3) Autorizația se acordă în cazul în care 

Serviciul Vamal este în măsură să 

supravegheze operațiunile TIR și să 

efectueze controale. 

 

Compatibil  Norma națională prevede supravegherea 

operațiunilor TIR și efectuarea controalelor de 

către Serviciul Vamal, fără formularea expresă 

privind „efortul administrativ 

disproporționat”. 

(3)  Autorizația privind statutul de 

destinatar agreat se aplică operațiunilor 

TIR care urmează să fie încheiate în statul 

membru în care a fost acordată autorizația, 

la locul sau locurile din statul membru 

specificat în autorizație. 

 (4) Autorizația privind statutul de 

destinatar agreat se aplică operațiunilor TIR 

care urmează să fie încheiate în Republica 

Moldova, la locul sau locurile specificate în 

autorizație. 

Compatibil   

Secțiunea 2 

Regimul de tranzit unional extern și 

intern 

Articolul 188 

Teritorii fiscale speciale 

[Articolul 1 alineatul (3) din cod] 

 (1)  Atunci când mărfurile sunt 

mutate dintr-un teritoriu fiscal special 

către o altă parte a teritoriului vamal al 

Uniunii, care nu este un teritoriu fiscal 

special, iar mutarea respectivă se încheie 

într-un loc situat în afara statului membru 

prin care au intrat în respectiva parte a 

teritoriului vamal al Uniunii, respectivele 

mărfuri unionale sunt mutate sub regimul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția reglementează circulația 

mărfurilor între teritorii fiscale speciale și alte 

părți ale teritoriului vamal al Uniunii, 

mecanism specific organizării teritoriale și 

fiscale a statelor membre UE, inexistent în 

cadrul teritoriului vamal național. 
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de tranzit unional intern menționat la 

articolul 227 din cod. 

 (2)  În alte situații decât cele care fac 

obiectul alineatului (1), regimul de tranzit 

unional intern poate fi utilizat pentru 

mărfurile unionale care sunt transportate 

între un teritoriu fiscal special și o altă 

parte a teritoriului vamal al Uniunii. 

Articolul 189 

Aplicarea regimului de tranzit extern 

în cazuri specifice 

[Articolul 226 alineatul (2) din cod] 

(1)  În cazul în care mărfuri unionale 

sunt exportate către o țară terță care este 

parte contractantă la Convenția privind un 

regim de tranzit comun sau în cazul în care 

mărfuri unionale sunt exportate și 

tranzitează una sau mai multe țări de 

tranzit comun și se aplică dispozițiile 

Convenției privind un regim de tranzit 

comun, mărfurile sunt plasate sub regimul 

de tranzit extern menționat la articolul 226 

alineatul (2) din cod în următoarele cazuri: 

(a) mărfurile unionale au făcut 

obiectul formalităților vamale la export în 

vederea acordării de restituiri la exportul 

către țări terțe în cadrul politicii agricole 

comune; 

(b) mărfurile unionale provin din 

stocuri de intervenție, fac obiectul 

măsurilor de control în ceea ce privește 

folosirea sau destinația lor și au făcut 

obiectul formalităților vamale la exportul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Se referă la mecanisme aplicabile statelor 

membre UE; 
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lor către țări terțe în cadrul politicii 

agricole comune; 

(c) mărfurile unionale sunt eligibile 

pentru rambursarea sau remiterea unor 

taxe la import, în conformitate cu articolul 

118 alineatul (1) din cod. 

(2)  Mărfurile unionale care sunt 

eligibile pentru rambursarea sau remiterea 

unor taxe la import în conformitate cu 

articolul 118 alineatul (1) din cod pot fi 

plasate sub regimul de tranzit extern 

menționat la articolul 118 alineatul (4) și 

la articolul 226 alineatul (2) din cod. 

(3)  Dacă mărfuri unionale sunt 

exportate către o țară terță și circulă în 

interiorul teritoriului vamal al Uniunii în 

cadrul unei operațiuni TIR sau al unui 

regim de tranzit în conformitate cu 

Convenția ATA sau cu Convenția de la 

Istanbul, mărfurile sunt plasate sub 

regimul de tranzit extern menționat la 

articolul 226 alineatul (2) din cod. 

(4)  Dacă sunt exportate mărfuri 

menționate la articolul 1 din Directiva 

2008/118/CE care dețin statutul vamal de 

mărfuri unionale, mărfurile respective pot 

fi plasate sub regimul de tranzit extern 

menționat la articolul 226 alineatul (2) din 

cod. 

Articolul 190 

Recipisa vizată de biroul vamal de 

destinație 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

Proiect de hotărâre 

407. O recipisă vizată de biroul vamal 

de destinație la cererea persoanei care 

prezintă mărfurile și informațiile solicitate de 

Compatibil  Anexa 72-03 este substituită prin formular 

aprobat de Serviciul Vamal. 
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O recipisă vizată de biroul vamal de 

destinație la cererea persoanei care 

prezintă mărfurile și informațiile solicitate 

de către biroul în cauză conține datele 

menționate în anexa 72-03. 

postul respectiv conține datele conform 

formularului aprobat de Serviciul Vamal. 

 

Articolul 191 

Dispoziții generale referitoare la 

autorizațiile de simplificări 

[Articolul 233 alineatul (4) din cod] 

 

Articolul 298. Autorizațiile de 

simplificări 

 

  

(1)  Autorizațiile menționate la 

articolul 233 alineatul (4) din cod se 

acordă solicitanților care îndeplinesc 

următoarele condiții: 

(a) solicitantul este stabilit pe 

teritoriul vamal al Uniunii; 

(b) solicitantul declară că va folosi în 

mod regulat regimul de tranzit unional; 

(c) solicitantul respectă criteriile 

stabilite la articolul 39 literele (a), (b) și (d) 

din cod. 

(2) Autorizația prevăzută la alin. (1) se 

acordă solicitantului care îndeplinește 

cumulativ următoarele condiții: 

a) este stabilit pe teritoriul vamal; 

b) declară că va folosi în mod regulat 

regimul de tranzit; 

c) respectă criteriile stabilite la art. 39, 41 

și 42. 

 

Compatibil   

 (2)  Autorizațiile se acordă doar în 

cazul în care autoritatea vamală consideră 

că va fi în măsură să supravegheze regimul 

de tranzit unional și să efectueze controale 

fără a fi necesar un efort administrativ 

disproporționat în raport cu nevoile 

persoanei vizate. 

Proiect de lege 

(3) Autorizația se acordă în cazul în care 

Serviciul Vamal este în măsură să 

supravegheze regimul de tranzit și să 

efectueze controale fără a fi necesar un 

efort administrativ disproporționat în 

raport cu nevoile persoanei vizate. 

Compatibil   

Articolul 192 

Cererile de acordare a statutului de 

expeditor agreat pentru plasarea mărfurilor 

sub regimul de tranzit unional 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Referirea la stat membru și regim de 

tranzit unional nu este aplicabilă; competența 

este deja reglementată prin procedura 

națională de autorizare. 
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[Articolul 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod] 

În scopul plasării mărfurilor sub 

regimul de tranzit unional, cererile de 

acordare a statutului de expeditor agreat al 

mărfurilor menționat la articolul 233 

alineatul (4) litera (a) din cod se prezintă 

autorității vamale competente pentru 

luarea deciziei din statul membru în care 

trebuie să fie începute operațiunile de 

tranzit unional ale solicitantului. 

Articolul 193 

Autorizațiile pentru statutul de 

expeditor agreat pentru plasarea mărfurilor 

sub regimul de tranzit unional 

[Articolul 233 alineatul (4) litera (a) 

din cod] 

Statutul de expeditor agreat menționat 

la articolul 233 alineatul (4) litera (a) din 

cod se acordă numai solicitanților care 

sunt autorizați în conformitate cu articolul 

89 alineatul (5) din cod să furnizeze o 

garanție globală sau să utilizeze o 

exonerare de garanție, în conformitate cu 

articolul 95 alineatul (2) din cod. 

Articolul 298. Autorizațiile de 

simplificări 

(4) Statutul de expeditor agreat prevăzut 

la alin. (1) lit. a) din prezentul articol se 

acordă numai solicitanților care sunt 

autorizați, în conformitate cu art. 98 alin. (5), 

să constituie o garanție globală sau să 

utilizeze o garanție globală cu un cuantum 

redus ori exonerarea de la aceasta în 

conformitate cu art. 104 alin. (2). 

 

Compatibil   

Articolul 194 

Cererile de acordare a statutului de 

destinatar agreat pentru primirea 

mărfurilor transportate sub regimul de 

tranzit unional 

[Articolul 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod] 

În scopul primirii mărfurilor 

transportate sub regimul de tranzit unional, 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Se face referire la statutul de expeditor și 

destinatar agreat în regimul de tranzit unional, 

mecanisme prevăzute doar pentru statele 

membre UE. 

Procedura UE privind statul membru este 

adaptată prin regimul intern de autorizare. 
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cererile de acordare a statutului de 

destinatar agreat al mărfurilor menționat la 

articolul 233 alineatul (4) litera (b) din cod 

se prezintă autorității vamale competente 

pentru luarea deciziei din statul membru în 

care trebuie să se încheie operațiunile de 

tranzit unional ale solicitantului. 

Articolul 195 

Autorizațiile pentru statutul de 

destinatar agreat pentru primirea 

mărfurilor transportate sub regimul de 

tranzit unional 

[Articolul 233 alineatul (4) litera (b) 

din cod] 

Statutul de destinatar agreat menționat 

la articolul 233 alineatul (4) litera (b) din 

cod se acordă numai solicitanților care 

declară că vor primi regulat mărfuri care 

au fost plasate sub un regim de tranzit 

unional. 

Cod Vamal 

Articolul 298. Autorizațiile de 

simplificări 

(7) Statutul de destinatar agreat 

prevăzut la alin. (1) lit. b) se acordă numai 

solicitanților care declară că vor primi 

regulat mărfuri care au fost plasate sub un 

regim de tranzit. 

Compatibil   

Articolul 196 

Recipisa eliberată de destinatarul 

agreat 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

O recipisă eliberată transportatorului 

de destinatarul agreat la livrarea mărfurilor 

și informațiile solicitate conțin datele 

menționate în anexa 72-03. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

464. O chitanţă eliberată de către 

destinatarul agreat transportatorului la 

livrarea mărfurilor şi informaţiile solicitate 

trebuie să conţină datele menţionate în 

formularul aprobat de Serviciul Vamal. 

 

Compatibil  

 

 

Articolul 197 

Autorizația pentru utilizarea sigiliilor 

speciale 

[Articolul 233 alineatul (4) litera (c) 

din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 298. Autorizațiile de 

simplificări 
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(1)  Autorizațiile în conformitate cu 

articolul 233 alineatul (4) litera (c) din cod 

pentru utilizarea de sigilii speciale pentru 

mijloacele de transport, containerele și 

ambalajele utilizate pentru regimul de 

tranzit unional se acordă în cazul în care 

autoritățile vamale aprobă sigiliile 

prevăzute în cererea de autorizare. 

 (5) Autorizația în conformitate cu alin. 

(1) lit. c) pentru utilizarea de sigilii speciale 

pentru mijloacele de transport, containerele și 

ambalajele utilizate pentru regimul de tranzit 

se acordă în cazul în care Serviciul Vamal 

aprobă sigiliile prevăzute în cererea de 

autorizare. 

 

Compatibil  

 

(2)  Autoritatea vamală acceptă în 

contextul autorizării de sigilii speciale care 

au fost aprobate de autoritățile vamale 

dintr-un alt stat membru, cu excepția 

cazului în care deține informații că sigiliul 

respectiv nu este adecvat în scopuri 

vamale. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Se referă la recunoașterea sigiliilor 

aprobate de alte state membre UE. 

Articolul 197a 

Cereri pentru utilizarea unor sigilii 

speciale 

[Articolul 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod] 

Atunci când un expeditor agreat sau 

un operator economic care depune o cerere 

pentru obținerea statutului de expeditor 

agreat menționat la articolul 233 alineatul 

(4) litera (a) din cod depune o cerere de 

obținere a unei autorizații pentru utilizarea 

sigiliilor speciale, astfel cum se 

menționează la articolul 233 alineatul (4) 

litera (c) din cod, cererea poate fi depusă 

la autoritatea vamală competentă să ia o 

decizie în statul membru în care urmează 

să înceapă operațiunile de tranzit unional 

ale expeditorului agreat. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Competența statului membru este 

înlocuită în dreptul intern prin procedura 

generală de autorizare a Serviciului Vamal. 

 

Articolul 198 Cod Vamal Compatibil   
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Autorizația pentru utilizarea unei 

declarații de tranzit cu cerințe reduse 

privind datele 

[Articolul 233 alineatul (4) litera (d) 

din cod] 

Autorizațiile în conformitate cu 

articolul 233 alineatul (4) litera (d) din cod 

pentru utilizarea unei declarații vamale cu 

cerințe reduse privind datele pentru 

plasarea mărfurilor sub regimul de tranzit 

unional se acordă pentru: 

 (a) transportul de mărfuri pe calea 

ferată; 

 (b) transportul de mărfuri pe calea 

aeriană și maritimă, în cazul în care un 

document electronic de transport nu este 

utilizat ca declarație de tranzit 

Articolul 298. Autorizațiile de 

simplificări 

(6) Autorizația în conformitate cu alin. 

(1) lit. d) pentru utilizarea unei declarații 

vamale cu cerințe reduse privind datele 

pentru plasarea mărfurilor sub regimul de 

tranzit se acordă pentru transportul feroviar 

de mărfuri , precum și pentru transportul 

de mărfuri pe calea aeriană și maritimă, în 

cazul în care un document electronic de 

transport nu este utilizat ca declarație de 

tranzit. 

 

 

 

Articolul 199 

Autorizațiile pentru utilizarea unui 

document electronic de transport ca 

declarație de tranzit pentru transportul 

aerian 

[Articolul 233 alineatul (4) litera (e) 

din cod] 

470. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Pentru transportul aerian, autorizațiile 

pentru utilizarea unui document electronic 

de transport ca declarație de tranzit pentru 

plasarea mărfurilor sub regimul de tranzit 

unional în conformitate cu articolul 233 

alineatul (4) litera (e) din cod se acordă 

numai în cazul în care: 

(a) solicitantul operează un număr 

semnificativ de zboruri între aeroporturi 

din Uniune; 

În scopul transportului aerian, 

autorizaţiile de utilizare a unui document de 

transport electronic ca declaraţie de tranzit 

pentru plasarea mărfurilor sub regimul de 

tranzit în conformitate cu art.298 alin.(1) 

lit.e) din Cod se acordă numai dacă: 

1) solicitantul operează un număr 

semnificativ de zboruri între aeroporturile 

Republicii Moldova; 

 

Compatibil   
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 (b) solicitantul demonstrează că va fi 

în măsură să garanteze faptul că 

informațiile referitoare la documentul 

electronic de transport sunt disponibile la 

biroul vamal de plecare din aeroportul de 

plecare și la biroul vamal de destinație din 

aeroportul de destinație și că informațiile 

respective sunt aceleași atât la biroul 

vamal de plecare cât și la biroul vamal de 

destinație. 

2) solicitantul demonstrează că va fi în 

măsură să se asigure că datele documentului 

electronic de transport sunt disponibile 

postului vamal de plecare de la aeroportul de 

plecare şi postului vamal de destinaţie de pe 

aeroportul de destinaţie şi că aceste detalii 

sunt la fel la postul vamal de plecare şi la 

postul vamal de destinaţie. 

 

Compatibil   

Articolul 200 

Autorizațiile pentru utilizarea unui 

document electronic de transport ca 

declarație de tranzit pentru transportul 

maritim 

[Articolul 233 alineatul (4) litera (e) 

din cod] 

Pentru transportul maritim, 

autorizațiile pentru utilizarea unui 

document electronic de transport ca 

declarație de tranzit pentru plasarea 

mărfurilor sub regimul de tranzit unional 

în conformitate cu articolul 233 alineatul 

(4) litera (e) din cod se acordă numai în 

cazul în care: 

(a) solicitantul operează un număr 

semnificativ de călătorii între porturi din 

Uniune; 

(b) solicitantul demonstrează că va fi 

în măsură să garanteze faptul că 

informațiile referitoare la documentul 

electronic de transport sunt disponibile la 

biroul vamal de plecare din portul de 

plecare și la biroul vamal de destinație din 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

RM nu aplică regimul tranzitului unional 

maritim între porturi ale Uniunii. Se referă la 

infrastructura vamală a porturilor UE. 
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portul de destinație și că informațiile 

respective sunt aceleași atât la biroul 

vamal de plecare cât și la biroul vamal de 

destinație. 

CAPITOLUL 3 

Antrepozitarea vamală 

Articolul 201 

Vânzarea cu amănuntul 

[Articolul 211 alineatul (1) litera (b) 

din cod] 

476. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Autorizațiile pentru exploatarea 

spațiilor de depozitare pentru 

antrepozitarea vamală a mărfurilor se 

acordă cu condiția ca spațiile de depozitare 

să nu fie folosite în scopul vânzării cu 

amănuntul, cu excepția cazului în care 

mărfurile sunt vândute cu amănuntul în 

oricare dintre următoarele situații: 

Autorizaţiile pentru exploatarea spaţiilor 

de depozitare pentru antrepozitarea vamală a 

mărfurilor se acordă cu condiţia ca spaţiile de 

depozitare să nu fie folosite în scopul vânzării 

cu amănuntul, cu excepţia cazului în care 

mărfurile sunt vândute cu amănuntul în 

oricare dintre următoarele situaţii: 

 

Compatibil  

 

 

(a) cu scutirea de la plata taxelor la 

import a călătorilor către sau din țări sau 

teritorii situate în afara teritoriului vamal 

al Uniunii; 

 

1) cu scutirea de la plata drepturilor de 

import a călătorilor către sau din ţări sau 

teritorii din afara teritoriului vamal; 

 

Compatibil  

 

 

(b) cu scutirea de la plata taxelor la 

import a membrilor organizațiilor 

internaționale; 

2) cu scutirea de la plata drepturilor de 

import pentru membrii organizaţiilor 

internaţionale; 

Compatibil  

 

 

(c) cu scutirea de la plata taxelor la 

import a forțelor NATO; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Referirea expresă la forțele NATO nu este 

transpusă distinct, deoarece Republica 

Moldova nu este stat membru NATO; situațiile 

aplicabile sunt acoperite prin regimul general 

al acordurilor internaționale. 

 (d) cu scutirea de la plata taxelor la 

import în temeiul acordurilor diplomatice 

sau consulare; 

3) cu scutirea de la plata drepturilor de 

import în temeiul acordurilor internaţionale; 

Compatibil  

 

Norma RM utilizează formularea generală 

„în temeiul acordurilor internaționale”, care 
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include și acordurile diplomatice sau 

consulare. 

(e) de la distanță, inclusiv prin 

internet. 

4) de la distanţă, inclusiv prin internet Compatibil  

 

 

Articolul 202 

Spațiile de depozitare dotate cu 

echipament special 

[Articolul 211 alineatul (1) litera (b) 

din cod] 

Atunci când mărfurile prezintă un 

pericol sau pot deteriora alte mărfuri sau 

necesită dotări speciale din alte motive, 

autorizațiile pentru exploatarea spațiilor de 

depozitare în vederea antrepozitării 

vamale a mărfurilor pot specifica faptul că 

mărfurile pot fi depozitate numai în spații 

de depozitare special dotate pentru a le 

primi. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

477. Atunci când mărfurile prezintă un 

pericol sau pot deteriora alte mărfuri sau 

necesită dotări speciale din alte motive, 

autorizaţiile pentru exploatarea spaţiilor de 

depozitare pentru antrepozitarea vamală a 

mărfurilor pot specifica faptul că mărfurile 

pot fi depozitate numai în spaţii de depozitare 

special dotate. 

 

Compatibil  

 

 

Articolul 203 

Tipul spațiilor de depozitare 

[Articolul 211 alineatul (1) litera (b) 

din cod] 

 

Cod Vamal 

 Articolul 302 Depozitarea în 

antrepozite vamale   

  

Autorizațiile pentru exploatarea 

spațiilor de depozitare pentru 

antrepozitarea vamală a mărfurilor 

precizează care dintre următoarele tipuri 

de antrepozite vamale se utilizează în 

cazul fiecărei autorizații: 

 (a) antrepozit vamal public de tip I; 

(b) antrepozit vamal public de tip II; 

(c) antrepozit vamal privat. 

Proiect de lege 

(1) Sub regim de antrepozitare vamală, 

mărfurile străine pot fi depozitate în spaţii sau 

în orice alte amplasamente autorizate pentru 

acest regim de către Serviciul Vamal și sub 

supraveghere vamală (denumite în 

continuare antrepozite vamale). 

(2) Antrepozitele vamale pot fi utilizate 

pentru antrepozitarea vamală a mărfurilor de 

către orice persoană („antrepozit vamal 

public”) sau pentru depozitarea mărfurilor de 

Compatibil  Clasificarea este preluată, cu 

particularitate națională suplimentară privind 

antrepozit vamal public de tip III. Tipul III 

reprezintă normă națională suplimentară care 

nu excede obiectul reglementării UE. 
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către titularul unei autorizații de antrepozitare 

vamală („antrepozit vamal privat”). 

(3) Antrepozitele vamale se clasifică 

după cum urmează:  

a) antrepozit vamal public de tip I;           

b) antrepozit vamal public de tip II;         

c) antrepozit vamal public de tip III;        

d) antrepozit vamal privat.                      

CAPITOLUL 4 

Utilizări specifice 

Secțiunea 1 

Admiterea temporară 

Subsecțiunea 1 

Dispoziții generale 

Articolul 204 

Dispoziții generale 

[Articolul 211 alineatul (1) litera (a) 

din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 318. Domeniul de aplicare  

 

  

Cu excepția cazului în care se prevede 

altfel, autorizațiile pentru utilizarea 

regimului de admitere temporară se acordă 

cu condiția ca starea mărfurilor plasate sub 

regim să rămână aceeași. 

Cu toate acestea, sunt acceptate 

reparațiile și întreținerea, inclusiv revizia 

și ajustările sau măsurile de conservare a 

mărfurilor sau de asigurare a îndeplinirii 

cerințelor tehnice pentru utilizarea lor sub 

acel regim. 

(2) Regimul de admitere temporară se 

poate utiliza numai în cazul în care sunt 

îndeplinite cumulativ următoarele condiţii: 

a) mărfurile nu suferă nicio modificare, 

cu excepţia uzurii normale datorate folosirii 

acestora; 

 

Compatibil  

 

Noțiunea de uzură normală acoperă 

implicit reparațiile și întreținerea permise în 

regimul UE. 

Articolul 205 

Locul de depunere a unei cereri 

[Articolul 22 alineatul (1) din cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 
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(1)  Prin derogare de la dispozițiile 

articolului 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod, o cerere de acordare a 

unei autorizații pentru admitere temporară 

se depune la autoritatea vamală de a cărei 

competență ține locul în care mărfurile 

urmează a fi utilizate pentru prima dată. 

484. O cerere de acordare a unei 

autorizaţii pentru admitere temporară se 

depune la subdiviziunea Serviciului Vamal de 

a cărei competenţă ţine locul în care mărfurile 

urmează să fie utilizate pentru prima dată. 

 

Compatibil  

 

 

 (2)  Prin derogare de la dispozițiile 

articolului 22 alineatul (1) al treilea 

paragraf din cod, în cazul în care o cerere 

de acordare a unei autorizații de admitere 

temporară este făcută prin intermediul unei 

declarații vamale verbale în conformitate 

cu articolul 136, un act în conformitate cu 

articolul 139 sau un carnet ATA sau CPD 

în conformitate cu articolul 163, aceasta se 

depune la locul unde mărfurile sunt 

prezentate și declarate pentru admitere 

temporară. 

485.În cazul în care o cerere de acordare 

a unei autorizaţii de admitere temporară este 

făcută prin intermediul unei declaraţii vamale 

verbale în conformitate cu pct.279, al unui act 

în conformitate cu pct.285 sau al unui carnet 

ATA sau CPD în conformitate cu pct.360, 

aceasta se depune la locul unde mărfurile sunt 

prezentate şi declarate pentru admitere 

temporară. 

 

 

Compatibil  

 

 

Articolul 206 

Admiterea temporară cu scutire 

parțială de la plata taxelor la import 

 [Articolul 211 alineatul (1) și 

articolul 250 alineatul (2) litera (d) din 

cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Autorizația de utilizare a 

regimului de admitere temporară cu scutire 

parțială de la plata taxelor la import se 

acordă pentru mărfurile care nu 

îndeplinesc toate cerințele relevante pentru 

scutirea totală de la plata taxelor la import 

prevăzute la articolele 209-216 și la 

articolele 219-236. 

486. Autorizaţia de utilizare a regimului 

de admitere temporară cu scutire parţială de 

la plata drepturilor de import se acordă pentru 

mărfurile care nu îndeplinesc toate cerinţele 

relevante pentru scutirea totală de la plata 

drepturilor de import prevăzute la pct.489-

505 şi 512-533. 

 

Compatibil  
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(2)  Autorizația de utilizare a 

regimului de admitere temporară cu scutire 

parțială de la plata taxelor la import nu se 

acordă în cazul mărfurilor consumabile. 

487. Autorizaţia de utilizare a regimului 

de admitere temporară cu scutire parţială de 

la plata drepturilor de import nu se acordă în 

cazul mărfurilor consumabile. 

Compatibil  

 

 

 (3)  Autorizația de utilizare a 

regimului de admitere temporară cu scutire 

parțială de la plata taxelor la import se 

acordă cu condiția ca cuantumul taxelor la 

import datorate în conformitate cu 

articolul 252 alineatul (1) paragraful al 

doilea din cod să se plătească atunci când 

se descarcă regimul. 

488. Autorizaţia de admitere temporară 

cu scutire parţială de la plata drepturilor de 

import se acordă cu condiţia ca cuantumul 

drepturilor de import datorate în conformitate 

cu art.320 alin.(2) din Cod să se plătească 

atunci când se încheie regimul. 

 

 

Compatibil  

 

 

Subsecțiunea 2 

Mijloacele de transport, paleții și 

containerele inclusiv accesoriile și 

echipamentele acestora 

Articolul 207 

Dispoziții generale 

[Articolul 211 alineatul (3) din cod] 

 

489. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Scutirea totală de la plata taxelor la 

import se acordă pentru mărfurile 

menționate la articolele 208-211 și la 

articolul 213 inclusiv în cazul în care 

solicitantul și titularul regimului sunt 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 

Se poate acorda scutire totală de drepturi 

de import pentru paleţi şi piesele de schimb, 

accesoriile şi echipamentele acestora, 

containerele şi piesele de schimb, accesoriile 

şi echipamentele acestora, precum şi pentru 

piesele de schimb, accesoriile şi 

echipamentele destinate mijloacelor de 

transport străine, în conformitate cu pct.490-

493 şi 495, de asemenea, în cazul în care 

solicitantul şi titularul regimului sunt stabiliţi 

pe teritoriului vamal. 

Compatibil  

 

 

Atunci când se face referire, în 

prezenta subsecțiune, la utilizarea în scop 

comercial a unui mijloc de transport, 

Atunci când se face referire, în prezenta 

subsecţiune, la utilizarea în scop comercial a 

unui mijloc de transport, aceasta înseamnă 

Compatibil  

 

 



304 
 

aceasta înseamnă utilizarea unui mijloc de 

transport pentru transportul persoanelor, 

cu plată, sau utilizarea unui mijloc de 

transport pentru transportul industrial sau 

comercial al mărfurilor, cu plată sau fără 

plată. Prin utilizarea în scop privat a unui 

mijloc de transport se înțelege utilizarea 

unui mijloc de transport fără un scop 

comercial. 

utilizarea unui mijloc de transport pentru 

transportul persoanelor, cu plată, sau 

utilizarea unui mijloc de transport pentru 

transportul industrial sau comercial al 

mărfurilor, cu plată sau fără plată. Prin 

utilizarea în scop privat a unui mijloc de 

transport se înţelege utilizarea unui mijloc de 

transport fără un scop comercial. 

Articolul 208 

Paleții 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru paleți. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

489. Se poate acorda scutire totală de 

drepturi de import pentru paleţi şi piesele de 

schimb, accesoriile şi echipamentele 

acestora, containerele şi piesele de schimb, 

accesoriile şi echipamentele acestora, precum 

şi pentru piesele de schimb, accesoriile şi 

echipamentele destinate mijloacelor de 

transport străine, în conformitate cu pct.490-

493 şi 495, de asemenea, în cazul în care 

solicitantul şi titularul regimului sunt stabiliţi 

pe teritoriului vamal. 

Atunci când se face referire, în prezenta 

subsecţiune, la utilizarea în scop comercial a 

unui mijloc de transport, aceasta înseamnă 

utilizarea unui mijloc de transport pentru 

transportul persoanelor, cu plată, sau 

utilizarea unui mijloc de transport pentru 

transportul industrial sau comercial al 

mărfurilor, cu plată sau fără plată. Prin 

utilizarea în scop privat a unui mijloc de 

transport se înţelege utilizarea unui mijloc de 

transport fără un scop comercial. 

Compatibil  Regula este inclusă în norma generală 

privind paleții. 

Articolul 209 Hotărârea Guvernului nr.92/2023 Compatibil   
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Piesele de schimb, accesoriile și 

echipamentele pentru paleți 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Scutirea totală de la plata taxelor la 

import se acordă pentru piesele de schimb, 

accesoriile și echipamentele pentru paleți 

atunci când sunt importate temporar pentru 

a fi reexportate separat sau ca parte 

integrantă a paleților. 

490. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru piesele 

de schimb, accesoriile şi echipamentele 

pentru paleţi atunci când sunt importate 

temporar pentru a fi reexportate separat sau 

ca parte integrantă a paleţilor. 

Articolul 210 

Containere 

[Articolul 18 alineatul (2) și articolul 

250 alineatul (2) litera (d) din cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Scutirea totală de la plata taxelor 

la import se acordă pentru containere 

atunci când au fost marcate durabil într-un 

loc adecvat și clar vizibil cu toate 

informațiile următoare: 

(a) identificarea proprietarului sau a 

operatorului, care poate fi indicată fie prin 

afișarea numelui complet, fie printr-un 

sistem de identificare consacrat de uz, 

excluse fiind simbolurile precum 

emblemele sau steagurile; 

(b) mărcile și numerele de identificare 

ale containerului adoptate de către 

proprietar sau de către utilizator; 

(c) greutatea containerului gol, 

împreună cu tot echipamentul său fixat 

permanent. 

În cazul containerelor de marfă 

întrebuințate în sectorul maritim sau al 

491. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru 

containere atunci când au fost marcate 

durabil într-un loc adecvat şi clar vizibil cu 

toate următoare informaţii:  

1) identificarea proprietarului sau a 

operatorului, care poate fi indicată fie prin 

afişarea numelui complet, fie printr-un sistem 

de identificare stabilit, excepţie fiind 

simbolurile, precum emblemele sau 

steagurile;                  

 2) mărcile şi numerele de identificare 

ale containerului aprobate de către proprietar 

sau de către utilizator;      

3) greutatea containerului gol, împreună 

cu tot echipamentul fixat permanent. 

Compatibil  Cerințele esențiale de marcare sunt 

transpuse; referirea expresă la standardul ISO 

poate fi considerată implicit aplicabilă prin 

practica tehnică internațională. 
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oricărui alt container care folosește un 

prefix standard ISO constând din patru 

majuscule terminate cu U, identificarea 

proprietarului sau a operatorului principal, 

precum și numărul de serie al 

containerului și cifra de control a 

containerului trebuie să respecte 

standardul internațional ISO 6346 și 

anexele sale. 

 (2)  Atunci când cererea de acordare 

a autorizației este realizată în conformitate 

cu articolul 163 alineatul (1), containerele 

sunt monitorizate de o persoană stabilită 

pe teritoriul vamal al Uniunii sau de către 

o persoană stabilită în afara teritoriului 

vamal al Uniunii, care este reprezentată pe 

teritoriul vamal al Uniunii. 

Această persoană trebuie să furnizeze, 

la cerere, autorităților vamale informații 

detaliate privind circulația fiecărui 

container căruia i s-a acordat admiterea 

temporară, inclusiv privind datele și 

locurile de intrare și de ieșire ale acestuia. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția privind monitorizarea detaliată 

a containerelor nu este redată textual distinct, 

fiind acoperită prin controlul vamal general 

exercitat de Serviciul Vamal. 

Articolul 211 

Piesele de schimb, accesoriile și 

echipamentele pentru containere 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Scutirea totală de la plata taxelor la 

import se acordă pentru piesele de schimb, 

accesoriile și echipamentele pentru 

containere atunci când sunt importate 

temporar pentru a fi reexportate separat 

sau ca parte integrantă a containerelor. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 494. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru piesele 

de schimb, accesoriile şi echipamentele 

pentru containere atunci când sunt importate 

temporar pentru a fi reexportate separat sau 

ca parte integrantă a containerelor. 

Compatibil   
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Articolul 212 

Condiții pentru acordarea scutirii 

totale de la plata taxelor la import pentru 

mijloacele de transport 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  În sensul prezentului articol, 

termenul „mijloace de transport” cuprinde 

piesele de schimb normale, accesoriile și 

echipamentele care însoțesc mijloacele de 

transport. 

 

497. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru 

mijloace de transport rutiere, feroviare, 

aeriene, maritime şi pe căile navigabile 

interioare când acestea îndeplinesc 

următoarele condiţii: 

1) sunt înmatriculate în afara teritoriului 

vamal în numele unei persoane stabilite în 

afara acestui teritoriu sau, în cazul în care 

mijloacele de transport nu sunt înmatriculate, 

sunt deţinute de o persoană stabilită în afara 

teritoriului vamal; 

2) sunt utilizate de o persoană stabilită în 

afara teritoriului vamal, fără a aduce atingere 

pct.500– 505. 

 

499.Scutirea totală de la plata drepturilor 

de import se acordă pentru piesele de schimb, 

accesoriile şi echipamentele destinate 

mijloacelor de transport atunci când sunt 

importate temporar pentru a fi reexportate 

separat sau ca parte integrantă a mijloacelor 

de transport. 

Compatibil  Elementele privind piesele, accesoriile și 

echipamentele sunt reglementate în ansamblu. 

(2)  În cazul în care mijloacele de 

transport sunt declarate verbal pentru 

admitere temporară în conformitate cu 

articolul 136 alineatul (1) sau printr-un alt 

496.În cazul în care mijloacele de 

transport sunt declarate verbal pentru 

admiterea temporară în conformitate cu 

pct.279 sau printr-un alt act în conformitate 

Compatibil   
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act în conformitate cu articolul 139 

alineatul (1) coroborat cu articolul 141 

alineatul (1), autorizația pentru admitere 

temporară se acordă persoanei care deține 

controlul fizic asupra mărfurilor la 

momentul acordării liberului de vamă 

pentru regimul de admitere temporară, cu 

excepția cazului în care persoana 

respectivă acționează pe seama unei alte 

persoane. În acest caz, autorizația este 

acordată acesteia din urmă. 

cu pct.285 coroborat cu pct.287, autorizaţia 

pentru admitere temporară se acordă 

persoanei care deţine controlul fizic asupra 

mărfurilor la momentul acordării liberului de 

vamă pentru regimul de admitere temporară, 

cu excepţia cazului în care persoana 

respectivă acţionează pe seama unei alte 

persoane. În acest caz, autorizaţia este 

acordată acesteia din urmă. 

 

(3)  Scutirea totală de la plata taxelor 

la import se acordă pentru mijloace de 

transport rutier, feroviar, aerian, maritim și 

pe căile navigabile interioare când acestea 

îndeplinesc următoarele condiții: 

(a) sunt înmatriculate în afara 

teritoriului vamal al Uniunii în numele 

unei persoane stabilite în afara acestui 

teritoriu sau, în cazul în care mijloacele de 

transport nu sunt înmatriculate, sunt 

deținute de o persoană stabilită în afara 

teritoriu lui vamal al Uniunii; 

(b) sunt utilizate de o persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal al 

Uniunii, fără a aduce atingere articolelor 

214, 215 și 216. 

497. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru 

mijloace de transport rutiere, feroviare, 

aeriene, maritime şi pe căile navigabile 

interioare când acestea îndeplinesc 

următoarele condiţii: 

1) sunt înmatriculate în afara teritoriului 

vamal în numele unei persoane stabilite în 

afara acestui teritoriu sau, în cazul în care 

mijloacele de transport nu sunt înmatriculate, 

sunt deţinute de o persoană stabilită în afara 

teritoriului vamal; 

2) sunt utilizate de o persoană stabilită în 

afara teritoriului vamal, fără a aduce atingere 

pct.500– 505. 

 

Compatibil   

În cazul în care mijloacele de 

transport respective sunt utilizate în scop 

privat de către o terță persoană stabilită în 

afara teritoriului vamal al Uniunii, se 

acordă scutirea totală de la plata taxelor la 

import cu condiția ca persoana în cauză să 

498. În cazul în care mijloacele de 

transport menţionate la pct.497 sunt utilizate 

în scop privat de către o terţă persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal, se acordă 

scutirea totală de la plata drepturilor de 

import cu condiţia ca persoana respectivă să 

Compatibil   
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fie autorizată în mod corespunzător, în 

scris, de titularul autorizației. 

fie autorizată în mod corespunzător în scris 

de către titularul autorizaţiei. 

Articolul 213 

Piesele de schimb, accesoriile și 

echipamentele pentru mijloace de 

transport neunionale 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Scutirea totală de la plata taxelor la 

import se acordă pentru piesele de schimb, 

accesoriile și echipamentele pentru 

mijloace de transport atunci când sunt 

importate temporar pentru a fi reexportate 

separat sau ca parte integrantă a 

mijloacelor de transport. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 499. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru piesele 

de schimb, accesoriile şi echipamentele 

destinate mijloacelor de transport atunci când 

sunt importate temporar pentru a fi 

reexportate separat sau ca parte integrantă a 

mijloacelor de transport. 

Compatibil   

Articolul 214 

Condiții pentru acordarea scutirii 

totale de la plata taxelor la import 

persoanelor stabilite pe teritoriul vamal al 

Uniunii 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

 

500. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Persoanele stabilite pe teritoriul vamal 

al Uniunii beneficiază de scutire totală de 

la plata taxelor la import atunci când este 

îndeplinită oricare dintre următoarele 

condiții: 

Persoanele stabilite pe teritoriul vamal 

beneficiază de scutire totală de la plata 

drepturilor de import atunci când este 

îndeplinită oricare dintre următoarele 

condiţii: 

Compatibil   

(a) în cazul mijloacelor de transport 

feroviar, acestea sunt puse la dispoziția 

unor astfel de persoane printr-un acord 

care stipulează că fiecare persoană poate 

utiliza materialul rulant al celorlalte în 

cadrul acordului respectiv; 

1) în cazul mijloacelor de transport 

feroviar, acestea sunt puse la dispoziţia unor 

astfel de persoane printr-un acord care 

prevede că fiecare persoană poate utiliza 

materialul rulant al celorlalte în cadrul 

acordului respectiv; 

Compatibil   
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(b) în cazul mijloacelor de transport 

rutier înmatriculate pe teritoriul vamal al 

Uniunii, o remorcă este atașată la mijlocul 

de transport; 

2) în cazul mijloacelor de transport 

rutiere înmatriculate pe teritoriul vamal, o 

remorcă este ataşată la mijlocul de transport; 

 

Compatibil   

(c) mijloacele de transport sunt 

folosite într-un caz de urgență; 

3) mijloacele de transport sunt utilizate 

într-un caz de urgenţă; 

Compatibil   

(d) mijloacele de transport sunt 

utilizate de o firmă de închiriere 

profesională în scopul reexportului. 

4) mijloacele de transport sunt utilizate 

de o firmă profesională de închiriere auto în 

scopul reexportului. 

Compatibil   

Articolul 215 

Utilizarea mijloacelor de transport de 

către persoanele fizice care își au reședința 

obișnuită pe teritoriul vamal al Uniunii 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Persoanele fizice care își au 

reședința obișnuită pe teritoriul vamal al 

Uniunii beneficiază de scutirea totală de la 

plata taxelor la import în privința 

mijloacelor de transport pe care le 

utilizează cu titlu privat și ocazional, la 

cererea titularului înmatriculării, cu 

condiția ca titularul înmatriculării să se 

afle pe teritoriul vamal al Uniunii în 

momentul utilizării. 

501. Persoanele fizice care îşi au 

reşedinţa permanentă pe teritoriul vamal 

beneficiază de scutirea totală de la plata 

drepturilor de import în privinţa mijloacelor 

de transport pe care le utilizează cu titlu 

privat şi ocazional, la cererea titularului 

înmatriculării, cu condiţia ca titularul 

înmatriculării să se afle pe teritoriul vamal în 

momentul utilizării. 

Compatibil   

(2)  Persoanele fizice care își au 

reședința obișnuită pe teritoriul vamal al 

Uniunii beneficiază de scutirea totală de la 

plata taxelor la import în privința 

mijloacelor de transport pe care le-au 

închiriat în temeiul unui contract scris și pe 

care le utilizează pentru unul dintre 

următoarele scopuri private: 

502. Persoanele fizice care îşi au 

reşedinţa permanentă pe teritoriul vamal 

beneficiază de scutirea totală de la plata 

drepturilor de import în privinţa mijloacelor 

de transport pe care le-au închiriat în temeiul 

unui contract scris şi pe care le utilizează 

pentru unul dintre următoarele scopuri 

private: 

Compatibil   
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(a) pentru a se întoarce la locul lor de 

rezidență de pe teritoriul vamal al Uniunii; 

1) pentru a se întoarce la locul lor de 

rezidenţă de pe teritoriul vamal; 

Compatibil   

(b) pentru a părăsi teritoriul vamal al 

Uniunii. 

2) pentru a părăsi teritoriul vamal. 

 

Compatibil   

(2a)  Persoanele fizice care își au 

reședința obișnuită pe teritoriul vamal al 

Uniunii beneficiază de scutirea totală de la 

plata taxelor la import în privința 

mijloacelor de transport rutier pe care le-

au închiriat în temeiul unui contract scris 

încheiat cu un serviciu profesional de 

închirieri de automobile și pe care le 

utilizează în scop privat. 

503. Persoanele fizice care îşi au 

reşedinţa permanentă pe teritoriul vamal 

beneficiază de scutirea totală de la plata 

drepturilor de import în privinţa mijloacelor 

de transport rutier pe care le-au închiriat în 

temeiul unui contract scris încheiat cu un 

serviciu profesional de închirieri de 

automobile şi pe care le utilizează în scop 

privat. 

Compatibil   

(3)  Persoanele fizice care își au 

reședința obișnuită pe teritoriul vamal al 

Uniunii beneficiază de scutirea totală de la 

plata taxelor la import în privința 

mijloacelor de transport pe care le folosesc 

în scop comercial sau privat, cu condiția ca 

persoanele respective să fie angajate de 

proprietarul, de locatorul sau de locatarul 

mijlocului de transport și ca angajatorul să 

fie stabilit în afara teritoriului vamal 

respectiv. 

504. Persoanele fizice care îşi au 

reşedinţa permanentă pe teritoriul vamal 

beneficiază de scutirea totală de la plata 

drepturilor de import în privinţa mijloacelor 

de transport pe care le folosesc în scop 

comercial sau privat, cu condiţia ca 

persoanele respective să fie angajate de 

proprietarul, de locatorul sau de locatarul 

mijlocului de transport şi ca angajatorul să fie 

stabilit în afara teritoriului vamal respectiv. 

Compatibil   

Utilizarea în scop privat a mijloacelor 

de transport este permisă pentru 

deplasările între locul de desfășurare a 

activității și locul de reședință al 

angajatului sau cu scopul de a îndeplini o 

sarcină profesională a angajatului, astfel 

cum se prevede în contractul de muncă. 

Utilizarea în scop privat a mijloacelor de 

transport este permisă pentru deplasările între 

locul de desfăşurare a activităţii şi locul de 

reşedinţă al angajatului sau cu scopul de a 

îndeplini o sarcină profesională a angajatului, 

astfel cum se prevede în contractul de muncă. 

Pentru mijloacele de transport care cad sub 

incidenţa acestui alineat, termenul de 

încheiere a regimului vamal de admitere 

Compatibil  Norma introduce trimitere suplimentară 

privind termenul de încheiere a regimului; nu 

excede obiectul reglementării UE și clarifică 

aplicarea practică în sistemul național. 
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temporară este cel stipulat la art.3191 alin.3) 

lit.b) din Cod. 

La cererea autorităților vamale, 

persoana care utilizează mijloacele de 

transport trebuie să prezinte o copie a 

contractului de muncă. 

La cererea Serviciului Vamal, persoana 

care utilizează mijloacele de transport 

menţionate supra trebuie să prezinte o copie 

a contractului de muncă. 

Compatibil   

Articolul 216 

Scutirea de la plata taxelor la import 

în privința mijloacelor de transport în alte 

cazuri 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Scutirea totală de la plata taxelor 

la import se acordă când mijloacele de 

transport urmează a fi înmatriculate într-o 

serie temporară pe teritoriul vamal al 

Uniunii în scopul reexportului în numele 

uneia dintre următoarele persoane: 

 (a) o persoană stabilită în afara 

teritoriului respectiv; 

(b) o persoană fizică a cărei reședință 

obișnuită se află pe teritoriul respectiv, în 

cazul în care persoana respectivă se 

pregătește să-și schimbe reședința 

obișnuită în afara teritoriului respectiv. 

505. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă când 

mijloacele de transport urmează a fi 

înmatriculate într-o serie temporară pe 

teritoriul vamal în scopul reexportului în 

numele uneia dintre următoarele persoane: 

1) o persoană stabilită în afara 

teritoriului respectiv; 

2) o persoană fizică a cărei reședință 

obișnuită se află pe teritoriul respectiv, în 

cazul în care persoana respectivă se 

pregătește să-și schimbe reședința 

permanentă în afara teritoriului respectiv. 

Compatibil   

 (2)  Scutirea totală de la taxele de 

import poate fi acordată în cazuri 

excepționale atunci când mijloacele de 

transport sunt utilizate în scop comercial 

pe o perioadă limitată de către persoane 

stabilite pe teritoriul vamal al Uniunii. 

  

Prevederi UE 

neplicabile 

Se face trimitere la persoane stabilite pe 

teritoriul vamal al Uniunii. 

Articolul 217 Cod Vamal 

Articolul 3191 Termenele pentru 

încheierea regimului de admitere temporară 

Compatibil   
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Termenele pentru descărcarea 

regimului de admitere temporară, în cazul 

mijloacelor de transport și al containerelor 

[Articolul 215 alineatul (4) din cod] 

în cazul mijloacelor de transport şi al 

containerelor 

Descărcarea regimului de admitere 

temporară în cazul mijloacelor de transport 

și al containerelor trebuie să aibă loc în 

următoarele termene, calculate de la data 

la care mărfurile sunt plasate sub regim: 

 (a) pentru mijloace de transport 

feroviar: 12 luni; 

Încheierea regimului de admitere 

temporară în cazul mijloacelor de transport şi 

al containerelor trebuie să aibă loc în 

următoarele termene, calculate de la data la 

care mărfurile sunt plasate sub regim: 

 1) pentru mijloace de transport feroviar 

– 12 luni;  

Compatibil   

(b) pentru mijloace de transport 

neferoviar utilizate în scop comercial: 

intervalul de timp necesar pentru 

efectuarea operațiunilor de transport; 

2) pentru mijloace de transport 

neferoviar utilizate în scop comercial – 

intervalul de timp necesar pentru efectuarea 

operaţiunilor de transport;            

Compatibil   

(c) pentru mijloacele de transport 

rutier utilizate în scop privat: 

(i) de către studenți: durata șederii lor 

pe teritoriul vamal al Uniunii în scopul 

unic de a-și urma studiile; 

(ii) de către persoane care duc la 

îndeplinire misiuni cu o durată specificată: 

durata șederii lor pe teritoriul vamal al 

Uniunii în scopul unic de a-și îndeplini 

misiunea; 

(iii) în alte cazuri, inclusiv animale 

înșeuate sau de tractare și vehiculele 

tractate de acestea: 6 luni; 

3) pentru mijloace de transport rutier 

utilizate în scop privat:                 

 a) de către studenţi, cu excepţia celor 

care deţin cetăţenia Republicii Moldova – 

intervalul şederii lor pe teritoriul vamal în 

scopul unic de a-şi urma studiile;                

b) de către persoane care îndeplinesc 

activităţi cu o durată determinată – intervalul 

şederii lor pe teritoriul vamal necesare pentru 

a-şi urma scopul unic de îndeplinire a 

activităţii de serviciu;               

c) în alte cazuri, inclusiv pentru animale 

de tracţiune şi atelaje – 6 luni;             

Compatibil   

(d) pentru mijloacele de transport 

aerian utilizate în scop privat: 6 luni; 

4) pentru mijloace de transport aerian 

utilizate în scop privat – 6 luni;    

Compatibil   

(e) pentru mijloacele de transport 

maritim și pe căile navigabile interioare 

utilizate în scop privat: 18 luni; 

5) pentru mijloace de transport maritim 

şi fluvial utilizate în scop privat – 18 luni;   

 

Compatibil   
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(f) pentru containere, echipamentul și 

accesoriile lor: 12 luni. 

6) pentru containere, echipamentul şi 

accesoriile lor – 12 luni. 

Compatibil   

Articolul 218 

Termenele pentru reexport în cazul 

serviciilor profesionale de închiriere 

[Articolul 211 alineatul (1) și 

articolul 215 alineatul (4) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  În cazul în care un mijloc de 

transport a fost importat temporar în 

Uniune cu scutire totală de la plata taxelor 

la import în conformitate cu articolul 212 

și a fost returnat unui serviciu profesional 

de închiriere de pe teritoriul vamal al 

Uniunii, reexportul de descărcare a 

regimului de admitere temporară se 

efectuează în termen de șase luni de la data 

intrării mijlocului de transport pe teritoriul 

vamal al Uniunii. 

În cazul în care mijlocul de transport 

este reînchiriat de un serviciu profesional 

de închiriere unei persoane stabilite în 

afara teritoriului respectiv sau unor 

persoane fizice care își au reședința 

obișnuită pe teritoriul vamal al Uniunii, 

reexportul de descărcare a regimului de 

admitere temporară se efectuează în 

termen de șase luni de la data intrării 

mijlocului de transport pe teritoriul vamal 

al Uniunii și în termen de trei săptămâni de 

la încheierea contractului de reînchiriere. 

Data intrării pe teritoriul vamal al 

Uniunii se consideră a fi data încheierii 

506. În cazul în care un mijloc de 

transport a fost importat temporar cu scutire 

totală de la plata drepturilor de import în 

conformitate cu pct.496 şi 498, şi a fost 

returnat unui serviciu profesional de 

închiriere de pe teritoriul vamal, reexportul 

de încheiere a regimului de admitere 

temporară se efectuează în termen de şase 

luni de la data intrării mijlocului de transport 

pe teritoriul vamal. 

În cazul în care mijlocul de transport este 

reînchiriat de un serviciu profesional de 

închiriere unei persoane stabilite în afara 

teritoriului respectiv sau unor persoane fizice 

care îşi au reşedinţa permanentă pe teritoriul 

vamal, reexportul de încheiere a regimului de 

admitere temporară se efectuează în termen 

de şase luni de la data intrării mijlocului de 

transport pe teritoriul vamal şi în termen de 

trei săptămâni de la încheierea contractului 

de reînchiriere. 

Data intrării pe teritoriul vamal se 

consideră a fi data încheierii contractului de 

închiriere în temeiul căruia a fost utilizat 

mijlocul de transport la momentul intrării 

sale pe teritoriul respectiv, cu excepţia 

Compatibil   
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contractului de închiriere în temeiul căruia 

a fost utilizat mijlocul de transport la 

momentul intrării sale pe teritoriul 

respectiv, cu excepția cazului în care data 

efectivă de intrare a fost dovedită. 

cazului în care se dovedeşte data efectivă a 

intrării. 

 

(2)  Se acordă o autorizație de 

admitere temporară a unui mijloc de 

transport menționat la alineatul (1), cu 

condiția ca mijlocul de transport să nu fie 

utilizat în alt scop decât cel de reexport. 

507. Se acordă o autorizaţie de admitere 

temporară pentru un mijloc de transport 

menţionat la pct.495 cu condiţia ca mijlocul 

de transport să nu fie utilizat în alte scopuri 

decât reexport. 

 

Compatibil   

 (3)  În cazul menționat la articolul 

215 alineatul (2), mijlocul de transport este 

returnat, în termen de trei săptămâni de la 

încheierea contractului de închiriere sau de 

reînchiriere, serviciului de închiriere 

stabilit pe teritoriul vamal al Uniunii – în 

cazul în care mijlocul de transport este 

utilizat de persoana fizică pentru a reveni 

la locul său de reședință de pe teritoriul 

vamal al Uniunii, sau este reexportat – în 

cazul în care mijlocul de transport este 

utilizat de către persoana fizică pentru a 

părăsi teritoriul vamal al Uniunii. 

508. În cazul menţionat la pct.502, 

mijlocul de transport este returnat, în termen 

de trei săptămâni de la încheierea 

contractului de închiriere sau de reînchiriere, 

serviciului de închiriere stabilit pe teritoriul 

vamal: 

1) în cazul în care mijlocul de transport 

este utilizat de persoana fizică pentru a reveni 

la locul său de reşedinţă de pe teritoriul 

vamal, sau este reexportat 

2) în cazul în care mijlocul de transport 

este utilizat de către persoana fizică pentru a 

părăsi teritoriul vamal. 

 

Compatibil   

(4)  În cazul menționat la articolul 215 

alineatul (2a), mijlocul de transport rutier 

este reexportat în termen de opt zile de la 

data la care a fost plasat sub regimul de 

admitere temporară. 

509. În cazul menţionat la pct.503, 

mijlocul de transport rutier este reexportat în 

termen de opt zile de la data la care a fost 

plasat sub regimul de admitere temporară. 

  

Subsecțiunea 3 Hotărârea Guvernului nr.92/2023 Compatibil   
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Alte mărfuri decât mijloace de 

transport, paleți și containere 

Articolul 219 

Obiecte de uz personal și mărfuri 

pentru scopuri sportive importate de 

călători 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Scutirea totală de la plata taxelor la 

import se acordă pentru mărfurile 

importate de călători cu domiciliul în afara 

teritoriului vamal al Uniunii, în cazul în 

care este îndeplinită oricare dintre 

condițiile următoare: 

(a) mărfurile sunt efecte personale 

necesare în mod rezonabil pentru călătorie; 

(b) mărfurile sunt destinate a fi 

utilizate în scopuri sportive. 

512. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru 

mărfurile importate de călători cu domiciliul 

în afara teritoriului vamal, în cazul în care 

este îndeplinită oricare dintre condiţiile 

următoare: 

1) mărfurile sunt obiecte personale 

necesare în mod rezonabil pentru călătorie; 

2) mărfurile sunt destinate a fi utilizate în 

scopuri sportive. 

 

Articolul 220 

Bunuri de primă necesitate oferite 

gratuit de către stat pentru navigatori 

 [Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Se acordă scutire totală de la taxele la 

import pentru bunuri de primă necesitate 

oferite gratuit de către stat pentru 

navigatori în următoarele cazuri: 

 (a) sunt utilizate pe un vas angajat în 

traficul maritim internațional; 

(b) sunt descărcate de pe un asemenea 

vas și utilizate temporar pe uscat de către 

echipaj; 

513. Se acordă scutire totală de drepturi 

de import pentru bunuri de primă necesitate 

oferite gratuit de către stat pentru navigatori 

în următoarele cazuri: 

1) sunt utilizate pe o navă care 

efectuează trafic maritim internaţional; 

2) sunt descărcate de pe o astfel de navă 

şi utilizate temporar pe uscat de către echipaj; 

3) sunt utilizate de echipajul unei astfel 

de nave în instituţii culturale sau sociale 

conduse de organizaţii nonprofit sau în 

Compatibil   
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(c) sunt utilizate de echipajul unui 

asemenea vas în instituții culturale sau 

sociale conduse de organizații nonprofit 

sau în lăcașuri de cult unde se oficiază în 

mod regulat pentru navigatori. 

lăcaşuri de cult unde se oficiază în mod 

regulat servicii pentru navigatori. 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

   

Articolul 221 

Ajutoare umanitare în caz de 

calamitate 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

514. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Se acordă scutirea totală de la plata 

taxelor la import pentru ajutoare umanitare 

în caz de calamitate atunci când sunt 

utilizate în cadrul unor măsuri de 

contracarare a efectelor dezastrelor sau a 

unor situații similare care afectează 

teritoriul vamal al Uniunii. 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru ajutoare 

umanitare în caz de calamitate naturală atunci 

când acestea sunt utilizate ca parte a 

măsurilor de contracarare a consecinţelor 

dezastrelor sau a unor situaţii similare care 

afectează teritoriul vamal. 

Compatibil   

 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 222 

Echipamente medicale, chirurgicale și 

de laborator 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

515. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Se acordă scutirea totală de la plata 

taxelor la import pentru echipamente 

medicale, chirurgicale și de laborator care 

sunt trimise ca împrumut la solicitarea 

unui spital sau a unei alte instituții 

medicale care are nevoie urgentă de 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru echipamente 

medicale, chirurgicale şi de laborator care 

sunt trimise ca împrumut la solicitarea unui 

spital sau a unei alte instituţii medicale care 

are nevoie urgentă de astfel de echipament 

 

Compatibil  
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asemenea echipament pentru a suplini 

insuficiența propriilor dotări și atunci când 

acesta este destinat diagnosticării sau 

terapiei. Solicitantul și titularul regimului 

pot fi stabiliți pe teritoriul vamal al 

Uniunii. 

pentru a suplini insuficienţa propriilor dotări 

şi atunci când acesta este destinat 

diagnosticării sau terapiei. 

 

Articolul 223 

Animale 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

516. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru animale deținute 

de o persoană stabilită în afara teritoriului 

vamal al Uniunii. 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru animale deţinute 

de o persoană stabilită în afara teritoriului 

vamal 

. 

Compatibil  

 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 224 

Mărfuri pentru utilizare în zonele de 

frontieră 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

517. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Se acordă scutirea totală de la plata 

taxelor la import pentru următoarele 

mărfuri destinate a fi utilizate în zonele de 

frontieră: 

(a) echipamente deținute și utilizate 

de către persoane stabilite într-o zonă de 

frontieră a unei țări terțe învecinate cu 

zona de frontieră din Uniune în care 

mărfurile urmează a fi utilizate; 

(b) mărfuri utilizate pentru proiecte de 

construcții, reparații sau întreținere a 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru următoarele 

mărfuri destinate a fi utilizate în zonele de 

frontieră: 

1) echipamente deţinute şi utilizate de 

către persoane stabilite într-o zonă de 

frontieră a unei ţări terţe învecinate cu zona 

de frontieră a Republicii Moldova, în care 

urmează a fi utilizate mărfurile; 

2) mărfuri utilizate pentru proiecte de 

construcţii, reparaţii sau întreţinere a 

infrastructurii într-o astfel de zonă de 

. 

Compatibil  
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infrastructurii într-o astfel de zonă de 

frontieră a Uniunii în responsabilitatea 

autorităților publice. 

frontieră din Republica Moldova aflate în 

responsabilitatea autorităţilor publice. 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii 

pentru mărfurile menționate la litera (b). 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 225 

Suporturi de sunet, de imagine sau de 

date și materiale publicitare 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru următoarele 

mărfuri: 

(a) suporturi de sunet, de imagine sau 

de date furnizate gratuit și utilizate în 

scopuri demonstrative înainte de 

comercializare, pentru producerea de 

sunet, pentru dublare sau pentru 

reproducere; 

(b) materiale utilizate exclusiv în 

scopuri publicitare, care includ mijloacele 

de transport special echipate în acest scop. 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 518. Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru următoarele 

mărfuri: 

1) suporturi de sunet, de imagine sau de 

date furnizate gratuit şi utilizate în scopuri 

demonstrative înainte de comercializare, 

pentru producerea de sunet, pentru dublare 

sau pentru reproducere; 

2) materiale utilizate exclusiv în scopuri 

publicitare, care includ mijloacele de 

transport speciale echipate în acest scop. 

 

. 

Compatibil  

 

 

Articolul 226 

Echipamente profesionale 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

(1)  Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru echipamentele 

profesionale care îndeplinesc următoarele 

condiții: 

519. Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru echipamentele 

profesionale care îndeplinesc următoarele 

condiţii: 

 

Compatibil  
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(a) sunt deținute de o persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal al 

Uniunii; 

1) sunt deţinute de o persoană stabilită în 

afara teritoriului vamal; 

 

(b) sunt importate fie de o persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal al 

Uniunii, fie de un angajat al proprietarului 

stabilit pe teritoriul vamal al Uniunii; 

2) sunt importate fie de o persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal, fie de un 

angajat al proprietarului stabilit pe teritoriul 

vamal; 

 

 

Compatibil  

 

 

(c) sunt utilizate de importator sau sub 

supravegherea lui, cu excepția 

coproducțiilor audiovizuale. 

3) sunt utilizate de importator sau sub 

supravegherea lui, cu excepţia coproducţiilor 

audiovizuale. 

 

 

Compatibil  

 

 

(2)  În pofida alineatului (1), scutirea 

totală de la plata taxelor la import se 

acordă pentru instrumentele muzicale 

portabile, precum și instrumentele, 

aparatele sau echipamentele accesorii ale 

acestora menționate la capitolul 92 nota 1 

litera (b) din Nomenclatura combinată 

prevăzută în anexa I la Regulamentul 

(CEE) nr. 2658/87, atunci când aceste 

accesorii sunt transportate și utilizate 

împreună cu instrumentele muzicale 

portabile și atunci când instrumentele 

muzicale portabile și accesoriile respective 

sunt importate cu titlu temporar de către 

călători și sunt destinate a fi utilizate ca 

echipament profesional. Călătorii pot fi 

rezidenți în interiorul sau în afara 

teritoriului vamal al Uniunii. 

520. Fără a aduce atingere pct.519, 

scutirea totală de la plata drepturilor de 

import se acordă pentru instrumentele 

muzicale portabile importate cu titlu 

temporar de către călători pentru a fi utilizate 

ca echipament profesional. Călătorii pot fi 

rezidenţi în interiorul sau în afara teritoriului 

vamal. 

 

 

Compatibil  

 

Norma RM nu transpune integral referința 

la accesorii și nomenclatura tarifară, dar 

păstrează regula esențială. 
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(3)  Scutirea totală de la plata taxelor 

la import nu se acordă pentru materialul 

profesional care urmează să fie utilizat 

pentru oricare din următoarele scopuri: 

(a) fabricarea industrială a mărfurilor; 

(b) ambalarea industrială a mărfurilor; 

(c) exploatarea resurselor naturale; 

(d) construirea, repararea sau 

întreținerea clădirilor; 

(e) lucrări de terasament, precum și 

alte activități similare. 

521. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import nu se acordă pentru 

materialul profesional care urmează să fie 

utilizat pentru oricare din următoarele 

scopuri: 

1) fabricarea industrială a mărfurilor; 

2) ambalarea industrială a mărfurilor; 

3) exploatarea resurselor naturale; 

4) construirea, repararea sau întreţinerea 

clădirilor; 

5) lucrări de terasament, precum şi alte 

lucrări similare. 

Compatibil  

 

 

Literele (c), (d) și (e) nu se aplică în 

cazul uneltelor de mână. 

522. Pct.521 subpct.3), 4) şi 5) nu se 

aplică în cazul uneltelor de mână. 

 

Compatibil  

 

 

Articolul 227 

Materiale pedagogice și echipamente 

științifice 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

523. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Se acordă scutirea totală de la plata 

taxelor la import pentru materialul didactic 

și echipamentele științifice, atunci când 

sunt îndeplinite următoarele condiții: 

(a) sunt deținute de o persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal al 

Uniunii; 

(b) sunt importate de instituții 

științifice, de învățământ sau de formare 

profesională publice sau private, fără scop 

lucrativ și sunt utilizate exclusiv în scopul 

predării, formării profesionale sau 

Se acordă scutirea totală de la plata 

drepturilor de import pentru materialul 

didactic şi echipamentele ştiinţifice, atunci 

când sunt îndeplinite următoarele condiţii: 

1) sunt deţinute de o persoană stabilită în 

afara teritoriului vamal; 

2) sunt importate de instituţii ştiinţifice, 

de învăţământ sau de formare profesională 

publice sau private, fără profit şi sunt utilizate 

exclusiv în scopuri de educaţie, formare 

profesională sau cercetare ştiinţifică sub 

responsabilitatea instituţiei importatoare; 

 

Compatibil  

 

Prevederile sunt transpuse total, cu 

adaptări terminologice specifice cadrului 

național (ex.: „drepturi de import” în loc de 

„taxe la import”, „fără profit” în loc de „fără 

scop lucrativ”). Aceste diferențe nu afectează 

conținutul normativ. 
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cercetării științifice sub responsabilitatea 

instituției importatoare; 

(c) sunt importate în număr rezonabil, 

având în vedere scopul acestui import; 

(d) nu sunt folosite în scopuri exclusiv 

comerciale. 

3) sunt importate în cantităţi rezonabile, 

având în vedere scopul acestui import; 

4) nu sunt utilizate exclusiv în scopuri 

comerciale. 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 228 

Ambalaje și dispozitive de securitate 

și de urmărire 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

524. Hotărârea Guvernului nr.92/2023 

 

  

Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru următoarele 

mărfuri:  

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru următoarele 

mărfuri: 

Compatibil  

 

Adaptarea terminologică la „drepturi de 

import”, conform legislației naționale. 

(a) ambalajele care sunt importate 

pline și sunt destinate reexportului goale 

sau pline; 

1) ambalajele care sunt importate pline și 

sunt destinate reexportului, goale sau pline; 

Compatibil  

 

 

(b) ambalajele care sunt importate 

goale și sunt destinate reexportului goale 

sau pline; 

Proiect de hotărâre 

2) ambalajele care sunt importate goale 

și sunt destinate reexportului goale sau pline. 

Compatibil  

 

 

 (c) dispozitivele de securitate și de 

urmărire a încărcăturii, plasate în interiorul 

ambalajelor sau atașate pe ambalaje și 

destinate reexportului. 

Proiect de hotărâre 

3) dispozitivele de securitate și de 

urmărire a încărcăturii, plasate în 

interiorul ambalajelor sau atașate pe 

ambalaje și destinate reexportului. 

 

Compatibil  

 

 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 
 Prevederi UE 

neaplicabile 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 229 525. Hotărârea Guvernului nr. 

92/2023 
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Forme, matrițe, calapoade, desene, 

schițe, instrumente de măsurare, control și 

testare și alte articole similare 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

 

Se acordă scutirea totală de la plata 

taxelor la import pentru forme, matrițe, 

calapoade, desene, schițe, instrumente de 

măsurare, control și testare și alte articole 

similare, atunci când sunt îndeplinite 

următoarele condiții: 

(a) sunt deținute de o persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal al 

Uniunii; 

 (b) sunt utilizate în producție de către 

o persoană stabilită pe teritoriul vamal al 

Uniunii și peste 50 % din producția 

rezultată din utilizarea lor se exportă. 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru forme, matriţe, 

calapoade, desene, schiţe, instrumente de 

măsurare, de control şi de testare şi alte 

articole similare, atunci când sunt îndeplinite 

următoarele condiţii: 

1) sunt deţinute de o persoană stabilită în 

afara teritoriului vamal; 

2) sunt utilizate în producţie de către o 

persoană stabilită pe teritoriul vamal şi peste 

50% din produsele obţinute în urma utilizării 

lor se exportă sau se reexportă. 

 

Compatibil  

 

 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 230 

Unelte și instrumente speciale 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

526. Hotărârea Guvernului nr. 

92/2023 

 

  

Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru unelte și 

instrumente speciale atunci când sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

(a) sunt deținute de o persoană 

stabilită în afara teritoriului vamal al 

Uniunii; 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru unelte şi 

instrumente speciale atunci când sunt 

îndeplinite următoarele condiţii: 

1) sunt deţinute de o persoană stabilită în 

afara teritoriului vamal; 

2) sunt puse la dispoziţia unei persoane 

stabilite pe teritoriul vamal pentru fabricarea 

Compatibil  
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(b) sunt puse la dispoziția unei 

persoane stabilite pe teritoriul vamal al 

Uniunii pentru fabricarea de mărfuri și se 

exportă peste 50 % din mărfurile obținute. 

de mărfuri şi se exportă sau se reexportă peste 

50% din mărfurile obţinute. 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 231 

Mărfuri utilizate pentru efectuarea de 

teste sau supuse testelor 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

527. Hotărârea Guvernului nr. 

92/2023 

 

  

Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru mărfurile aflate în 

oricare dintre următoarele situații: 

(a) fac obiectul testelor, 

experimentelor sau demonstrațiilor; 

(b) fac obiectul unei testări cu 

rezultate satisfăcătoare prevăzute în cadrul 

unui contract de vânzare; 

(c) sunt utilizate pentru a efectua teste, 

experimente sau demonstrații fără câștig 

financiar. 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru mărfurile aflate 

în oricare dintre următoarele situaţii: 

1) fac obiectul testelor, experimentelor 

sau demonstraţiilor; 

2) fac obiectul unei testări cu rezultate 

satisfăcătoare, prevăzute în cadrul unui 

contract de vânzare; 

3) sunt utilizate pentru a efectua teste, 

experimente sau demonstraţii fără câştig 

financiar. 

 

 

Compatibil  

 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 232 

Eșantioane 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Scutirea totală de la plata taxelor la 

import se acordă pentru eșantioanele 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

528. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru 

eşantioanele utilizate exclusiv pentru 

prezentări sau demonstraţii pe teritoriul 

vamal, cu condiţia ca respectiva cantitate de 

Compatibil  
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utilizate exclusiv pentru prezentări sau 

demonstrații pe teritoriul vamal al Uniunii, 

cu condiția ca respectiva cantitate de 

eșantioane să fie rezonabilă, având în 

vedere utilizarea în cauză. 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

eşantioane să fie rezonabilă, având în vedere 

utilizarea în cauză. 

 

 

Articolul 233 

Mijloace de înlocuire pentru producție 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

529. Hotărârea Guvernului nr. 

92/2023 

 

 

 

 

Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru mijloacele de 

producție de înlocuire care sunt furnizate 

temporar unui client de către un furnizor 

sau depanator, până la livrarea sau 

repararea unor mărfuri similare. 

 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru mijloacele de 

producţie de înlocuire care sunt furnizate 

temporar unui client de către un furnizor sau 

reparator, până la livrarea sau repararea unor 

mărfuri similare. 

 

Compatibil  

 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 234 

Mărfuri pentru evenimente sau pentru 

vânzarea în anumite situații 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

 

  

(1)  Se acordă scutire totală de la plata 

taxelor la import pentru mărfurile care 

urmează a fi expuse sau utilizate la un 

eveniment public organizat fără a avea ca 

scop principal comercializarea de mărfuri, 

sau obținute la asemenea evenimente din 

530. Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru mărfurile care 

urmează a fi expuse sau utilizate la un 

eveniment public organizat fără a avea ca 

scop principal comercializarea de mărfuri sau 

care urmează a fi obţinute la asemenea 

evenimente din mărfuri plasate sub regimul 

de admitere temporară. 

Compatibil  
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mărfuri plasate sub regimul de admitere 

temporară. 

În cazuri excepționale, autoritățile 

vamale pot acorda scutirea totală de la 

plata taxelor la import pentru mărfurile 

care urmează a fi expuse sau utilizate la 

alte evenimente, sau care sunt obținute la 

asemenea evenimente din mărfuri plasate 

sub regimul de admitere temporară. 

Serviciul Vamal, în cazurile stabilite de 

către acesta, acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru mărfurile care 

urmează a fi expuse sau utilizate la alte 

evenimente sau care sunt obţinute la 

asemenea evenimente din mărfuri plasate sub 

regimul de admitere temporară. 

 

(2)  Scutirea totală de la plata taxelor 

la import se acordă pentru mărfurile livrate 

de către proprietar pentru inspectarea de 

către o persoană din Uniune care are 

dreptul să le achiziționeze în urma 

inspecției. 

531. Scutirea totală de la plata 

drepturilor de import se acordă pentru 

mărfurile livrate de către proprietar pentru 

inspectarea de către o persoană din Republica 

Moldova care are dreptul să le achiziţioneze 

în urma inspecţiei. 

 

Compatibil  

 

 

 (3)  Se acordă scutire totală de la 

plata taxelor la import pentru următoarele: 

(a) opere de artă, obiecte de colecție și 

antichități în conformitate cu anexa IX la 

Directiva 2006/112/CE, importate în 

scopul expunerii, în vederea posibilei 

vânzări; 

(b) mărfuri, altele decât cele nou 

produse, importate în vederea vânzării prin 

licitație. 

532. Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru următoarele: 

1) opere de artă, obiecte de colecţie şi 

antichităţi importate în scopul expunerii, în 

vederea posibilei vânzări; 

2) mărfuri, altele decât cele nou produse, 

importate în vederea vânzării prin licitaţie. 

Compatibil  

 

 

(4)  Solicitantul și titularul regimului 

pot fi stabiliți pe teritoriul vamal al 

Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 235 533. Hotărârea Guvernului nr. 

92/2023 
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Piese de schimb, accesorii și 

echipamente 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

 

Se acordă scutirea totală de la plata 

taxelor la import pentru piese de schimb, 

accesorii și echipamente care sunt utilizate 

pentru reparații și întreținere, inclusiv 

revizie, ajustări și conservare, a mărfurilor 

plasate sub regimul de admitere 

temporară. 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru piese de schimb, 

accesorii şi echipamente care sunt utilizate 

pentru reparaţii şi întreţinere, inclusiv revizie, 

ajustări şi conservare, pentru mărfurile 

plasate sub regimul de admitere temporară. 

 

Compatibil  

 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 235 a 

Mărfuri destinate a circula sau a fi 

utilizate în contextul activităților militare 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

Scutirea totală de taxe la import se 

acordă mărfurilor destinate a circula sau a 

fi utilizate în contextul activităților 

militare sub acoperirea unui formular 

NATO 302 sau a unui formular UE 302. 

Proiect de hotărâre 

5331. Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru mărfurile 

destinate a circula sau a fi utilizate în 

contextul activităților militare sub 

acoperirea unui formular NATO 302. 

 

Compatibil  

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 236 

Alte mărfuri 

[Articolul 250 alineatul (2) litera (d) 

din cod] 

534. Hotărârea Guvernului nr. 

92/2023 

 

  

Se poate acorda scutirea totală de la 

plata taxelor la import pentru alte mărfuri 

decât cele menționate la articolele 208-216 

Se acordă scutire totală de la plata 

drepturilor de import pentru alte mărfuri 

decât cele menţionate la pct.489-505 şi 512-

 

Compatibil  
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și 219-235 sau care nu îndeplinesc 

condițiile prevăzute la articolele 

respective, în oricare dintre următoarele 

situații: 

(a) mărfurile sunt importate cu titlu 

ocazional pentru o perioadă care nu 

depășește trei luni; 

(b) mărfurile sunt importate în situații 

speciale, care nu au incidență pe plan 

economic în Uniune. 

533 sau care nu îndeplinesc condiţiile 

prevăzute la articolele respective, în oricare 

dintre următoarele situaţii: 

1) mărfurile sunt importate cu titlu 

ocazional pentru o perioadă care nu depăşeşte 

trei luni; 

2) mărfurile sunt importate în situaţii 

speciale, care nu au efect pe plan economic în 

Republica Moldova. 

 

Solicitantul și titularul regimului pot fi 

stabiliți pe teritoriul vamal al Uniunii în 

situațiile menționate la litera (b) 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Această formulare are sens strict în 

contextul unui stat membru al Uniunii 

Europene 

Articolul 237 

Termene speciale pentru descărcare 

[Articolul 215 alineatul (4) din cod] 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

 

  

(1)  În ceea ce privește mărfurile 

menționate la articolele 231 litera (c), 233 

și 234 alineatul (2), termenul pentru 

descărcare este de 6 luni de la momentul în 

care mărfurile sunt plasate sub regimul de 

admitere temporară. 

536. În ceea ce privește mărfurile 

menționate la pct.527 subpct. 3), pct.529 și 

531, termenul pentru încheierea regimului 

este de 6 luni de la momentul în care 

mărfurile sunt plasate sub regimul de 

admitere temporară. 

 

Compatibil  

 (2)  În ceea ce privește animalele 

menționate la articolul 223, termenul 

pentru descărcare este de cel puțin 12 luni 

de la momentul în care animalele sunt 

plasate sub regimul de admitere 

temporară. 

Pct.537. În ceea ce privește animalele 

menționate la pct.516, termenul pentru 

încheierea regimului este de cel puțin 12 luni 

de la momentul în care animalele sunt plasate 

sub regimul de admitere temporară 

. 

Compatibil 

 

(3)  În cazul mărfurilor menționate la 

articolul 235a primul paragraf, termenul 

Proiect de hotărâre 

5371. În cazul mărfurilor prevăzute la 

pct. 5331, termenul de încheiere este de 24 

Compatibil  
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de descărcare este de 24 de luni de la data 

plasării mărfurilor sub regimul de admitere 

temporară, cu excepția cazului în care 

acordurile internaționale stabilesc un 

termen mai lung. 

de luni de la data plasării mărfurilor sub 

regimul de admitere temporară, cu 

excepția cazului în care acordurile 

internaționale stabilesc un termen mai 

lung. 

Subsecțiunea 4 

Funcționarea regimului 

Articolul 238 

Informații care trebuie incluse în 

declarația vamală 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

Cod Vamal 

Articolul 286. Încheierea unui regim 

special 

 

  

(1)  În cazul în care mărfurile plasate 

sub regimul de admitere temporară sunt 

ulterior plasate sub un regim vamal care 

permite să se descarce regimul de admitere 

temporară în conformitate cu articolul 215 

alineatul (1) din cod, declarația vamală 

pentru regimul vamal ulterior, cu excepția 

carnetului ATA/CPD, trebuie să conțină 

mențiunea „TA” și numărul autorizației 

relevante, dacă este cazul. 

Proiect de lege 

(6)  În cazul în care mărfurile plasate 

sub regimul de admitere temporară sunt 

ulterior plasate sub un regim vamal care 

permite să se încheie regimul de admitere 

temporară în conformitate cu art. 286 alin. 

(1), declarația vamală pentru regimul 

vamal ulterior, cu excepția carnetului 

ATA/CPD, trebuie să conțină mențiunea 

„AT” și numărul autorizației relevante, 

dacă este cazul. 

Compatibil  

(2)  În cazul în care mărfurile plasate 

sub regimul de admitere temporară sunt 

reexportate în conformitate cu articolul 

270 alineatul (1) din cod, o declarație de 

reexport, alta decât declarația prin 

intermediul carnetului ATA/CPD, conține 

informațiile menționate la alineatul (1). 

Proiect de lege 

(7)  În cazul în care mărfurile plasate 

sub regimul de admitere temporară sunt 

reexportate în conformitate cu art. 335 

alin. (1) din cod, o declarație de reexport, 

alta decât declarația prin intermediul 

carnetului ATA/CPD, conține informațiile 

prevăzute la alin. (1). 

Compatibil  
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Secțiunea 2 

Destinație finală 

Articolul 239 

Obligațiile titularului autorizației de 

destinație finală 

[Articolul 211 alineatul (1) litera (a) 

din cod] 

547. Hotărârea Guvernului nr. 

92/2023 

 

  

O autorizație pentru utilizarea 

regimului de destinație finală se acordă cu 

condiția ca titularul autorizației să se 

angajeze să îndeplinească oricare dintre 

obligațiile următoare: 

 (a) să utilizeze mărfurile în sensul 

prevăzut în cererea de scutire sau de 

reducere de taxe; 

 (b) să transfere obligația menționată 

la litera (a) către o altă persoană, în 

condițiile prevăzute de autoritățile vamale. 

O autorizaţie pentru utilizarea regimului 

de destinaţie finală se acordă cu condiţia ca 

titularul autorizaţiei se angajează să 

îndeplinească oricare dintre următoarele 

obligaţii:  

1) să utilizeze mărfurile în scopurile 

prevăzute în cererea de scutire totală sau 

parţială a drepturilor de import;                

2) să transfere obligaţia prevăzută la 

subpct.1) către o altă persoană, în condiţiile 

stabilite de Serviciul Vamal. 

Compatibil   

CAPITOLUL 5 

Transformarea 

Articolul 240 

Autorizația 

(Articolul 211 din cod) 

Cod  Vamal 

Articolul 3251. Autorizaţia pentru 

utilizarea regimului de perfecţionare   

  

(1)  O autorizație de plasare sub un 

regim de perfecționare specifică măsurile 

care stabilesc una din următoarele aspecte: 

(a) faptul că produsele transformate 

au rezultat din transformarea mărfurilor 

plasate sub un regim de perfecționare; 

(b) faptul că sunt îndeplinite condițiile 

de utilizare a mărfurilor echivalente în 

conformitate cu articolul 223 din cod sau 

(1) În autorizaţia pentru utilizarea 

regimului de perfecţionare se specifică 

măsurile care stabilesc unul dintre 

următoarele aspecte:               

 a) faptul că produsele prelucrate au 

rezultat din transformarea mărfurilor plasate 

sub un regim de perfecţionare;  

b) faptul că sunt îndeplinite condiţiile de 

utilizare a mărfurilor echivalente în 

conformitate cu art. 290 ori se aplică sistemul 

Compatibil  
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sistemul de schimb standard în 

conformitate cu articolul 261 din cod. 

de schimb standard în conformitate cu 

art.331.             

(2)  O autorizație de perfecționare 

activă poate fi acordată pentru accesorii de 

producție în sensul articolului 5 alineatul 

(37) litera (e) din cod, cu excepția 

următoarelor: 

(a) combustibililor și surselor de 

energie, altele decât cele necesare pentru 

testarea produselor transformate sau 

pentru detectarea defectelor la mărfurile 

care sunt plasate sub regim și care necesită 

reparații; 

(b) lubrifianților, alții decât cei 

necesari pentru testarea, ajustarea sau 

retragerea produselor transformate; 

(c) echipamentelor și instrumentelor. 

   (2) Autorizaţia pentru utilizarea 

regimului de perfecţionare activă poate fi 

acordată pentru accesorii de producţie în 

sensul operaţiunilor de perfecţionare, cu 

excepţia:             

  a) combustibililor şi a surselor de 

energie, altele decât cele necesare pentru 

testarea produselor prelucrate sau pentru 

detectarea defectelor la mărfurile care sunt 

plasate sub regim şi care necesită reparaţii;           

    b) lubrifianţilor, alţii decât cei necesari 

pentru testarea, ajustarea sau retragerea 

produselor prelucrate;           

 c) echipamentelor şi a instrumentelor.  

 

Compatibil  

 (3)  O autorizație de perfecționare 

activă se acordă numai în cazul în care sunt 

îndeplinite următoarele condiții: 

(a) după transformare, mărfurile nu 

pot fi readuse economic la forma sau starea 

în care se aflau înainte de plasarea lor sub 

regim; 

(b) utilizarea regimului nu poate duce 

la eludarea regulilor de origine și a 

restricțiilor cantitative aplicabile 

mărfurilor importate. 

(3) Autorizaţia pentru utilizarea 

regimului de perfecţionare activă se acordă 

numai în cazul în care este îndeplinită oricare 

dintre următoarele condiţii:               

a) după transformare, mărfurile nu pot fi 

readuse la forma sau starea în care se aflau 

înainte de plasarea lor sub regim;                  

b) utilizarea regimului nu poate duce la 

eludarea regulilor de origine şi a restricţiilor 

cantitative aplicabile mărfurilor importate.           

Compatibil  

Primul paragraf nu se aplică în cazul 

în care cuantumul taxelor la import se 

determină în conformitate cu articolul 86 

alineatul (3) din cod. 

(4) Alin.(3) nu se aplică în cazul în care 

cuantumul drepturilor de import se determină 

în conformitate cu art.96 alin.(4). 

  

Articolul 241 Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 Compatibil  
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Informații care trebuie incluse în 

declarația vamală pentru perfecționarea 

activă 

[Articolul 6 alineatul (2) din cod] 

 (1)  În cazul în care mărfurile plasate 

sub regimul de perfecționare activă sau 

produsele transformate rezultate sunt 

ulterior plasate sub un regim vamal care 

permite să se descarce regimul de 

perfecționare activă în conformitate cu 

articolul 215 alineatul (1) din cod, 

declarația vamală pentru regimul vamal 

ulterior, cu excepția declarațiilor prin 

intermediul carnetului ATA/CPD, trebuie 

să conțină mențiunea „PA” și numărul 

autorizației relevante sau numărul INF. 

551.În cazul în care mărfurile plasate sub 

regimul de perfecţionare activă sau produsele 

prelucrate rezultate sunt plasate ulterior sub 

un regim vamal care permite încheierea 

regimului de perfecţionare activă în 

conformitate cu art.286 alin.(1) din Cod, 

declaraţia vamală pentru regimul vamal 

ulterior, cu excepţia declaraţiilor prin 

intermediul ATA/CPD, va conţine menţiunea 

„PA” şi numărul autorizaţiei relevante. 

 

 

 

În cazul în care mărfurile plasate sub 

regimul de perfecționare activă fac 

obiectul unor măsuri specifice de politică 

comercială și aceste măsuri continuă să fie 

aplicabile la data când mărfurile, sub 

formă de produse transformate sau nu, sunt 

plasate sub un alt regim vamal, declarația 

vamală pentru regimul vamal ulterior 

conține informațiile menționate la primul 

paragraf, precum și indicația „C P M”. 

Proiect hotărâre 

 În cazul în care mărfurile plasate sub 

regimul de perfecționare activă fac 

obiectul unor măsuri specifice de politică 

comercială și aceste măsuri continuă să fie 

aplicabile la data când mărfurile, sub 

formă de produse prelucrate sau nu, sunt 

plasate sub un alt regim vamal, declarația 

vamală pentru regimul vamal ulterior 

conține informațiile menționate la primul 

alineat, precum și indicația „C P M.”. 

Compatibil  

(2)  În cazul în care mărfurile plasate 

sub regimul de perfecționare activă sunt 

reexportate în conformitate cu articolul 

270 alineatul (1) din cod, declarația de 

552. În cazul în care mărfurile plasate 

sub regimul de perfecţionare activă sunt 

reexportate în conformitate cu art.335 alin.(1) 

din Cod, declaraţia de reexport conține 

informaţiile menţionate la pct.551 
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reexport conține informațiile menționate la 

alineatul (1). 

Articolul 242 

Perfecționare pasivă IM/EX 

[Articolul 211 alineatul (1) din cod] 

 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

 

  

(1)  În cazul perfecționării pasive 

IM/EX, autorizația specifică termenul în 

care mărfurile unionale, care au fost 

înlocuite de mărfuri echivalente, se 

plasează sub regimul de perfecționare 

pasivă. Acest termen nu depășește șase 

luni. 

La solicitarea titularului autorizației, 

termenul poate fi prelungit chiar și după 

expirarea sa, cu condiția ca termenul total 

să nu depășească un an. 

553. În cazul perfecţionării pasive 

IM/EX, autorizaţia specifică termenul în care 

mărfurile autohtone, care sunt înlocuite cu 

mărfuri echivalente, vor fi plasate în 

perfecţionare pasivă. Acest termen nu poate 

depăşi şase luni. La cererea titularului 

autorizaţiei, termenul poate fi prelungit chiar 

şi după expirarea acestuia, cu condiţia ca 

termenul total să nu depăşească un an.                     

  

 (2)  În cazul unui import anticipat de 

produse transformate, se constituie o 

garanție care acoperă cuantumul taxelor la 

import care ar fi de plătit în cazul în care 

mărfurile unionale înlocuite nu ar fi 

plasate sub regimul de perfecționare 

pasivă în conformitate cu alineatul (1). 

554. În cazul importului anticipat de 

produse prelucrate, se constituie o garanţie 

care acoperă cuantumul drepturilor de import 

care ar fi plătit în cazul în care mărfurile 

autohtone înlocuite nu ar fi plasate sub 

perfecţionare pasivă în conformitate cu 

pct.553. 

  

Articolul 243 

Reparații în temeiul regimului de 

perfecționare pasivă 

[Articolul 211 alineatul (1) din cod] 

Atunci când regimul de perfecționare 

pasivă se solicită pentru reparații, 

mărfurile de export temporar trebuie să 

permită reparații, iar regimul nu poate fi 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

 555.Atunci când regimul de 

perfecţionare pasivă se solicită pentru 

reparaţii, mărfurile de export temporar 

trebuie să permită reparaţii, iar regimul nu 

poate fi utilizat pentru îmbunătăţirea 

performanţei tehnice a mărfurilor 

 

  



334 
 

utilizat pentru îmbunătățirea performanței 

tehnice a mărfurilor. 

TITLUL VIII 

MĂRFURI SCOASE DE PE 

TERITORIUL VAMAL AL UNIUNII 

CAPITOLUL 1 

Formalități prealabile la ieșirea 

mărfurilor 

Articolul 244 

Termenul pentru depunerea unei 

declarații prealabile la ieșire 

[Articolul 263 alineatul (1) din cod] 

Proiect de hotărâre 

Secțiunea 11 

Formalități prealabile la ieșirea mărfurilor 

 

  

(1)  Declarația prealabilă la ieșire 

menționată la articolul 263 din cod se 

depune la biroul vamal competent, în 

următoarele termene:  

5901. Declarația prealabilă la ieșire 

prevăzută la art. 3331 din Cod se depune la 

biroul vamal competent, în următoarele 

termene:  

  

(a) în cazul transportului maritim: 

(i) pentru mișcările de mărfuri în 

containere, altele decât cele menționate la 

punctele (ii) și (iii), cu cel puțin 24 de ore 

înainte ca mărfurile să fie încărcate pe 

nava la bordul căreia acestea trebuie să 

părăsească teritoriul vamal al Uniunii; 

1) în cazul transportului maritim: 

 a) pentru mișcările de mărfuri în 

containere, cu cel puțin 24 de ore înainte ca 

mărfurile să fie încărcate pe nava la 

bordul căreia acestea trebuie să 

părăsească teritoriul vamal; 

 

Compatibil  

(ii) pentru mișcările de mărfuri în 

containere între teritoriul vamal al Uniunii 

și Groenlanda, Insulele Feroe, Islanda sau 

porturile de la Marea Baltică, Marea 

Nordului, Marea Neagră sau Marea 

Mediterană, toate porturile din Maroc și 

porturile din Regatul Unit al Marii Britanii 

și Irlandei de Nord, cu excepția porturilor 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Acestea vizează relații maritime specifice UE 

(Groenlanda, porturi UE etc.), neaplicabile 

RM 
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situate în Irlanda de Nord, precum și 

porturile din Insulele Anglo-Normande și 

Insula Man, cu cel puțin două ore înaintea 

plecării dintr-un port situat pe teritoriul 

vamal al Uniunii; 

 (iii) pentru mișcările de mărfuri în 

containere între departamentele franceze 

de peste mări, Insulele Azore, Madeira sau 

Insulele Canare și un teritoriu situat în 

afara teritoriului vamal al Uniunii, în cazul 

în care durata călătoriei este mai mică de 

24 de ore, cu cel puțin două ore înaintea 

plecării dintr-un port situat pe teritoriul 

vamal al Uniunii; 

(iv) în cazul mișcărilor care nu 

implică mărfuri în containere, cu cel puțin 

cu 2 ore înaintea plecării dintr-un port 

situat pe teritoriul vamal al Uniunii. 

 

b) în cazul mișcărilor care nu implică 

mărfuri în containere, cu cel puțin cu 2 ore 

înaintea plecării dintr-un port situat pe 

teritoriul vamal; 

 

Compatibil  

(b) în cazul transportului aerian, cu cel 

puțin 30 de minute înaintea plecării dintr-

un aeroport situat pe teritoriul vamal al 

Uniunii; 

2) în cazul transportului aerian, cu cel 

puțin 30 de minute înaintea plecării dintr-

un aeroport situat pe teritoriul vamal; 

 

  

(c) în cazul traficului rutier și pe căile 

navigabile interioare, cu cel târziu o oră 

înainte ca mărfurile să părăsească teritoriul 

vamal al Uniunii; 

3) în cazul traficului rutier, cu cel târziu 

o oră înainte ca mărfurile să părăsească 

teritoriul vamal; 

 

Compatibil RM reglementează doar transportul rutier. 

Căile navigabile interioare nu sunt 

reglementate distinct, din cauza specificului 

infrastructurii naționale. 

(d) în cazul transportului feroviar: 4) în cazul transportului feroviar: Compatibil  
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 (i) în cazul în care călătoria cu trenul 

de la ultima stație de formare a trenului 

până la biroul vamal de ieșire durează mai 

puțin de două ore, cu cel târziu o oră 

înainte de sosirea mărfurilor la locul care 

ține de competența biroului vamal de 

ieșire; 

 (ii) în toate celelalte cazuri, cu cel 

târziu două ore înainte ca mărfurile să 

părăsească teritoriul vamal al Uniunii. 

 a) în cazul în care călătoria cu trenul de 

la ultima stație de formare a trenului până 

la biroul vamal de ieșire durează mai puțin 

de două ore, cu cel târziu o oră înainte de 

sosirea mărfurilor la locul care ține de 

competența biroului vamal de ieșire; 

 b) în toate celelalte cazuri, cu cel târziu 

două ore înainte ca mărfurile să 

părăsească teritoriul vamal.” 

 

(2)  Fără a aduce atingere dispozițiilor 

de la alineatul (1), în cazul în care 

declarația prealabilă la ieșire se referă la 

mărfuri pentru care se solicită o restituire 

în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 

612/2009 al Comisiei ( 19 ), declarația 

trebuie să fie depusă la biroul vamal 

competent cel mai târziu la momentul 

încărcării mărfurilor în conformitate cu 

articolul 5 alineatul (7) din regulamentul 

menționat. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea face trimitere la mecanismul de 

restituiri la export reglementat de legislația 

Uniunii Europene în cadrul politicii agricole 

comune. 

 

(3)  În următoarele situații, termenul 

pentru depunerea unei declarații prealabile 

la ieșire este cel aplicabil mijloacelor de 

transport active utilizate în vederea 

părăsirii teritoriului vamal al Uniunii: 

(a) în cazul în care mărfurile au ajuns 

la biroul vamal de ieșire pe un alt mijloc de 

transport de pe care sunt transferate înainte 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția reglementează situații specifice 

transportului intermodal și combinat în cadrul 

teritoriului vamal al Uniunii Europene. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0020
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de a părăsi teritoriul vamal al Uniunii 

(transportul intermodal); 

 (b) în cazul în care mărfurile au ajuns 

la biroul vamal de ieșire printr-un mijloc 

de transport care este, la rândul său, 

transportat prin intermediul unui mijloc de 

transport activ la momentul părăsirii 

teritoriului vamal al Uniunii (transportul 

combinat); 

(4)  Termenele menționate la 

alineatele (1), (2) și (3) nu se aplică în 

cazurile de forță majoră. 

5902. Termenele prevăzute la pct. 5901 

nu se aplică în cazurile de forță majoră. 

 

Compatibil  

Articolul 245 

Derogarea de la obligația de a depune 

o declarație prealabilă la ieșire 

[Articolul 263 alineatul (2) litera (b) 

din cod] 

 

Proiectul de hotărâre 

 

  

(1)  Fără a aduce atingere obligației de 

a depune o declarație vamală în 

conformitate cu articolul 158 alineatul (1) 

din cod sau o declarație de reexport, în 

conformitate cu articolul 270 alineatul (1) 

din cod, depunerea unei declarații 

prealabile la ieșire face obiectul unei 

derogări pentru următoarele mărfuri: 

5903. Fără a aduce atingere obligației de 

a depune o declarație vamală în 

conformitate cu art. 160 alin. (1) din Cod 

sau o declarație de reexport, în 

conformitate cu art. 335 alin. (1) din Cod, 

depunerea unei declarații prealabile la 

ieșire face obiectul unei derogări pentru 

următoarele mărfuri: 

 

Compatibil  

(a) energie electrică; 1) energie electrică; 

 

Compatibil  
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(b) mărfurile care ies printr-un sistem 

de conducte; 

2) mărfurile care ies printr-un sistem de 

conducte; 

Compatibil  

(c) obiecte de corespondență; 

 

3) obiecte de corespondență; 

 

Compatibil  

(d) mărfurile transportate în temeiul 

normelor din actele Uniunii Poștale 

Universale; 

4) mărfurile transportate în temeiul 

normelor din actele Uniunii Poștale 

Universale; 

Compatibil  

(e) bunurile de uz gospodăresc, astfel 

cum sunt definite la articolul 2 alineatul (1) 

litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 

1186/2009, cu condiția ca acestea să nu fie 

transportate în temeiul unui contract de 

transport; 

5) bunuri de uz gospodăresc, astfel cum 

sunt definite la art.198 pct. 2) din Cod. 

Compatibil  

(f) mărfurile care se află în bagajele 

personale ale călătorilor; 

5)  mărfurile care se află în bagajele 

personale ale călătorilor; 

Compatibil  

(g) mărfurile menționate la articolul 

140 alineatul (1) cu excepția, atunci când 

sunt transportate în cadrul unui contract de 

transport, a următoarelor mărfuri: 

 (i) paleți, piese de schimb, accesorii 

și echipamente pentru paleți; 

(ii) containere, piese de schimb, 

accesorii și echipamente pentru 

containere; 

(iii) mijloace de transport, piese de 

schimb, accesorii și echipamente pentru 

mijloace de transport; 

6) mărfurile prevăzute la pct. 286 cu 

excepția, atunci când sunt transportate în 

cadrul unui contract de transport, a 

următoarelor mărfuri: 

a) paleți, piese de schimb, accesorii și 

echipamente pentru paleți; 

b) containere, piese de schimb, accesorii 

și echipamente pentru containere; 

c) mijloace de transport, piese de 

schimb, accesorii și echipamente pentru 

mijloace de transport; 

 

Compatibil  

(h) mărfuri acoperite de carnetele ATA 

și CPD; 

d) mărfuri acoperite de carnetele ATA și 

CPD; 

Compatibil  
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(i) mărfuri care circulă sau sunt 

utilizate în contextul activităților militare 

sub acoperirea unui formular NATO 302 

sau a unui formular UE 302; 

e) mărfuri care circulă sau sunt utilizate 

în contextul activităților militare sub 

acoperirea unui formular NATO 302; 

 

Compatibil  

(j) mărfuri transportate la bordul 

navelor care circulă între porturile Uniunii 

fără nicio escală intermediară într-un port 

din afara teritoriului vamal al Uniunii; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția reglementează situații 

specifice circulației mărfurilor în cadrul pieței 

interne a Uniunii Europene. 

(k) mărfuri transportate la bordul 

aeronavelor care circulă între aeroporturile 

Uniunii fără nicio escală intermediară într-

un aeroport din afara teritoriului vamal al 

Uniunii; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea vizează transportul aerian de 

mărfuri între aeroporturi situate pe teritoriul 

vamal al Uniunii Europene, fără escală într-un 

stat terț, în cadrul pieței interne. 

(l) armele și echipamentele militare 

scoase de pe teritoriul vamal al Uniunii de 

către autoritățile responsabile de apărarea 

unui stat membru, în cadrul unui transport 

militar sau al unui transport efectuat în 

exclusivitate pentru autoritățile militare; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția se referă la operațiuni specifice 

autorităților militare ale statelor membre ale 

Uniunii Europene, în contextul organizării și 

funcționării politicilor comune de securitate și 

apărare. 

(m) următoarele mărfuri scoase de pe 

teritoriul vamal al Uniunii și transferate 

direct pe instalații offshore operate de o 

persoană stabilită pe teritoriul vamal al 

Uniunii: 

(i) mărfuri care urmează să fie 

utilizate la construirea, repararea, 

întreținerea sau transformarea instalațiilor 

offshore; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Prevederea reglementează situații 

specifice activităților desfășurate pe instalații 

offshore situate în cadrul teritoriului vamal al 

Uniunii Europene, inclusiv în zone maritime 

aferente. 
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(ii) mărfuri care urmează să fie 

utilizate pentru dotarea sau echiparea 

instalațiilor offshore; 

(iii) provizii care urmează să fie 

utilizate sau consumate pe instalațiile 

offshore; 

(n) mărfurile pentru care se poate 

solicita scutire, în temeiul Convenției de la 

Viena privind relațiile diplomatice, din 18 

aprilie 1961, al Convenției de la Viena 

privind relațiile consulare din 24 aprilie 

1963, al altor convenții consulare sau al 

Convenției de la New York din 16 

decembrie 1969 privind misiunile 

speciale; 

f) mărfurile pentru care se poate solicita 

scutire, în temeiul Convenției de la Viena 

privind relațiile diplomatice, din 18 aprilie 

1961, al Convenției de la Viena privind 

relațiile consulare din 24 aprilie 1963, al 

altor convenții consulare sau al Convenției 

de la New York din 16 decembrie 1969 

privind misiunile speciale; 

 

Compatibil  

(o) mărfurile care sunt destinate a fi 

încorporate ca părți sau ca accesorii ale 

navelor sau aeronavelor și pentru 

funcționarea motoarelor, mașinilor și a 

altor echipamente de nave sau aeronave, 

precum și produsele alimentare și alte 

produse destinate consumului sau vânzării 

la bord; 

g) mărfurile care sunt destinate a fi 

încorporate ca părți sau ca accesorii ale 

navelor sau aeronavelor și pentru 

funcționarea motoarelor, mașinilor și a 

altor echipamente de nave sau aeronave, 

precum și produsele alimentare și alte 

produse destinate consumului sau vânzării 

la bord. 

 

Compatibil  

(p) mărfurile expediate de pe teritoriul 

vamal al Uniunii către Ceuta și Melilla, 

Gibraltar, Helgoland, Republica San 

Marino, Statul Cetății Vaticanului și 

municipalitatea Livigno. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Dispoziția vizează situații specifice unor 

teritorii cu statut vamal și fiscal particular în 

cadrul sau în raport cu teritoriul vamal al 

Uniunii Europene (Ceuta și Melilla, Gibraltar, 

Helgoland, San Marino, Vatican, Livigno). 
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(2)  Obligația de depunere a unei 

declarații prealabile la ieșire poate face 

obiectul unei derogări pentru mărfuri în 

următoarele situații: 

(a) atunci când o navă care transportă 

mărfuri între porturile Uniunii face escală 

într-un port situat în afara teritoriului 

vamal al Uniunii, iar mărfurile respective 

trebuie să rămână la bordul navei pe durata 

escalei în portul situat în afara teritoriului 

vamal al Uniunii; 

 (b) atunci când o aeronavă care 

transportă mărfuri între aeroporturile 

Uniunii face escală într-un aeroport situat 

în afara teritoriului vamal al Uniunii, iar 

mărfurile respective trebuie să rămână la 

bordul aeronavei pe durata escalei în 

aeroportul situat în afara teritoriului vamal 

al Uniunii; 

 (c) atunci când, într-un port sau 

aeroport, mărfurile nu sunt descărcate de 

pe mijlocul de transport care le-a introdus 

pe teritoriul vamal al Uniunii și care le va 

scoate de pe acest teritoriu; 

 (d) atunci când mărfurile au fost 

încărcate într-un port sau aeroport 

precedent situat pe teritoriul vamal al 

Uniunii în care a fost depusă o declarație 

prealabilă la ieșire sau în care a fost 

5904. Obligația de depunere a unei 

declarații prealabile la ieșire poate face 

obiectul unei derogări. Cazurile în care nu 

se va depune declarația prealabilă la ieșire 

vor fi stabilite de Serviciul Vamal. 

 

Compatibil Dispoziția reglementează situații 

specifice transportului intermodal și 

operațiunilor logistice complexe din cadrul 

teritoriului vamal al Uniunii Europene 

(transbordare, escale fără descărcare, mărfuri 

respinse). Aceste situații nu sunt reglementate 

în legislația RM, fiind acoperite de normele 

generale privind declararea și controlul 

mărfurilor la ieșirea de pe teritoriul vamal. 

După caz, detalierea acestor situații vor fi 

prevăzute prin acte normative ale Serviciului 

Vamal. 
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aplicabilă o derogare de la obligația de a 

depune o declarație prealabilă la ieșire și 

când rămân la bordul mijlocului de 

transport care le va scoate de pe teritoriul 

vamal al Uniunii; 

 (e) în cazul în care mărfurile aflate în 

depozitare temporară sau plasate sub 

regimul de zonă liberă sunt transbordate 

din mijlocul de transport care le-a adus în 

instalația de depozitare temporară sau în 

zona liberă sub supravegherea aceluiași 

birou vamal pe o navă, aeronavă sau cale 

ferată care le va transporta în afara 

teritoriului vamal al Uniunii Europene, cu 

condiția îndeplinirii următoarelor condiții: 

(i) transbordarea este efectuată în 

termen de 14 zile de la prezentarea 

mărfurilor în conformitate cu articolele 

144 sau 245 din cod sau în circumstanțe 

excepționale, într-un termen mai lung 

autorizat de autoritățile vamale în cazul în 

care termenul de 14 zile nu este suficient 

pentru a face față acestor circumstanțe; 

(ii) informațiile referitoare la marfă să 

fie puse la dispoziția autorităților vamale; 

(iii) destinația mărfurilor și 

destinatarul să nu sufere modificări după 

cunoștința transportatorului;  



343 
 

(f) în cazul în care mărfurile au fost 

introduse pe teritoriul vamal al Uniunii, 

dar au fost respinse de către autoritatea 

vamală competentă și au fost imediat 

reintroduse în țara de export. 

CAPITOLUL 2 

Formalitățile la ieșirea mărfurilor 

Articolul 246 

Modalități de schimb de informații în 

caz de prezentare a mărfurilor la biroul 

vamal de ieșire 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Atunci când mărfurile sunt prezentate 

la biroul vamal de ieșire în conformitate cu 

articolul 267 alineatul (2) din cod, pentru 

schimbul de informații pot fi utilizate alte 

mijloace decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor în următoarele 

scopuri: 

(a) identificarea declarației de export; 

(b) comunicări privind discrepanțele 

între mărfurile declarate și pentru care s-a 

acordat liberul de vamă pentru regimul de 

export și mărfurile prezentate. 

Proiect de hotărâre 

5721. Atunci când mărfurile sunt 

prezentate la biroul vamal de ieșire în 

conformitate cu art. 333 alin. (3) din Cod, 

pentru schimbul de informații pot fi 

utilizate alte mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor în 

următoarele scopuri: 

1) identificarea declarației de export; 

2) comunicări privind discrepanțele 

între mărfurile declarate și pentru care s-

a acordat liberul de vamă pentru regimul 

de export și mărfurile prezentate. 

Compatibil  

Articolul 247 

Mijloace pentru furnizarea de dovezi 

care să ateste că mărfurile au părăsit 

teritoriul vamal al Uniunii 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

Articolul 6. Modalități de schimb și de 

stocare a informațiilor și cerințe privind 

datele 

(2) Utilizarea pentru schimbul și stocarea 

informațiilor a altor mijloace decât tehnicile 

de prelucrare electronică a datelor prevăzute 

la alin. (1) se permite: 

Compatibil Prevederea UE stabilește posibilitatea 

utilizării altor mijloace decât tehnicile de 

prelucrare electronică a datelor pentru 

furnizarea dovezilor privind ieșirea mărfurilor 

de pe teritoriul vamal al Uniunii. 

În dreptul național, această posibilitate 

este deja reglementată la art. 6 alin. (2) din 
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În sensul certificării ieșirii mărfurilor, 

dovezi care să ateste că mărfurile au 

părăsit teritoriul vamal al Uniunii pot fi 

puse la dispoziția biroului vamal de export 

prin utilizarea altor mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor. 

a) permanent, atunci când acest lucru 

este justificat corespunzător de tipul de trafic 

sau când utilizarea tehnicilor de prelucrare 

electronică a datelor nu este adecvată pentru 

formalitățile vamale în cauză; 

b) temporar, în cazul unei avarii 

temporare a sistemelor informaționale ale 

Serviciului Vamal sau ale operatorilor 

economici, conform procedurii stabilite de 

Serviciul Vamal. 

Codul vamal al Republicii Moldova, care 

permite utilizarea altor mijloace de schimb și 

stocare a informațiilor decât cele electronice, 

atât permanent (în funcție de natura traficului), 

cât și temporar (în caz de disfuncționalități ale 

sistemelor informatice). 

 

CAPITOLUL 3 

Export și reexport 

Articolul 248 

Invalidarea declarației vamale sau a 

declarației de reexport 

(Articolul 174 din cod) 

 

Hotărârea Guvernului nr.92/2023  

 

  

(1)  În cazul în care există o 

discrepanță privind natura mărfurilor 

pentru care s-a acordat liberul de vamă 

pentru export, reexport sau perfecționare 

pasivă în comparație cu mărfurile 

prezentate la biroul vamal de ieșire, biroul 

vamal de export va invalida declarația 

respectivă. 

603. În cazul în care există o discrepanță 

privind natura mărfurilor pentru care s-a 

acordat liberul de vamă pentru export, 

reexport sau perfecționare pasivă în 

comparație cu mărfurile prezentate postului 

vamal de ieșire menționat la pct. 575, postul 

vamal de export va invalida declarația în 

cauză. 

 

Compatibil  

(2)  În cazul în care, după o perioadă 

de 150 de zile de la data acordării liberului 

de vamă mărfurilor pentru regimul de 

export, de perfecționare pasivă sau de 

reexport, biroul vamal de export nu a 

primit nici informații privind ieșirea 

mărfurilor, nici dovezi care să ateste că 

604. În cazul în care, după o perioadă de 

30 de zile de la data acordării liberului de 

vamă al mărfurilor pentru regimul vamal de 

export, de perfecționare pasivă sau de 

reexport, postul vamal de export nu a primit 

informații cu privire la scoaterea mărfurilor 

de pe teritoriul vamal, sau dovezi că mărfurile 

au părăsit teritoriul vamal, postul vamal de 

Compatibil  
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mărfurile au părăsit teritoriul vamal al 

Uniunii, biroul respectiv poate invalida 

declarația în cauză. 

export invalidează declarația vamală în 

cauză. 

 

(3)  În cazul în care biroul vamal de 

export este informat, în conformitate cu 

articolul 340 din Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2015/2447, că mărfurile 

nu au fost scoase de pe teritoriul vamal al 

Uniunii, acesta invalidează imediat 

declarația în cauză și, după caz, 

certificarea relevantă a ieșirii mărfurilor 

efectuată în temeiul articolului 334 

alineatul (1) din Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2015/2447. 

605. În cazul în care postul vamal de 

export este informat, în conformitate cu pct. 

600, 601 sau 602, că mărfurile nu au fost 

scoase de pe teritoriul vamal, acesta 

invalidează imediat declarația în cauză și, 

după caz, aceasta invalidează imediat 

confirmarea relevantă privind scoaterea 

mărfurilor de pe teritoriul vamal, făcută în 

conformitate cu pct. 584. 

Compatibil  

Articolul 249 

Modalitățile de depunere retroactivă a 

unei declarații de export sau de reexport 

[Articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 

cod] 

În cazul în care o declarație de export 

sau de reexport a fost necesară, dar 

mărfurile au fost scoase de pe teritoriul 

vamal al Uniunii fără a se depune o astfel 

de declarație, alte mijloace de schimb de 

informații decât tehnicile de prelucrare 

electronică a datelor pot fi utilizate pentru 

depunea retroactivă a declarației de export 

sau de reexport. 

Proiect de hotărâre 

592. Dacă a fost necesară o declarație de 

export sau reexport, dar mărfurile au fost 

scoase de pe teritoriul vamal fără o astfel de 

declarație, exportatorul depune o declarație 

retroactivă de export sau reexport. 

Declarația de export sau de reexport 

retroactivă poate fi depusă prin utilizarea 

altor mijloace de schimb de informații 

decât tehnicile de prelucrare electronică a 

datelor. Declarația respectivă se depune la 

postul vamal de a cărui competență ține locul 

în care este stabilit exportatorul. Postul vamal 

respectiv confirmă exportatorului scoaterea 

mărfurilor de pe teritoriul vamal, cu condiția 

ca liberul de vamă să fi fost acordat dacă 

declarația ar fi fost depusă înainte de 

scoaterea mărfurilor de pe teritoriul vamal și 

Compatibil Prevederea UE este transpusă total, fiind 

preluate atât regula depunerii retroactive a 

declarației de export/reexport, cât și 

posibilitatea utilizării altor mijloace decât 

tehnicile de prelucrare electronică a datelor. 



346 
 

are la dispoziție dovezile că mărfurile au 

părăsit teritoriul vamal. 

TITLUL IX 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 250 

Reevaluarea autorizațiilor deja în 

vigoare la 1 mai 2016 

(1)  Autorizațiile acordate în baza 

Regulamentului (CEE) nr. 2913/92 sau a 

Regulamentului (CEE) nr. 2454/93 care 

sunt valabile la 1 mai 2016 și care nu au o 

perioadă de valabilitate limitată trebuie să 

fie reevaluate. 

(2)  Prin derogare de la dispozițiile 

alineatului (1), următoarele autorizații nu 

fac obiectul reevaluării: 

(a) autorizațiile de exportatori pentru 

întocmirea de declarații pe factură, astfel 

cum se menționează la articolele 97v și 

117 din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93; 

(b) autorizațiile pentru gestionarea 

materialelor prin utilizarea metodei 

separării contabile, astfel cum se 

menționează la articolul 88 din 

Regulamentul (CEE) nr. 2454/93. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Dispoziția reglementează situații 

tranzitorii specifice aplicării Codului vamal al 

Uniunii în statele membre UE, în contextul 

trecerii de la vechiul cadru normativ (Reg. 

2913/92 și 2454/93) la noul cadru UCC. 

Articolul 251 

Valabilitatea autorizațiilor deja în 

vigoare la 1 mai 2016 

(1)  Autorizațiile acordate în baza 

Regulamentului (CEE) nr. 2913/92 sau a 

Regulamentului (CEE) nr. 2454/93 care 

sunt valabile la 1 mai 2016 rămân valabile 

după cum urmează: 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Norma stabilește regimul de valabilitate 

tranzitorie a autorizațiilor emise în baza 

legislației vamale anterioare a UE. Aceasta 

este legată de procesul de implementare a 

Codului vamal al Uniunii și nu produce efecte 

în afara spațiului juridic al UE. 
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 (a) pentru autorizațiile cu o perioadă 

de valabilitate limitată, până la 1 mai 2019 

sau până la expirarea perioadei de 

valabilitate respective dacă aceasta se 

încheie înainte de data menționată; 

 (b) pentru toate celelalte autorizații, 

până când autorizația este reevaluată în 

conformitate cu articolul 250 alineatul (1). 

(2)  Prin derogare de la alineatul (1) 

din prezentul articol, autorizațiile 

menționate la articolul 250 alineatul (2) 

literele (a) și (b) rămân valabile până în 

momentul retragerii lor de către 

autoritățile vamale care le-au acordat. 

Articolul 252 

Valabilitatea deciziilor privind 

informațiile obligatorii, care sunt deja în 

vigoare la 1 mai 2016 

Deciziile referitoare la informațiile 

obligatorii care sunt deja în vigoare la 1 

mai 2016 rămân valabile pentru perioada 

de timp prevăzută în respectivele decizii. 

O astfel de decizie este obligatorie 

începând cu 1 mai 2016 atât pentru 

autoritățile vamale, cât și pentru titularul 

deciziei 

 Prevedere UE 

neaplicabilă  

Dispoziția vizează menținerea valabilității 

deciziilor privind informațiile tarifare și de 

origine obligatorii emise în cadrul sistemului 

unional. Acest mecanism este specific UE și 

nu este aplicabil Republicii Moldova. 

Articolul 253 

Valabilitatea deciziilor de acordare a 

amânării plăților, care sunt deja în vigoare 

la 1 mai 2016 

Deciziile de acordare a amânării plății 

care au fost adoptate în conformitate cu 

 Prevedere UE 

neaplicabilă  

Prevederea reglementează continuitatea 

unor facilități acordate în baza legislației 

vamale anterioare a UE, în special în legătură 

cu garanțiile globale și procedurile de amânare 

a plății. 
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articolul 224 din Regulamentul (CEE) 

nr. 2913/92 și care sunt în vigoare la 1 mai 

2016 rămân valabile după cum urmează: 

 (a) în cazul în care decizia a fost 

acordată pentru utilizarea procedurii 

menționate la articolul 226 litera (a) din 

Regulamentul (CEE) nr. 2913/92, aceasta 

rămâne valabilă pe termen nelimitat; 

(b) în cazul în care decizia a fost 

acordată pentru utilizarea uneia dintre 

procedurile menționate la articolul 226 

literele (b) sau (c) din Regulamentul 

(CEE) nr. 2913/92, aceasta rămâne 

valabilă până la reevaluarea autorizației în 

vederea utilizării unei garanții globale care 

este legată de aceasta. 

Articolul 254 

Utilizarea autorizațiilor și deciziilor 

care sunt deja în vigoare la 1 mai 2016 

În cazul în care o decizie sau o 

autorizație rămâne valabilă după 1 mai 

2016 în conformitate cu articolele 251-

253, condițiile în care această decizie sau 

autorizație se aplică, de la 1 mai 2016, sunt 

cele prevăzute în dispozițiile 

corespunzătoare din cod, din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2447 al Comisiei ( 20 ) și din 

prezentul regulament, astfel cum se 

precizează în tabelul de corespondență 

prevăzut în anexa 90. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Dispoziția stabilește modul de aplicare, 

după 1 mai 2016, a autorizațiilor și deciziilor 

emise anterior în cadrul sistemului UE, prin 

raportare la noile norme UCC și la actele 

delegate și de punere în aplicare. Această 

corelare normativă este specifică exclusiv 

ordinii juridice a UE. 

https://publications.europa.eu/resource/cellar/c61d4cc6-f90b-11ef-b7db-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1#E0021
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Articolul 255 

Dispoziții tranzitorii privind utilizarea 

sigiliilor 

Sigiliile vamale și sigiliile speciale, 

care sunt conforme dispozițiilor din anexa 

46a la Regulamentul (CEE) nr. 2454/93, 

pot continua să fie utilizate până la 

epuizarea stocurilor sau până la 1 mai 

2019, dacă această dată este anterioară 

datei epuizării stocurilor. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Norma permite utilizarea temporară a 

sigiliilor conforme vechii legislații UE până la 

epuizarea stocurilor sau până la un termen 

limită. Aceasta reprezintă o măsură tranzitorie 

strict tehnică, legată de implementarea UCC în 

statele membre. 

Articolul 256 

Prezentul regulament intră în vigoare 

în a douăzecea zi de la data publicării 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 mai 2016. 

Prezentul regulament este obligatoriu 

în toate elementele sale și se aplică direct 

în toate statele member. 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Dispoziția stabilește data intrării în 

vigoare și aplicabilitatea directă a 

regulamentului UE în statele membre. 

CUPRINS 

TITLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

ANEX

A A 

Cerințe comune în materie de 

date pentru cereri și decizii, 

menționate la articolul 2 

alineatul (1) 
 

Cod Vamal 95/2021, art. 6 alin. 3  

(3) Cerinţele privind conţinutul şi 

formatul datelor utilizate la schimbul de 

informaţii prevăzute la alin.(1) sunt stabilite 

de Serviciul Vamal. 

  

Compatibil Anexa A va fi transpusă prin ordin al 

directorului Serviciului Vamal. 

ANE

XA B 

Cerințe comune în materie de 

date pentru declarații, notificări 

și dovezi ale statutului vamal de 

mărfuri unionale menționate la 

articolul 2 alineatul (2) 
 

Cod Vamal 95/2021, art. 6 alin. 3  

(3) Cerinţele privind conţinutul şi 

formatul datelor utilizate la schimbul de 

informaţii prevăzute la alin.(1) sunt stabilite 

de Serviciul Vamal. 

Compatibil Anexa B va fi transpusă prin ordin al 

directorului Serviciului Vamal. 
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ANE

XA B-

01 

Declarațiile pe suport de hârtie – 

note și formularele care trebuie 

utilizate 
 

Ordins SV nr. 563/2023 cu privire la 

aprobarea Normelor tehnice privind cerinţele 

în materie de date pentru completarea 

declarației vamale și OSV 562/2023 cu 

privire la aprobarea Normelor tehnice de 

procesare a declarațiilor vamale 

Compatibil  

ANEX

A B-02 

Documentul de însoțire a 

tranzitului menționat la 

articolul 185 
 

Ordinul SV nr.237/2024 cu privire la 

aprobarea Cerințelor privind conținutul și 

formatul datelor pentru declarația de tranzit 

în Noul Sistem Computerizat de Tranzit, 

documentul de însoțire a tranzitului și lista de 

articole 

Compatibil  

ANEXA 

B-03 

Lista de articole 

menționată la articolul 185 
 

Ordinul SV nr.237/2024 cu privire la 

aprobarea Cerințelor privind conținutul și 

formatul datelor pentru declarația de tranzit 

în Noul Sistem Computerizat de Tranzit, 

documentul de însoțire a tranzitului și lista de 

articole 

  

AN

EX

A C 

Declarații, notificări și dovezi 

ale statutului vamal de mărfuri 

unionale și proiecte conexe în 

Decizia de punere în aplicare (UE) 

2019/2151 de stabilire a 

programului de lucru CVU 
 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Standardele se aplică doar mărfurilor 

unionale; RM poate gestiona schimb 

electronic de informații (art. 111), dar nu poate 

transpune. 

AN

EX

A D 

Cerințe comune în materie de 

date pentru declarații, notificări și 

statutul vamal de mărfuri unionale 

[articolul 2 alineatul (4a)] 
 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Standardele se aplică doar mărfurilor 

unionale; RM poate gestiona schimb 

electronic de informații (art. 111), dar nu poate 

transpune. 

A

NEX

A 12-

01 

Cerințe comune în materie de 

date pentru înregistrarea 

operatorilor economici și a altor 

persoane 
 

Codul vamal prevede la art. 5 punctul 74 

(„EORI- numărul de înregistrare și 

identificare a operatorilor economici”), ceea 

ce permite pregătirea viitoarei 

interoperabilități cu sistemele UE. 

Compatibil Anexa va fi transpusă prin ordin al 

directorului Serviciului Vamal. 
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Proiectul de lege prevede la Articolul 71. 

Sistemul informaţional de înregistrare şi de 

identificare a operatorilor economici (EORI) 

(1)  Pentru a face schimb de 

informații referitoare la EORI și a stoca astfel 

de informații, se utilizează un sistem 

electronic implementat în acest scop în 

temeiul art. 111 („sistemul EORI”). 

Prin sistemul respectiv, Serviciul 

Vamal pune la dispoziție informații de 

fiecare dată când se atribuie numere EORI 

noi sau când apar modificări ale datelor 

stocate în ceea ce privește înregistrările deja 

eliberate. 

(2)  Fiecărei persoane i se alocă un 

singur număr EORI. 

(3)  Formatul și codurile datelor 

stocate în sistemul EORI sunt stabilite de 

Serviciul Vamal”. 

TITLUL II 

FACTORII PE BAZA CĂRORA SE 

APLICĂ TAXELE LA IMPORT SAU 

LA EXPORT ȘI ALTE MĂSURI CU 

PRIVIRE LA SCHIMBUL DE 

MĂRFURI 

ANE

XA 

22-01 

Note introductive și lista 

operațiunilor de prelucrare sau 

transformare substanțială care 

conferă originea 

nepreferențială 
 

 

Anexa nr.5 la Regulamentul nr.92/2023 

de punere în aplicare a Codului vamal 

nr.95/2021 

Note introductive și lista operațiunilor 

de prelucrare sau transformare 

substanțială care conferă originea 

nepreferențială 

NOTE INTRODUCTIVE 

 

Compatibil  Anexa nr.5 la Regulamentul nr.92/2023 de 

punere în aplicare a Codului vamal nr.95/2021 

- se anexează la tabel. 

ANE

XA 

22-02 

Cerere pentru un certificat 

de informații INF 4 și 

certificatul de informații INF 4 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile  

 

Este prevăzută în sensul Titlului II 

Capitolul I Secțiunea 2 Subsecțiunea 2 

Definirea conceptului de produse originare 
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aplicabil în contextul GSP al Uniunii din 

Regulamentul 2446/2015 și stabilește 

prevederi aplicabile exclusiv de către UE în 

raport cu anumite țări, nu necesită transpunere 

și vor fi aplicate odată cu aderarea la UE. 

 

ANE

XA 

22-03 

Note introductive și lista 

operațiunilor de prelucrare sau 

transformare care conferă 

caracterul de produs originar 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Sunt prevăzute în sensul Titlului II 

Capitolul I Secțiunea 2 Subsecțiunea 2 

Definirea conceptului de produse originare 

aplicabil în contextul GSP al Uniunii din 

Regulamentul 2446/2015 și stabilește 

prevederi aplicabile exclusiv de către UE în 

raport cu anumite țări, nu necesită transpunere 

și vor fi aplicate odată cu aderarea la UE. 

ANEXA 

22-04 

Materiale excluse de la 

cumulul regional 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Este prevăzută în sensul Titlului II 

Capitolul I Secțiunea 2 Subsecțiunea 2 

Definirea conceptului de produse originare 

aplicabil în contextul GSP al Uniunii din 

Regulamentul 2446/2015 și stabilește 

prevederi aplicabile exclusiv de către UE în 

raport cu anumite țări, nu necesită transpunere 

și vor fi aplicate odată cu aderarea la UE. 

ANE

XA 

22-05 

Prelucrările excluse din 

cumulul regional al sistemului 

generalizat de preferințe (produse 

textile) 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Este prevăzută în sensul Titlului II 

Capitolul I Secțiunea 2 Subsecțiunea 2 

Definirea conceptului de produse originare 

aplicabil în contextul GSP al Uniunii din 

Regulamentul 2446/2015 și stabilește 

prevederi aplicabile exclusiv de către UE în 

raport cu anumite țări, nu necesită transpunere 

și vor fi aplicate odată cu aderarea la UE. 

ANE

XA 

22-

11 

Note introductive și lista 

prelucrărilor sau a transformărilor 

care trebuie efectuate asupra 

materialelor neoriginare pentru ca 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Este prevăzută în sensul Titlului II 

Capitolul I Secțiunea 2 Subsecțiunea 2 

Definirea conceptului de produse originare 

aplicabil în contextul GSP al Uniunii din 



353 
 

produsul fabricat să poată dobândi 

caracterul de produs originar 
 

Regulamentul 2446/2015 și stabilește 

prevederi aplicabile exclusiv de către UE în 

raport cu anumite țări, nu necesită transpunere 

și vor fi aplicate odată cu aderarea la UE. 

TITLUL III 

DATORIE VAMALĂ ȘI 

GARANȚII 

ANE

XA 32-01 

Angajamentul garantului 

– Garanție izolată 
 

2.92. se completează cu anexa 132 cu 

următorul cuprins: 

 

„Anexa nr.132 

la Regulamentul de punere în aplicare  

a Codului vamal nr.95/2021 

 

 

Angajamentul garantului – Garanţie 

izolată 

Cerinţe comune în materie de date 

1. Garant: Numele și prenumele sau 

denumirea societăţii  

2. Garant: Adresa completă  

3. Biroul competent  

4. Cuantumul maxim al angajamentului  

5. Numele și prenumele, sau denumirea 

societăţii, și adresa completă a persoanei care 

furnizează garanţia  

6. Una dintre următoarele operaţiuni 

vamale: 

(a) depozitare temporară; 

(b) regim de tranzit; 

(c) regim de antrepozitare vamală;  

(d) regim de admitere temporară cu scutire 

totală de taxe la import;  

Compatibil  
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(e) regim de perfecţionare activă;  

(f) regim de destinaţie finală;  

(g) punerea în liberă circulaţie în temeiul 

unei declaraţii vamale standard, fără plată 

amânată;  

(h) punerea în liberă circulaţie în temeiul 

unei declaraţii vamale standard, cu plată 

amânată; 

 (i) punerea în liberă circulaţie în temeiul 

unei declaraţii vamale depuse în conformitate 

cu articolul 164 din Cod;  

(j) punerea în liberă circulaţie în temeiul 

unei declaraţii vamale depuse în sub forma 

unei înscrieri în evidențele declarantului; 

 (k) regim de admitere temporară cu 

scutire parţială de drepturi de import; 

 (l) dacă este vorba despre un alt tip de 

operaţiune, a se preciza.  

7. În cazul în care în legislaţia ţării în 

cauză nu există nicio dispoziţie privind 

adresa de serviciu, garantul numește, în 

respectiva ţară, un reprezentant autorizat să 

primească toate comunicările care îi sunt 

adresate, iar confirmarea și angajamentul luat 

prevăzute la punctul 4 din Anexa nr. 131 

trebuie să corespundă. Instanţele din 

localităţile în care se situează adresele de 

serviciu ale garantului sau ale 
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reprezentanţilor săi sunt competente în cazul 

litigiilor referitoare la această garanţie. 

 8. Semnatarul trebuie să scrie de mână, 

înainte de semnătură, următoarea menţiune: 

„Garanţie pentru cuantumul de …” (se trece 

cuantumul în litere).  

9. Biroul competent – data aprobării 
angajamentului – declaraţie acoperită de 
garanţie.”; 

A

NEXA 

32-02 

Angajamentul garantului – 

Garanție izolată sub formă de 

titluri 
 

Proiectul hotărârii 

„Anexa nr.141 

la Regulamentul de punere în aplicare  

a Codului vamal nr.95/2021 

 

Angajamentul garantului – 

Garanţie izolată sub formă de titluri  

REGIMUL DE TRANZIT  

 

1. Garant: Numele și prenumele sau 

denumirea societăţii; 

2. Garant: Adresa completă; 

3. În cazul în care în legislaţia ţării în 

cauză nu există nicio dispoziţie privind 

adresa de serviciu, garantul numește, în 

respectiva ţară, un reprezentant autorizat să 

primească toate comunicările care îi sunt 

adresate, iar confirmarea și angajamentul luat 

prevăzute la punctul 4 din Anexa nr. 141 

trebuie să corespundă. Instanţele din 

localităţile în care se situează adresele de 

Compatibil  
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serviciu ale garantului sau ale 

reprezentanţilor săi sunt competente în cazul 

litigiilor referitoare la această garanţie;  

4. Semnătura trebuie să fie precedată de 

următoarea menţiune, scrisă de mână de către 

semnatar: „Valabil ca titlu de garanţie”;  

5. Biroul competent – data aprobării 

angajamentului.” 

ANE

XA 32-03 

Angajamentul 

garantului – Garanție globală 
 

Proiect de hotărâre 

 

„Anexa nr.162 

la Regulamentul de punere în aplicare  

a Codului vamal nr.95/2021 

 

Angajamentul garantului – 

Garanţie globală  

Cerinţe comune în materie de date  

 

1. Garant: Numele și prenumele sau 

denumirea societăţii; 

2. Garant: Adresa completă;  

3. Biroul competent  

4. Cuantumul maxim al 

angajamentului; 

5. Numele și prenumele, sau denumirea 

societăţii, și adresa completă a persoanei care 

furnizează garanţia; 

6. Cuantumurile de referinţă pentru 

diferitele regimuri acoperite;  

Compatibil  
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7. În cazul în care în legislaţia ţării în 

cauză nu există nicio dispoziţie privind 

adresa de serviciu, garantul numește, în 

respectiva ţară, un reprezentant autorizat să 

primească toate comunicările care îi sunt 

adresate, iar confirmarea și angajamentul luat 

prevăzute la punctul 4 din Anexa nr. 161 

trebuie să corespundă. Instanţele din 

localităţile în care se situează adresele de 

serviciu ale garantului sau ale 

reprezentanţilor săi sunt competente în cazul 

litigiilor referitoare la această garanţie; 

 8. Semnătura trebuie să fie precedată 

de următoarea menţiune, scrisă de mână de 

către semnatar: 

„Garanţie pentru cuantumul de …”, 

indicând cuantumul în litere  

9. biroul competent – data aprobării 

angajamentului.” 

A

NEX

A 32-

04 

Notificare adresată 

garantului privind nedescărcarea 

regimului de tranzit unional 

 

Proiect de hotărâre 

Anexa nr.163 

la Regulamentul de punere în aplicare  

a Codului vamal nr.95/2021 

 

Notificare adresată garantului privind 

neîncheierea regimului de tranzit 

 Cerinţele comune în materie de date pentru 

notificare sunt:  

Compatibil  
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 (a) denumirea și adresa biroului vamal 

competent pentru a notifica garantului 

neîncheierea regimului;  

(b) numele și adresa garantului; 

 (c) numărul de referinţă al garanţiei;  

(d) MRN și data declaraţiei vamale;  

(e) denumirea biroului vamal de plecare;  

(f) numele titularului regimului;  

(g) cuantumul în cauză.” 

 

A

NEX

A 32-

05 

Notificare adresată garantului 

privind răspunderea pentru plata 

unei datorii în cadrul regimului de 

tranzit unional 
 

Proiectul hotărârii 

Anexa nr.164 

la Regulamentul de punere în aplicare  

a Codului vamal nr.95/2021 

 

Notificare adresată garantului privind 

răspunderea pentru plata unei datorii în 

cadrul regimului de tranzit 

Cerinţele comune în materie de date pentru 

notificare sunt:  

(a) denumirea și adresa biroului vamal 

competent de la locul apariției datoriei 

vamale;  

(b) numele și adresa garantului; 

(c) numărul de referinţă al garanţiei;  

(d) MRN și data declaraţiei vamale;  

(e) denumirea biroului vamal de plecare;  

(f) numele titularului regimului;  

(g) cuantumul notificat debitorului.  

Compatibil  

A

NEX

Solicitare de plată adresată 

asociației garante a datoriei în 

Ordinul Serviciului Vamal nr.531/2023 

cu privire la aprobarea Normelor tehnice de 

Compatibil   
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A 33-

01 

cadrul regimului de tranzit în baza 

carnetului ATA/e-ATA 
 

perfectare, control și evidență a Carnetului 

ATA 

Anexa nr. 4 la Instrucțiunea ATA, 

aprobată prin Anexa nr. 2 

Antetul Biroului VAMAL 

Cerere de plată 

____________________________________

____________________________ 

denumirea și adresa autorității vamale 

competente din locul unde a luat naștere 

datoria vamală 

____________________________________

____________________________ 

numele și adresa asociației garante 

____________________________________

____________________________ 

numărul de referință al garanției 

____________________________________

____________________________________

___ 

numărul și data carnetului; 

____________________________________

____________________________________

__ 

denumirea postului vamal de plecare 

____________________________________

____________________________________

__ 
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numele titularului regimului 

____________________________________

____________________________________

_ 

cuantumul notificat debitorului.* 

*Notă: Suplimentar vă informăm că pentru 

fiecare zi de întîrziere a achitării, începând 

cu data la care a apărut datoria față de stat 

și până la data achitării, urmează să 

achitați o penalitate, calculată în 

conformitate cu prevederile ale Convenției.  

__________________ 

Ștampila biroului vamal 

A

NEX

A 33-

02 

Notificare adresată garantului 

privind răspunderea pentru plata 

unei datorii în cadrul regimului de 

tranzit în baza carnetului CPD 
 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Prevederea se aplică numai după aderarea 

Republicii Moldova la Uniunea Europeană și 

implementarea sistemelor electronice 

necesare. Până la acel moment, notificarea 

adresată garantului în cadrul regimului de 

tranzit nu este aplicabilă. 

A

NEX

A 33-

03 

Model de notă de informare 

privind solicitarea de plată a 

datoriei în cadrul regimului de 

tranzit în baza carnetului ATA/e-

ATA, adresată asociației garante 
 

Proiectul de ordin al directorului 

Serviciului Vamal cu privire la modificarea 

Ordinului SV nr.531/2023. 

 

Se completează cu Anexa  nr.5 cu următorul 

cuprins: 

„Anexa nr. 5 

Model de notă de informare privind 

solicitarea de plată a datoriei în cadrul 

regimului de tranzit în baza carnetului 

ATA/e-ATA, adresată asociaţiei garante  

Compatibil  
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Antetul biroului centralizator care prezintă 

solicitarea Destinatar: biroul centralizator de 

care depind birourile de admitere temporară 

sau alt birou centralizator OBIECTUL: 

CARNETUL ATA — DEPUNEREA 

SOLICITĂRII Vă informăm că o solicitare 

de plată a taxelor vamale și a altor taxe, în 

conformitate cu Convenţia ATA/Convenţia 

de la Istanbul (1), a fost înaintată la data de 

(2) asociaţiei garante de care depindem și 

care vizează:Cerinţe comune în materie de 

date 

 Data expedierii  

1. Carnet ATA nr.:  

2. Emis de Camera de Comerţ din: Orașul: 

Ţara:  

3. Pe numele: Titular: Adresă:  

4. Data expirării carnetului:  

5. Data stabilită pentru reexport (3): 

6. Numărul voletului de tranzit/de import 

(4):  

7. Data vizării voletului:  

Semnătura și ștampila biroului 

centralizator emitent.” 

ANE

XA 

33-

04 

Formular de impunere pentru 

calcularea taxelor vamale și a 

taxelor rezultate din solicitarea de 

plată a datoriei în cadrul regimului 

de tranzit în baza carnetului 

Proiectul de ordin al directorului 

Serviciului Vamal cu privire la modificarea 

Ordinului SV nr.531/2023. 

Se completează cu Anexa nr. 6 cu următorul 

cuprins: 

”Anexa nr.6 la Instrucțiunea ATA 

Compatibil  
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ATA/e-ATA, adresată asociației 

garante 
 

Formular de impunere pentru calcularea 

taxelor vamale și a taxelor rezultate din 

solicitarea de plată a datoriei în cadrul 

regimului de tranzit în baza carnetului 

ATA/e-ATA, adresată asociaţiei garante 

Formular de impunere                                     

din.................nr................. 

Următoarele informații trebuie furnizate în 

ordinea indicată: 

(1)    Carnet ATA nr: 

........................................................................

........................................................................

.... 

(2)    Numărul voletului de tranzit/import 

........................................................................

........................................................................

.... 

(3)    Data vizării voletului: 

........................................................................

........................................................................

... ... 

(4)    Titularul și adresa: 

........................................................................

........................................................................

...... 

........................................................................

........................................................................

......... 

(5)    Camera de Comerț și Industrie: 
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........................................................................

........................................................................

......... 

(6)    Țara de origine: 

........................................................................

........................................................................

........... 

(7)    Data expirării carnetului: 

........................................................................

........................................................................

.............. 

(8)    Data stabilită pentru reexportarea 

mărfurilor: 

........................................................................

........................................................................

.............. 

(9)    Biroul vamal de intrare: 

........................................................................

........................................................................

................ 

(10) Biroul vamal de admitere temporară: 

........................................................................

........................................................................

..................(11) Descrierea comercială a 

mărfurilor: 

................................................................

............... 

ANE

XA 

Model de descărcare a 

regimului în care se precizează că a 

fost inițiată o procedură de 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Face referire la statele membre 
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33-

05 

recuperare în ceea ce privește 

asociația garantă, în statul membru 

în care datoria vamală a luat naștere 

în cadrul regimului de tranzit în 

baza carnetului ATA/e-ATA 
 

A

NEX

A 33-

06 

Cerere de informații 

suplimentare în cazul în care 

mărfurile se află în alt stat 

membru 
 

 Prevederi UE 

neaplicabille 

 

Aplicarea efectivă este condiționată de 

aderarea Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană, întrucât norma presupune 

cooperarea administrativă între autoritățile 

vamale ale statelor membre. 

ANEXA 

33-07 

Remiterea/ramburs

area 
 

 Prevedere UE 

neaplicabilă 

Până la aderare nu se pot solicita date din 

alte state membre. 

TITLUL IV 

MĂRFURI INTRODUSE PE 

TERITORIUL VAMAL AL UNIUNII 
 

Nicio anexă 
 

   

TITLUL V 

NORME GENERALE PRIVIND 

STATUTUL VAMAL, PLASAREA 

MĂRFURILOR SUB UN REGIM 

VAMAL, VERIFICAREA, 

ACORDAREA LIBERULUI DE VAMĂ 

ȘI DISPUNEREA DE MĂRFURI 

ANEXA 52-

01 

Formularul UE 

302 
 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile  

 

Formularul UE 302 va fi aplicabil în 

Republica Moldova la momentul aderării. 

A

NEX

A 52-

02 

Informații care trebuie 

furnizate de către transportator în 

conformitate cu articolul 141 

alineatul (1) litera (d) punctul (vi) 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Art. 138 lit. k) RUE 2446 se aplică pentru 

mărfurile de natură necomercială transmise 

din Irlanda de Nord din altă parte a Regatului 

Unit prin transport direct, de o persoană fizică 

unei alte persoane fizice cu reședinţa în Irlanda 

de Nord.  
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A

NEX

A 52-

03 

Elementele de date care 

trebuie furnizate de transportator 

în conformitate cu articolul 141 

alineatul (1) litera (d) punctele (vii) 

și (viii) primul paragraf 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Art. 138 lit. l) și m) RUE 2446 se aplică 

pentru „mărfurile din categoria 1” transmise 

din Irlanda de Nord din altă parte a Regatului 

Unit prin transport direct, de o persoană fizică 

unei alte persoane fizice cu reședinţa în Irlanda 

de Nord.  

 

TITLUL VI 

PUNEREA ÎN LIBERĂ 

CIRCULAȚIE ȘI SCUTIREA DE TAXE 

LA IMPORT 

A

NEXA 

61-01 

Certificate de cântărire a 

bananelor – cerințe în materie de 

date 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Certificatul de cîntărire a bananelor nu va 

fi transpusă în legislația națională 

AN

EXA 62-

01 

Fișa de informații INF 3 – 

cerințe în materie de date 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Prevederi UE neaplicabile Sistemul INF 3 

și cerințele asociate nu se aplică până la 

aderarea Republicii Moldova la UE 

TITLUL VII 

REGIMURI SPECIALE 

A

NEX

A 71-

01 

Document justificativ atunci 

când mărfurile sunt declarate 

verbal pentru admiterea 

temporară 
 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 

Anexa 28  

Admitere temporară 

Document justificativ pentru o declarație 

vamală verbală 

O
ri

g
in

a
l 

 

p
en

tr
u

 b
ir

o
u

 v
a
m

a
l 

d
e 

p
la

sa
re

 

1. Declarant / titularul autorizației 

(numele și adresa) 

2. Mărfuri destinate a fi plasate 

sub regim de admitere 

temporară 

Descriere

a 
Cantitate 

Valoare 

(și 

monedă) 

Compatibil   
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comercial

ă/tehnică 

(a) 
  

(b) 
  

(c) 
  

(d) 
  

(e) 
  

 3. Locul de utilizare a mărfurilor 

și mijloacelor de a le identifica 

4. Termenul de încheiere și birou 

vamal de încheiere 

5. Informații suplimentare 

6. Data                         Numele                                  

Semnătura 

SE COMPLETEAZĂ EXCLUSIV 

DE CĂTRE SERVICIUL VAMAL 

Observațiile postului vamal de 

plecare 

Termenul 

de 

încheiere 

Data 

punerii în 

circulație 

a 

mărfurilor 

Norma 

aplicabilă 
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Mijloace de identificare 

Biroul vamal de încheiere a 

regimului vamal 

Alte observații 

Data                         Numele                                   

Semnătura                           

Ștampila/Adresa 

Observațiile biroului vamal d 

încheiere a regimului vamal 

Mărfurile au fost reexportate la 

data de: 

Biroul vamal de plasare a fost 

informat în legătură cu încheierea 

regimului vamal la data de: 

Alte observații: 

 

Data                         Numele                                   

Semnătura                           

Ștampila/Adresa 
 

ANEXA 

71-02 

Mărfuri și produse 

sensibile 
 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

Anexa reglementează mărfuri și produse 

sensibile la nivel de UE 

A

NEXA 

71-03 

Lista formelor uzuale de 

manipulare permise (articolul 

220 din cod) 
 

Hotărârea Guvernului nr. 92/2023 
Anexa 30 Anexa nr.30 

la Regulamentul de punere în aplicare 

a Codului vamal nr.95/2021 

Lista formelor uzuale de manipulare 

permise 

(Articolul 289 din Cod) 

Compatibil   
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Cu excepția cazului în care se specifică 

altfel, niciuna dintre următoarele forme de 

manipulare nu poate da naștere unui cod 

diferit din Nomenclatura Combinată din opt 

cifre. 

În plus, niciuna dintre următoarele forme 

de manipulare nu poate duce la un avantaj 

nejustificat al drepturilor de import. 

1.  Aerisirea, împrăștierea, uscarea, 

îndepărtarea prafului, operațiunile simple de 

curățare, repararea ambalajelor, reparațiile 

elementare ale daunelor produse în timpul 

transportului sau depozitării în măsura în care 

se referă la operațiuni simple, aplicarea și 

îndepărtarea stratului de protecție pentru 

transport. 

2. Reconstituirea mărfii după transport. 

3. Inventarierea, prelevarea de probe, 

sortarea, cernerea, filtrarea mecanica si 

cantarirea marfii. 

4. Îndepărtarea componentelor 

deteriorate sau contaminate. 

5. Conservarea, prin pasteurizare, 

sterilizare, iradiere sau adăugare de 

conservanți. 

6. Tratament împotriva paraziților. 

7. Tratament antirugină. 

8. Tratament: 

 prin simpla ridicare a temperaturii, 

fără tratament suplimentar sau proces de 

distilare, sau prin simpla scădere a 

temperaturii; 
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 chiar dacă acest lucru are ca rezultat 

un alt format de opt cifre Codul 

Nomenclaturii Combinate. 

9. Tratarea electrostatică, desfacerea sau 

călcarea textilelor. 

10. Tratament constând în: 

 desprinderea și/sau sâmburele 

fructelor, tăierea și descompunerea fructelor 

sau legumelor uscate, rehidratarea fructelor 

sau 

 deshidratarea fructelor chiar dacă 

aceasta are ca rezultat un cod diferit al 

Nomenclaturii Combinate de opt cifre. 

11. Desalinizarea, curățarea și înfundarea 

pieilor. 

12. Adăugarea de bunuri sau adăugarea 

sau înlocuirea componentelor accesorii atâta 

timp cât această adăugare sau înlocuire este 

relativ limitată sau are scopul de a asigura 

conformitatea cu standardele tehnice și nu 

modifică natura sau îmbunătățește 

performanțele bunurilor originale, chiar dacă 

aceasta rezultă. într-un alt format de opt cifre 

Cod de nomenclatură combinată pentru 

mărfurile adăugate sau înlocuite. 

13. Diluarea sau concentrarea fluidelor, 

fără tratament suplimentar sau proces de 

distilare, chiar dacă aceasta are ca rezultat un 

cod diferit al Nomenclaturii Combinate de 

opt cifre. 

14. Amestecarea intre ele a aceluiași gen 

de mărfuri, cu o calitate diferită, pentru a 

obține o calitate constantă sau o calitate care 
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este solicitată de client, fără a modifica natura 

mărfii. 

15. Amestecarea gazelor sau păcurii care 

nu conțin biomotorină cu gazele sau păcura 

care conțin biomotorină, clasificate la 

capitolul 27 din Nomenclatura Combinată, în 

scopul obținerii unei calități constante sau a 

unei calități care este solicitată de client, fără 

a modifica natura mărfurile chiar dacă acest 

lucru are ca rezultat un cod diferit al 

Nomenclaturii Combinate de opt cifre. 

16. Amestecarea gazelor sau păcurii cu 

biomotorină, astfel încât amestecul obținut să 

conțină mai puțin de 0,5%, în volum, 

biomotorină, și amestecarea biodieselului cu 

gaze sau păcură astfel încât amestecul obținut 

să conțină mai puțin de 0,5% , în volum, de 

gaz sau păcură. 

17. Împărțirea sau tăierea mărimii 

mărfurilor dacă sunt implicate doar 

operațiuni simple. 

18. Ambalarea, despachetarea, 

schimbarea ambalajului, decantarea și 

transferul simplu în containere, chiar dacă 

acest lucru are ca rezultat un alt format de opt 

cifre Codul Nomenclatorului combinat, 

aplicarea, îndepărtarea și modificarea 

mărcilor, sigiliilor, etichetelor, etichetelor de 

preț sau a altor semne distinctive similare. 

19. Testarea, reglarea, reglarea și 

punerea în stare de funcționare a mașinilor, 

aparatelor și vehiculelor, în special pentru 

controlul conformității cu standardele 
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tehnice, dacă sunt implicate doar operațiuni 

simple. 

20. Mătuirea fitingurilor de țevi pentru 

pregătirea mărfurilor pentru anumite piețe. 

21. Denaturare, chiar dacă aceasta are ca 

rezultat un cod diferit al Nomenclaturii 

Combinate de opt cifre. 

22. Orice forme uzuale de manipulare, 

altele decât cele menționate mai sus, menite 

să îmbunătățească aspectul sau calitatea 

comercializabilă a mărfurilor de import sau 

să le pregătească pentru distribuție sau 

revânzare, cu condiția ca aceste operațiuni să 

nu modifice natura sau să îmbunătățească 

performanța bunurile originale. 

ANE

XA 71-

04 

Dispoziții speciale privind 

mărfurile echivalente 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Dispozițiile privind mărfurile echivalente 

nu sunt aplicabile până la aderarea Republicii 

Moldova la Uniunea Europeană. 

ANE

XA 71-05 

Schimbul standardizat de 

informații (INF) 
 

 Articolul 6. Modalități de schimb 

și de stocare a informațiilor și cerințe 

privind datele 

(3) Cerințele privind conținutul și 

formatul datelor utilizate la schimbul de 

informații prevăzute la alin. (1) sunt stabilite 

de Serviciul Vamal. 

 

Articolul 11⁶. Sistemul electronic 

privind schimbul standardizat de informații 

(INF) 

(1) Pentru schimbul standardizat de 

informații (INF) referitor la regimurile de 

perfecționare activă și perfecționare pasivă, 

Serviciul Vamal utilizează sistemele 

electronice prevăzute la art. 11¹. 

Compatibil Anexa stabilește elemente tehnice și 

formate standardizate pentru schimbul 

electronic de informații (INF) între autoritățile 

vamale ale statelor membre UE, prin sisteme 

informatice unionale (INF, EORI, COL). 

Legislația națională transpune integral 

principiile privind schimbul electronic de 

informații și utilizarea sistemelor informatice. 

Elementele tehnice detaliate din anexa UE 

(formate, coduri, structuri INF) vor fi stabilite 

prin ordin al directorului Serviciului Vamal 
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(2) Sistemele electronice menționate 

la alin. (1) sunt utilizate pentru prelucrarea, 

stocarea și schimbul de informații, inclusiv în 

cazurile în care sunt implicate autorități 

vamale din alte state. 

(3) În cazul în care se utilizează un 

INF, Serviciul Vamal pune la dispoziție fără 

întârziere informațiile relevante și asigură 

actualizarea acestora în sistemele electronice. 

(4) Schimbul standardizat de 

informații poate viza și aplicarea măsurilor 

de politică comercială, în condițiile stabilite 

de legislație. 

(5) Operatorii economici pot utiliza 

interfețe electronice pentru schimbul de 

informații prevăzut la alin. (1), în condițiile 

stabilite de Serviciul Vamal. 

AN

EXA 

71-06 

Informații care trebuie 

furnizate în decontul de 

încheiere 
 

Proiectul hotărârii 

Anexa nr.64 la Regulamentul de 

punere în aplicare  

a Codului vamal nr.95/2021 

Informații care trebuie furnizate în 

decontul de încheiere 

         

   Informaţii care trebuie furnizate în 

decontul de încheiere: 

(a) informaţiile de referinţă ale 

autorizaţiei;  

(b) cantitatea din fiecare tip de mărfuri 

care au fost plasate sub regimul special 

pentru care este solicitată încheierea 

regimului; 

(c) Codul NC al mărfurilor care au fost 

plasate sub regimul special;  

Compatibil La cererea persoanei în cauză, biroul pune 

la dispoziție un document care confirmă 

înregistrarea tipurilor de dovadă, furnizat prin 

intermediul formularului prevăzut în anexa 64.  
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(d) rata drepturilor de import aplicabilă 

mărfurilor care au fost plasate sub regimul 

special și, dacă este cazul, valoarea lor în 

vamă;  

(e) detaliile declaraţiilor vamale pe baza 

cărora mărfurile au fost plasate sub regimul 

special;  

(f) tipul și cantitatea produselor prelucrate 

sau ale mărfurilor plasate sub regim și datele 

din declaraţia vamală ulterioară sau din orice 

alte documente legate de încheierea 

regimului; 

(g) Codul NC și valoarea în vamă a 

produselor prelucrate, dacă se utilizează 

metoda cheii valorice în scopul încheierii 

regimului; 

(h) rata de randament; 

(i) cuantumul frepturilor de import care 

trebuie plătit. Atunci când acest cuantum se 

referă la aplicarea pct. 374 se va preciza acest 

lucru; 

(j) termenele de încheiere a regimului.” 

ANEXA 72-

03 

TC 11 – recipisă 

 

Va fi transpus în Ordinul directorului 

Serviciului Vamal 

  

TITLUL VIII 

MĂRFURI SCOASE DE PE 

TERITORIUL VAMAL AL UNIUNII 
 

Nicio anexă 
 

   

TITLUL IX 

A

NEXA 

90 

Tabelul de corespondență 

menționat la articolul 254 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Autorizațiile și sistemele prevăzute în 

tabelul de corespondență sunt aplicabile în 

Uniunea Europeană și nu sunt obligatorii în 

Republica Moldova până la aderare. 
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 Anexa nr.5 la Regulamentul de punere în aplicare a Codului vamal nr.95/2021 

Note introductive și lista operațiunilor de prelucrare sau transformare substanțială care conferă originea nepreferențială 

NOTE INTRODUCTIVE 

1.    Definiții 

1.1. Trimiterile la „fabricarea”, „producerea” sau „transformarea” mărfurilor includ 

orice tip de operațiune de prelucrare, asamblare sau transformare. 

Metodele de obținere a mărfurilor includ fabricarea, producerea, transformarea, 

creșterea, cultivarea, reproducerea, mineritul, extracția, recoltarea, pescuitul, 

prinderea în capcane, strângerea, colectarea, vânătoarea și capturarea.  

1.2. „Materialele” includ ingrediente, elemente, componente, subansambluri și 

mărfuri care au fost încorporate fizic într-o altă marfă sau care au fost supuse 

unui proces în cursul producerii unei alte mărfi. 

„Material originar” înseamnă un material a cărui țară de origine, stabilită în 

conformitate cu prezentele norme, este aceeași cu țara în care materialul este 

folosit în producție. 

„Material neoriginar” înseamnă un material a cărui țară de origine, stabilită în 

conformitate cu prezentele norme, nu este aceeași cu țara în care materialul 

este folosit în producție. 

„Produs” înseamnă produsul fabricat, chiar dacă este destinat să fie folosit 

ulterior într-o altă operațiune de fabricare. 

1.3. Regula privind valoarea adăugată 

(a) „Regula privind valoarea adăugată de X%” înseamnă fabricarea în cadrul 

căreia valoarea adăugată dobândită în urma prelucrării și a transformării 

efectuate și, dacă este cazul, a încorporării de elemente provenind din țara de 

fabricație reprezintă cel puțin X% din prețul franco fabrică al produsului. „X” 

reprezintă procentul indicat pentru fiecare poziție. 

(b) „Valoarea dobândită în urma prelucrării și a transformării efectuate și a 

încorporării de elemente provenind din țara de fabricație” înseamnă creșterea 
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valorii care rezultă din asamblarea propriu-zisă, inclusiv orice operațiune de 

pregătire, de finisare și de control, și din încorporarea oricăror elemente 

originare din țara în care au fost efectuate operațiunile în cauză, inclusiv 

profitul și costurile generale suportate în țara respectivă ca urmare a 

operațiunilor. 

(c) „Preț franco fabrică” înseamnă prețul plătit sau care trebuie plătit pentru 

produsul gata de ridicare de la sediul fabricantului în a cărui întreprindere s-a 

efectuat ultima prelucrare sau transformare; acest preț trebuie să reflecte toate 

costurile legate de fabricarea produsului (inclusiv costul tuturor materialelor 

utilizate), din care se scad toate taxele interne care sunt sau care pot fi 

rambursate atunci când produsul obținut este exportat sau reexportat. 

În cazul în care prețul efectiv plătit nu reflectă toate costurile aferente fabricării 

produsului suportate efectiv, prețul franco fabrică înseamnă suma tuturor 

acestor costuri, din care se scad orice taxe interne care sunt sau pot fi 

rambursate atunci când produsul obținut este exportat sau reexportat. 

1.4. Confecționare completă 

Sintagma „confecționare completă” utilizată în listă înseamnă că trebuie 

realizate toate operațiunile ulterioare tăierii țesăturii ori tricotării sau croșetării 

materialului direct într-o anumită formă. Cu toate acestea, confecționarea nu 

este considerată în mod necesar incompletă atunci când nu se realizează una 

sau mai multe operațiuni de finisare. 

1.5. Atunci când în prezenta anexă se folosește termenul „țară”, acesta se 

interpretează ca referindu-se la „țară sau teritoriu”. 

 

2. Aplicarea regulilor din prezenta anexă 

2.1. Regulile prevăzute în prezenta anexă se aplică mărfurilor pe baza clasificării lor în Nomenclatura combinată, precum și pe alte 

criterii care pot fi prevăzute în plus față de pozițiile sau subpozițiile Nomenclaturii combinate create special în scopul prezentei anexe. 

O poziție sau o subpoziție din Nomenclatura combinată care este subdivizată în continuare utilizând astfel de criterii este denumită în 
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prezenta anexă „poziție divizată” sau „subpoziție divizată”. „Nomenclatura combinată” sau „NC” înseamnă nomenclatura mărfurilor, 

astfel cum este prevăzută în Legea nr. 172/2014 privind aprobarea Nomenclaturii combinate a mărfurilor. 

2.2. Trimiterea la o modificare a clasificării tarifare în regulile primare prevăzute mai jos se aplică numai materialelor neoriginare. 

2.3. Materialele care au dobândit caracterul originar într-o țară sunt considerate materiale originare din țara respectivă în scopul 

stabilirii originii unei mărfi în care sunt încorporate materialele respective sau a unei mărfi fabricate din aceste materiale prin 

prelucrare sau transformare ulterioară în țara respectivă. 

2.4. Atunci când nu este practic din punct de vedere comercial să se păstreze stocuri separate de materiale sau mărfuri interschimbabile 

originare din țări diferite, țara de origine a materialelor sau a mărfurilor amestecate care sunt interschimbabile poate fi stabilită pe baza 

unei metode de gestionare a stocurilor recunoscută în țara în care materialele sau mărfurile au fost amestecate. 

2.5. În scopul aplicării regulilor primare bazate pe o modificare a clasificării tarifare, materialele neoriginare care nu respectă regulile 

primare nu sunt luate în considerare, dacă nu se prevede altfel într-un capitol anume, cu condiția ca valoarea totală a materialelor 

respective să nu depășească 10 % din prețul franco fabrică al mărfii. 

2.6. Regulile primare prevăzute la nivel de capitol (reguli primare de capitol) au aceeași valoare ca regulile primare prevăzute la nivel 

de subdiviziune și pot fi aplicate alternativ. 

3. Glosar 

Atunci când se bazează pe o modificare a clasificării tarifare, regulile primare de la nivelul subdiviziunilor pot fi exprimate cu ajutorul 

abrevierilor de mai jos. 

CC — modificare către capitolul în cauză de la orice alt capitol 

CTH — modificare către poziția în cauză de la orice altă poziție 

CTSH — modificare către subpoziția în cauză de la orice altă subpoziție sau de 

la orice altă poziție 

CTHS — modificare către poziția fracționată în cauză de la orice altă fracțiune a 

acestei poziții sau de la orice altă poziție 

CTSHS — modificare către subpoziția fracționată în cauză de la orice altă 

fracțiune a acestei subpoziții sau de la orice altă subpoziție sau poziție 

 

 

SECȚIUNEA I 

ANIMALE VII ȘI PRODUSE ALE REGNULUI ANIMAL 
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CAPITOLUL 2 

Carne și organe comestibile 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 

1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50 % din greutatea 

amestecului. Greutatea materialelor având aceeași origine se ia în considerare în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Notă de capitol: 

Atunci când regula primară pentru pozițiile 0201 -0206 nu este îndeplinită, carnea (organele) este (sunt) considerată(e) originară(e) din 

țara în care animalele din care a (au) fost obținută(e) au fost îngrășate sau crescute pentru perioada cea mai lungă de timp. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celorlalte reguli reziduale de capitol, țara de 

origine a mărfurilor este țara din care este originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod NC1 Descrierea mărfurilor Reguli primare 

0201 Carne de animale din specia bovine, proaspătă 

sau refrigerată 

Originea mărfurilor de la această poziție este țara în care animalul 

a fost îngrășat pentru o perioadă de cel puțin trei luni înainte de 

sacrificare 

0202 Carne de animale din specia bovine, congelată Originea mărfurilor de la această poziție este țara în care animalul 

a fost îngrășat pentru o perioadă de cel puțin trei luni înainte de 

sacrificare 

0203 Carne de animale din specia porcine, proaspătă, 

refrigerată sau congelată 

Originea mărfurilor de la această poziție este țara în care animalul 

a fost îngrășat pentru o perioadă de cel puțin două luni înainte de 

sacrificare 

                                                      
1 Nomenclatura indicată este conformă cu Nomenclatorul SA 2022. Codul NC ar trebui să fie așa cum este prevăzut în Legea nr. 172/2014. 



378 
 

0204 Carne de animale din speciile ovine sau caprine, 

proaspătă, refrigerată sau congelată 

Originea mărfurilor de la această poziție este țara în care animalul 

a fost îngrășat pentru o perioadă de cel puțin două luni înainte de 

sacrificare 

0205 Carne de cal, de măgar sau de catâr, proaspătă, 

refrigerată sau congelată 

Originea mărfurilor de la această poziție este țara în care animalul 

a fost îngrășat pentru o perioadă de cel puțin trei luni înainte de 

sacrificare 

0206 Organe comestibile de animale din speciile 

bovine, porcine, ovine, caprine, de cai, de măgari 

sau de catâri, proaspete, refrigerate sau congelate 

Originea mărfurilor de la această poziție este țara în care animalul 

a fost îngrășat pentru o perioadă de cel puțin trei luni înainte de 

sacrificare sau, în cazul porcinelor, ovinelor și caprinelor, pentru o 

perioadă de cel puțin două luni înainte de sacrificare 

 

CAPITOLUL 4 

Lapte și produse lactate; ouă de păsări; miere naturală; produse comestibile de origine animală, nedenumite și necuprinse în 

altă parte 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 

1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50 % din greutatea 

amestecului; cu toate acestea, originea unui amestec de produse de la pozițiile 0401 -0404 este țara de origine a materialelor care 

reprezintă peste 50 % din greutatea substanței uscate a amestecului. Greutatea materialelor având aceeași origine se ia în considerare 

în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celorlalte reguli reziduale de capitol, țara de 

origine a mărfurilor este țara din care este originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 
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ex  04 08 -  Ouă de păsări, fără coajă și 

gălbenușuri de ou, uscate 

Originea mărfurilor este țara în care a avut loc uscarea 

(după spargere și separare, dacă este cazul): 

— ouălor de pasăre în coajă, proaspete sau conservate, 

încadrate la poziția ex 04 07 

— ouălor de pasăre fără coajă, altele decât cele uscate, 

încadrate la poziția ex 04 08 

— gălbenușurilor de ou, altele decât cele uscate, 

încadrate la poziția ex 04 08 

 

SECȚIUNEA II 

PRODUSE ALE REGNULUI VEGETAL 

CAPITOLUL 9 

Cafea, ceai, maté și mirodenii 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 

1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50% din greutatea 

amestecului. Greutatea materialelor având aceeași origine se ia în considerare în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celorlalte reguli reziduale de capitol, țara de 

origine a mărfurilor este țara din care este originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod 

NC 

Descrierea 

mărfurilor 

Reguli primare 

  -  Cafea neprăjită:   

0901 11 - -  Nedecafeinizată Originea mărfurilor de la această subpoziție este țara în care au 

fost obținute în stare naturală sau netransformată 
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0901 12 - -  Decafeinizată Originea mărfurilor de la această subpoziție este țara în care au 

fost obținute în stare naturală sau netransformată  

  -  Cafea prăjită   

0901 21 - -  Nedecafeinizată CTSH 

0901 22 - -  Decafeinizată CTSH 

 

CAPITOLUL 11 

Produse ale industriei morăritului; malț;  

amidon și fecule; inulină; gluten de grâu 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 

1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50% din greutatea 

amestecului. Greutatea materialelor având aceeași origine se ia în considerare în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celeilalte (celorlalte) reguli reziduale de capitol, 

țara de origine a mărfurilor este țara de origine a porțiunii majore a materialelor, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli 

primare 

1101 Făină de grâu sau de meslin CC 

1102 Făină de cereale, alta decât de grâu sau de meslin CC 

1103 Crupe, griș și aglomerate sub formă de pelete, din cereale CC 

1104 Boabe de cereale altfel prelucrate (de exemplu decojite, presate, sub 

formă de fulgi, lustruite, tăiate sau zdrobite), cu excepția orezului de 

CC 



381 
 

la poziția 1006 ; germeni de cereale, întregi, presați, sub formă de 

fulgi sau zdrobiți 

1105 Făină, griș, pudră, fulgi, granule și aglomerate sub formă de pelete, 

din cartofi 

CC 

1106 Făină, griș și pudră din legume păstăi uscate de la poziția 0713 , din 

sago sau din rădăcini sau tuberculi de la poziția 0714 și din produsele 

de la capitolul 8 

CC 

1107 Malț, chiar prăjit CC 

1108 Amidon și fecule; inulină CTH 

1109 Gluten de grâu, chiar uscat CTH 

 

CAPITOLUL 14 

Materiale pentru împletit și alte produse de origine vegetală, nedenumite și necuprinse în altă parte 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 

1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50% din greutatea 

amestecului. Greutatea materialelor având aceeași origine se ia în considerare în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celorlalte reguli reziduale de capitol, țara de 

origine a mărfurilor este țara din care este originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor.  

Cod NC Descrierea 

mărfurilor 

Reguli primare 
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ex  14 04 Linters de 

bumbac, albite 

Originea mărfurilor este țara în care produsul este fabricat din 

bumbac brut, a cărui valoare nu depășește 50 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

 

SECȚIUNEA IV 

PRODUSE ALE INDUSTRIEI ALIMENTARE; BĂUTURI, LICHIDE ALCOOLICE  

ȘI OȚET; TUTUN ȘI ÎNLOCUITORI DE TUTUN PRELUCRAȚI 

CAPITOLUL 17 

Zaharuri și produse zaharoase 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 

1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50% din greutatea 

amestecului. Greutatea materialelor având aceeași origine se ia în considerare în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celorlalte reguli reziduale de capitol, țara de 

origine a mărfurilor este țara din care este originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod NC  Descrierea mărfurilor Reguli primare 

1701 Zahăr din trestie sau din sfeclă și zaharoză chimic 

pură, în stare solidă 

CC 

1702 Alte zaharuri, inclusiv lactoza, maltoza, glucoza și 

fructoza (levuloza), chimic pure, în stare solidă; 

siropuri de zahăr la care nu s-au adăugat 

aromatizanți sau coloranți; înlocuitori de miere, 

chiar amestecați cu miere naturală; zaharuri și 

melase caramelizate 

Conform precizărilor 

referitoare la pozițiile 

fracționate 
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ex  17 02 (a) -  Lactoză, maltoză, glucoză și fructoză chimic pure CTHS 

ex  17 02 (b) -  Altele CC 

1703 Melase rezultate din extracția sau rafinarea 

zahărului 

CC 

1704 Produse zaharoase fără cacao (inclusiv ciocolată 

albă) 

CTH 

 

CAPITOLUL 20 

Preparate din legume, din fructe sau din alte părți de plante 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 

1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50% din greutatea 

amestecului; cu toate acestea, originea unui amestec de produse de la poziția 2009 [sucuri de fructe sau fructe nucifere (inclusiv 

mustul de struguri și apa de cocos) și sucuri de legume, nefermentate, fără adaos de alcool, cu sau fără adaos de zahăr sau de alți 

îndulcitori] este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50% din greutatea substanței uscate a amestecului. Greutatea 

materialelor având aceeași origine se ia în considerare în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celorlalte reguli reziduale de capitol, țara de 

origine a mărfurilor este țara din care este originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  20 09 Suc de struguri  CTH, cu excepția mustului de struguri de la poziția 2204 

 

CAPITOLUL 22 

Băuturi, lichide alcoolice și oțet 

Regulă reziduală de capitol aplicabilă amestecurilor: 
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1. În scopul acestei reguli reziduale, „amestec” înseamnă operațiunea deliberată și controlată în mod proporțional care constă în 

combinarea a două sau mai multe materiale fungibile. 

2. Originea unui amestec de produse de la acest capitol este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 50% din greutatea 

amestecului; cu toate acestea, originea unui amestec de vinuri (poziția 2204), vermuturi (poziția 2205), distilate, rachiuri, lichioruri și 

băuturi spirtoase (poziția 2208) este țara de origine a materialelor care reprezintă peste 85% din volumul amestecului. Greutatea sau 

volumul materialelor având aceeași origine se ia în considerare în ansamblu. 

3. În cazul în care niciunul dintre materialele utilizate nu atinge procentul cerut, originea amestecului este țara în care a fost realizat 

amestecul. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare și a celorlalte reguli reziduale de capitol, țara de 

origine a mărfurilor este țara din care este originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  22 04 Vinuri din struguri proaspeți pentru prepararea vermutului, 

cu adaos de must de struguri, concentrat sau nu, sau de alcool 

Originea mărfurilor este țara în care au fost 

obținuți strugurii în stare naturală sau 

netransformată  

ex  22 05 Vermuturi Fabricare din vin de struguri proaspeți, cu adaos 

de must din struguri, concentrat sau nu, sau de 

alcool, de la poziția 2204 

 

SECȚIUNEA VI 

PRODUSE ALE INDUSTRIEI CHIMICE SAU ALE INDUSTRIILOR CONEXE 

CAPITOLUL 34 

Săpunuri, agenți de suprafață organici, preparate pentru spălat, preparate lubrifiante, ceară artificială, ceară preparată, 

produse pentru întreținere, lumânări  

și articole similare, paste pentru modelare, „ceară dentară” și preparate dentare  

pe bază de ipsos 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 
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Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  34 01 Fetru și materiale nețesute, impregnate, îmbibate sau acoperite cu săpun sau 

detergent 

Fabricarea din fetru sau din 

materiale nețesute 

ex  34 05 Fetru și materiale nețesute, impregnate, îmbibate sau acoperite cu ceară și creme 

pentru încălțăminte, ceară de parchet, materiale de lustruit pentru caroserii, sticlă 

sau metal, pastă și praf pentru curățat și preparate similare 

Fabricarea din fetru sau din 

materiale nețesute 

 

CAPITOLUL 35 

Substanțe albuminoide; produse pe bază de amidon sau de fecule modificate;  

cleiuri; enzime 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza greutății materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  35 02 Albumină din ou uscată: Uscarea (după spargere și separare, după caz): 

— ouălor de pasăre în coajă, proaspete sau conservate, încadrate 

la poziția ex 04 07; 

— ouălor de pasăre fără coajă, altele decât cele uscate, încadrate 

la poziția ex 04 08; sau 

— albușurilor de ou, altele decât cele uscate, încadrate la poziția 

ex  35 02 

 

SECȚIUNEA VIII 

PIEI BRUTE, PIEI FINITE, PIEI CU BLANĂ ȘI PRODUSE DIN ACESTEA; ARTICOLE DE CURELĂRIE SAU DE 

ȘELĂRIE; ARTICOLE DE VOIAJ, BAGAJE DE MÂNĂ ȘI ARTICOLE SIMILARE; ARTICOLE DIN INTESTINE DE 

ANIMALE (ALTELE DECÂT CELE DE LA VIERMII DE MĂTASE) 

CAPITOLUL 42 
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Obiecte din piele; articole de curelărie sau de șelărie; articole de voiaj, bagaje  

de mână și articole similare; Articole din intestine de animale  

(altele decât cele de la viermii de mătase) 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  42 03 -  Îmbrăcăminte din piele naturală sau 

reconstituită 

Confecționare completă 

 

 

SECȚIUNEA X 

PASTĂ DIN LEMN SAU DIN ALTE MATERIALE FIBROASE CELULOZICE; HÂRTIE SAU CARTON RECICLABILE 

(DEȘEURI ȘI MACULATURĂ); HÂRTIE ȘI CARTON ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA 

CAPITOLUL 49 

Cărți, ziare, imagini imprimate și alte produse ale industriei de imprimare; manuscrise, texte dactilografiate și schițe sau 

planuri 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  49 10 Calendare ceramice de orice fel, imprimate, inclusiv calendare cu file detașabile, 

decorate 

CTH 

 

SECȚIUNEA XI 

MATERIALE TEXTILE ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE 

CAPITOLUL 50 

Mătase 
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Notă de capitol: 

Termoimprimarea trebuie să fie însoțită de imprimarea hârtiei copiative pentru a fi considerată drept operațiune care conferă originea. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5001 Gogoși de viermi de mătase de pe care se pot depăna 

fire. 

CTH 

5002 Mătase brută (nerăsucită). CTH 

5003 Deșeuri de mătase (inclusiv gogoși nedepănabile, 

deșeuri de fire și destrămătură). 

CTH 

5004 Fire de mătase (altele decât firele din deșeuri de 

mătase) necondiționate pentru vânzarea cu 

amănuntul. 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt mod 

pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, nealbite 

sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

(răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca făcând parte din 

aceste operațiuni), valoarea materialelor neoriginare (inclusiv 

firele) nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5005 Fire din deșeuri de mătase, necondiționate pentru 

vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt mod 

pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 
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— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, nealbite 

sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

(răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca făcând parte din 

aceste operațiuni), valoarea materialelor neoriginare (inclusiv 

firele) nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5006 Fire de mătase sau din deșeuri de mătase, 

condiționate pentru vânzarea cu amănuntul; intestine 

de viermi de mătase 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  50 06 (a) Intestine de viermi de mătase CTH 

ex  50 06 (b) Altele Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt mod 

pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, nealbite 

sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

(răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca făcând parte din 

aceste operațiuni), valoarea materialelor neoriginare (inclusiv 

firele) nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5007 Țesături din mătase sau din deșeuri de mătase Fabricare din fire 

sau 



389 
 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, însoțită 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare. 

 

CAPITOLUL 51 

Lână, păr fin sau grosier de animale; fire și țesături din păr de cal 

Notă de capitol: 

Termoimprimarea trebuie să fie însoțită de imprimarea hârtiei copiative pentru a fi considerată drept operațiune care conferă originea. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5101 Lână, necardată, nepieptănată Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  51 01 (a) -  Lână uscoasă, inclusiv lâna spălată înainte de separarea 

de piele: 

CTH 

ex  51 01 (b) -  degresată, necarbonizată Fabricare din lână uscoasă, inclusiv din deșeuri de lână, a 

căror valoare nu depășește 50 % din prețul franco fabrică al 

produsului 

ex  51 01 (c) -  carbonizată Fabricare din lână degresată, necarbonizată, a cărei valoare 

nu depășește 50 % din prețul franco fabrică al produsului 

5102 Păr fin sau grosier, necardat și nepieptănat CTH 

5103 Deșeuri de lână sau de păr fin sau grosier de animale, 

inclusiv deșeuri de fire, cu excepția destrămăturii 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  51 03 (a) carbonizate Fabricare din deșeuri necarbonizate, a căror valoare nu 

depășește 50 % din prețul franco fabrică al produsului 

ex  51 03 (b) Altele CTH 
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5104 Destrămătură de lână sau de păr fin sau grosier de 

animale 

CTH 

5105 Lână, păr fin sau grosier, cardate sau pieptănate (inclusiv 

„lână pieptănată în vrac”) 

CTH 

5106 Fire din lână cardată, necondiționate pentru vânzarea cu 

amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 

5107 Fire din lână pieptănată, necondiționate pentru vânzarea 

cu amănuntul. 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 
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de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 

5108 Fire din păr fin de animale, cardate sau pieptănate, 

necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 

5109 Fire din lână sau din păr fin de animale, condiționate 

pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 
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de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 

5110 Fire din păr grosier sau din păr de cal (inclusiv fire din 

păr de cal îmbrăcate), chiar condiționate pentru vânzarea 

cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 

5111 Țesături din lână cardată sau din păr fin de animale, 

cardat 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5112 Țesături din lână pieptănată sau din păr fin de animale, 

pieptănat 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5113 Țesături din păr grosier de animale sau din păr de cal Fabricare din fire 

sau 
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Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

 

CAPITOLUL 52 

Bumbac 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5201 Bumbac, necardat și nepieptănat Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  52 01 (a) albit Fabricarea din bumbac brut, a cărui valoare nu 

depășește 50% din prețul franco fabrică al produsului 

ex  52 01 (b) Altele CTH 

5202 Deșeuri de bumbac (inclusiv deșeuri de fire de 

bumbac și destrămătură) 

CTH 

5203 Bumbac, cardat sau pieptănat CTH 

5204 Ață de cusut din bumbac, chiar condiționată pentru 

vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite 

în alt mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare 

sau de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind 
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considerate ca făcând parte din aceste operațiuni), 

valoarea materialelor neoriginare (inclusiv firele) 

nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5205 Fire din bumbac (altele decât ața de cusut), care 

conțin bumbac minimum 85 % din greutate, 

necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite 

în alt mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare 

sau de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind 

considerate ca făcând parte din aceste operațiuni), 

valoarea materialelor neoriginare (inclusiv firele) 

nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5206 Fire din bumbac (altele decât ață de cusut), care 

conțin bumbac sub 85 % din greutate, necondiționate 

pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite 

în alt mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare 

sau de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind 
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considerate ca făcând parte din aceste operațiuni), 

valoarea materialelor neoriginare (inclusiv firele) 

nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5207 Fire de bumbac (altele decât ață de cusut) 

condiționate pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite 

în alt mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare 

sau de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind 

considerate ca făcând parte din aceste operațiuni), 

valoarea materialelor neoriginare (inclusiv firele) 

nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5208 Țesături din bumbac, care conțin bumbac minimum 

85 % din greutate, cu o greutate de maximum 

200 g/m2 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

5209 Țesături din bumbac, care conțin bumbac minimum 

85 % din greutate, având o greutate de peste 200 g/m2 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 
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5210 Țesături din bumbac, care conțin bumbac sub 85 % 

din greutate, amestecate în principal sau numai cu 

fibre sintetice sau artificiale, având o greutate de 

maximum 200 g/m2 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

5211 Țesături din bumbac, care conțin bumbac sub 85 % 

din greutate, amestecate în principal sau numai cu 

fibre sintetice sau artificiale, având o greutate de 

peste 200 g/m2 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

5212 Alte țesături din bumbac. Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

 

CAPITOLUL 53 

Alte fibre textile vegetale; fire din hârtie și țesături din fire de hârtie 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5301 In brut sau prelucrat, dar nefilat; câlți și deșeuri din 

in (inclusiv deșeuri din fire și destrămătură) 

CTH 

5302 Cânepă (Cannabis sativa L.) brută sau prelucrată, 

dar nefilată; câlți și deșeuri din cânepă (inclusiv 

deșeuri din fire și destrămătură) 

CTH 
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5303 Iută și alte fibre textile liberiene (exceptând inul, 

cânepa și ramia), brute sau prelucrate, dar nefilate; 

câlți și deșeuri din aceste fibre (inclusiv deșeuri din 

fire și destrămătură) 

CTH 

[5304 ]     

5305 Fibre din nucă de cocos, de abaca (cânepa de 

Manila sau Musa textilis Nee), ramia sau alte fibre 

textile vegetale nedenumite și necuprinse în altă 

parte, brute sau prelucrate, dar nefilate; câlți și 

deșeuri din aceste fibre (inclusiv deșeuri din fire și 

destrămătură) 

CTH 

5306 Fire din in Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în 

alt mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare 

sau de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind 

considerate ca făcând parte din aceste operațiuni), 

valoarea materialelor neoriginare (inclusiv firele) 

nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5307 Fire din iută sau din alte fibre textile liberiene de la 

poziția 5303 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în 

alt mod pentru filare; 
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— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare 

sau de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind 

considerate ca făcând parte din aceste operațiuni), 

valoarea materialelor neoriginare (inclusiv firele) 

nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

5308 Fire din alte fibre textile vegetale; fire din hârtie Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  53 08 (a) -  Fire din alte fibre textile vegetale Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în 

alt mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare 

sau de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind 

considerate ca făcând parte din aceste operațiuni), 

valoarea materialelor neoriginare (inclusiv firele) 

nedepășind 48 % din prețul franco fabrică al produsului 

ex  53 08 (b) -  Fire din hârtie CTH 

5309 Țesături din in Fabricare din fire 
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sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5310 Țesături din iută sau din alte fibre textile liberiene 

de la poziția 5303 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5311 Țesături din alte fibre textile vegetale; țesături din 

fire de hârtie 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate. 

ex  53 11 (a) Țesături din alte fibre textile vegetale Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  53 11 (b) Țesături din fire de hârtie CTH 

 

CAPITOLUL 54 

Filamente sintetice sau artificiale; benzi și forme similare din materiale  

textile sintetice sau artificiale 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5401 Ață de cusut din filamente sintetice sau artificiale, 

chiar condiționată pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 
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— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

5402 Fire din filamente sintetice (altele decât ața de cusut), 

necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul, 

inclusiv monofilamentele sintetice sub 67 decitex 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

5403 Fire din filamente artificiale (altele decât ața de 

cusut), necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul, 

inclusiv monofilamentele artificiale având sub 67 

decitex 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 
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— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

5404 Monofilamente sintetice de minimum 67 decitex, 

care au cea mai mare dimensiune a secțiunii 

transversale de maximum 1 mm; benzi și forme 

similare (de exemplu, paie artificiale), din materiale 

textile sintetice, cu o lățime aparentă de maximum 

5 mm 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

5405 Monofilamente artificiale de minimum 67 decitex, 

care au cea mai mare dimensiune a secțiunii 

transversale de maximum 1 mm; benzi și forme 

similare (de exemplu, pai artificial), din materiale 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 
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textile artificiale, cu o lățime aparentă de maximum 

5 mm 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

5406 Fire din filamente sintetice sau artificiale (altele decât 

ața de cusut), condiționate pentru vânzarea cu 

amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

5407 Țesături din fire de filamente sintetice, inclusiv 

țesăturile obținute din produsele de la poziția 5404 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 
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5408 Țesături din fire de filamente artificiale, inclusiv 

țesături obținute din produsele menționate la poziția 

5405 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

 

CAPITOLUL 55 

Fibre sintetice sau artificiale discontinue 

Notă de capitol: 

Termoimprimarea trebuie să fie însoțită de imprimarea hârtiei copiative pentru a fi considerată drept operațiune care conferă originea. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5501 Cabluri din filamente sintetice Fabricare din substanțe chimice sau paste textile 

5502 Cabluri din filamente artificiale Fabricare din substanțe chimice sau paste textile 

5503 Fibre sintetice discontinue, necardate și nepieptănate și 

nici altfel prelucrate pentru filare 

Fabricare din substanțe chimice sau paste textile 

5504 Fibre artificiale discontinue, necardate și nepieptănate, 

nici altfel prelucrate pentru filare 

Fabricare din substanțe chimice sau paste textile 

5505 Deșeuri din fibre sintetice sau artificiale (inclusiv 

pieptănătură, deșeuri de fire și destrămătură) 

Fabricare din materiale chimice sau paste textile 

5506 Fibre sintetice discontinue, cardate, pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare 

Fabricare din materiale chimice sau paste textile sau din 

deșeuri încadrate la poziția 5505  

5507 Fibre artificiale discontinue, cardate, pieptănate sau 

altfel prelucrate pentru filare. 

Fabricare din materiale chimice sau paste textile sau din 

deșeuri încadrate la poziția 5505  
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5508 Ață de cusut din fibre sintetice sau artificiale 

discontinue, chiar condiționate pentru vânzarea cu 

amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 

5509 Fire din fibre sintetice discontinue (altele decât ața de 

cusut), necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 
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5510 Fire din fibre artificiale discontinue (altele decât ața de 

cusut), necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul 

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 

5511 Fire din fibre sintetice sau artificiale discontinue (altele 

decât ața de cusut), condiționate pentru vânzarea cu 

amănuntul 

  

Fabricare din: 

— fibre naturale necardate, nepieptănate sau pregătite în alt 

mod pentru filare; 

— grej sau deșeuri de mătase; 

— materiale chimice sau din paste textile; sau 

— fibre sintetice sau artificiale discontinue, necardate, 

nepieptănate și nepregătite în alt mod pentru filare 

sau 

Imprimare sau vopsire a firelor sau a monofilamentelor, 

nealbite sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare (răsucirea sau texturarea nefiind considerate ca 

făcând parte din aceste operațiuni), valoarea materialelor 

neoriginare (inclusiv firele) nedepășind 48 % din prețul 

franco fabrică al produsului 
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5512 Țesături din fibre sintetice discontinue care conțin 

minimum 85 % din greutate fibre sintetice discontinue 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5513 Țesături din fibre sintetice discontinue, care conțin sub 

85 % din greutate astfel de fibre, amestecate în principal 

sau numai cu bumbac, având o greutate de maximum 

170 g/m2 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5514 Țesături din fibre sintetice discontinue, care conțin sub 

85 % din greutate astfel de fibre, amestecate în principal 

sau numai cu bumbac, având o greutate de peste 

170 g/m2 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5515 Alte țesături din fibre sintetice discontinue Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

5516 Țesături din fibre artificiale discontinue Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

 

CAPITOLUL 56 

Vată, pâslă și materiale nețesute; fire speciale; sfori, funii,  

frânghii și articole din acestea 

Notă de capitol: 

Termoimprimarea trebuie să fie însoțită de imprimarea hârtiei copiative pentru a fi considerată drept operațiune care conferă originea. 

Regulă reziduală de capitol: 
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Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor.  

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5601 Vată din materiale textile și articole din aceasta; fibre 

textile cu o lungime de maximum 5 mm (fire tunse de pe 

postav), noduri și nopeuri (butoni) din materiale textile 

Fabricare din fibre 

5602 Pâslă, chiar impregnată, îmbrăcată, acoperită sau 

stratificată 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  56 02 (a) Imprimată, vopsită (inclusiv vopsită în alb) Fabricare din fibre 

sau 

Imprimare sau vopsire a pâslei nealbite sau prealbite, 

însoțită de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  56 02 (b) Impregnată, îmbrăcată, acoperită sau stratificată Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a 

pâslei nealbite 

ex  56 02 (c) -  Altele Fabricare din fibre 

5603 Articole nețesute, chiar impregnate, îmbrăcate, acoperite 

sau stratificate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  56 03 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fibre 

sau 

Imprimarea sau vopsirea articolelor nețesute, nealbite 

sau prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare 

ex  56 03 (b) Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau stratificate Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a 

articolelor nețesute, nealbite 

ex  56 03 (c) -  Altele Fabricare din fibre 
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5604 Fire și corzi din cauciuc, acoperite cu materiale textile; 

fire textile, benzi și forme similare de la poziția 5404 sau 

5405, impregnate, îmbrăcate, acoperite sau învelite cu 

cauciuc sau material plastic 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate. 

ex  56 04 (a) Fire și corzi din cauciuc, acoperite cu materiale textile Fabricare din fire și corzi din cauciuc, neacoperite cu 

materiale textile 

ex  56 04 (b) -  Altele Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau învelire a 

firelor textile și a benzilor și a formelor similare, 

nealbite 

5605 Fire metalizate, chiar „îmbrăcate”, constituite din fire 

textile, benzi sau forme similare de la poziția 5404 sau 

5405, combinate cu metal sub formă de fire, benzi sau 

pulbere, sau acoperite cu metal 

CTH 

5606 Fire „îmbrăcate”, benzi și forme similare de la poziția 

5404 sau 5405 , „îmbrăcate”, altele decât cele de la 

poziția 5605 și altele decât firele de păr de cal 

„îmbrăcate”); fire tip chenille („omidă”); fire „cu 

bucleuri” 

CTH 

5607 Sfori, funii și frânghii, împletite sau nu, chiar impregnate, 

îmbrăcate, acoperite sau învelite cu cauciuc sau material 

plastic 

Fabricare din fibre, fire din nucă de cocos, fire din 

filamente sau monofilamente sintetice sau artificiale 

5608 Plase cu ochiuri înnodate, din sfori, funii sau frânghii; 

plase confecționate pentru pescuit și alte plase 

confecționate din materiale textile 

CTH 

5609 Articole din fire, benzi sau forme similare de la poziția 

5404 sau 5405, sfori, funii sau frânghii, nedenumite și 

necuprinse în altă parte 

Fabricare din fibre, fire din nucă de cocos, fire din 

filamente sau monofilamente sintetice sau artificiale 
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CAPITOLUL 57 

Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5701 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, cu puncte înnodate sau 

înfășurate, chiar confecționate 

CTH 

5702 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, țesute, fără smocuri sau șuvițe, 

chiar confecționate, inclusiv covoarele denumite „Kelim” sau „Kilim”, „Schumacks” sau 

„Soumak”, „Karamanie” și covoare similare țesute manual 

CTH 

5703 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, cu smocuri, chiar 

confecționate 

CTH 

5704 Covoare și alte acoperitoare de podea, din pâslă, fără smocuri sau șuvițe, chiar 

confecționate 

Fabricare din fibre 

5705 Alte covoare și acoperitoare de podea din materiale textile, chiar confecționate CTH 

 

CAPITOLUL 58 

Țesături speciale; țesături cu smocuri; dantele; tapiserii; pasmanterii; broderii 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor.  

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5801 Catifele și plușuri țesute și țesături tip chenille („omidă”), 

altele decât articolele de la poziția 5802 sau 5806 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  58 01 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 
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sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 01 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 01 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5802 Țesături buclate de tip buret (éponge), altele decât 

articolele de la poziția 5806 ; suprafețe textile cu smocuri, 

altele decât produsele de la poziția 5703 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate. 

ex  58 02 (a) -  Țesături: imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 02 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 02 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5803 Țesături tip gazeu, altele decât cele de la poziția 5806 Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  58 03 (a) -  Țesături tip gazeu, altele decât cele de la poziția 5806: 

imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) 

Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 
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ex  58 03 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 03 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5804  Tuluri, alte pânze tip tul și țesături cu ochiuri înnodate; 

dantele din una sau mai multe bucăți, benzi sau motive 

decorative, altele decât cele de la pozițiile 6002-6006 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  58 04 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 04 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 04 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5805 Tapiserii țesute manual (de tip Gobelin, Flandra, 

Aubusson, Beauvais și similare) și tapiserii cu acul (de 

exemplu, cu punct mic, cu cruciulițe), chiar confecționate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  58 05 (a) -  Imprimate sau vopsite Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 05 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 05 (c) -  Altele Fabricare din fire 
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5806 Panglici, altele decât articolele de la poziția 5807 ; 

panglici fără bătătură, din fire sau fibre paralelizate și 

lipite (bolduc) 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  58 06 (a) -  Imprimate sau vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 06 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 06 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5807 Etichete, ecusoane și articole similare din materiale 

textile, sub formă de bucăți, benzi sau decupate, nebrodate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate. 

ex  58 07 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 07 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 07 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5808 Împletituri sub formă de bucăți; articole de pasmanterie și 

articole ornamentale similare, din una sau mai multe 

bucăți, fără broderie, altele decât cele croșetate sau 

tricotate; ciucuri, pampoane și articole similare 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  58 08 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 
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sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 08 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 08 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5809 Țesături din fire din metal și țesături din fire metalice sau 

din fire textile metalizate de la poziția 5605 , de tipul celor 

utilizate pentru îmbrăcăminte, mobilier sau utilizări 

similare, nedenumite și necuprinse în altă parte 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  58 09 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 09 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 09 (c) -  Altele Fabricare din fire 

5810 Broderii sub formă de bucăți, benzi sau motive decorative. Fabricare în cadrul căreia valoarea materialelor 

folosite nu depășește 50 % din prețul franco fabrică 

al produsului 

5811 Produse textile matlasate din una sau mai multe bucăți, 

constituite dintr-unul sau din mai multe straturi de 

materiale textile asociate cu un material de umplutură, 

tighelite, capitonate sau altfel compartimentate, altele 

decât broderiile de la poziția 5810 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 
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ex  58 11 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, pâslei sau a 

articolelor nețesute nealbite sau prealbite, însoțite 

de operațiuni pregătitoare sau de finisare 

ex  58 11 (b) -  Impregnate, îmbrăcate sau acoperite Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

ex  58 11 (c) -  Altele Fabricare din fire 

 

CAPITOLUL 59 

Țesături impregnate, îmbrăcate, acoperite sau stratificate;  

articole tehnice din materiale textile 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

5901 Țesături acoperite cu clei sau cu substanțe amilacee, de tipul 

celor utilizate în legătorie, cartonaj, ca materiale de 

acoperire sau pentru utilizări similare; pânze de calc sau 

transparente pentru desen; pânze pregătite pentru pictură; 

vatir și țesături similare pentru confecționarea pălăriilor 

Fabricare din țesături nealbite 

5902 Țesături cord pentru anvelope din fire de mare rezistență din 

nailon sau din alte poliamide, din poliesteri sau viscoză 

Fabricare din fire 

5903 Țesături impregnate, îmbrăcate sau acoperite cu material 

plastic sau stratificate cu material plastic, altele decât cele de 

la poziția 5902 

Fabricare din țesături nealbite 

sau 
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Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare 

5904 Linoleum, chiar decupat; acoperitoare de podea constând 

într-o îmbrăcare sau o acoperire aplicată pe un suport textil, 

chiar decupate 

Fabricare din țesături, pâslă sau articole nețesute 

nealbite 

5905 Tapet din materiale textile Fabricare din țesături nealbite 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare 

5906 Țesături cauciucate, altele decât cele de la poziția 5902 Fabricare din țesături tricotate sau croșetate albite 

sau din alte țesături nealbite 

5907 Alte țesături impregnate, îmbrăcate sau acoperite; pânze 

pictate pentru decoruri de teatru, decoruri pentru studiouri 

sau pentru utilizări similare 

Fabricare din țesături nealbite 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau 

de finisare 

5908 Fitile textile țesute, împletite sau tricotate, pentru lămpi, 

lămpi de gătit, brichete, lumânări sau articole similare; 

manșoane pentru lămpi cu incandescență și tricoturi 

tubulare, care servesc la fabricarea acestora, chiar 

impregnate 

Fabricare din fire 

5909 Furtunuri pentru pompe și furtunuri similare din materiale 

textile, chiar cu armături sau accesorii din alte materiale 

Fabricare din fire sau fibre 

5910 Benzi transportoare sau curele de transmisie, din materiale 

textile, chiar impregnate, îmbrăcate, acoperite sau stratificate 

Fabricare din fire sau fibre 
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cu materiale plastice sau ranforsate cu metal sau cu alte 

materiale 

5911 Produse și articole textile pentru utilizări tehnice, menționate 

la nota 7 din acest capitol 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  59 11 (a) -  Discuri și coroane de polizare, altele decât cele din pâslă Fabricare din fire, deșeuri de țesături sau zdrențe 

încadrate la poziția 6310 

ex  59 11 (b) -  Altele Fabricare din fire sau fibre 

 

CAPITOLUL 60 

Materiale tricotate sau croșetate 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

6001 Catifea, pluș (inclusiv materiale așa-zise cu „păr lung” 

și materiale buclate, tricotate sau croșetate) 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  60 01 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

ex  60 01 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6002 Materiale tricotate sau croșetate cu o lățime de 

maximum 30 cm, care conțin minimum 5 % din 

greutate fire din elastomeri sau fire din cauciuc, altele 

decât cele de la poziția 6001 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate. 
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ex  60 02 (a) -  Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

ex  60 02 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6003 Materiale tricotate sau croșetate cu o lățime de 

maximum 30 cm, altele decât cele de la pozițiile 6001 și 

6002 . 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate. 

ex  60 03 (a) - Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

ex  60 03 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6004 Materiale tricotate sau croșetate cu o lățime de peste 

30 cm, care conțin minimum 5 % din greutate fire din 

elastomeri sau fire din cauciuc, altele decât cele de la 

poziția 6001  

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  60 04 (a) - Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

ex  60 04 (b) -  Altele Fabricare din fire 
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6005 Materiale tricotate cu urzeală (inclusiv cele obținute pe 

mașini de produs panglici), altele decât cele de la 

pozițiile 6001 -6004 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate. 

ex  60 05 (a) - Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

ex  60 05 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6006 Alte materiale tricotate sau croșetate Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  60 06 (a) - Imprimate, vopsite (inclusiv vopsite în alb) Fabricare din fire 

sau 

Imprimare sau vopsire a țesăturilor, nealbite sau 

prealbite, însoțită de operațiuni pregătitoare sau de 

finisare 

ex  60 06 (b) -  Altele Fabricare din fire 

 

CAPITOLUL 61 

Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, tricotate sau croșetate 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

6101 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole similare, 

tricotate sau croșetate, pentru bărbați sau pentru băieți, cu excepția 

articolelor de la poziția 6103 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 
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ex  61 01 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 01 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6102 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole similare, 

tricotate sau croșetate, pentru femei sau fete, cu excepția articolelor 

de la poziția 6104 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 02 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 02 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6103 Costume sau compleuri, ansambluri, jachete, sacouri, pantaloni, 

salopete cu bretele, pantaloni scurți și șorturi (altele decât cele 

pentru baie), tricotate sau croșetate, pentru bărbați sau băieți 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 03 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 03 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6104 Taioare, ansambluri, jachete, sacouri, rochii, fuste, fuste-pantalon, 

pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurți și șorturi (altele 

decât cele de baie), tricotate sau croșetate, pentru femei sau fete 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 04 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 04 (b) -  Altele Fabricare din fire 
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6105 Cămăși și bluze, tricotate sau croșetate, pentru bărbați sau băieți Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 05 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 05 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6106 Cămăși, bluze, bluze-cămașă, tricotate sau croșetate, pentru femei 

sau fete 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 06 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 06 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6107 Chiloți, indispensabili, cămăși de noapte, pijamale, halate de baie, 

halate de casă și articole similare, tricotate sau croșetate, pentru 

bărbați sau băieți 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 07 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 07 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6108 Combinezoane sau furouri, jupoane, chiloți, cămăși de noapte, 

pijamale, dezabieuri, halate de baie, halate de casă și articole 

similare, tricotate sau croșetate, pentru femei și fete 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 08 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 08 (b) -  Altele Fabricare din fire 
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6109 Tricouri (T-shirts), bluze și maiouri de corp, tricotate sau croșetate Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 09 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 09 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6110 Jerseuri, pulovere, cardigane și articole similare, veste și articole 

similare, inclusiv tricotajele subțiri care se poartă sub pulovere, 

tricotate sau croșetate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 10 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 10 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6111 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, tricotate sau croșetate, 

pentru sugari 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 11 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 11 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6112 Treninguri, combinezoane și costume de schi și costume, chiloți și 

slipuri de baie, tricotate sau croșetate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 12 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 12 (b) -  Altele Fabricare din fire 
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6113 Îmbrăcăminte confecționată din materiale tricotate sau croșetate de 

la poziția 5903 , 5906 sau 5907 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 13 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 13 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6114 Alte articole de îmbrăcăminte din materiale tricotate sau croșetate Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 14 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 14 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6115 Ciorapi-chilot, dresuri, ciorapi, șosete și alte articole similare, 

inclusiv ciorapii cu compresie progresivă (spre exemplu, pentru 

varice) și încălțăminte fără talpă aplicată, tricotate sau croșetate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 15 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 15 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6116 Mănuși, mitene și mănuși cu un deget, tricotate sau croșetate Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 16 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 16 (b) -  Altele Fabricare din fire 
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6117 Alte accesorii confecționate de îmbrăcăminte, tricotate sau 

croșetate; părți de îmbrăcăminte sau accesorii de îmbrăcăminte, 

tricotate sau croșetate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  61 17 (a) -  Obținute prin coaserea sau asamblarea în alt mod a două sau mai 

multe piese din material tricotat sau croșetat care au fost tăiate în 

formă sau obținute direct în formă 

Confecționare completă 

ex  61 17 (b) -  Altele Fabricare din fire 

 

CAPITOLUL 62 

Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, altele decât cele tricotate sau croșetate 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

6201 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, 

bluzoane și articole similare, pentru 

bărbați sau băieți, cu excepția articolelor 

de la poziția 6203 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 01 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 01 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6202 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, 

bluzoane și articole similare, pentru 

femei sau fete, cu excepția articolelor de 

la poziția 6204 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 02 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 02 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 
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6203 Costume sau compleuri, ansambluri, 

jachete, sacouri, pantaloni, salopete cu 

bretele, pantaloni scurți și șorturi (altele 

decât cele pentru baie), pentru bărbați sau 

băieți 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 03 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 03 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6204 Taioare, ansambluri, jachete, sacouri, 

rochii, fuste, fuste-pantalon, pantaloni, 

salopete cu bretele, pantaloni scurți și 

șorturi (altele decât pentru baie), pentru 

femei și fete 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 04 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 04 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6205 Cămăși și cămăși cu mânecă scurtă 

pentru bărbați sau băieți 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 05 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 05 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6206 Cămăși, bluze, bluze-cămăși și cămăși cu 

mânecă scurtă pentru femei sau fete 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 06 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 06 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6207 Bluze și maiouri de corp, chiloți, 

indispensabili, cămăși de noapte, 

pijamale, halate de baie, halate de casă și 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 
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articole similare, pentru bărbați sau 

pentru băieți 

ex  62 07 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 07 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6208 Bluze de corp și cămăși de zi, 

combinezoane sau furouri, jupoane, 

chiloți, cămăși de noapte, pijamale, 

neglijeuri, halate de baie, halate de casă 

și articole similare, pentru femei sau fete 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 08 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 08 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6209 Îmbrăcăminte și accesorii de 

îmbrăcăminte pentru sugari 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 09 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 09 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6210 Îmbrăcăminte confecționată din 

produsele de la poziția 5602 , 5603 , 

5903 , 5906 sau 5907 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 10 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 10 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6211 Îmbrăcăminte de sport (treninguri), 

combinezoane și costume de schi, 

costume, chiloți și slipuri, de baie; alte 

articole de îmbrăcăminte 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 11 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 
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ex  62 11 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6212 Sutiene, brâuri, corsete, bretele, 

suspensoare, jartiere și articole similare și 

părțile lor, chiar tricotate sau croșetate 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 12 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 12 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6213 Batiste. Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 13 (a) -  Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, 

cu condiția ca valoarea materialelor 

nebrodate utilizate să nu depășească 

40 % din prețul franco fabrică al 

produsului 

ex  62 13 (b) -  Altele Fabricare din fire 

6214 Șaluri, eșarfe, fulare, mantile, voaluri, 

voalete și articole similare 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate. 

ex  62 14 (a) -  Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, 

cu condiția ca valoarea materialelor 

nebrodate utilizate să nu depășească 

40 % din prețul franco fabrică al 

produsului 

ex  62 14 (b) -  Altele Fabricare din fire 
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6215 Cravate, papioane și fulare cravată Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 15 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 15 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6216 Mănuși, mitene și mănuși cu un deget Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 16 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 16 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

6217 Alte accesorii de îmbrăcăminte 

confecționate; părți de îmbrăcăminte sau 

de accesorii de îmbrăcăminte, altele decât 

cele de la poziția 6212 

Conform precizărilor referitoare la 

pozițiile fracționate 

ex  62 17 (a) -  Finisate sau complete Confecționare completă 

ex  62 17 (b) -  Nefinisate sau incomplete Fabricare din fire 

 

CAPITOLUL 63 

Alte articole textile confecționate; seturi; îmbrăcăminte purtată sau uzată și articole textile purtate sau uzate; zdrențe 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

6301 Pături și pleduri Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

  -  Din pâslă sau articole nețesute:   

ex  63 01 (a) - - Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, 

nestratificate 

Fabricare din fibre 
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ex  63 01 (b) - - Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau 

stratificate 

Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a pâslei 

sau a articolelor nețesute, nealbite 

  -  Altele:   

  - - Tricotate sau croșetate   

ex  63 01 (c) - - - Nebrodate Confecționare completă 

ex  63 01 (d) - - - Brodate Confecționare completă 

sau 

Fabricare din materiale tricotate sau croșetate nebrodate, cu 

condiția ca valoarea materialelor tricotate sau croșetate 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

  - -  Altele decât tricotate sau croșetate:   

ex  63 01 (e) - - - Nebrodate Fabricare din fire 

ex  63 01 (f) - - - Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, cu condiția ca valoarea 

materialelor nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din 

prețul franco fabrică al produsului 

6302 Lenjerie de pat, de masă, de toaletă sau de 

bucătărie 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

  -  Din pâslă sau articole nețesute:   

ex  63 02 (a) - - Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, 

nestratificate 

Fabricare din fibre 

ex  63 02 (b) - - Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau 

stratificate 

Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a pâslei 

sau a articolelor nețesute, nealbite 

  -  Altele:   



429 
 

  - - Tricotate sau croșetate   

ex  63 02 (c) - - - Nebrodate Confecționare completă 

ex  63 02 (d) - - - Brodate Confecționare completă 

sau 

Fabricare din materiale tricotate sau croșetate nebrodate, cu 

condiția ca valoarea materialelor tricotate sau croșetate 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

  - - Altele decât tricotate sau croșetate:   

ex  63 02 (e) - - - Nebrodate Fabricare din fire 

ex  63 02 (f) - - - Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, cu condiția ca valoarea 

materialelor nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din 

prețul franco fabrică al produsului 

6303 Transperante, perdele și storuri de interior; 

draperii și garnituri de pat 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate. 

  -  Din pâslă sau articole nețesute:   

ex  63 03 (a) - - Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, 

nestratificate 

Fabricare din fibre 

ex  63 03 (b) - - Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau 

stratificate 

Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a pâslei 

sau a articolelor nețesute, nealbite 

  -  Altele:   

  - - Tricotate sau croșetate   

ex  63 03 (c) - - - Nebrodate Confecționare completă 
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ex  63 03 (d) - - - Brodate Confecționare completă 

sau 

Fabricare din materiale tricotate sau croșetate nebrodate, cu 

condiția ca valoarea materialelor tricotate sau croșetate 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

  - - Altele decât tricotate sau croșetate:   

ex  63 03 (e) - - - Nebrodate Fabricare din fire 

ex  63 03 (f) - - - Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, cu condiția ca valoarea 

materialelor nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din 

prețul franco fabrică al produsului 

6304 Alte stofe de mobilă, cu excepția celor de la 

poziția 9404 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

  -  Din pâslă sau articole nețesute:   

ex  63 04 (a) - - Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, 

nestratificate 

Fabricare din fibre 

ex  63 04 (b) - - Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau 

stratificate 

Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a pâslei 

sau a articolelor nețesute, nealbite 

  -  Altele:   

  - - Tricotate sau croșetate   

ex  63 04 (c) - - - Nebrodate Confecționare completă 

ex  63 04 (d) - - - Brodate Confecționare completă 

sau 
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Fabricare din materiale tricotate sau croșetate nebrodate, cu 

condiția ca valoarea materialelor tricotate sau croșetate 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco 

fabrică al produsului 

  - - Altele decât tricotate sau croșetate:   

ex  63 04 (e) - - - Nebrodate Fabricare din fire 

ex  63 04 (f) - - - Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, cu condiția ca valoarea 

materialelor nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din 

prețul franco fabrică al produsului 

6305 Saci și săculețe pentru ambalarea mărfurilor Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

  -  Din pâslă sau articole nețesute:   

ex  63 05 (a) - - Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, 

nestratificate 

Fabricare din fibre 

ex  63 05 (b) - - Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau 

stratificate 

Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a pâslei 

sau a articolelor nețesute, nealbite 

  -  Altele:   

  - - Tricotate sau croșetate   

ex  63 05 (c) - - - Nebrodate Confecționare completă 

ex  63 05 (d) - - - Brodate Confecționare completă 

sau 

Fabricare din materiale tricotate sau croșetate nebrodate, cu 

condiția ca valoarea materialelor tricotate sau croșetate 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco 

fabrică al produsului 
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  - - Altele decât tricotate sau croșetate:   

ex  63 05 (e) - - - Nebrodate Fabricare din fire 

ex  63 05 (f) - - - Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, cu condiția ca valoarea 

materialelor nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din 

prețul franco fabrică al produsului 

6306 Prelate, storuri pentru exterior și umbrare; corturi; 

vele pentru ambarcațiuni, planșe cu vele, 

cărucioare cu velă; articole de camping 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate. 

  -  Prelate, storuri pentru exterior și articole de 

camping, din pâslă sau articole nețesute: 

  

ex  63 06 (a) - - Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, 

nestratificate 

Fabricare din fibre 

ex  63 06 (b) - - Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau 

stratificate 

Impregnare, îmbrăcare, acoperire sau stratificare a pâslei 

sau a articolelor nețesute, nealbite 

  -  Alte prelate, storuri pentru exterior și articole de 

camping: 

  

  - - Tricotate sau croșetate   

ex  63 06 (c) - - - Nebrodate Confecționare completă 

ex  63 06 (d) - - - Brodate Confecționare completă 

sau 

Fabricare din materiale tricotate sau croșetate nebrodate, cu 

condiția ca valoarea materialelor tricotate sau croșetate 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco 

fabrică al produsului 
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  - - Altele decât tricotate sau croșetate:   

ex  63 06 (e) - - - Nebrodate Fabricare din fire 

ex  63 06 (f) - - - Brodate Fabricare din fire 

sau 

Fabricare din materiale nebrodate, cu condiția ca valoarea 

materialelor nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din 

prețul franco fabrică al produsului 

ex  63 06 (g) Umbrare; corturi; vele pentru ambarcațiuni, 

planșe cu vele, cărucioare cu velă; 

CTH 

6307 Alte articole confecționate, inclusiv tipare de 

îmbrăcăminte. 

Conform precizărilor referitoare la subpoziții 

6307 10 -  Pânze groase pentru spălat podeaua, cârpe de 

vase, piele de căprioară și articole similare de 

întreținere 

Fabricare din fire 

6307 20 -  Centuri și veste de salvare Fabricare în cadrul căreia valoarea materialelor folosite nu 

depășește 40 % din prețul franco fabrică al produsului 

6307 90 -  Altele Fabricare în cadrul căreia valoarea materialelor folosite nu 

depășește 40 % din prețul franco fabrică al produsului 

6308 Seturi compuse din bucăți de țesături și din fire, 

cu sau fără accesorii, pentru confecționarea 

covoarelor, tapiseriilor, fețelor de masă sau a 

prosoapelor brodate sau a articolelor textile 

similare, condiționate pentru vânzarea cu 

amănuntul 

Încorporare într-un set în care valoarea totală a articolelor 

încorporate neoriginare nu depășește 25 % din prețul franco 

fabrică al setului 

6309 Îmbrăcăminte purtată sau uzată și alte articole 

purtate sau uzate 

Colectare și ambalare pentru transport 
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6310 Zdrențe, sfori, frânghii și funii, din materiale 

textile, sub formă de deșeuri sau de articole uzate 

CTH 

 

SECȚIUNEA XII 

ÎNCĂLȚĂMINTE, OBIECTE DE ACOPERIT CAPUL, UMBRELE DE PLOAIE, UMBRELE DE SOARE, BASTOANE, 

BICE, CRAVAȘE ȘI PĂRȚI ALE ACESTORA; PENE ȘI PUF PRELUCRATE ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA; FLORI 

ARTIFICIALE; ARTICOLE DIN PĂR UMAN 

CAPITOLUL 64 

Încălțăminte, ghetre și articole similare; părți ale acestor articole 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

6401 Încălțăminte etanșă cu tălpi exterioare și fețe din 

cauciuc sau din material plastic, a cărei față nu a fost 

nici fixată de talpa exterioară prin coasere sau prin 

nituri, cuie, șuruburi, știfturi sau dispozitive similare, 

nici formată din diferite părți asamblate prin procedee 

similare 

CTH, cu excepția asamblărilor formate din fețe de 

încălțăminte fixate de tălpile interioare sau pe alte părți 

inferioare de la poziția 6406 

6402 Altă încălțăminte cu tălpi exterioare și fețe din 

cauciuc sau din material plastic 

CTH, cu excepția asamblărilor formate din fețe de 

încălțăminte fixate de tălpile interioare sau pe alte părți 

inferioare de la poziția 6406 
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6403 Încălțăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material 

plastic, piele naturală sau reconstituită și cu fețe din 

piele naturală 

CTH, cu excepția asamblărilor formate din fețe de 

încălțăminte fixate de tălpile interioare sau pe alte părți 

inferioare de la poziția 6406 

6404 Încălțăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material 

plastic, piele naturală sau reconstituită și cu fețe din 

materiale textile 

CTH, cu excepția asamblărilor formate din fețe de 

încălțăminte fixate de tălpile interioare sau pe alte părți 

inferioare de la poziția 6406 

6405 Altă încălțăminte CTH, cu excepția asamblărilor formate din fețe de 

încălțăminte fixate de tălpile interioare sau pe alte părți 

inferioare de la poziția 6406 

 

SECȚIUNEA XIII 

ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN MATERIALE SIMILARE; PRODUSE 

CERAMICE; STICLĂ ȘI ARTICOLE DIN STICLĂ 

CAPITOLUL 69 

Produse ceramice 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 
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ex  69 11 - ex 6913 Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie, alte articole de menaj sau de uz 

gospodăresc și articole de igienă sau de toaletă, din ceramică; statuete și alte 

obiecte de ornament din ceramică și articole de toaletă din ceramică, decorate 

CTH 

 

SECȚIUNEA XIV 

PERLE NATURALE SAU DE CULTURĂ, PIETRE PREȚIOASE SAU SEMIPREȚIOASE, METALE PREȚIOASE, 

METALE PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREȚIOASE ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE; IMITAȚII 

DE BIJUTERII; MONEDE 

CAPITOLUL 71 

Perle naturale sau de cultură, pietre prețioase sau semiprețioase, metale prețioase, metale placate sau dublate cu metale 

prețioase și articole din aceste materiale;  

imitații de bijuterii; monede 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  71 17 Imitații de bijuterii din ceramică, decorate CTH 

 

SECȚIUNEA XV 

METALE COMUNE ȘI ARTICOLE DIN METALE COMUNE 

CAPITOLUL 72 

Fier și oțel 

Definiție 

În scopurile prezentului capitol, expresiile „laminat la rece” și „obținut la rece” înseamnă reducerea la rece care are ca rezultat 

modificarea structurii cristaline a piesei. Aceste expresii nu includ procesele foarte ușoare de laminare și finisare la rece („skin pass” 

sau „pinch pass”) care acționează numai la suprafața materialului și nu au ca rezultat modificarea structurii cristaline a acestuia. 

Notă de capitol: 

În scopurile acestui capitol, se consideră că o modificare a clasificării ce rezultă numai în urma tăierii nu conferă originea. 
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Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

7201 Fonte brute și fonte-oglindă (spiegel) în lingouri, 

blocuri sau alte forme primare 

CTH 

7202 Feroaliaje CTH 

7203 Produse feroase obținute prin reducerea directă a 

minereului de fier și alte produse feroase 

spongioase, în bucăți, pelete sau forme similare; fier 

cu o puritate minimă în greutate de 99,94 %, în 

bucăți, pelete sau forme similare 

CTH 

7204 Deșeuri și resturi de fontă, de fier sau de oțel (fier 

vechi); deșeuri lingotate din fier sau oțel 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 04 (a) -  Deșeuri și resturi de fontă, de fier sau de oțel (fier 

vechi) 

Originea mărfurilor de la această poziție fracționată este 

țara în care au fost obținute în urma unor operațiuni de 

prelucrare sau de transformare sau în urma consumului 

ex  72 04 (b) -  Deșeuri lingotate din fier sau oțel Originea mărfurilor de la această poziție fracționată este 

țara în care au fost obținute deșeurile și resturile folosite 

la obținerea lor, în urma unor operațiuni de prelucrare 

sau de transformare sau în urma consumului 

7205 Granule și pulberi, de fontă brută, de fontă-oglindă 

(spiegel), de fier sau de oțel 

Conform precizărilor referitoare la subpoziții 

7205 10 -  Granule CTH 

  -  Pulberi:   
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7205 21 - - De oțeluri aliate Conform precizărilor referitoare la subpozițiile 

fracționate 

ex 7205 21 (a) - - - Pulberi amestecate de oțeluri aliate CTSH sau CTSHS, cu condiția să existe o nouă turnare 

sau o atomizare a aliajului turnat 

ex 7205 21 (b) - - - Pulberi neamestecate de oțeluri aliate CTSH 

7205 29 - - Altele Conform precizărilor referitoare la subpozițiile 

fracționate 

ex 7205 29 (a) - - - Alte pulberi amestecate CTSH sau CTSHS, cu condiția să existe o nouă turnare 

sau o atomizare a aliajului turnat 

ex 7205 29 (b) - - - Alte pulberi neamestecate CTSH 

7206 Fier și oțeluri nealiate, în lingouri sau în alte forme 

primare, cu excepția fierului de la poziția 7203 

CTH 

7207 Semifabricate din fier sau din oțeluri nealiate CTH, cu excepția poziției 7206 

7208 Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri 

nealiate, cu o lățime de minimum 600 mm, laminate 

la cald, neplacate și neacoperite 

CTH 

7209 Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri 

nealiate, cu o lățime de minimum 600 mm, laminate 

la rece, neplacate și neacoperite 

CTH 

7210 Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri 

nealiate, cu o lățime de minimum 600 mm, placate 

sau acoperite 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate. 

ex  72 10 (a) -  Placate CTHS 

ex  72 10 (b) -  Acoperite cu cositor și imprimate sau lăcuite CTH 

ex  72 10 (c) -  Acoperite cu zinc și ondulate CTH 
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ex  72 10 (d) -  Altele CTH 

7211 Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri 

nealiate, cu o lățime sub 600 mm, neplacate și 

neacoperite 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 11 (a) -  Laminate la cald CTH, cu excepția poziției 7208 

ex  72 11 (b) -  Laminate la rece CTHS, cu excepția poziției 7209 

7212 Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri 

nealiate, cu o lățime sub 600 mm, placate sau 

acoperite 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 12 (a) -  Placate CTHS, cu excepția poziției 7210 

ex  72 12 (b) -  Altele CTH, cu excepția poziției 7210 

7213 Bare și tije laminate la cald, în rulouri cu spire 

nearanjate (fil machine), din fier sau din oțeluri 

nealiate 

CTH, cu excepția poziției 7214 

7214 Alte bare și tije din fier sau din oțeluri nealiate, 

simplu forjate, laminate, trase sau extrudate la cald, 

inclusiv cele torsionate după laminare 

CTH, cu excepția poziției 7213 

7215 Alte bare și tije din fier sau din oțeluri nealiate CTH 

7216 Profile din fier sau din oțeluri nealiate Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 16 (a) -  Simplu laminate la cald CTH, cu excepția poziției 7208, 7209, 7210, 7211 sau 

7212 și cu excepția poziției 7213, 7214 sau 7215, atunci 

când această modificare rezultă în urma tăierii sau a 

curbării. 

ex  72 16 (b) -  Simplu laminate la rece CTH, cu excepția poziției 7209 sau a poziției fracționate 

ex  72 11 (b) și cu excepția poziției 7215 , atunci când 

această modificare rezultă în urma tăierii sau a curbării. 
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ex  72 16 (c) -  Placate CTHS 

ex  72 16 (d) -  Altele CTH, cu excepția pozițiilor 7208-7215 

7217 Sârmă din fier sau din oțeluri nealiate CTH, cu excepția pozițiilor 7213-7215; sau modificare 

de la pozițiile 7213-7215, cu condiția ca materia primă 

să fi fost obținută la rece 

7218 Oțeluri inoxidabile în lingouri sau în alte forme 

primare; semifabricate din oțeluri inoxidabile 

CTH 

7219 Produse laminate plate din oțeluri inoxidabile, cu o 

lățime de minimum 600 mm 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 19 (a) -  Simplu laminate la cald CTH 

ex  72 19 (b) -  Simplu laminate la rece CTHS 

ex  72 19 (c) -  Placate CTHS 

ex  72 19 (d) -  Altele CTHS 

7220 Produse laminate plate din oțeluri inoxidabile, cu o 

lățime sub 600 mm 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 20 (a) -  Simplu laminate la cald CTH, cu excepția poziției 7219 

ex  72 20 (b) -  Simplu laminate la rece CTHS 

ex  72 20 (c) -  Placate CTHS 

ex  72 20 (d) -  Altele CTHS 

7221 Bare și tije, laminate la cald, în rulouri cu spire 

nearanjate (fil machine), din oțeluri inoxidabile 

CTH, cu excepția poziției 7222 

7222 Alte bare, tije din oțeluri inoxidabile; profile din 

oțeluri inoxidabile 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 22 (a) -  Bare și tije simplu laminate la cald CTH, cu excepția poziției 7221 
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ex  72 22 (b) -  Profile simplu laminate la cald   CTH, cu excepția poziției 7219 sau 7220 și cu excepția 

poziției 7221 sau a poziției fracționate ex  72 22 (a), 

atunci când această modificare rezultă în urma tăierii 

sau a curbării 

ex  72 22 (c) -  Bare, tije și profile simplu laminate la rece CTH, cu excepția poziției fracționate ex  72 19 (b) sau 

ex  72 20 (b); sau CTHS de la poziția fracționată 

ex  72 22 (a) 

ex  72 22 (d) -  Bare, tije și profile placate CTHS 

ex  72 22 (e) -  Alte bare și tije CTH, cu excepția poziției 7221 

ex  72 22 (f) -  Alte profile CTHS 

7223 Sârmă, din oțeluri inoxidabile. CTH, cu excepția pozițiilor 7221 -7222 ; sau modificare 

de la pozițiile 7221 -7222 , cu condiția ca materia primă 

să fi fost obținută la rece 

7224 Alte oțeluri aliate în lingouri sau în alte forme 

primare; semifabricate din alte oțeluri aliate 

CTH 

7225 Produse laminate plate, din alte oțeluri aliate, cu o 

lățime de minimum 600 mm 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 25 (a) -  Simplu laminate la cald CTH 

ex  72 25 (b) -  Simplu laminate la rece CTHS 

ex  72 25 (c) -  Placate CTHS 

ex  72 25 (d) -  Altele CTH 

7226 Produse laminate plate, din alte oțeluri aliate, cu o 

lățime sub 600 mm 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 26 (a) -  Simplu laminate la cald CTH, cu excepția poziției 7225 

http://publications.europa.eu/resource/celex/32015R2446R%2803%29
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ex  72 26 (b) -  Simplu laminate la rece CTHS, cu excepția produselor laminate la rece de la 

poziția 7225 

ex  72 26 (c) -  Placate CTHS 

ex  72 26 (d) -  Altele CTHS, cu excepția aceleiași subpoziții 

7227 Bare și tije, laminate la cald, în rulouri cu spire 

nearanjate (fil machine), din alte oțeluri aliate 

CTH, cu excepția poziției 7228 

7228 Alte bare și tije, profile din alte oțeluri aliate; bare și 

profile tubulare, pentru foraj, din oțeluri aliate sau 

nealiate 

Conform precizărilor referitoare la pozițiile fracționate 

ex  72 28 (a) -  Bare și tije simplu laminate la cald CTH, cu excepția poziției 7227 

ex  72 28 (b) -  Profile simplu laminate la cald  CTH, cu excepția poziției 7225 sau 7226 și cu excepția 

poziției 7227 sau a poziției fracționate ex  72 28 (a), 

atunci când această modificare rezultă în urma tăierii 

sau a curbării 

ex  72 28 (c) -  Bare, tije și profile simplu laminate la rece CTH, cu excepția poziției fracționate ex  72 25 (b) sau 

ex  72 26 (b); sau CTHS de la poziția fracționată 

ex  72 28 (a) 

ex  72 28 (d) -  Bare, tije și profile placate CTHS 

ex  72 28 (e) -  Alte bare și tije CTHS 

ex  72 28 (f) -  Alte profile CTHS 

7229 Sârmă din alte oțeluri aliate.  CTH, cu excepția pozițiilor 7227 -7228; sau modificare 

de la pozițiile 7227 -7228 , cu condiția ca materia primă 

să fi fost obținută la rece 

 

CAPITOLUL 73 

Articole din fontă, din fier sau din oțel 
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Notă de capitol: 

În ceea ce privește poziția 7318, se consideră că simpla fixare a părților componente fără șlefuire în formă, tratament termic și 

tratament de suprafață nu conferă originea. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

7301 Palplanșe din fier sau din oțel, chiar perforate sau 

confecționate din elemente asamblate; profile, 

obținute prin sudare, din fier sau din oțel 

CTH 

7302 Materiale de construcție pentru liniile ferate, din 

fontă, din fier sau din oțel: șine, contrașine și 

cremaliere, ace și inimi de macaz, macazuri și alte 

elemente de încrucișare sau de schimbare de cale, 

traverse, eclise de îmbinare, cuzineți, pene de fixare, 

plăci de bază, plăci de așezare, plăci de strângere, 

plăci și bare de ecartament și alte piese special 

concepute pentru așezarea, îmbinarea sau fixarea 

șinelor 

CTH 

7303 Tuburi, țevi și profile tubulare, din fontă CTH 

7304 Tuburi, țevi și profile tubulare, fără sudură, din fier 

sau din oțel 

Conform precizărilor 

referitoare la subpoziții 

  -  Tuburi și țevi, de tipul celor utilizate pentru 

conducte de petrol sau conducte de gaze: 

  

7304 11 - - Din oțeluri inoxidabile CTH 

7304 19 - - Altele CTH 
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  -  Tuburi și țevi de cuvelaj sau de producție și prăjini 

de foraj, de tipul celor utilizate pentru extracția 

petrolului sau a gazelor 

  

7304 22 - - Prăjini de foraj din oțeluri inoxidabile CTH 

7304 23 - - Alte prăjini de foraj CTH 

7304 24 - - Altele, din oțeluri inoxidabile CTH 

7304 29 - - Altele CTH 

  -  Altele, cu secțiunea circulară, din fier sau din 

oțeluri nealiate: 

  

7304 31 - - Trase sau laminate la rece CTH; sau modificare de la 

profilele tubulare de la 

subpoziția 7304 39 

7304 39 - - Altele CTH 

  -  Altele, cu secțiunea circulară, din oțeluri 

inoxidabile: 

  

7304 41 - - Trase sau laminate la rece CTH; sau modificare de la 

profilele tubulare de la 

subpoziția 7304 49 

7304 49 - - Altele CTH 

  -  Altele, cu secțiunea circulară, din alte oțeluri aliate:   

7304 51 - - Trase sau laminate la rece CTH; sau modificare de la 

profilele tubulare de la 

subpoziția 7304 59 

7304 59 - - Altele CTH 

7304 90 -  Altele CTH 
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7305 Alte tuburi și țevi (de exemplu, sudate sau nituite), cu 

secțiunea circulară, cu diametrul exterior peste 

406,4 mm, din fier sau din oțel 

CTH 

7306 Alte tuburi, țevi și profile tubulare (de exemplu, 

sudate, nituite, fălțuite sau cu margini simplu 

apropiate), din fier sau din oțel 

CTH 

7307 Accesorii de țevărie (de exemplu, racorduri, coturi, 

manșoane) din fontă, din fier sau din oțel 

CTH 

7308 Construcții și părți de construcții (de exemplu, poduri 

și elemente de poduri, porți de ecluze, turnuri, piloni, 

stâlpi, coloane, șarpante, acoperișuri, uși și ferestre și 

tocurile lor, pervazuri și praguri, obloane, balustrade) 

din fontă, din fier sau din oțel, cu excepția 

construcțiilor prefabricate de la poziția 9406 ; table, 

tole, tije, bare, profile, țevi și produse similare, din 

fontă, din fier sau din oțel, pregătite în vederea 

utilizării lor în construcții 

Conform precizărilor 

referitoare la pozițiile 

fracționate 

ex  73 08 

(a) 

-  Construcții CTHS 

ex  73 08 

(b) 

-  Părți de structuri CTH 

ex  73 08 

(c) 

-  Altele CTH, cu excepția pozițiilor 

7208-7216, 7301 și 7304-7306 

7309 Rezervoare, cisterne, cuve și recipiente similare 

pentru orice fel de substanțe (cu excepția gazelor 

comprimate sau lichefiate) din fontă, din fier sau din 

oțel, cu o capacitate peste 300 l, fără dispozitive 

CTH 
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mecanice sau termice, chiar căptușite sau izolate 

termic 

7310 Rezervoare, butoaie, bidoane, cutii și recipiente 

similare, pentru orice fel de substanțe (cu excepția 

gazelor comprimate sau lichefiate), din fontă, din fier 

sau din oțel, cu o capacitate de maximum 300 l, fără 

dispozitive mecanice sau termice, chiar căptușite sau 

izolate termic 

CTH 

7311 Recipiente pentru gaze comprimate sau lichefiate, din 

fontă, din fier sau din oțel 

CTH 

7312 Toroane, cabluri, benzi împletite, parâme, odgoane și 

articole similare, din fier sau din oțel, neizolate 

electric 

CTH 

7313 Sârmă ghimpată din fier sau din oțel; torsade 

ghimpate sau nu, din sârmă sau din benzi de fier sau 

de oțel, de tipul celor utilizate pentru împrejmuiri 

CTH 

7314 Pânze metalice (inclusiv pânzele continue sau fără 

sfârșit), grilaje, plase și zăbrele din sârmă de fier sau 

de oțel; table și benzi expandate, din fier sau din oțel 

CTH 

7315 Lanțuri și părțile acestora, din fontă, din fier sau din 

oțel 

CTH 

7316 Ancore, ancore gheare de pisică și părțile acestora, 

din fontă, din fier sau din oțel 

CTH 

7317 Cuie, ținte, piuneze, crampoane cu vârf, agrafe 

ondulate sau cu margini tăiate oblic (altele decât cele 

de la poziția 8305 ) și articole similare, din fontă, din 

CTH 
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fier sau din oțel, chiar cu cap din alte materiale, cu 

excepția celor cu cap din cupru 

7318 Șuruburi, buloane, piulițe, tirfoane, cârlige filetate, 

nituri, știfturi, pene, șaibe (inclusiv șaibele elastice, 

de siguranță) și articole similare, din fontă, din fier 

sau din oțel 

CTH 

7319 ACE de cusut, ace de tricotat, andrele, croșete, ace de 

brodat și articole similare pentru folosire manuală, 

din fier sau din oțel; ace de siguranță și alte ace din 

fier sau din oțel, nedenumite și necuprinse în altă 

parte 

CTH 

7320 Arcuri și foi de arcuri, din fier sau din oțel CTH 

7321 Sobe de încălzit, cazane cu vatră, mașini de gătit, 

cuptoare (inclusiv cele care pot fi utilizate 

suplimentar și la încălzirea centrală), grătare 

barbecue, plăci radiante, reșouri cu gaze, plite de 

încălzit mâncarea și aparate neelectrice similare, 

pentru uz casnic, precum și părțile acestora, din 

fontă, din fier sau din oțel 

CTH 

7322 Radiatoare pentru încălzirea centrală, cu încălzire 

neelectrică și părțile acestora, din fontă, din fier sau 

din oțel; generatoare și distribuitoare de aer cald 

(inclusiv cele care pot funcționa și ca distribuitoare 

de aer rece sau de aer condiționat), cu încălzire 

neelectrică, prevăzute cu un ventilator sau cu o 

suflantă cu motor și părțile acestora, din fontă, din 

fier sau din oțel 

CTH 
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7323 Articole de menaj sau de uz gospodăresc și părțile 

acestora, din fontă, din fier sau din oțel; sârmă de 

parchet din fier sau din oțel; bureți, spălătoare de 

vase, mănuși și articole similare pentru curățat, 

lustruit sau utilizări similare din fier sau din oțel 

CTH 

7324 Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părțile 

acestora, din fontă, din fier sau din oțel 

CTH 

7325 Alte articole turnate din fontă, din fier sau din oțel CTH 

7326 Alte articole din fier sau din oțel CTH 

 

CAPITOLUL 82 

Unelte și scule, articole de cuțitărie și tacâmuri, din metale comune; părți ale acestor articole, din metale comune 

Regula de bază: Mărfurile sau piesele produse din blancuri 

(a) Țara de origine a unei mărfi sau a unei piese fabricate dintr-o eboșă care, prin aplicarea pct.2 (a) din Regulile Generale de 

interpretare a Nomenclaturii combinate a mărfurilor, se clasifică la aceeași poziție, subpoziție sau subdiviziune ca și marfa sau piesa 

completă sau finită, este țara în care fiecare muchie de lucru, suprafață prelucrătoare și parte activă a fost configurată în forma finală și 

cu condiția ca, în starea de bun importat, eboșa din care a fost produsă: 

(i) nu a fost capabil să funcționeze; și 

 (ii) nu a suferit transformări față de ștanțarea inițială sau orice proces de transformare necesar pentru a elimina materialul din forja de 

turnare sau matriță; 

 (b) În cazul în care criteriile de la litera (a) nu sunt îndeplinite, țara de origine este țara de origine a eboșei din prezentul capitol. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 
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8201 Cazmale, hârlețe, lopeți, târnăcoape, sape, 

săpăligi, furci, greble și raclete; securi, topoare, 

barde, cosoare de grădină și unelte similare cu 

tăiș; foarfece de grădinar, de orice tip; seceri și 

coase, cuțite pentru fân sau pentru paie; 

foarfece pentru garduri vii, pene pentru spart 

lemne și alte unelte agricole, horticole sau 

forestiere, manuale 

CTH 

8202 Ferăstraie manuale; pânze de ferăstrău de orice 

fel (inclusiv freze-ferăstrău și pânze 

nedanturate pentru tăiere) 

Conform precizărilor 

referitoare la subpoziții 

8202 10 -  Ferăstraie manuale CTH 

8202 20 -  Pânze de ferăstrău-bandă CTSH 

  -  Pânze de ferăstrău-circular (inclusiv freză-

ferăstrău): 

  

8202 31 - - Cu partea activă din oțel CTSH 

8202 39 - - Altele, inclusiv părțile Conform precizărilor 

referitoare la subpozițiile 

fracționate 

ex 8202 39 (a) - - Dinți de ferăstrău și segmentele dinților 

pentru ferăstraie circulare 

CTH 

ex 8202 39 (b) - - Altele CTSHS 

8202 40 -  Lanțuri numite „tăietoare” pentru fierăstraie 

cu lanț 

Conform precizărilor 

referitoare la subpozițiile 

fracționate 
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ex 8202 40 (a) - - Dinți tăietori gen ferăstrău și segmentele 

dinților pentru ferăstraie cu lanț 

CTH 

ex 8202 40 (b) - - Altele CTSHS 

  -  Alte pânze de ferăstrău:   

8202 91 - - Pânze drepte de ferăstrău pentru prelucrarea 

metalelor 

CTSH 

8202 99 - - Altele CTSH 

8203 Pile, rașpele, clești (inclusiv pentru tăiat), 

patente, pensete, foarfece de tăiat metale, 

unelte de tăiat țevi, unelte de tăiat buloane, 

poansoane, preducele și unelte similare de 

mână 

CTSH 

8204 Chei de strângere manuale (inclusiv chei 

dinamometrice); bucșe și manșoane de 

strângere interschimbabile, cu sau fără mâner 

CTSH 

8205 Unelte și scule manuale (inclusiv diamante 

pentru tăiat geamuri) nedenumite și necuprinse 

în altă parte; lămpi de sudură și similare; 

menghine, cleme de strângere și similare, altele 

decât cele care constituie accesorii sau părți de 

mașini-unelte; nicovale; forje portative; 

polizoare cu batiuri, manuale sau cu pedală 

CTH 

8206 Unelte de la cel puțin două din pozițiile 8202-

8205, condiționate în seturi pentru vânzarea cu 

amănuntul. 

CTH 
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8207 Unelte interschimbabile pentru utilaje de mână, 

mecanice sau nu, sau pentru mașini-unelte (de 

exemplu: de ambutisat, de ștanțat, de 

poansonat, de tarodat, de filetat, de găurit, de 

alezat, de broșat, de frezat, de strunjit, de 

înșurubat), inclusiv filiere pentru tragerea sau 

extrudarea metalelor, precum și scule de forare 

sau de sondare 

Conform precizărilor 

referitoare la subpoziții 

  -  Unelte pentru forare sau pentru sondare:   

8207 13 - - Cu partea activă din metaloceramice CTSH 

8207 19 - - Altele, inclusiv părțile Conform precizărilor 

referitoare la subpozițiile 

fracționate 

ex 8207 19 (a) - - Părți CTH 

ex 8207 19 (b) - - Altele CTSHS 

8207 20 -  Filiere pentru tragerea sau extrudarea 

metalelor 

CTSH 

8207 30 -  Unelte pentru ambutisat, ștanțat sau 

poansonat 

CTSH 

8207 40 -  Unelte pentru tarodat sau filetat CTSH 

8207 50 -  Unelte pentru găurit, altele decât cele pentru 

forare 

CTSH 

8207 60 -  Unelte pentru alezat sau broșat CTSH 

8207 70 -  Unelte pentru frezat CTSH 

8207 80 -  Unelte pentru strunjit CTSH 
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8207 90 -  Alte unelte interschimbabile CTSH 

 

SECȚIUNEA XVI 

MAȘINI ȘI APARATE, ECHIPAMENTE ELECTRICE ȘI PĂRȚI ALE ACESTORA; APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU 

DE REPRODUS SUNETUL, APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE REPRODUS IMAGINI ȘI SUNET DE TELEVIZIUNE 

ȘI PĂRȚI ȘI ACCESORII ALE ACESTOR APARATE 

CAPITOLUL 84 

Reactoare nucleare, cazane, mașini, aparate și dispozitive mecanice; părți ale acestora 

Regulă primară: Părți și accesorii fabricate din eboșe: 

1. Țara de origine a mărfurilor fabricate din eboșe care, prin aplicarea pct.2 (a) din Regulile Generale de interpretare a Nomenclaturii 

combinate a mărfurilor, se clasifică la aceeași poziție, subpoziție sau subdiviziune ca și marfa completă sau finită, este țara în care a 

fost finalizată eboșa, cu condiția ca finisarea să fi inclus configurarea în forma finală prin eliminarea materialului (altele decât doar 

prin honuit sau polizat sau ambele), sau prin procese cum ar fi îndoirea, ciocănirea, ștanțarea sau presarea. 

2. Punctul 1 de mai sus se aplică mărfurilor care pot fi clasificate la dispoziții pentru părți sau părți și accesorii, inclusiv mărfurilor 

desemnate în mod specific în cadrul acestor dispoziții. 

Definiția „asamblării produselor semiconductoare” 

Regula primară „Asamblarea produselor semiconductoare” utilizată în tabelul de mai jos înseamnă o transformare din cipuri, circuite 

integrate sau alte produse semiconductoare în cipuri, circuite integrate sau alte produse semiconductoare care sunt ambalate sau 

montate pe o suprafață comună de conectare sau care sunt conectate și apoi montate. Asamblarea produselor semiconductoare nu 

trebuie considerată o operațiune minimă. 

Note de capitol: 

Nota 1: Setul de componente: 

În cazul în care o schimbare de clasificare rezultă din aplicarea pct.2 (a) din Regulile Generale de interpretare a Nomenclaturii 

combinate a mărfurilor în ceea ce privește seturile de componente care sunt prezentate ca articole neasamblate de la altă poziție sau 

subpoziție, componentele individuale își păstrează originea anterioară constituirii unui astfel de set 

Nota 2: Asamblarea setului de componente: 

Mărfurile asamblate dintr-un set de componente clasificate drept marfă asamblată, prin aplicarea pct.2 din Regulile Generale de 

interpretare a Nomenclaturii combinate a mărfurilor, își au originea în țara de asamblare, cu condiția ca asamblarea să fi îndeplinit 

regula de bază referitoare la marfa respectivă dacă fiecare parte ar fi fost prezentată separat și nu ca parte a unui set 
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Nota 3: Dezasamblarea mărfurilor: 

O schimbare de clasificare care rezultă din demontarea mărfurilor nu trebuie considerată ca fiind modificarea cerută de regula 

prevăzută în tabelul „regulilor de listă”. Țara de origine a părților recuperate din mărfuri este țara în care părțile sunt recuperate, cu 

excepția cazului în care importatorul, exportatorul sau oricare altă persoană îndreptățită să stabilească originea părților demonstrează 

că acestea au o altă țară de origine pe baza unor probe verificabile. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  84 43 Aparate de fotocopiere cu sistem optic sau prin contact CTH 

ex  84 73 Module de memorie CTH sau asamblarea produselor 

semiconductoare 

ex  84 82 Rulmenți cu bile, cu galeți sau cu ace, rulmenți cu role, asamblați Asamblare precedată de tratare la cald, 

șlefuire și polizare a marginilor 

interioare și exterioare 

 

CAPITOLUL 85 

Mașini, aparate și echipamente electrice și părți ale acestora; aparate de înregistrat sau de reprodus sunetul, aparate de 

televiziune de înregistrat sau de reprodus imagine și sunet; părți și accesorii ale acestor aparate 

Regulă primară: Părți și accesorii fabricate din eboșe: 

1. Țara de origine a mărfurilor fabricate din eboșe care, prin aplicarea pct.2 (a) din Regulile Generale de interpretare a Nomenclaturii 

combinate a mărfurilor, se clasifică la aceeași poziție, supoziție sau subdiviziune ca și marfa completă sau finită, este țara în care a fost 

finalizată eboșa, cu condiția ca finisarea să fi inclus configurarea în forma finală prin eliminarea materialului (altele decât doar prin 

honuit sau polizat sau ambele), sau prin procese cum ar fi îndoirea, ciocănirea, ștanțarea sau presarea. 

2. Punctul 1 de mai sus se aplică mărfurilor care pot fi clasificate la dispoziții pentru părți sau părți și accesorii, inclusiv mărfurilor 

desemnate în mod specific în cadrul acestor dispoziții. 

Definiția „asamblării produselor semiconductoare” 
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Regula primară „Asamblarea produselor semiconductoare” utilizată în tabelul de mai jos înseamnă o transformare din cipuri, circuite 

integrate sau alte produse semiconductoare în cipuri, circuite integrate sau alte produse semiconductoare care sunt ambalate sau 

montate pe o suprafață comună de conectare sau care sunt conectate și apoi montate. Asamblarea produselor semiconductoare nu 

trebuie considerată o operațiune minimă. 

Note de capitol: 

Nota 1: Setul de componente: 

În cazul în care o schimbare în clasificare rezultă din aplicarea pct.2 (a) din Regulile Generale de interpretare a Nomenclaturii 

combinate a mărfurilor în ceea ce privește seturile de componente care sunt prezentate ca articole neasamblate de la altă poziție sau 

subpoziție, componentele individuale își păstrează originea anterioară unui astfel de set. 

Nota 2: Asamblarea setului de componente: 

Mărfurile asamblate dintr-un set de componente clasificate drept marfă asamblată, prin aplicarea pct.2 din Regulile Generale de 

interpretare a Nomenclaturii combinate a mărfurilor își au originea în țara de asamblare, cu condiția ca asamblarea să fi îndeplinit 

regula de bază referitoare la marfa respectivă dacă fiecare componentă ar fi fost prezentată separat și nu ca parte a unui set. 

Nota 3: Dezasamblarea mărfurilor: 

O schimbare de clasificare care rezultă din demontarea mărfurilor nu trebuie considerată ca fiind modificarea cerută de regula 

prevăzută în tabelul „regulilor de listă”. Țara de origine a părților recuperate din mărfuri este țara în care părțile sunt recuperate, cu 

excepția cazului în care importatorul, exportatorul sau oricare altă persoană îndreptățită să stabilească originea părților demonstrează 

că acestea au o altă țară de origine pe baza unor probe verificabile, cum ar fi mărcile de origine de pe partea însăși sau documente. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  85 01 Module sau panouri fotovoltaice din siliciu cristalin CTH, cu excepția poziției 8541 

ex 8523 59 Circuit integrat pentru carduri cu cip cu bobină 

integrată 

CTH sau asamblarea produselor 

semiconductoare 

ex 8525 80 Componentă imagistică cu semiconductoare CTH sau asamblarea produselor 

semiconductoare 
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8527 Aparate de recepție pentru radiodifuziune, chiar 

combinate, în același corp, cu un aparat de 

înregistrare sau de reproducere a sunetului sau cu un 

ceas 

CTH, cu excepția poziției 8529 

8528 Monitoare și proiectoare, care nu încorporează un 

aparat de recepție de televiziune; aparate receptoare 

de televiziune chiar încorporând un aparat de 

recepție de radiodifuziune sau un aparat de 

înregistrare sau de reproducere a sunetului sau a 

imaginilor 

CTH, cu excepția materialelor 

de la poziția 8529 

8535 Aparatură pentru comutarea, tăierea, protecția, 

branșarea, racordarea sau conectarea circuitelor 

electrice (de exemplu întrerupătoare, comutatoare, 

siguranțe, eclatoare pentru paratrăsnete, limitatoare 

de tensiune, regulatoare de undă, prize de curent și 

alți conectori, cutii de joncțiune sau doze de 

legătură), pentru o tensiune peste 1 000 volți 

CTH, cu excepția materialelor 

de la poziția 8538; sau 

asamblarea produselor 

semiconductoare 

ex  85 36   Aparatură electrică semiconductoare pentru 

comutarea, tăierea, protecția, branșarea, racordarea 

sau conectarea circuitelor electrice (de exemplu 

întrerupătoare, comutatoare, relee, siguranțe, 

regulatoare de undă, fișe, prize de curent, dulii pentru 

lămpi și alți conectori, cutii de joncțiune), pentru o 

tensiune de maximum 1 000 volți 

CTH, cu excepția materialelor 

de la poziția 8538; sau 

asamblarea produselor 

semiconductoare 

8541  Dispozitive semiconductoare (de exemplu diode, 

tranzistori, traductoare cu semiconductor); 

dispozitive fotosensibile semiconductoare, inclusiv 

celule fotovoltaice chiar asamblate în module sau 

Conform precizărilor referitoare 

la pozițiile fracționate 

http://publications.europa.eu/resource/celex/32018R1063
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montate în panouri; diode electroluminiscente 

(LED), asamblate sau nu cu alte diode 

electroluminiscente (LED); cristale piezoelectrice 

montate 

ex  85 41 

(a) 

Celule, module sau panouri fotovoltaice din siliciu 

cristalin 

CTH 

ex  85 41 

(b) 

altele CTH sau asamblarea produselor 

semiconductoare 

8542 Circuite integrate electronice CTH sau asamblarea produselor 

semiconductoare 

ex 8548 90 Module cu conectare inteligentă care includ un 

controler de comunicare și un controler pentru card 

inteligent securizat 

CTH sau asamblarea produselor 

semiconductoare 

 

SECȚIUNEA XVIII 

INSTRUMENTE ȘI APARATE OPTICE, FOTOGRAFICE SAU CINEMATOGRAFICE, DE MĂSURĂ, DE CONTROL 

SAU DE PRECIZIE; INSTRUMENTE ȘI APARATE MEDICO-CHIRURGICALE; CEASORNICĂRIE; INSTRUMENTE 

MUZICALE; PĂRȚI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

CAPITOLUL 90 

Instrumente și aparate optice, fotografice sau cinematografice, de măsură, de control sau de precizie; instrumente și aparate 

medico-chirurgicale; părți și accesorii ale acestora 

Definiția „asamblării produselor semiconductoare” 

Regula primară „Asamblarea produselor semiconductoare” utilizată în tabelul de mai jos înseamnă o transformare din cipuri, circuite 

integrate sau alte produse semiconductoare în cipuri, circuite integrate sau alte produse semiconductoare care sunt ambalate sau 

montate pe o suprafață comună de conectare sau care sunt conectate și apoi montate. Asamblarea produselor semiconductoare nu 

trebuie considerată o operațiune minimă. 

Regulă reziduală de capitol: 
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Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  90 29 Componentă semiconductoare sensibilă la câmpul magnetic, 

bazată pe elemente rezistive magneto-senzitive, cu sau fără 

componentă adițională pentru prelucrarea semnalului 

CTH, cu excepția materialelor de la 

poziția 9033; sau asamblarea produselor 

semiconductoare 

 

CAPITOLUL 91 

Ceasornicărie 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

 

SECȚIUNEA XX 

MĂRFURI ȘI PRODUSE DIVERSE 

CAPITOLUL 94 

Mobilă; mobilier medico-chirurgical; articole de pat și similare; aparate de iluminat nedenumite și necuprinse în altă parte; 

lămpi pentru reclame luminoase, însemne luminoase, plăci indicatoare luminoase și articole similare; construcții prefabricate 

Notă de capitol: 

În scopul regulilor de origine care se referă la o schimbare a clasificării (mai exact, schimbarea poziției sau a subpoziției), modificările 

care rezultă din schimbarea utilizării nu trebuie considerate ca procese care conferă originea. 

Regulă reziduală de capitol: 

Atunci când țara de origine nu poate fi stabilită prin aplicarea regulilor primare, țara de origine a mărfurilor este țara din care este 

originară partea cea mai mare din materiale, stabilită pe baza valorii materialelor. 

Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli primare 

ex  91 13 Brățări de ceasuri și părți ale acestora, din textile CTH 
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Cod NC Descrierea mărfurilor Reguli 

primare 

ex  94 01 

și 

ex  94 03 

Scaune ceramice (cu excepția celor de la poziția 9402) chiar 

transformabile în paturi, alte tipuri de mobilier și părțile acestora, 

decorate 

CTH 

ex  94 05 Aparate de iluminat ceramice (inclusiv proiectoarele), și părțile lor, 

nedenumite și necuprinse în altă parte, decorate; lămpi ceramice pentru 

reclame luminoase, însemne luminoase, plăci indicatoare luminoase și 

articole similare, care au o sursă de lumină permanentă, fixă, și părți 

ale acestora, nedenumite și necuprinse în altă parte, decorate 

CTH 

 

 

 

 


